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Earliest Chinese Written Language - Jiaguwen 


This is a specimen (23cm X 17cm) of Oracle Inscription called Buci 
( h &¥) of the Shang Dynasty which were carved on animal bones or tor- 
toise-shells. In this case it is an ox scapulae of the era during the reign of 
King Yi (#7 Z) 1136 — 1099 B.C.. 


Shang kings were very superstitious believing in presages from oracles 
which were supposed to come from the Divine and/or spirit of their ances- 
tors, and usually concerned wars, natural disaster, journey, hunt, harvest, 
health, etc. The inscriptions were official records of oracles done by the 
oracle man in the name of the king. In so doing, he had to offer sacrifices 
in the form of live animal or human captive killing by drowning, burn- 
ing, piercing, dismemberment or beheading, etc. Yao Xiaosui writes that he 
can trace about 30 collective names of captives and 15 ways of killing. The 
highest number slaughtered at one time was 30 persons in King Yi period 
whereas at the time of King Wuting ( It J) or 118 years earlier (circa 
1254 B.C.) the highest number in one killing was 1,000. There were 
numerous kinds of rituals in offering sacrifices. 


This above-mentioned particular scapulamancy concerns a dry spell in 
one region and heavy rains in another which would affect their harvest. 
Obviously, the carvings were not carried out in one day for one occasion 
since different styles of writing a same character were seen in the case of 
certain characters. 


About 150,000 pieces of such bones and shells with inscriptions have 
been discovered, accidentally for the first time in 1899. There was no 
recorded history about them before then. The existence of such documents 
were even unknown to Confucius. Out of a total of about 5,000 characters 
only around 1,000 have thusfar been deciphered and its grammar is not yet 
fully understood. 


The deciphering of the text here was done with the aid of findings 
contributed by many scholars during the past 80 years. However, it is still 
so garbled that it appears very much like a wireless message from outer 
space, since the deciphering of not a small number of characters is still 
controversial. The mutilations caused by decay of the bone also contribute 
to its illegibility. 
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Annual Grievance 


Ritual 


Grievance 
King Yi 
Previous ten-day period 


Eighth leader enters 


HEAVY RAIN NO RAIN è at Palace 


NO disaster 


DRAGON 
(Second third day) 


disaster 


1. Herd (cattle) inside railing — 7th day — 30 cattles — at — 9 — 11 a.m. — dry meat — for 
6 months — kill (slaves) for sacrifice — can last three months... 


2. Sacrifice — drown slave — (ceremony) — State of Fong sheep — (distance) reduced from 
two to one — Fields — troublesome — signed — rain stops... 


3. Forefather — (name) — pleased — sixth day — call father — name — sacrifice by burn alive 
— signed — kill animals for sacrifice — Jiang Tribe... 


4. Performs ceremony — 9 a.m. till 5 a.m. — third day — self did it — (fourteen) indications 
— second day performed ‘Pray for Rain’ ceremony — (unknown) — wood — son... 


5. One month or January — signed — King suffering from heart ailment — eighth day — eat 
— abstain — self — now — State of Fong — east... 


6. Seventh day — 7 p.m. — Oracle — King — (unknown) — no problem — (unknown) 
have caught — third day — stone field... 


7. Beg for cattle from catching — 3 a.m. — Oracle — 11 a.m. — sheep — (unknown) 
— sons... 


8. (unknown) — oracle — signed — seventh eighth day — tonight — signed . . . 
9. (ceremony) — cattle — inside railing — mixed color — one — cow .... 


10. (unknown) — fifth day — seven at third day — Jiang Tribe — stop — (unknown; 
Bu Lu (geographical name)... 


11. Father — (name) — decide — Jiang Tribe — at — no problem... 
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Reminder 


Chinese is the oldest living language and has gone through several 
stages of development, viz: 


Bone-shell Script 
Cauldron or Metal Script 
Clerical Script or Lishu 


The modern printing script derived its origin from the official style of 
the Qing Dynasty which followed the Song style, and the modern written 
script bears the nearest resemblance to the Clerical Script. 


Many modern characters were not in existence in Bone-shell Script, 
nor even as late as the Clerical. 


In order to understand the structure of most Chinese characters here 
revealed before the reader's eye, he must always keep a mental picture 
of a semi-primitive society at the dawn of civilization — a society of 
man (A) (1) who had already learned the art of cultivation and appreciated 
his farms (8); he could make himself understood by the spoken word (È) 
and was conscious that hands (+) and mouth (D) were his means of 
communication to exercise his influence or will power. Wrongly he believed 
that his heart (w) (^) was his guidance, because he could feel its palpitation. 


At first, there was no light at night (+) except for the moonshine (fi) 
on some days (H) of the month. Day and night, he had to struggle against 
the forces of nature and his enemies, including animals (4); to defend 
himself against all kinds of adversaries and protect his beloved, kith and 
kin (f). His feet (f) were daily in contact with the earth (+), mound (R ) 
and mountain (+). His eyes (H) saw (H) more than he understood. He was 
afraid of being sick (J 7). He had to eat (&) rice (X) from grain stalk ($) 
in order to survive hunger and the cold climate, thus he invented wine (A) 
and wore clothing (4). In winter and at night it was cold ( 1). From very 


early in life he had to obey his elders; now he was subject to the commands 
of his chiefs (se). 


VI 


It was the mouths he had to feed that worried him most of the time. 
He had limited powers of recollection and could not make himself com- 
pletely understood by others, but he had desires, pride and hopes just as a 
modern man. Logic gradually sprang from man's cultural development. 


Those ancient people knew the importance of water ( i ) and fire (4) 
(n); they had tamed cattle (+), sheep ( X) and the dog (X); loved meat (F) 
and fish (fi) and treasured axe (Jf), knife (1|), spear (Y) and long pole (4) 
because they were extensions of the hand which was described in several 
ways: =, f} ,=, x, ?, T; also arrow (X) and bow (5); they worshipped 
jade ( $). Grasses (~) were tall and were grouped together with plants that 
have leaves but no trunks. Insects (#) under which reptiles and crustaceans 
were classified were annoying, but birds (É) were found to be good com- 
panions. The tiger (El was feared, the vulture (fè) abhored, providence (1) 
believed, ghosts (9) suspected. Shell (H) was their money. Silk (X) was 
envied and women (4) praised. Shelter (^7) was of the utmost importance. 
Previously they had lived in caves (75) and things from the sky like rain fen 
etc. were always causing trouble. Low table (UU), plate (m), jar (4), mortar 
(Fa), ladle (^J) and net (==) were very useful, wood (f), bamboo Fe), stone 
(A) and metal ($) were convenient materials. Later they relied on horses 
(E), boats (fj) G_) and vehicles (#) for communication. 


The above cited Bushous are involved with more than 8096 of the 
Chinese characters that are encountered nowadays in newspapers and books, 
including many time-honoured classics. 


A character pattern or term could become fossilized, but culture 
continued to progress and new senses were given. One living example is the 
term Se (SC) AN trinchuan ‘steamer’ (literally it means wheel ship). At one 
time in the last century, all steamers had one big wheel each on port and 
starboard, so YA #2 (= Æ)aiche became ‘motor car’ which means ‘steam car’. 
Early automobiles did use ‘steam’ for power. 


It need not be emphasized that as with any other language acclimatiza- 
tion also happens in Chinese. For instance, ‘bathe’ is called yE% xízi in 
North China, Y% huya in East China and 700 (= (T) [i chongliang in South 
China, which is in the subtropical zone. According to the explanations 
offered in this Book: 


VI 


vit 


D xi signifies ‘applying water (1) precedes (^t) any other action’ 
YÈ zio signifies ‘use water (7) splashingly (Lë) 

Ya. nu signifies ‘imperceptibly (7%) in water (7 )' 

V - ya signifies ‘water (7) in the valleys (4)’ 


AP = jth chong signifies ‘hit (tP) with water (7) = pour water on’ 
Vii = JI ling signifies ‘as water ( 7) at man-created high places (5i) = cool’ 


After the reader has realized the above facts, he will find the inter- 
pretations offered in this Book genial and acceptable. 


In the circumstances, don't ask such a naive question as: “Why do 
people in English use as many as fifteen words: big, large, great, grand, huge, 
gigantic, colossal, mammoth, herculean, monstrous, cyclopean, titanic, 
enormous, immense and prodigious, all to describe magnitude ?" We don't 
question it. This is also true of the Chinese language. History and geography 
have created such perplexity. Very often nuance is the cause for variations. 


Always remember that between the first writing and the introduction 
of Xiaozhuan Script (Cauldron Script) a very long period of about 24 
centuries had elapsed. From Jiaguwen to Xiaozhuan the era lasted about 
13-14 centuries. Don't laugh at their way of life and thinking, although it 
may seem amusing to modern man. This is civilization. 
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Distribution of 3,650 
Frequently Used Characters 


VOLUME —2 . DIFFERENTIATION 


Frequently 

CHARACTERS "Number of Non- 

Chapter COVERED T aaa Percentage — * Frequency Percentage  ee— 
No. 


1899'— 2175 i SANTI 112 


2176 — 2274 |. n mi 


2275 — 2410 17,908 


2411 — 2523 13,578 


2524 — 2725 "515905 


2726 — 2937 ` 27,809 


2938 — 3117 28,063 


3118 — 3309 n 15,588 


Sub-total m OO 


VI 


A. NTO TME 


In this Book are also included as reading material, old Chinese poems (of 
four or eight five-character or seven-character worded sentences) and Ci ( gal) 
(regulated sentences generally in pairs of unequal length baptised with a tune 
name), because they can effectively show how implied senses permeate the 
Chinese language. Between characters or between sentences there abound 
missing links which the reader mentally fills in when his heart echoes the 
inspiration of the writer. 


Such missing links are instantly observed by the analytical mind of the 
Westerner, particularly when the sentences are looked at from the prose 
angle. In the literal English translation here practically all the missing 
links are revealed. 


These inclusions are also exercises for the reader who wishes to find out 
the exact meaning of each character as well as bisyllabics in the verses, 
through the use of ANN’s Word Lists. 


It is of interest to know that the Japanese Haiku (Dol ) or seventeen- 
syllabled verse — a sort of poetic expression of fine and delicate sentiment — 
is even more fraught with implied senses than Chinese poems. Therefore 
it is a part and parcel of oriental culture. Physicist Chan Yau-Wa, educated 
in the West, opined that the way the Chinese language has developed is not 
incompatible with mathematical thinking which is the basis of Western 
culture and in which one does not always need to adopt only one formula 
to arrive at one same conclusion. 


The reader must read this volume in a 
different spirit and in a different frame of mind, 
because we have passed the stage of explaining 
one character with a large number of words but 
rather, as we have already started to do, bring out 
one axle idea for a string of characters. 
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The dot is the beginning 
of all differences. 


Chapter Twenty 


The Importance of a Dot 


A dot is called #4 - m dian but its pattern is ‘>’. In the spoken x1899 


language — £i yidian means ‘a little’ in the quantitative sense but it can also 
mean ‘little’ or ‘tiny’ in the physical sense if accompanied by 12 A zhè.me or 
ABA name, e.g. 


FR UN A ek BK RE KA —A 
wo  yiwei you  duodà.ne yuantai zhiyou zhè.me  yidign 
) 


‘| wondered how big it was, now | know it is so tiny 
(such a little thing). 


It is rather odd that the character for 'dot' should need so many strokes 
to express it. When we go deeper, we find that ancient people only started to 
care about a little dot while consulting the oracle using a tortoise shell which 
they burnt and then they had to locate a black spot on it. The position of 
the dot decided whether it augured well or ill. Thus, the word 'dot' was com- 


posed of two characters: hei ‘black’ and d zren ‘divination’. Modern 


simplification has dropped the west component hei ‘black’ but has added 
sw. ‘fire’ under the character d zhan thus giving it the pattern ki dian. 


It is important to take note of any and every such dot in a character, 
"because its presence or absence or change in position can give quite a 
different meaning to the character. 


The reader has noticed in Chapter Two on Bushou the following 
patterns: 


one character n ^ &— ^ becomesanother (with a dot) 
A" — = a tai”” too 
3 ~~ 
K quan dog 
F zwée king FK ya jade 


1899 
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070 


one character 
m | a factory 
fe shi corpse 
^ bu oracle 
r3 small area 
‘nai shut in from 


enlightenment 


divine, supernatural 


—- 


From subsequent lessons he has also learned: 


one character 


AK "gf water ^' * 


le Bel wan ten thousand 
2. JL m nine 

Ff -jin ! catty 

JT — mé tofold 

IK wu  Sth symbol of 


Decimal cycle 


DU mao 4th symbol of Duo- 
decimal cycle 


Gë mian to exempt 


becomes another (with a dot) 


E 


X 


pu 
HK 


E 


f 


guang broad 


house 
small 
door 


shelter 


` clothing 


becomes another (with a dot) 


E 
o 
5. fa 


bing 
yong 


fang 


tu 


ice 

ever 
direction 
pills 

scold 

to break up 


defence 


eggs (two dotsz moi 
than one egg) 


rabbit 


However, there exist many more to which the addition of a dot creates 
an equal number of popular characters of different import* , viz: 


one character 


F xia down 
7. E wang king 


becomes another (with a dot) 


6. "E 
X 


bian 


zhu - 


surname 


master 


* Compare * jia ‘home’ with JE (=z) zhong 'grave'. The latter has an additional slight sliding 
676 


stroke on the left side of the character. 


20. 


p. 
24. 


26. 


excu m Bol Bb E HAT R 


one character 

wang in EZE wangyang 
huge ocean 

wang bent, crooked 

dao knife 


(Bushou | 2) 


shao ladle 
wu crow 
ji low table 
gen limit 


hen cruel and ruthless 


vi administer 


you again 
jn now 


shi family name, 
surname, née 


hù mutual 


diu mound 


see - pang 
ve smelt 

cool 

zhun to permit 


si floating ice 
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13. 


15. 
a. 
19; 


2l. 


23; 
25. 


becomes another (with a dot) 


i 


> 
d 


A ea de eT eT 3 


x 
KÈ 


am o BAAD e 


zhu 


pang 


pour, concentrate, 
annotate 


pillar 

knife blade 
ladle 

even 

bird 
common 
good 

wolf 


simplified form of 
Z vi righteousness 


fork 
command 


root of a tree 


extend from one 
end to another 


in PE pingpang 
table tennis 


soldier 
to govern 
clear, clean 


river name 


in WIK 


totally disappear 


simie 
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Idi = 


ME 


Si 


AK 
A 


one character 


JÉ mè surname 


yan Wild geese 


to fish 
power 
zh only 
huo goods 


678 


becomes another (with a dot) 


fi 


$3- jn 
Ee to) jun 


Tt cha 
AK, zhi 


Jo T 


depot, vault, trea- 
sury 


non-character 
component 
(List B) 


your (polite lan- 
guage), ancient 
measurement 
30 catties 


forked branches 
respectfully 


to loan 


It is comforting to note that there are also some cases when the 
addition or omission of a dot makes no difference to the meaning or pro- 
nunciation of a character. It is commonly seen in cases where either ^ "or", 
either J| or] are utilized, and people accept both versions to denote the 
same character. Other cases involve some characters that may take either / or 
i as their west component, e.g. 


ZG 


28. 


tt 


m dime 


= 


29. 


ERI 


bos 


30. fat" 


one character 


you especially 
rong tedious 
yuan unjust 


xie write (simplified 
form) 


ce toilet 

xiang Wing-room 
jiu horse stable 
si lad 


chu kitchen 


not changed by a dot 


4 


xié 


ME ele 


ce 


* 


jiu 


si 


a tS = 


* Another way of writing this character is BZ jiu. 
d Simplified form: EZ chu ‘kitchen’. 


you 


chü 


especially 


rong tedious 


yuan unjust 


write 


toilet 


xiang Wing-room 


horse stable 
lad 


kitchen 
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one character "^; ' °: E. : * . not changed by a dot 


81. JE shà mansion [8 

JE | " Amoy IS gr Amoy 
B2. IER factory Bé | chàng factory 
B8. RW pang huge BE- BÈ m huge 

FE- =) T de hall, department of FA ting hall, department 


provincial govern- of : provincial 
ment - . t  .,. government 


zit 7 AM only 


- TK 

ak shi lick with tongue zr 

DU jué decide, definite 744 jué decide, definite 
UL 
rf 


sha mansion 


` zh |. only 


shi lick with tongue 


i kuang situation, moreover 1 kuang situation, more- 
over 
H dE. T a" ^ H = 
{ rh chong to offset, to wash 1 chong to offset, to wash 
down E «ya w down 
«mban a * » 
34. d, rwa, liang conl ena - m j liang -cool 
H = WAT 
B5. pi jing clean, nett H jing clean, nett 
36. EE leak, sad ` j o bleak, sad 
i cou fit together { 3 cou fit together 
HS jiin reduce, subtract in jian reduce, subtract 
`a - Zë mt 
37. E dú disturb, blaspheme =e disturb, blaspheme 
FA xian admire, envy Fè xian admire, envy 
` >. y à e 
VA dao Steal, rob, thief, VA dao Steal, rob, thief 
HL HL , 
robber  . Mo dans MODOEr 


To begin with, here only those characters indicated above in bold type 
and numbered are explained, including some introduced earlier but requiring 
further elucidation. As to others, they are dealt with elsewhere in appropriate 
places. 


1. D wan is the simplified form of Ei wan which has been touched upon X1899 
in Chapter Eight and wassaid to have originated from the shape of a ‘scorpion’. 


There is evidence that JJ wan has been used to mean ‘ten thousand’, ‘a very 579 
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great number’, ‘myriad’, ‘absolutely’, ‘by all means’ since the days when 
Bone-shell Script was prevalent. Because of its implication, it is a very often 
used character. Expressions having it as a part of their structure are all very 
useful, e.g. 


BEE wën changkong vast clear sky (ten thousand li 
pou long sky) 
JT SES wan bude yi from absolute necessity, as a last 


resort (avoiding ten thousand 
times one still cannot help it) 


VE i wanban all the different kinds, extremely 
JARE wan bu neng positively cannot 


PENGET wanbian buli gizong 
g UK remain essentially the same des- 
pite all apparent changes 
(change ten thousand times 
without departing from the 
original aim or stand) 


Tr IF DS bianhua wanduan multifarious changes 

LE wan'e extremely evil, absolutely vicious 

35 wanfang all places, extremely, incompara- 
bly 

Da wanfen . very much, extremely 

Ad wangu through the ages, eternally, for- 
ever 

BAK wénsüchángding " remain fresh forever, be ever- 
lasting 

JEE ` wanhuatong kaleidoscope 

GEAR wan lai ju ji all sounds of nature stopped, 


silence reigns supreme 


P EK vani changchéng the Great Wall 


LZ RR wanmò benteng an overwhelming situation in ful 
steam (ten thousand horse: 
galloping ahead) 


B5» wannan utterly impossible, all difficulties 
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ARE wanneng omnipotent, all-powerful, univer- 
sal, all-purpose 


A“ ` wannian all ages, eternity 
KE? A wannianging evergreen 
FR gianwan ten million, under any circum- 


stances (negative sense) 


BF wàèngan multifarious, myriad 
BÈ wanquan perfectly sound, surefire 
HAP wanrénkeng mass grave 


HATE wanrenkongsiang — the whole town turns out 


Att wanshi all ages, generation after genera- 
tion 


pe ARR Wl wanshi jubèi, zhi qian dongfeng 

"Se “Sa all is ready except what is 
crucial (everything is ready, 
and all that we need is east 
wind) 


FARTHER  wanshou wüjiang (wish) a long life (unlimited life 
ail of ten thousand years) 


FUK gianstanwanshuy the trials of a long journey 
(thousand crags and ten 
thousand torrents) 


SEZ D JE zui gai wansi deserve to die ten thousand 
deaths 
PIERE wansibuci willing to risk any danger to do 


one’s duty (in spite of ten 
thousand deaths) 


PB .. wasu .. long live, the emperor, Your 
Majesty, His Majesty 


An wanwan absolutely (negative sense = 
never), hundred million 


B") ., wënnt — all things on earth 


LE wanxing very lucky, by sheer luck 
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p Am 1 wanyi i 


Ax wanzhang 
Bei ik wanzhong 
m ZE wanzhuang 


AT wanzi qianhong 


just in case, if by any chance, 
contingency, eventuality, one 
ten thousandth, a very small 
percentage 


panacea 
gravitation 

lofty or bottomless 

millions of people, the multitude 


in the extreme (ten thousand 
forms) 


a riot of colour (ten thousand 
purple and thousand red 
flowers) 


B (7 77 ) wan forms the co-component of eight characters, viz: 


1900 a E = fd din 


wholesale, buy wholesale (a very great number of 


full ( {£ ) package), e.g. 


ah ` dunhuo 
gik NAN . dünpi - | 


am. dunchuan : : 


buy goods wholesale 
wholesale (in lots) 


pontoon 


strict, stern, rigorous (rock from precipice (| ') — 


hardest and scorpions (ji) — bite anything: 
grinding stones that pulverize anything in the 


grind), e.g. 


BS idin - 
RA tisheng ` 
BRIT iking 


PARS li bing mo mà 


strictly forbidden 
in a stern voice 
rigorously enforce 


get ready for battle (sharpen 
the weapons and feed the 
horses) 


1902 C JE) = D) Ii —— encourage (cause to work ( Jj ) rigorously), e.g. 
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Sh Bh miànl? persuade somebody to exert 
greater efforts 


| SE jianali foster, promote (with award) 
| seb gui ^" actively support, encourage 
` el "nma zhi rouse oneself for vigorous efforts 
w- to make the country pro- 
5 sperous 
d ys - 5 Ii —————- whetstone, whet, sharpen (stone for grinding), e.g. 1903 
: BA Ihr whetstone (bisyllabic) 
` ANS dhi whet (a knife) 


coarse rice (rice so coarse that feels almost like ground stone; IA for 1904 
W5 ) 

pestilence, plague (disease happens to myriads of people) 1905 

crustaceans (hard shell) (of ten thousand forms), e.g. 1906 


muli . . . oyster 


step, stride, advanced in years, old (distance that 1907 
can be counted up to ten thousand units), e.g. 


X32b ` maibu i take a step, make a step, step 
forward 
P abris maijin . '' stride forward,- forge ahead, 


advance with big strides 


2.JL i: means ‘nine’ but it also connotes ‘many’, ‘numerous’, ‘highest x1907 
number’, e.g. 


Kiel nianmai aged 


AZF—É iivnit yimao a drop in the ocean (a single hair 
out of nine ox hides) 


BA chongjiu 9th day of the 9th lunar month 
(the Double Ninth Festival) 
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Juss jiutian nine days, the Ninth Heaven, 
the highest of heavens 


1908 3. 3 2 ‘pill’, ‘bolus’ ‘pellet’, ‘ball’ (many dots), e.g. 


Hih : wanyao ` medicinal pills 
EN oo wan.zi a round mass of food, pill, bolus 
dÉ Ei rouwan | | meatball 

Derivative: 


1909 in 
Ge wanshan round silk fan (silk object like ball but flat 
in shape) 


1910 4. Fk chi ‘scold’, ‘denounce’, ‘reprimand’, ‘repel’, ‘oust’, ‘open up’, 
‘expand’, ‘reconnoitre’, ‘scout’. 


The intrinsic meaning of JT jin was ‘axe’, C chi is but to emphasize 
the presence of an axe (by the dot). Its several meanings were in fact 
extended from this circumstantial situation, e.g. 


| RE ing |... scold, reproach 

EE 1 tóngchi vehemently denounce 
' Ri chize reprimand, rebuke 

: RER ` péiet ... repel, exclude, reject 
' Ftb chidi expand territory 

| ARR chihou ` reconnoitre 


FR chi forms the co-component of two very popular characters: 


X1910 a TR chai ————————— pull down, dismantle, take apart, break up (extenc 
or open up by hand), e.g. 


da chaitái pull the rug from under some 
body's feet (dismantle the 
stage) 
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Tr BR chaichü 
i = chaichuan 


Ak tS Rw chai giangjiao 
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demolish, dismantle, remove 


expose, unmask (dismantle 
right through) 


undermine (cut the foot of a wall) 


TRJT ` ` chaikai take apart, break up 
HAY chaisan break up 
AP > . 
b dis -AE su — ——— tell, relate, inform, complain, accuse, appeal to, 
~~ resort to (entend by words; RC for jn ), e.g. 
ik gaosu : tell 
| WEE. sushuo tell, relate, recount 
E 1: qingsu pour out (one's feelings, trouble, 
etc.) 
(OVER suku pour out one's woes 
` --11 ` kòngsi accuse 
(LEVE  — shàngsù appeal to a higher court 
Ea P : lawsuit, litigation 


From the above bisyllabics in which YF su forms a leg, one can conceive 
that all the actions have the factor ‘extend to’ and therefore Ak su is nota 


character simply to mean ‘tell’. 


5. [Ow ‘rabbit’ or ‘hare’ derived its pattern from the animal. Its 
Xiaozhuan Script R was an ingenious drawing, one notices here that the dot 
was actually the vestige of a short tail. The character has been elaborated on 
to some extend under Character No. 0884. There remain a few wise sayings 
concerning rabbit or hare which should not be omitted: 


It a = XS jisdotu san ku 


RRB? "s tu si gou peng 


zm zm Mm 


a crafty person has more than 
one hideout (a wily hare has 
three burrows) 


trusted aides are eliminated when 
they have outlived their useful- 
ness (the hounds are killed for 
food once all the hares are 
bagged) 


1911 


X1911 
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FEMA tw si hu bei like grieves for like (the fox 
mourns the death of the hare) 


lè 


a 
Al 
SI 
x 


Ed tü.zi buchi wo.biancao 
e a villain does not harm his next- 
door neighbours (a rabbit does 
not eat the grass near its own 
hole) 


ferEUETT — tüzi wei.ba chang.buliao 
E it won't last long (the tail of a 
rabbit cannot be long) 


m mm e m 8 w m w m w a n e mm mm o mm mm mm mm œ 


f& tu has one more derivative apart from i yi and fg (7 Gi) yuan dealt 
1912 with in Chapter Fifteen. It is th tu ‘the ramp of a bridge’ (rabbit loves to 
x1912 make hole near bridge). 3, vuan is a typical Chinese concept which began in 
Xiaozhuan Script. Translating it as ‘wrong, injustice’ does not carry its full 
sense. It would be more appropriate to name it ‘a helpless weak protest 
against wrong-doing inflicted on one'. Again, some universally true expressions 

have been coined, e.g. 


RAK, fai . yuan you tou, zhài you zhu 
every injustice has its perpetrator; 
every debt has its debtor 


[EA CES yuanjia lù zhai one cannot avoid one’s enemy 
much as one wants to (ene- 
mies are bound to meet ona 
narrow road) 


Rest RA bushi yuanjia bùjùtóu 
enemies and lovers are destined 
to meet 


fü E yuan.wang literally means ‘treat unjustly’, e.g. 
' EATA vuanwenghaorén wrongan innocent person 


This bisyllabic expression has an extended meaning ‘not worthwhile’, ‘not 
repaying the effort’, e.g. 


JS SE hua yuanwanggian spend money which is wasted 


proves longer than one has 


' ÆRE zou yuan.wanglu walk a distance which eventually 
been told or is prepared for 
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| 
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x 
6. Ñ bian ‘Surname’, 'impetuosity' (classics) appears as co-component 


in the following characters: 


o S 
a T bian —— — — — —— another name for JT #t Kaifeng ` 


N 
b Ts E glad, happy (impetuosity can cause the heart to feel) 
imb vo 
C "E bian ——— — — benzy! (sound) - di». vw 


K bian is to be distinguished from K 2 ka which is a very commonly seen character to re- 
present the English sound 'ca', 'car', 'ka', 'kar', etc., from 'card' translated as “EE kapian literally 
a D be 4 . D x b rr F ^ d wt 
card sheet’ to + Z- kòche literally car vehicle’, from Eë katong 'cartoon' to KS o AR kate'er 
‘cartel’. 


2. K wang 


Many theories developed around T wang ‘king’. The most plausible is 
the one that was arrived at from its pattern in Metal Script which made the 
third horizontal stroke appear like the semi-circular blade of an axe, i.e. 1, . 
It is logical that whoever possessed a heavy sharp axe in those days would 
dominate his fellow-beings. 


Xiaozhuan made no distinction between T wang ‘king’ and +k yu ‘jade’. 
The dot on the right of — yi was a later addition. When they were of the 
same pattern, +. wang ‘king’ was supposed to possess three virtues: heaven, 
man and earth. The three horizontal strokes were connected by a vertical 
one in the centre to indicate the three virtues harmonizing with one another 
in E wang ‘the king’. 


In the following, we shall deal with E wang first: 


E wang ‘king’ can be qualified by a second leg or forms the first leg of 
a bisyllabic. But such additions do not give T; wang much added meaning, e.g. 


c -4 guowang king 
+ EC ZF huazhongzhiwêng king of flowers (peony) 
| EBA. -wangehdo "` <- dynasty 


TE wángguó . ,, kingdom 
ZE Dh 222 wangsun ti aristocrats’ descendants 


In its derivatives, E wang means ‘large’, ‘overwhelming’, ‘exuberant’. 


191 


191 
191 
191 


191 


X191 
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X1917 8. E? wang (large quantity of fluid) in 
(OSBIEXE ` lèl wangwang tears in the eyes 
SEE KÒB wangyang dahai a large expanse of ocean 
1918 9. L wang ‘bend’, ‘distort’, ‘unjust’ (overwhelming strength on straight 
wood), e.g. 


SHAE TIE jio wang gud zheng overshoot one's mark (to correct 
NOS a bend, the move must pass 


the centre) 
GK wangféi waste, try in vain 
TH yuan.wang wrong an innocent person, not 


repaying the effort 


There are two further characters which have E. in their structure : 


1919 At wang ———— prosperous (exuberant like the sun), e.g. 
, RIS wangshéng prosperous 
|; RS wangi” , season of good business 
1920 ` E wang isacch hat has und h Its Xi 
== wang is a character that has undergone many changes. Its Xiaozhuan 


pattern took up the sign S and was clearly a picture depicting a man 
admittedly subservient to thé moon staying on the ground. Later on, tp was 
changed to ` wang ‘missing’ and |? became F. With the three ingredients 
as revealed in its Xiaozhuan Script one can concoct the following concepts: 


On a full moon, a man 
a) looks from distance, 
b) takes a look, 
c) pays respect, 


d) looks into the future. 


The examples below more or less all fall into this scope: 


“=B wangyué ` full moon 
| SB wang ` . full moon day (15th of lunar 
i moon) 
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yuanwang 


wang chén moji 


wang chuan qiushui 


wang mei zhike 


wang wen wen qie 


wang yang xingtan 


wangyuanjing 
tanwang 


mingwang 


xiwang 


giwang 


desire, wish, aspiration 


too inferior to be a companion 
or catch up (so far behind that 
one can only see the dust of 
the rider ahead) 


gaze till one's eyes are strained 


console oneself with false hopes 
(quench one's thirst just by 
thinking of plum) 


observation, auscultation and 
olfaction, interrogation, pulse 
feeling and palpation (Chinese 
medicine theory) 


bemoan ` one's helplessness 
(lament one's littleness before 
the vast ocean) 


telescope 
visit, look about 


fame and prestige, good .re- 
putation 


hope, wish, expect 


hope, expectation 


Evi 'jade' was much treasured by the ancient Chinese for its hard- 
ness and purity. Many characters signifying virtue have been created around 
it. It therefore also means ‘pure’, fair’, ‘handsome’, ‘beautiful’, ‘your’, e.g. 


IA 


yubo 


jade objects and silk fabrics, 
used as state gifts in ancient 
China 


{FKAER hua gange wei yubo 


H 
E 


yucheng 


turn hostility into friendship 


help to bring something to 
successful conclusion (end up 
as a perfect piece of jade) 


X1920 
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Therefore 


690 


ERA 


D 


690 
yuse 
yuxi 
yu jié bing ging 
tingting yu li 
yumi 
yushi 


yu shi ju fen 


yuzhao 


jade green, light bluish green 
imperial jade seal 


pure and noble (as pure as jade 
and as clean as ice) 


fair, slim and graceful 
maize, corn 
jade 


destruction of good and bad 
alike (jade and stone burned 
together) 


your portrait 


When © yu is to be used as the west Bushou, it adopts the pattern Ff. 


when two pieces of jade are in combination, the pattern is: 
1921 $f jue ‘two pieces of jade put together’. 


Another character in which one sees the fu// pattern of the character 
1922 E vù, apart from the simplified character Rl auo ‘country’, is SR bèo which 
is a simplified form for $f (v. TX) bao ‘treasure’, ‘precious’, ‘your’. The sig: 
nificance of the structure is “to put jade ( -k ) and shell ( H ) under a roof 
( ^7) and treat them with great care as in or towards a wine jar ( 717)". It is 
therefore not difficult to comprehend. Note the following bisyllabics: 


EE 


EN 


baobei 


baoku 

baogui 
baojian 
baoshi 
baolan 


baota 


treasure, precious, your, e.g. 


treasured object, treasure,darling, 
cowry, good-for-nothing or 
queer character 


treasure-house 
valuable, precious 

a double-edged sword 
precious stone 
sapphire blue 

pagoda 
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: FR > bēozang precious (mineral) deposits 
' : baojuan your wife and children, your 
y family 


10. The character J) dao ‘knife’ is not to be confused with J} nai which 


means ‘is’, ‘that’ in classics nor —) diao ‘artful’, ‘tricky’, ‘sly’ in 1923 
|" diaohua artful, cunning, crafty 
n I diaohan . cunning and fierce 
L] e 
ae diaonan create difficulties, make things 


difficult for others 


although both JJ daoand —] aiao were of the same origin. Obviously, 7] aiao 
could imply a more artful way of handling a knife. While there are many 
characters with || ‘knife’ as east component, using J] dao as the east or south 
component occurs only in seven characters: 


a 1J] chu —— — for the first time, first, at the beginning of, in the 1924 
early part of, elementary, rudimentary, original 
(when a knife or a cutting apparatus is applied 
to a piece of cloth for making clothes), e.g. 


EE" SS first time 

| Mis chuzhen first visit (to a doctor, hospital, 
etc.) 

IARE chi lù f&ngmáng display one’s talent for the first 
r time 

E EN just having first experience in life 
———— as a graduate 

' Am— chu! the first day of a lunar month 

à m mcntio first love 

FY) nianchu at the beginning of the year 
(OMIM) "` dangchu in the beginning 

: MÉ  chusia . early summer 

) JXB 8) bayuèchu in early August 
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1925 e 


1926 f 
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a rct 


a 


Wa 
INR 
3761 
ll 
rh 
MAR 
TIR 
ME 


dE 


ma 


dt 
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chuye > 


chubu 
chujiao 
chuchuang ' 
chuqi 
chuzhong 
chuji 
chuyuan 


chuzhong 


early years (early leaves (pages) 
of the history of a dynasty) 


initial, preliminary, tentative 
new acquaintance 

newly established 

initial stage, early days 
junior middle school 
elementary, primary 

one’s original intention 


original intention 


scissor, see Character No. 3839 


rob, see Character No. 0683 


split, see Character No. 1028 


ticket, certificate (fold up or close up (?&) the 
entrance with a knife ( J]J) to everybody except 
those witha.....), e.g. 


LI v H 
ruchangquan 
zhaiquan 
zhengquan 


liquan 


admission ticket 
bond (debt certificate) 
stock (evidencing certificate) 


gift certificate 


to receive, had the favour of (respectful term — my 
mouth has cut you), e.g. 


taoguang 


taojido ' 


— A 
taorao 


much obliged to you (received or 
to receive your light) 


many thanks for your advice 
(received or to receive your 
teaching) 


thank you for your hospitality 
(had or to have your tolerance 
to be troubled) 


g tJ] aie 


Si — 


Ww me œ e Xm m "a SB = P ou m mi wia ee ee es e mm en m m m m - m « m m m m m m « e v v m mw mm 


iJ] aie has two inherent derivatives: 


g1 Dell qi 


LE S ai 'seven' was originally written as ak ‘cut’. Since (was useful to represent ‘ten’, "n dao was 
then added (and the pattern was written to look like 


adopted. 
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to cut (down the knife goes as the sign t ), e.g. 


qieduan 
aiekai 
qiepian 
aiechu 


qiexiao 


cut off, sever 

incision 

cut into slices, section (surgery) 
excision 


cutting 


correspond to, be close to, eager, anxious, be sure 
to (an extended sense of ‘cut’), e.g. 


aiehe 
qieti 
qiedang 
aieshen 
yiaie 
miqie 
gingie 
kenaje 
aieshi 
qieji 


fangie 


suit, fit in with 

be relevant to the subject 

very appropriate to the point 

of immediate concern to oneself 
all, every, everything (in one cut) 
closely 

warm and sincere 

very eafnestly 

feasible, practical, realistic 

be sure to keep in mind 


a traditional method of indicating 
the pronunciation of a Chinese 
character by using two other 
characters, the first having the 
same consonant and the second 
having the same vowel and tone 


are cut, not a whole piece), e.g. 


+ ), and a new character 17] aie was thus 


1927 


——— build by laying bricks or stones, steps (the stones 1928 
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WES ^ alaiang © 777 build a wall 
U 
1 ` 
` BEES EW) diao tan yù ai carved balustrades and marble 
; steps 
A pal 
1929 g-2 "H oi — ———— infuse (use water to cut loose the taste), e.g. 
WA qicha infuse tea, make tea 


1930 
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and also as simplified substitutes for other complicated patterns, viz: 


g-3 (AL = 4) che see Character No. 1622 


g-4 SS. J oè 


steal, pilfer, secretly, surreptitiously, furtively, in 
my humble opinion (classical starter of a sen- 


tence), e.g. 
' TES ` xingaie ` steal, practise theft 
i BF  aièzéi ` thief, burglar, pilferer 
à BE axo ` laugh secretly 
: SS aieaie siyi exchange whispered comments 
£5UT ` ` atètino eavesdrop, bug 


Së aie isan interesting character and a Libian. Its original pattern H3 
had the character Tr nian‘excessive’ inserted in between 7X xué ‘cave’ and the 
lower part, whereas there was no left sliding stroke over AK mi ‘rice’. The 
lower right pattern fè) is not seen elsewhere nowadays. The idea it conveyed 
was 'to have taken excessive quantity of rice from the cave (storage) by 
stealth’ because the right lower part is a ‘jar’ © (to carry rice) and one sees 
the back of a load-carrying animal 5 (fleeing). The simplified script has, of 
course, much facilitated the writing. 


While we are on Hl aie, the reader can benefit from the knowledge 
that there exists a non-character in the form of *” which is found as the 
north component of altogether nine characters. 


It has been explained in Chapter Thirteen that when reference was 
made to  (= idi )jié, from its construction * should mean ‘important’ 
(XE) ‘knife’ ( 7J) or ‘it is important to have a sharp knife’ or ‘important knife 
has been applied’. We must not lose sight of the fact that in ancient times 
everything was recorded by knife cuts on wood or bamboo and the knife was 
in fact a pen. To write on silk was a later development. 
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In the following derivatives of “”, the sense of ‘big or important knife’ 
is not lost. 
a $2 qı ===- engrave, carve, contract, deed, agree, get along well 1931 
(big important knife has been applied, or 
everything clearly written), e.g. 
| ES yana carved characters of the Yin 
Ç Dynasty 
OE aiyue contract, deed, charter 
: #2 dia title deed for land 
| ng mogi tacit agreement or understanding 
e € ane agree with, correspond to 
(OW | aif turning point, juncture 
i QA a'you close friend, bosom friend 
` wm adan Qidan, an ancient nationality in 
i China (probably this is where 
' the Russian word for 'China' 
i Kuran (pronounced kitai 
comes from) 
-— 4 — — —— | 
-Í Si ge crave, engrave (apply with big metal knife), e.g. | 1932 
FETA ae er tate work with perseverance (keep on carving 
unflaggingly) 
| a-2 #2 pe ~~~ (wooden chips used as an intersecting knife) in 1933 
, 2 yee: wedge, peg, prologue in drama or 
novels 
| | BIER deo um cuneiform character, sphenogram 
Laura van 
a-3 " n « — —— eat, take, etc. (apply mouth on as a big knife), 1934 
— see also Character No. 0312 
b xm E 5 je —-—-— clean, see Character No. 0514 
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1935 


1936 


1937 


` 
1938 |a A ian 


1939 
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d 


e 


m V. g = Da nie — gnaw (work teeth as important knives), e.g. 


WE 
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niechi dongwu ...., rodent 


niehe "55's. 5 clench with teeth, (of gears) mesh, engage 


neglect, pay no attention to (attitude of people who have big knife), 


e.g. 

jiaran indifferent, unconcerned 

jiazhi ignore 

lift, raise, take up, take along (hand moves like an important knife 
in carving), e.g. 


ti gang qi ling concentrate on the main points (lift a not 
by the headrope or a coat by the collar) 


aiejuan `. take one's family along 


Coming back to ZS quan discussed above, it is composed of ?* another 
non-character Bushou signifying ‘wrap’ or ‘close’ and JJ dao ‘knife’. In 
x1937 Chapter Eleven, we touched upon 4% quan ‘fist’, ‘give a punch’, ‘boxing’ 
which is structured in the same way but with F shou ‘hand’ as its south 
component, in the sense that it is the part of the hand that can wrap. 


Further, there are four or more characters which, in the same way as 
2& quan , vary in the south component, viz: 


(put pig in an enclosed place) in 


FE huanyang ^" ' x iih, groom, keep (animals, etc.) 
b zm juan have tender feeling for, family dependant (eyes 
intend to wrap — look back repeatedly), e.g. 
i ET juanlian be sentimentally attached to 
ES juannian — ` feel nostalgic about 
| SS juanshu — family dependants 
g “LE nüjuàn female member of a family 
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dried fish (fish that can be wrapped), e.g. 1940 


“ei manxiang dried ee! 


d AK juan and its derivatives — see Character No. 4648 


11. JL i being a Bushou took its shape from the ‘low table’ which 
ancient people used to use just as the Japanese are doing today. Because of 
its similar sound, modern character reformists have decided to use it to 
represent a much more complicated character #É ji. The latter is composed 
of three parts A, X. and ££ , the latter being an abbreviation of RR) you 
‘remote’, i.e. ‘man holding weapon in a remote place’. Being so, his position 
was one of great uncertainty. Hence the character is used to ask questions. 
From ‘an uncertain number’, the meaning was further extended to mean 
‘some’, ‘a few’. 


Hence: 
a JU ff —— — alow table (a hieroglyph), e.g. 1941 
' FA chaji_ teatable 


how many, a few, several, some, nearly, almost, 1941 
practically, e.g. 


SUF jixu how many? 

DC Thé how many?, how much?, geo- 
metry (sound) 

' Juni jishi when? 

l A^ jig just a few 

| JU jfen — a bit, somewhat, rather 

r A+ jishi several or some tens of 

| zi JTA ershi jigeren twenty odd people 

i JU. ju nearly, almost, practically 

i B JL shuji . well-nigh, not far from 
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3k JL wei shortly thereafter 


AAW  iineiya Guinea (sound) 


JL F has two derivatives whereas # (= JL) ji has six: 


1942 a Bil ji ———— ———— muscle, flesh (that part of the human body on 
which man can lean (metaphorically) as on a low 
table), e.g. 
` BARBA jitu skin 
E jijiàn tendon 
+ MA jirou muscle 
| ANÉ jf skin texture 


1943 b j muntjac (sound), e.g. 


jipi chamois (leather) 


The six derivatives of #€(=JL) rare: 


1944 a ` 13É.- UL ji ————— (sounds) in 


HL Wd fii gulu gabble, jabber, mutter 
Ou jiji small bird chirps 
HL ji.gu whisper, mutter, talk in a low voice 
EE JL biji serge (translation of beige, a French 
word) 
Al- + " à à 
1945 b = Li — crop failure, famine, starve, be hungry (uncertain 
about meal), e.g. 
| WDR ji.huang famine, crop failure 
| UE jijin famine, crop failure 
: ba jichéng empty > stomach (starved 
intestine) 
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VÉ ji'e hunger, starvation (bisyllabic) 
WAHR ji bù zé shi a hungry person is not choosy 
yi about his food 
' YI FE XE 38 jihan jiaopò suffer hunger and cold 
C pý Jo a a a pearl that is not quite round (only of some 
little value compared with the precious object — 
jade), e.g. 
HIL zhui pearls 
d Aë Ar a rock projecting into the water (a rock of un- 
certainty or an unsafe rock) 
2 — . 
e ES = ji———— ridicule, mock, satirize (some talk — unconstructive 
talk), e.g. 
, MW  jifeng E . ridicule, satirize 
“ME o sco iiio si^ ridicule, jeer, sneer at, deride 
f KÉ e HL ji ———— chance, occasion, opportunity, pivot, crucial point, 


key . link,  flexible,. quick-witted, organic, 
machine, engine, aircraft 


< 


Ancient Chinese philosophy developed a concept for time and place at 
which juncture, something or an event was in the offing but which remained 
unnoticeable. It is called KÉ ji. Therefore it also implies an infinitesimal 
movement with a much greater force behind, waiting to give the push. 


Only when the reader has formed this concept, will he find no difficul- 
ties in understanding all the following bisyllabic expressions : 


Ss UC hR c chance, opportunity 


SH chani take advantage of the occasion, 
seize the opportunity 


DNH" SR ran ji xingshi do as one sees fit, use one's 
jwe — discretion 
PLAN AT jibukeshi don’t let slip an opportunity 


1946 


1947 


1948 


1949 
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jivu 


fiyuan 
dang ji li duan 


zhuanji_ 


jimi 
jiyao 
jinéng 


jiyi 


: jiaiao 


jijing 
ji.ling 
jizhi 
wuji huaxue 


yo ujiti 


gongzuo muji 


jidóng 


jigong 


jigou 


jiguan 


jiguangiang 


jiaiang 


jijian 


favourable circumstances, oppor- 
tunity 


good luck, lucky chance 
decide instantly 


a turning point (pivot, crucial 
point) 


secret, classified, confidential 
confidential 

function (key capability) 
principles of action, guidelines 


adroit, ingenious (flexible and 
skilful) 


alert, sharp-witted, vigilant 
clever, smart, sharp, intelligent 
quick-witted, resourceful 
inorganic chemistry 

organism 


machine tool (working mother 
machine) 


power-driven, motorized, for 
emergency use 


mechanic, machinist 


mechanism, organization, internal 
structure of an organization 


mechanism, gear, ` machine- 
operated, office, organ, stra- 
tagem, scheme, intrigue 


machine gun 
machine gun 


parts (of a machine) 
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: EUR AS "CC c machine, machinery, apparatus 
IREL ` senis trigger 
LAK jixie machinery, machine, mechanism 
Mil jizhi c machine-made, mechanism 
BE uz loom, a small machine, trigger 
| LIE jiche locomotive 
< PIBAM  nèiranji internal-combustion engine 

! Zn feji - aircraft, aeroplane 
' SHL kò ` passenger plane 
«MO —jchang airport, airfield, aerodrome 
S HL chuansuoit space shuttle 


NL Fis often used as the abbreviation of LAs za ‘machine’ or KAL e 
“aircraft'. 


This is a convenient place to deal with Kl you which is the origin that 
gave rise to the character #Éji . 


kid you —— deep and remote, secluded, dim, secret, hidden, 
quiet, serene, imprison, of the nether world 


This is an interesting character. At the very beginning in Bone-shell 
Script, its pattern was like d depicting 'two silk yarns above fire' which 
meant 'only with the aid of fire can one see there are two threads'. Before 
it was consolidated in Xiaozhuan, the south component had already been 
converted to ||| shan ‘mountain’ as we find it today, instead of 'K nua ‘fire’ 
as it was originally intended. All the imports enumerated above that incor- 
porated the ‘mountain’ sense were developed later. 


Bisyllabic expressions involving this character generally use it for the 
first leg and the idea it carries would be best conveyed as ‘in the twilight 
area’, e.g. 


` NH youlía | l a secluded world (forest) 

' MA ` youu a deep and secluded valley 
U 

| KE vous ` live in seclusion 

t 


1950 
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E 
E: 7 


N SL 
GC 
EEN 
GES 
SS 


you’an 
youyuan 
youmén 
youjing 
yousui 
youya 


yousi 


youxiang 
youmó 
youding 
youjin 
youling 


youming 
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dim, gloomy 

bitterness hidden in one's heart 
pylorus (concealed door) 

quiet and secluded, serene 

deep and quiet 

quiet and tastefully laid out 


ponder, meditate, thoughts on 
things remote 


a delicate or faint fragrance 
humorous (sound) 

exquisite feeling 

put under house arrest, imprison 
ghost, spectre, spirit 


the nether world 


One character, the pattern of which resembles # ; is also pronounced 

and was prevalent at the same time when a ruler was uncertain of his rule or 

1951 was worrying about his boundaries. It is #É Tin which the character FH tian 
as the southwest component has substituted A ren. It referred to the terri- 
tories of the ruler. The only vestige left behind to this day is the expression: 

HL A fnajr'the capital city and its environs’ and in the Japanese language the 
expression TAE jinjihas been adopted. 


X1951 


ral 12. 7 yi is the ancient variant of XIJ yi ‘mow’, ‘cut down’. 


In the modern simplification system, X is now used to represent riu in 
the character BA ou . Hence |i, = [X auas well as in all its derivatives, e.g. 


1953 'U a a BC i c = 


ECH 
US 
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area, district, region, an administrative division, 
distinguish, classify, subdivide (contain many 
mouths — people), e.g. 


guyu 


shangu 


region, area, district 


mountainous district 
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(imply to say “please distin- 
guish; it is not big or heavy”) 


: FM px shangyèqu downtown district 

: TEK zhüzhaiqu . residential area 

| KAN qubié distinguish, differentiate, make a 
distinction between 

i Bä" og . differentiate, BE d 

' KR ququ trivial, trifling, my humble self 


fk (=[X )au has seventeen derivatives. Its significance is ‘congested’, 
‘cramp’, ‘hidden’. As one can imagine from the structure of the character it 
denotes ‘many things or people (jn) contained in one place (| _)’. As in- 
dicated above, ‘three mouths (II conveys the idea of “many people or 
things talked about by many people'. The seventeen derivatives are: 


a dia = WX av 


Wa; dX qiqu rugged (odd shaped mountains cramped in 
an area) (doubleton) 


surname 


in 1954 


TE 
b Bs - Bx qu the human body (the m as an area), e.g. 1955 
, AR$ (=F) avan vinn trunk 
| MA quaiao the body (as opposed to the 
; soul), outer form 
i H EBI wei quo juanqu die for one’s country 
c Bi = OK ea drive (a horse, car, etc.), expel, disperse, run quickly — 1956 
(to cramp the horse), e.g. 
` ORZERUTE aucheaiónwang drive (in a vehicle) to a place 
| Dor? Coop order about, Brom pt, urge 
| DR xx quzhü drive out, expel, banish 
d qusan | disperse, dispel, break up 
: FBT bing jia gi qu run neck and neck with di 
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1957 |d Hh = HX kou dig or dig out with a finger or something pointed, carve, cut (use 
hand to perform a job that resembles going into a dense or 
hidden area) 


1958 |e IP? = HX kou — (of the eyes) sink in, become sunken (eyeballs in a deep or hidden 
position; | for #5 ) 


1959 f E- Tit 


casket, mirror box (comparatively big container to 


~~ hold many things), e.g. 
BE HE zhuanglián dowry 
1960 g EN = [AR ou — — short for Europe (sound), e.g. 
: BN ouzhou Europe (continent) (sound) 
: Bra ouni ` ` ^ ohm (sound) 
: Beit ouhua . Europeanize, westernize 


sing, folk song, ballads (say in one voice by many people in one 
place), e.g. 


sing the praises of, celebrate in song, eulogize 


1962 i Ex = RY ou beat up, hit (use a hidden long pole), e.g. 
: RID oushang beat and injure 
' BRET ouda beat up, hit 
1963 j = BE, ou— — bowl, cup (pottery ware that can easily be hidden) 
1964 |k RD - DS ou ———— gull (a floating bird; |iti for jii — see below), e.g. 
HERES  haiou sea guli 
1965 || a - AX Ou —  — soak, steep, macerate (be in the region dominated by water) 
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m He - t ou —— — — irritate, annoy, be irritated (heart hit; |i for Hi ), e.g. 1966 


TR = B s m Z 
"A ` ouqi be difficult and sulky 


n DS = Dx ou ———— vomit, throw up (sound), e.g. 1967 
` E à ` vomit, throw up (bisyllabic) 
' Rx ouxuè haematemesis, spitting blood 
Z5 ouxin |. exert one's utmost effort 
: BUD ou xin ti xue shed one's heart's blood, take 
‘iil oe infinite pains, work ^ one's 
i heart out 


pivot, hub, centre (the hidden part of the wooden 1968 
door which controls it), e.g. 


dh rh HK shenjingzhongshu nerve centre 


RR — ^ oshunü pivot, hub, axis, key position 
(bisyllabic) 
: AE EES ZH jizotong shuniu a hub of communication 


p Aën = 1K yu (man who bends his back as if he is trying to hide 1969 
himself) in 
E yuli with one's back bent (doubleton) 
q HS = Ax yu —— — old woman (woman who bends her back;[X for {K) 1970 


Coming back to X. yi, we have one more character to cover, which is 
also a derivative of .X yi: 


a “a 8i —_—_———— mugwort, end, stop (pale as mugwort), e.g. 1971 
Ae aho moxibustion 
"X 77 daoa ` the young and handsome 
: MAN fang xing wei ài not yet ending, be in full swing 
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H 
1972 |a-1 Uy < 


1973 |a-2 hy al 


X1973 
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(sound) in 
KS X. yuanyi resentment, grudge 

(sound) expressing surprise, dissatisfaction or to call attention to, also 
mn aiya damn it (surprise) 
HEN aiyo hey, ouch (surprise, pain) 


astatine (sound) 


* 

(e yi is the simplified form of 3& yi ‘righteous’, ‘equitable’, ‘just’, 
‘justice’, ‘meaning’, ‘significance’, ‘adopted’, ‘adoptive’, ‘artificial’, ‘false’. 
Ancient people took Æ yang ‘sheep’ as a symbol of ‘grace’. Therefore ZÉ yi 
actually meant ‘my grace expressed in behaviour’, e.g. 


RFE X88 79. ian vivono wei. be ready to take up the cudgels 


GE 
XINRAN 


for a just cause 


dàyi mieain sacrifice ties of blood for right- 
eousness 

ainayi ties of friendship (love and equity) 

yifén tianying be filled with righteous in- 
dignation 

yiyongjun volunteers 

yl burong ci have an unshirkable duty 

yizhan just war 

FE vizhéng ci yan speak sternly out of a sense of 

justice 

yi.ai brotherhood 

yiwu duty, obligation, volunteer, volun- 
tary (arising from justice) 

ciyi the meaning of a word 

yinü adopted daughter 

yimü adoptive mother 


mm mm em mom om om om e ms e zs zm mm e zm = e e œ €. wo e o - « w- - m ww n s au a o e op = e m we a e e 


E 
EES 
SI 
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yimai charity bazaar 


yizhong burial ground for the destitute 
(provided by the charities) 


yichi false teeth 
derivatives: 


discuss, exchange view on, talk over, opinion, view 
(do righteous talk), e.g. 


yilun comment, talk, discuss 

yi er bujue ` discussed without reaching a 
decision 

yijia negotiate’ A price, ‘negotiated 
price 

yihe negotiate peace 

yihui parliament, legislative assembly 

huiyi conference 

yiyuan member of a legislative assembly 

tiyi propose, move 

jueyi resolution 

yijué pass a resolution 

yi'an proposal, motion 

yichéng agenda 

yiyi dissident view, disagreement 


——— ceremony, rite, present, gift, apparatus, instru- 


ment, appearance, learning (the righteous level 
of being a man — standard), e.g. 


yishi ceremony, rite 
yizhangdui guard of honour 
siyi master of ceremonies 


1974 


1975 
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GAR heyi present for wedding, birthday, 
etc. 
(4488 oo yid instrument, apparatus 
' MS (X -~ dizhenyi seismograph 
: E yibiao . appearance, bearing, meter 
WEG yitai — bearing, deportment 
E weii ^  . ` ou dignified manner 
A eg D D H D . 
1976 C (E = y vi — ant (insects that abide by the righteous principle) 


X1976 
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14. M. vòv being a Bushou itself was another form developed from the 
shape of a 'right hand', which is the more frequently used of the two. 
Therefore its meaning is 'again'. However, its use is broader than the English 
word 'again'. Generally it is used as an adverb denoting: 


1) a repetitive or continuing action, e.g. 

TRI X dite you dà read again and again 
2) two things happening at the same time, e.g. 

MAT KÈ vou dè you ma strike and scold 

pré Ter Kë: you jing you xi be pleasantly surprised 


3) to supplement but more to emphasize, e.g. 


RE " NES tian henhei, you xia.zhe yu 


on top of it being dark, it rained 
4) fraction prefix, e.g. 


— X pur c. er you sifen zhi san 


two and three quarters 
5) but, e.g. 
DE, KI IH ixl fe] [B] wo xiangqu, you pa meishijian 


l'd like to go, but I’m not sure if 
| can find time 


709 
6) definitely, e.g. 
fi, x AME " Att ADK ? ayou bumang, wei shén.me bulai 


he is definitely not busy, why 
didn’t he come? 


X. you is often used by old fashioned people to mean 'ditto'. Arising 
from this custom, X is now employed to represent two non-characters and 
one character in the composition of certain characters, viz: 


1) for € in BSC lus , AM ouan, 
REEE auan , (=W) quan 
2) for € in (=X lwn , (HÈ) nan , 
BH (=P) tan, BE(= PE) tan, 
RECRE , rv ME (=I) tan 
3) for $ in $5(2X5); 


The characters listed will be elaborated on in their appropriate places. 
The only character we must deal with now is one composed of two Bushous: 
EV yi ‘drive (a carriage)’ (hand on the horse) which is often seen in com- 1977 
bination with #5 jain SD mavo ‘drive (a cart, horse, etc.)’, ‘control’, 
‘master’. Obviously 25 jia should mean ‘add something (piss and saddle) X1977 
to the horse’ whereas BY yu simply means “control the horse’. 


15. Yo cha, cha ‘fork’, ‘cross’, ‘work with a fork’, is apparently a hiero- 1978 
glyph. Though its pattern originated from crossing of fingers, its use is not 
necessarily restricted to hand movement, e.g. 


' ME  chayao E . akimbo 

X BR chatui (stand) with one’s legs apart 

| TT S dàcha put a cross above wrong or 
annulled words 

| MH chakai fork out 


X cha has five derivatives all of which bear the significance of ‘fork’, 
e.g. 


a FY = Woe 


work with a fork 1978 


709 


710 


1979 vent or slit in the side of a garment , e.g. 


IF RL kaicha ` “have a slit on the garment 


1980 branch of a river 


1981 wooden fork, hayfork, pitchfork 


branch (of a tree), e.g. 


RF chazi wo, branch 


pii shüchà . . « a branch of a tree 


1982 e SH = SH chai 


hairpin (worn by women for adornment in olden 
times) 


1983 A character which can be conveniently dealt with here is zzo ‘flea’, 
a Libian, which even as it stands can give one some itchy feeling of the 
presence of a flea. 


1984 The verb for describing 'scratching' is E? sao apparently formed on the 
basis of 'flea' but it does not limit its use for scratching itches, e.g. 


| TRE ` ` saoshou >. _ scratch one's head 
See sao tou nong Zi be coquettish 
^. FERE ` saoyang © > >w | scratch where it itches 


At z3o has another derivative in combination with $ mi ‘horse’, i.e. 


1985 E = Dx sao 


upset, disturb, abbreviation of a literary style 
called Li Sao, coquettish (horses suffering from 
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fleas), e.g. 
(EDD saodóng disturbances, commotion, be in a 
tumult, become restless 
: Sai saoluàn - disturbance, riot 
(Ox saorao ' ` ''" ' harass, molest 
: EE lisao Li Sao (literary style) 
EAB saoren moke men of letters 


EE fengsao literary excellence, coquettish 
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16 jin has been touched upon under Character No. 0318 but its 
derivatives are rather many and all are pronounced quite differently, though 
the meanings do not deviate much from ‘now’, ‘before my presence’, e.g. 


^ 
a-1 YA cen 
b = han 


SR 


BA 


high hill (mountain before my presence), e.g. 1986 
cenji quiet 


(water coming down from high hill) in ^|" 1987 


cencen streaming down (like sweat, tears, rain, 


water, etc.) 


hold in the mouth, contain, nurse, cherish, harbour X1987 
(now in the mouth), e.g. 


kouhan < hold in the mouth (bisyllabic) 
han xue pen ren make slanderous accusations 
(hold blood in mouth and spit 
at people) 
mA han sha she ying attack by innuendo, make in- 


sinuations (hold sand in mouth 
and shoot at other’s shadow) 


han.hu ambiguous, vague, careless, per- 
functory (hold paste in the 
mouth) 

hanliang ' content (quantity) 

hanshuidu moisture content 

han gou ren ru bear shame and humiliation, 
endure contempt and insults 

hanxu | ` implicit, veiled 

hanyi . meaning, implication 

hánbao in bud (bud in nursing) 

hanxiao have a smile on one’s face 

hanxiu with a shy look, bashfully 
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ETH BKBK han aing mòmò (soft eyes) exuding tenderness 
and love (cherish love) 


SHC hênni in anger (harbour anger) 
B78 "` hanyuan bear a grudge 
1988 |b-1 He hàn ———————— —— total heat, enthalpy (fire content) 


1989 |b-2 " y hàn —— chin“, nod (the part of the head where one can show something is in 
A chin 
the mouth), e.g. 


MÈ... hanshou nod 
1990 |c To jin ——— — pity, sympathize with, self-important, conceited, restrained, re- 
served (reach out from present basis; X being a long weapon), 
e.g. 
eau jinxü show sympathy and consideration 
DFS jiaojin arrogant, conceited (self important) 
JAHE on jinehi hold from reaching out (restrained, reserved) 
A K 
1991 id t5 do jin — ———— front of Chinese garment (the part of garment in the front of me), 


brothers-in-law whose wives are sisters (the relationship is 
generally on restricted or temporary basis), e.g. 


Regg xiongjin bosom, (breadth of) mind 
XE o op jinxiong husband of one's wife's elder sister 
1992 je IZ jin —— — — — — (relations on the female side generally on restricted or temporary 
basis) in 
Kr. jinzi wife of one's wife's brother or wife of 


mother's brother 


1993 f j Qm of, miss, thought, idea (now on the heart) 
e.g. 
MÈ `" husinian think of 
! IB nianjiu for old time's sake 
| SST niannian buwang bear in mind constantly (miss) 


* The modern term for ‘chin’ is F EŒ xia.ba. 
+ /È nian is also used as the capital numeral for H nian “twenty” as = yi for— yi "one. 
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: FÈ zanian . distracting thoughts 
| BI niantou thought, idea, intention 
` MÈ guanniàn sense, idea, concept 
14 AN ` 
f-1 IS = ët, wiën to read, to study (now on the mouth and heart), 1993 
e.g. 
| cé. ` mànshu “ °°” "' read (book), study 
: TE nianjing recite or chant scriptures 
“ SS Ais niannian you ci mumble 


PR A s 
if-2 A = Fè nian ——— twist with fingers ( A3 borrowed for sound), e.g. ` ` 1994 


AS Set M x 
EOE niandu , _, twist, number of turns 


f-3 e nian ————————— a low bank between fields (earth on which one must be careful in| 1995 
walking) 


Hf-4 Kò, ren —— — — — harvest, be familiar with somebody (what the heart is always on and] 1996 
it concerns grain stalk), e.g. 


TÉ fengren om bumper harvest 

— PARE ^ yinian liangren two crops 4 year 

KÈ «I renzhi- know somebody quite well (classics) 
BR suren have long been familiar with (classics) 


a 
f-5 =o shen —————— know, be aware of (what the talk and heart is 1997 


always on) 
(now to prove with metal) in l 1998 
qianyin .* official stamp 
black, also abbreviation of Tt ^H Guizhou , 8.9. 2mm pe 1999 
qianshou the common people (black-haired head) 
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ESP TR 
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qian iú ji aiong tricks not to be feared (the proverbial 
donkey in ancient Guizhou has ex- 
hausted its tricks) 


i quilt (something has now been proved to be a piece of real clothing) 


— — — corrupt, venal, have an insatiable desire for, covet 


(now think only about money ), e.g. 


tanwu corruption, graft 

tanlan - avaricious, greedy, rapacious 

tanzang wangfa take bribes and bend the law 

tan dé wuyan be insatiably avaricious 

tan xiao shi da seek small gains but incur big 
losses 

tancai be greedy for money 

DE tan sheng pa si cravenly cling to life instead of 

braving death 

tan tian zhi gong claim credit for other people’s 
(including the heaven’s) achi- 
evement 

tantu seek, hanker after, covet 


chant, recite (now on the mouth), e.g. 


yin feng nóng yue write sentimental verse (sing of 
the moon and the wind) 


yinwei recite with relish 


17. = iing ‘command’, ‘order’, ‘decree’, ‘cause’, ‘official title (ancient)’, 
‘your’ (respectful — a sense extended from ‘order’), ‘season’, ‘tune name’, e.g. 


mS 
FÈ 


mingling command 


xialing issue an order 
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Oni lingjian an arrow-shaped token of 
authority used in the army in 
ancient China 


EL faling laws and decrees 
| SARE iingren shensi make one ponder 
ER xiònin ` | county magistrate 
2 lingtang your mother 
: SY ^ ^ tingzun your father 
| sé xialing _ summer time 
: DUS L EE rüménging | tune name 
$ ling —— ream (of paper) (sound) 


Derivatives: 


a 15 ling ————————— actor or actress (man causing or attracting at- 2004 
- tention), e.g. 


i 468 mingling famous actor or actress 
| Si ling.li clever, bright, quick-witted 
: Zn lingding -~ lef alone without help 


b ling ———————————— (ordered into a confine) in 


2005 
BE -~ lingyu |. jail, prison (doubleton) 
L ling is ‘command’ which always comes from the ‘top’. By extension, 
'top' also means 'attracting attention'. In the following 18 derivatives the 
significance ‘command’, ‘top’, ‘attracting attention’ permeates in nearly 
every character derived from ina . 
C => ling ————————— (as attractive as a piece of jade) in 2006 


BW línglóng exquisite, clever and  nimble 
(doubleton) 
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in 


língyang antelope (a kind of sheep that can jump 
over man's head or top) 


2008 e HS ling — — — listen (attention attracted through ear), e.g. 


` BR lingjiao . hear your words of wisdom 
| If inging listen carefully 
2009 |f $5 ling —— —————— —— (a kind of blind worm which can accept other offsprings as its own, 
i.e. other worms attract its attention) in 
quet mingling.. :- ^ ^, corn earworm, adopted son (doubleton) 
2010 |g SCH ling ———— ——-———— plume, tail feather (feather to attract attention), e.g. 
KES] yanling wild goose plume 
FLEW kong.queling . : peacock plume 


lingmao 


EE 


plume (bisyllabic) 


x2010 h $ ling ————————- fragmentary, wither, odd, nil, nought, zero sign 
(attention attracted by rains — a feeling of 
scattering), e.g. 


Se lingsing fragmentary, odd, scattered 

: aep lingsui scrappy, fragmentary, piecemeal, 
: odds and ends 

: PA lingluo withered and fallen, decayed, 
i sporadic 

E I lingaian small change, pocket money 

| Sp lingyong — pocket money 

| PA lingtou odd, remnant 

' FE lingshou retail 

| F lingjian spare parts 
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—FE—AH yiaianiingyiye one thousand and (odd) one 


: nights 

: SFB dëngyú ng equal to nil 

! TANFE viübsinsnán Year 1980 

BF ZC E iinaxia sandu three degrees below zero 


= AFA ling dian ling wu point nought five 


in ; 2011 
* filing < Chinese medicine as diuretic (doubleton) 
upturned column of roof tiles permitting flow of rain water, a jari 2012 


with ears (earthenware in commanding position) 


age, years, length of time (attention-attracting 2013 
lapse of time known through a count of teeth), 


e.g. 
r Æi | ` _nianling age 
' ie ,.. gongling years of service 
| ^H - SÉ ling in í 2014 
1626 jiling wagtail (doubleton) 
m $5 = $S ling bell, anything in the shape of a bell (metal object 2015 
to attract attention), e.g. 
“BPS ^ "` dianing' electric bell 
| NS. vaín s mi c dumbbell 
i Sg MEC NN press a bell button 


neck, collar, main point, lead, usher, have juris- 2016 
diction over, be in possession of, receive, draw, 
get (part of human body which commands the 
head), e.g. 


Eu [najin scarf, neckerchief 
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FM : of ou e collar of dress 

EXE iíngjié bow tie 

5048 - língxiü leader (collar and sleeve) 

zs yaolíng main points 

in shouling a chieftain, head 

MA lingtou take the lead 

ME linadao lead, leader, leadership 

ELT linghang navigate, pilot 

GI lingyu territory, domain, realm, field, 
sphere 

MI (og territory 

SS linghai `. ` territorial waters (sea) 

Sn lingshi consul 

d Sn zhanling capture, occupy, seize 

SR ifngyou possess, own 

AA lÍngjiào ask advice, thanks 

Spa Iingluè have a taste of, realize, appre- 
ciate 

Sp lingaing feel grateful to somebody 

ME Ñngaù won . + draw, receive, get 

MA linghui` understand, comprehend, grasp 


mountain ridge, mountain range, mountain (the 
part of a mountain ( |||) that always attracts 
attention like man's neck ( fff )), e 


RUKU chong shan jun ling high mountain ridges 
SU im e; fanshan yuéling cross over mountain after moun- 
tain 


p F^ leng 
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. qinling — 


Qinling Mountain 


cold, cool off, deserted, rare, shot from hiding 
(command and ice — both or either can cause 


lengyan pangguan 


leng bingbing 
lengpan 
lengxiao 
lengque 
lengpi 


lengluo 


eg LÀ 
lengmen 


leng bufang 


lenghuo 


cold feeling), e.g. 

lengtian cold day 

lengcang cold storage, refrigeration 

Jengdan cold, indifferent, slight 
“leng gingging cold and cheerless 

lengaiji — - air conditioner 
. lengzhan cold war 

lengyin cold drink 

lengning : condensation 

lengku callous, grim 

fenajing ^. sober, calm 


look on coldly or with a critical 
eye 


icy, frosty 


. hors d'oeuvres 


sneer, grin with dissatisfaction 


. cooling 


. deserted, unfamiliar 


unfrequented, desolate, cold- 
shoulder 


an unexpected winner, dark 
horse, a profession or trade or 
branch of learning that receives 
little attention 


unawares, suddenly, by surprise 


dull goods, goods not in demand 


2018 
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m EE Wegien an arrow shot from hiding 
| SEIS eg yan leng yu sarcastic comments 
2019 q p = | lian pity, sympathize with (result of a command 
affecting my heart), e.g. 
, ATS kelian pitiable 
` ISB tóngbing xianglian fellow sufferers sympathize with 
each other 
2E E ` pity, have compassion for 
: SÉ ` 7. ent n have pity for 
X 3x AN . ' e ' A 
2020 r = = Din neighbour, neighbouring (places readily attracting 
one's attention), e.g. 
, SBA omine Áo neighbour 
EE: NIE af a close neighbour 
duc linguo neighbouring country 
Los ., ijan ^ neighbour 
` qp linjie border on, adjoin 
This is an appropriate place to elaborate on the non-character Kasa 
co-component. In its fourteen derivatives, each pairs with a different Bushou. 
At least eight of them are occasionally found in modern writings. Three of 
the eight have already been covered above, and the eight should include 
kak, Je. 8E all pronounced lin, though they are not among the frequently 
used characters. # was a Libian and was written Z in Xiaozhuan. The upper 
part being ‘double fire’ means ‘flame’ but is now written as XX mi ‘rice’ while 
the lower part, a sign of reverse force indicated by 'two objects going against 
each other’, was to gainsay it. Therefore it came to mean ‘will-o’-the wisp’ or 
"ignis fatuus’ - a fire and also no fire. Actually, it was the ancient character 
for ‘phosphorus’, something that twinkles or goes on and off. 
Below are the rest of them, not touched by simplifcation, viz: 


2021 |a IES v. kèk lin ———— — phosphorus, e.g. 
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BEJE =. ter `" phosphate fertilizer 


van 


BE linhuo ^» ' ^ '  wil-o'-the-wisp | 


— 


b His = EX lin —— —— scale of fish, etc., something like the scales of a fish 
(something on fish's body that twinkles; 2$ for 
B$), e.g. 
| MBAR BATA bian tin shang be covered with bruises or in- 
juries 
íOBEXTREE inci zni pi row upon row of houses, etc. 


C BS v. ES. — (a deer-like animal that has scales; Z for S )in 


EN ailin Chinese unicorn (doubleton) 


d lin — — — — — (rocks as strange as will-o'-the-wisp) in 


pi linxun ` ^ ^ (of mountain rocks, cliffs, etc.) jagged, | 
i rugged, bony, thin (doubleton) 


€ 


Leg e 
: je lin —— —— — — (from distance, yes and no) in 
| 


y xc linxuan select, choose 


f ES lin —— —  — — —— lustre of jade (jade that twinkles) 


I » vi 
g pus = lin ————— (noise of a rolling-on vehicle that deepens and dims alternately like 
will-o'-the-wisp) in 


ppt tintin rattle 


h : BV lin. ra Sn (flowing water that emits sound and light intermittently like will-o'- 
the-wisp) in 


[x64 linlin (of water, stone, etc.) clear 


2022 


2023 


2024 


2025 


2026 


2027 


2028 


2029 


i RE | .— —- descry (of eagles) (eyes twinkle) 


j BS lin ——— phosphine (a new character created from the basis of $% ) 


On the ancient battle fields soldiers’ and horses’ blood afforded phos- 
phorus to the plants and eventually became ignis fatuus or will-o'-the-wisp. 
Therefore when people saw will-o’-the-wisp they could not help thinking of 
the dead. ‘Heart | and phosphorus # ’ combined form the character HE tan 


2030 


TNT 


2031 
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meaning ‘pity’, ‘have compassion for’. As to the other character Abi 'neigh- 
bour', the comparatively acceptable explanation should be 'someone living 
in the vicinity, is he a kin? Yes and no’. 


It was recorded that according to laws of the Chou Dynasty, five 
families made up a iin ‘a neighbourhood’. At one time in ancient writings 
east [| and west f were interchangeable. Hence the variation of Band Zi. 


18. We made some brief reference to the character EG sti ‘family name’, 
‘surname’, ‘née’ earlier in the Book. KK sh? was originated from the pattern 
T meaning ‘root’ but is now used exclusively for the meaning given 
above. Ft Fk shizu means ‘clan’. The Celsius thermometer is called fay (=H )EC 
ia HE Tt shéshi wendüji. 


As a co-component, this character can be found in few popular 
characters, viz: 


2032 a ab, ES Sp zhi paper, classifier for documents (silk-like thing 


made from tree root), e.g. 


4E EIRE zhishang tanbing engage in idle theorizing (fight 
em only on paper) 

Dis zhizhang paper (bisyllabic) 

im zhibi paper money 


RETER zhibaobuzhu tuo truth will out (you cannot wrap 
— fire in paper) 


ZZ ZE zhi zur jin mi a life of luxury and dissipation 
(made drunk by paper and 
fascinated by gold) 
2033 |b-1 AK, ai -—— an earthly god (divine tree root), e.g. 
HH Ht shenqi .  .., all the gods of heaven and earth 


2033 
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b-2 ik v. 1K -H zw only, merely (nothing but clothing left to carry the 
family name) 


The similarity and alternative use of b-1 and b-2 is a bit misleading, but 
this is a historical fault. However, H zhi is now much more popularly used, 


925 


more so because it leads to exaggeration and is also a derogatory remark. 
Therefore the following expressions are very useful ones and are often used 
in daily communication: 


pe DR ink . merely, only, just 

: RÆ | zniyào so long as, provided 

E. zhiyou ` only, alone 

d EUM ` zhixiao all one has to do is, you only 
need to 

RH zhihao have to, be forced to 

Ag zhidé ; have no alternative but to, have 
i to, be obliged to 

i BRE  zhibuguò only, just, merely, not more than 
ne zhiguan by all means, irrespective of 

' AM zhigu merely, simply 


in X2033 


zhizhang ér tan have a close intimate talk with someone 


while tapping hand 


19, E dí ‘root of a tree’ is also used for (K di ‘low’ in the x2033 
classics. 


For every student of the Chinese language, there is usually a time when 
he fails to distinguish D from Ex in their derivatives. However, their intended 
meaning in context generally indicates which is which. Actually, EX di is from 
the same origin but is emphasized by a dot or a horizontal stroke which 
denotes “ground”. In other words, EX ai is the root of a large plant or tree and 
a much larger number of derivatives were created from it than from EK sti, 


e.g. 


a IS d let droop, hang down, low (man droops to root 2034 
level or to the ground) 


[I dris a very commonly seen character and must have a dot down 
below. Generally, the exact meaning of its bisyllabic is denoted by the 


second leg, e.g. 
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2035 |b EN di 


* a 
2036 c h K di —— — — whetstone (stone at ground level), e.g. 


724 
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{KE ` ditou ^. »:: bow one's head 

{RFs disheng ` ina low voice 

AKA EI disheng xiàai softly spoken and submissive 

fx dichén overcast, low and deep, low- 
spirited, downcast 

TK] ^^^ didiao low-key 

Ji ^^^ diou underestimate, underrate 

{ER diji low class, elementary, rudi- 


mentary, vulgar 


— 
oA 
bi 


dikong low altitude 

{KBR dilian cheap 

{ERE dineng feeble-minded 

{El dipin low frequency 

IKA TÈ diren yideng inferior to others 

{R= FR disan xia si lowly, humble, servile, obse- 
quious 

KEH diwadi — low-lying land 

— 

{Kl diva low pressure, low tension, low 
voltage 


———— — —— ram, he-goat (male for covering to perpetuate the sheep species like | 


the root), e.g. 


FR — diyang chi fan ` ` unable to move forward or backward (a 
ram levelling a hedge) 


A Nr diii temper, encourage 
Mès 1 ms MANUS n 
ri RE zhongliu dizhu firm rock column in mid-stream, mainstay 


* Modern language calls it. ES JJ modaoshi ‘knife grinding stone". 
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slander, defame (verbally lower others' status; H for { & ), e.g. 2037 


dihul = "' slander, vilify, defame 


the residence of a high official (place that has good — 2038 


foundation), e.g. 


guandi official residence 


(foundation bone) in ` E. z E 2039 


digu sacrum 


RT 
FE f 
CAE? 
fm 
Tf 
RI 
IK ap 


KAZ 
RiP 
TRI 
KH 
KA 


h Jg — —— 


support, sustain, prop, resist, withstand, compen- x2039 
sate for, make good, mortgage, set off, be 
equal to, reach, arrive (hand used as ground), e.g. 


didang support and check, ward off 

dilai sustain a denial, disavow 

dizhü — prop 

dizhi ` resist, boycott 

dichu l conflict, contradict 

dikang x resist, stand up to 

diming pay with one's life (for a murder, 
etc.) 

dicháng make good 

diya mortgage 

xiangdi — set off, balance 

dixiao .  . Offset, cancel out 

dida ` arrive, reach 


bottom, base, end, end up with, ground, back- 2040 


ground, foundation, the. heart of a matter, a 
copy kept as a record, rough draft (the lower 


site; D for (K.), e.g. 
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later, afterwards 


5 nadi .. the bottom of a well 
RARER jiu gen wen di get to the bottom and root of 
i something 

KRÈ dicéng bottom, the lowest rung 

: RF di.xia : ` under, below, beneath, next, 
' Sir dijia base price 

| SEI niándi the end of a year 

3 ART zhong di yú chéng succeed in the end 

i AKAZ baidi honghua red flower on a white ground 
ER ` dod. cards in one's hand 

| re" que c" foundation colour 

IS Z dishü the truth or root of a matter 
mE C ins and outs of, exact details 

: Kif : ayer | inside information 

| ER In keep a copy on file 

: RE ` dipian I (film) negative 

E JER digao — manuscript, draft 


JE de is also used as variant of HY de meaning ‘apostrophe’, 


2041 |i AK = TE di ————— (as an ox horn touches the ground) in 


TIE fh GJ fih Jaichu conflict, contradict 
v 
x2041 |j A v. e shi lick with tongue 


2042 |k 4K mp — respectfully (used in old style letters) (as from a low position 
X 
towards the divine), e.g. 


zhiféng respectfully receive 


zhizin e respectfully obey 
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20) Fwa ‘mound’, ‘hillock’, ‘grave’, e.g. 2043 
EX U aiba ^" (a jocular term for) soldier (Er + 
J-P 
| ER | aiuling hills 
| x H. huangaiu - i: a barren hillock 
L aa ^ — grave 


From ÍT. aiv one sees ramification into three other characters which do 
not necessarily have any relation to Fra. They are: 


o Fe ping(sound) in ` --- e. SE | X2043 
: FRÉU— Ps pingdeyisheng the crack of 

22, P pano(sound)in ` ` m. wW. X2043 
; E-A pang.de yisheng » bang 
' EE ^ pingpang ^  "' table tennis 


28. FE bing ‘soldier’, ‘army’, ‘troops’, ‘military’, ‘weapon’, ‘arms’ — see  x2043 
Character No. 4545. 


Er aia was transformed from the Bone-shell version M , a natural 
mound while Si jing indicated a man-made elevation, to distinguish it from 
Mà ‘mountain’ which has a peak in its centre. 


Derivatives: 
a lat qiu +++ surname E - 2044 
b dir qiu ———— ——— —— (worm of the mound) in 2045 
Afris] se! anyin ` earthworm (doubleton) 
C Ee wu high mountain, wife's parents (mound on top of a 2046 


mountain), e.g. 
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2047 


2048 
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Ai (v.Sib)wüvus 


HX 
Ex 


yuefü 


yuezhang 


the Five Mountains 
wife’s father, father-in-law 


wife’s father, father-in-law 


The Five Mountains are the highest mountains in China, so high that one 
could be shut in by them and not find a way to descend. Hence the character 
fÈ yue which virtually means ‘a mountain L LU) prison ( 45}. 


2172 


ye ‘smelt’, ‘seductively dressed or made up’ *, e.g. 


A 


yelian 
yejin 


yerong 


yaoye 


smelt 
metallurgy 


seductively made up, seductive 
look 


pretty and coquettish 


VA 
25. 26 zhi ‘administer’, ‘govern’, ‘peace’, ‘order’, ‘rule’, ‘manage’, 
‘research’, ‘cure’, ‘treat’, ‘control’, ‘harness’, ‘punish’, e.g. 


U 
U 
U 
4 
LI 
U 
U 
t 
U 
U 
U 
1 
U 
U 
4 
1 
LI 
4 
1 
1 
U 
Li 
1 
t 
1 
U 
a 
' 
1 
H 
V 
Li 
' 
1 
U 
1 
t 
1 
LI 
U 


ja E] 


NS 
rH 


ia tt 


KE XH tianxia dazhi 


"DS 
Sun 
;AJÉ 


ja 24 te SF zhi si yi fen 


Ma ay, 
usi. 


zhiguo 
zizhi 


zhishi 


zhi'an 


tongzhi 


zhili 


zhixue 


administer a country 
self-government, autonomy 
time of peace and prosperity 
great order across the land 
public order, public security 
rule 

govern, administer, manage 


do something which only makes 
matters worse (sort out silk 
yarns improperly only to 
tangle them further) 


pursue one's study, do scholarly 
research 


* This extended sense must mean ‘to melt the male rigidity’. 
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GES zhibèn effect a permanent cure, get at 
the root (of a problem, etc.) 
SIT ` zhilido | . ,... cure, treat 
AA zhibing ^ ^ ^. ^ ' treat (a disease) 
= (=f) zhibiao merely alleviate the symptoms of 


an illness, bring about a tem- 
porary solution (of a problem, 
etc.) = take a stopgap measure 
(treat the external end) 


a zhishui control a river. (harness the water) 
A zhizui punish somebody (for a crime) 


= tai, the east component of both 7G ye and YA zhi isa character in 2049 
itself. Alone, it can represent & tái which means ‘stand’, ‘stage’, ‘platform’, 2050 
‘table’, ‘you (respectable)’ but in the following characters, it has no relation 
at all with Æ tái. The latter will be explained later. 


The pattern was arrived at in Libianization. It’s original pattern 


“$ connoted: 


1) administrate 

2) be liberated from or spontaneously released of 
3) reach 

4) — gratifying or open mouth 


5) residual 


The above sequence is clearly a course followed in the development of 
ideas. Hence the following characters were created at different stages: 


a CZ zhi — — ——— administer (water is most difficult to control) 
(see above) 
b e yi — happy, joyful, cheerful (liberated from concern 2051 
in heart), e.g. 
TARA BF lan zi dé happy and pleased with oneself 


DA FETA xin Kuang shen vT feel relaxed and happy 
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c Ye ye smelt (liberated from cold formation, for the 
purpose of separating different metals) 


2052 d Bo = WB. 28 vi—leave behind, bequeath, present, make a gift of 
something (spontaneous release of money or 
responsibility), e.g. 


| M yihuan sow seeds of disaster 

|WÈ yh leave a legacy of trouble 

Wim `" viwò affect adversely 

WEKA yi xiao dafang make a laughing stock of one- 
' self before experts 

, BALISE yiren koushi give people grounds for ridicule 

` WR NEM give as a gift 


2053 e | ài ——________——- (as a horse, liberated from chewing the bit) in 
daidang relaxing spring feeling 


- an Inferior horse, a broken-down nag (a residue horse), e.g. 


SW nutai ' an inferior horse, a mediocre person 


2054 ài ——— — — — wait till, before something happens (in reaching the distance) 


2055 g b dài —— — —— danger, nearly, almost (reaching death), e.g. 
+ 7 weidài in great danger 
BAR ` . daijin a practically exhausted 


2056 |h fi — —  —— typhoon (wind reaches a magnitude), e.g. 


taifeng typhoon (bisyllabic) 


H <a ` D H H H 
2057 | fy: dai — —— idle, remiss, slack (gratifying to heart from doing 
no work), e.g 
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B&JL 
Gë? 
SHG —— 
Laf 
SAG ` 
ofa ` 
Afa 
Sha ` 


fot 


maltose (gratifying food), e.g. 


` vang e 


gan zhi ru yi 


dàiduó won . idle, lazy, indolent 
xiedài . idle, delinquent in duty 
daiman ` cold-shoulder, slight 
daiman.le (Um afraid | have been a poor 
host 
daigong `- slow down, go slow 
foetus, embryo, birth, padding, stuffing, wadding, 2058 
roughcast, tyre (gratifying human body), e.g. 
tai'ér foetus 
huditai —— be pregnant 
` shóutai conceive 
i peitai embryo 
taisheng dongwu viviparous animal 
` tóutai "' first baby 
huai.zhe guitai fearful with a guilty conscience 
mian.huatai the cotton padding of a quilt 
“citai "W porcelain roughcast 
neital inner tube (of a tyre) 
waitai outer cover (of a tyre), tyre 
chub mackerel (a fish that often opens its mouth while swimming) 2059 
cane or bamboo splint, e.g. 2060 
chixing flogging {bamboo makes the flesh of but- 
tocks or back open up) 
2061 


maltose, malt sugar 


gladly endure hardship (enjoy something 
bitter as if it were as sweet as malt sugar) 
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2062 N = tai —————— — —— mosses, lichens (residuary grass), e.g. 
` SIR taiyuan tundra 
BRB taixian zhiwi bryophyte 
a tai "m ws NE - 
' AB shetai coating on the tongue, fur 
UG Ka b H D | h il 
2064 p g shi ———__——_beginning, start, only then, not... unti 


4G shi was used to denote ‘elder sister’ in ancient times, its exact sense 
being ‘the first born female child”. It was interchangeable with D zi of the 
same meaning. However, ever since it was extended to mean 'beginning', it 
has lost its original sense. Metal Script existed for both characters, but 44 shi 
had already appeared in Bone-shell Script and was therefore an older 
character. The modern sense ‘only then’, “not... until’ was by extension. 


= tai is a hieroglyph in origin composed of three parts: + , ñ and t 
meaning ‘spectacle’, ‘high’ ( [1 omitted from d: ) and ‘reach’, respectively. 
The ancient meaning: ‘a square area of earth reaching the height of 10 feet is 
Ge" Hence it is now being used to mean ‘any platform to which one must 
raise one’s eyes and on which one can stand — ascene of action or for action’. 
Hence : 


2065 q EC E i platform, stage, terrace, stand, anything shaped 
like a platform, stage or terrace, table, desk, 
broadcasting station, a special telephone service, 
classifier, you or your, e.g. 


AB jiangtal platform, rostrum 

#6 wutal stage 

| FA TA xiabu.liao tai unable to extricate oneself from 
yon an awkward position 

ai taici actor's lines 

me lütái open terrace 

| FB OU ` këng spectators' stand 
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KIÉ ^ dengtái ` lampstand 
ST CC téideng ^ table lamp 
R(=B)IR vue c ` billiard 
M(=B)F wa oc table, desk 
"E SERE (=B) xiezitai (writing) desk 
BRE dianshitai television broadcasting station 
KB | changtutai ` long distance service 
— BMAF viti fiche a locomotive 
eus taiduan J you 
SB ^^ taiming ^ yourinstruction 
GE taiwan ` Taiwan 
lift, raise, carry (raise to a height with hands), e.g. — 2066 
RF taishou raise one’s hand 
JB3k — tait6u raise one’s head, begin a new line 


in letters to show respect to 
the addressee when his name 
is mentioned, (on receipts or 
bills) name of buyer or payee 


Fat taijia force up commodity prices 

zs tai.ju praise or promote somebody to 
show favour 

$841 taigang argue for the sake of arguing, 
bicker 

ID tai danjia ` carry a stretcher 


ze Bh ‘this’, ‘thus’, ‘then’, “here (classical)' is actually Bar emphasized 2067 
by the presence of an axe (Ff ), e.g. 


HA siren ` this person 


Æ F Hi, EHR sheng vu si, zhang yu si 
E be born and brought up here 
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BK H `" siwen c refined, gentle 
HELA, silafuren ` Slav (sound) 
HLH HY AKENE sikandinawéiya Scandinavia (sound) 
fy B-P at tanks Sri Lanka (sound) 
HA EL 46 E 15 siwòxiliyu Swahili (sound) 


Hfr J has several derivatives: 


MK 


E 
GER 
WT 


— ice floating on a river during the spring thaw  (turnup ice one can 


(torn up by water; HF for r — see below) in 
simie totally disappear 


tear, rip (sound of tearing with hand), e.g. 


sixia — : tear off 
sihui _.. tear to shreds, tear up 
sikai rip open 


point to) 


hoarse, neigh (voice from mouth resembling tearing; Hh for if), e.g. 


— 


siya hoarse 
sheng si li jie hoarse and exhausted 
ren han masi men shouting and horses neighing 
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male servant, fellow, guy, together, with each other 
(he who stays in a spacious shelter (J ) doing 
trifles you name it ( ËF )), e.g. 


, xiaosi . sayo, page boy 
nasi that guy 
'sihün `. fool around together 


"TS 
e mn 
27. TL < JL rong ‘redundant’, ‘superfluous’, ‘full of trivial details’, 2073 
‘tedious’, e.g. 


work (away with the trifles) 


' HA- ròngyuan redundant personnel 

JU ` rongzhui verbose, diffuse 

AN | rèngza lengthy and jumbled 

: MI... born. find time in the midst of one's 


TUR ` ròngchang tediously long 


"JL rong was a Libian. The original pattern clearly indicated ‘man inside 
a house’, i.e. ‘doing nothing’ who therefore found himself ‘redundant’ or 
‘bored’. 


One may think the second character below is a derivative of JL rong. . It 
is not, but a simplified form. 


3p v3 es 


sink, keep down, lower, deep, profound, heavy, e.g. 2074 


pan or sinking boat) 


: ZUR (CAE). chéndian sediment, precipitate 

L] 

` BEC EE) ZT tòchén land sinks, country sunk in chaos 
5 Uf (27€) chéniún sink into (vice, degradation, 
: depravity, etc.) 

Li 

: DUE  — chénmò sink (bisyllabic) 

1 m |... chenxian sink, cave in 

1 

' Te chenxiang ` caisson 

mne chényuan gross injustice, unrighted wrong 

1 

: WA pòti chénzhou determined (a leaky cooking 
i 

L] 

| nA chénji quiet, still, no news 

1 r ` LU LJ H D . 
dad e chenmen depressing, in low spirit, with- 
N drawn 

' r ` > 

MS, hen sho at keep calm, keep cool 

DU 

(XVI chenke severe and lingering illness 
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| DU chénmí - ,: . indulge 

| PUR chénmian wallow in 

(oes — 

«ABI chénni indulge, wallow 

| AB chéntóng deep feeling of grief or remorse 

T SEI 2 S 

"NA chénchén heavy, deep 

, 28 chénmó reticent, taciturn, silent 

` WE chénsi_ ponder, meditate, be lost in 
, thought 


JL, is a non-character, and appears in eight derivatives, variants included, 
all carrying some ingredient of the connotation 'heavy and downward'. For 
instance Jl chen “heavy and downward in water’ cannot but mean ‘to sink’. 
In its Bone-shell Script, the pattern looked like ‘a cow in the river in the 
downward direction’. It was an ‘offer of sacrifice to the river’. 


Derivatives of Y : 


4 


a Su chen as above 


SUM shen —  — — —— surname, also short for YA PH shenyang ‘Shenyang’ 
2075 b M" chen — sincere feeling, true sentiment (heart sinks into; A 
for Jr ), e.g. 
ATL xiechen thankfulness 
, Th rechen zeal, warmheartedness 
2076 lc Br. dan —— — — — — — (eye sinks into; T for YK) in 
qe TRET hu shi dandan glare like a tiger eyeing its prey, eye cove- 


tously 


indulge in, delay (body sinks into; "I", for YẸ ), e.g. 


' D danlè indulge in pleasure 
| A dan.ge stopover, stay, delay 
| BOR dan.wu delay, hold up 


736 


TEN] 


e kk zhén —-— — — — pillow, rest head on (something made of wood that 2078 
can make one sink into sleep; T for YË ), e.g. 


with one's head pillowed on a 
spear, waiting for the day to 
break) 


: BPK ` zhèntou. .. pillow (bisyllabic) 
ds zhenmu sleeper, tie (railroad) 
+ ALDER Aen ge dai dan maintain combat readiness (lie 


a legendary bird having poisonous feather, poisoned wine, kill some- | 2079 
body with poisoned wine (wine or bird that will cause one to 
sink), e.g. 


488 ` , zhendu `, aair poisoned wine 


TK PSE vin zhen zhi k& seek temporary relief regardless of the 
consequences (drink poison to quench 
thirst) 


28. Gi - 5 xie ‘paint’, ‘draw’, ‘describe’, ‘depict’, ‘write’, ‘compose’, 2080 


e.g. 
| Be wiën 2? 17 paint from life 
KK? xieyi comfortable, enjoyable (paint 
one's discretion) 
: BA xiezhen draw a portrait, describe some- 
l thing as it is 
| 195 ^ "mié ^ "` describe, depict 
t xiezuo writing, compose and write 
EF — vsiezi write characters, write 
| BR xo write for a magazine, etc. 


Derivatives: 


; - 55 kie ——— flow swiftly, rush down, pour out, have loose 2081 
x bowels, have diarrhoea (water flows like painting), 
e.g. 


LER) 


2082 


2083 


2084 


738 


738 


(CB EH yiwièaianii rush down for a thousand li 

| T xiédü diarrhoea (a rushing down belly) 
: EAL FS shang tu xia xie suffer from vomiting and diarr- 
gw hoea 


In modern spoken Chinese, £3 sis is popularly used to signify ‘writing’. 
In the Japanese language SA E shashin means ‘photo’. Obviously, it took over 
the meaning directly from the Chinese language. 


‘ xie is the combination of ‘shelter’ and & «i ‘shoe’ or ‘salt soil’. Its 
original meaning was ‘to move things from one place to another’. Presumably 
the detestable ‘salt soil’ brought into the house gave rise to this character. 
Salt soil must be removed. From this sense, extension caused it to mean ‘to 
remove the contents of one container to another’, and as culture progressed 
and the idea of ‘putting down the image’ became necessary, ancient people 
had recourse to this character. Since the situation described above must 
factually have happened at a very early date in time, the ancient meaning 
has long been lost. 


In the classics 759 x’ and E xi were used alternatively; both meant ‘salt 
soil’. 


29. BR. ES -JEF jiù ‘stable’, ‘cattle-shed’ (a site (J^) equipped with 
long poles ( 47 ) and set with limit (E )), e.g. 

' DEP nj stable (bisyllabic) 

The above character had nothing to do with Br v. Br ji which is a 
Libian. The original writing of the character DE ji was very much different 
and the earliest pattern resembled 'a man with his head turned away from a 
food receptacle( 17 17. i.e. ‘a meal is completed or just nibbled at (small eat) 
because of loss of appetite’. Its present-day meaning is ‘already’, ‘since’, ‘as’, 
‘now that’, ‘both . . . and’, ‘as well as’, while the ancient meaning has also 


been long lost. The following are some popular bisyllabic and quadrisyllabic 
expressions: 


BLE jiding fixed, established 

, ERER jichéng shishi fait accompli 

i BEIS FIE dé iyi vested interest 

| ETE jiwang bo let bygones be bygones (forgive 


somebody's past misdeeds) 


LES 


' RES 0 js oc since, as, now that 

BIS . jirán since, as, now that 

' Bim ji'ér afterwards, later, subsequently 
BEE AX (oe ag dé tall as well as big 


Its four derivatives are: 


a : BI gai —— — — —— (fields nibble water, i.e. water permeates into the 2085 
fields) in 
(CAE oo guangèt ` irrigate 
b Tl kai —— —————— indignant, deeply touched, generous (the heart is 2086 
being nibbled at), e.g. 
mit fankai indignation 
«MW! kòman © sigh with regret 
' R gankai sigh with emotion 
' ger kairan with deep feeling, generously 
|; ee kangkai generous, vehement 
` p! kaiyun consent readily, kindly promise 


till, and, up to (it dawns but the sun is not yet fully out or still} 2087 


being nibbled) 


d IE. ci — — — — without exception, categorically, approximate, 2088 


general, deportment 


KE oi meant ‘a T-shaped leveller made of wood to level grain in a con- 
tainer, used to ascertain that there was no excess in the measure of grain just 
like man who should be fed to satisfy his appetite, no more no less'. Abstrac- 
tion has elevated this original concept to the present level. The following 
bisyllabics give some clue to its original meaning: 


; —M vigai one and all, without exception, 
i categorically 


789 


2089 


2090 


740 


740 


BERK gaishu approximate number, round 
number 

SS  gëisugn - budgetary estimate 

NS gainian concept, conception, notion, idea 

A dagai general idea, broad outlines, 


general, rough, approximate 


BI gaikuang general situation, survey 

BLA gailüe outline, summary 

X gaiguan general survey 

HUE gàikuó summarize, generalize, epitomize 
eus qigàl — `- mettle, spirit 


30. ES "E lst chu ‘kitchen’ (the site (J^ ) where a// food con- 


tainers ( 7.) are and hands manipulate (PI, e.g. 


RS chufang kitchen 
S Bn < YA) chashi cook, chef 


LI 
U 
LI 
LI 
LI 
U 


China and France are two countries where great respect is paid to their 
cooks, as demonstrated by their title “chef” (chief) in French and Di af 
'master' in Chinese. No wonder the cuisine of these two countries is famous 
throughout the world, as their cooks do take pride in their creations. 


Derivatives: 


a TIS v. zd chü 


cabinet, closet (something made of wood that can 
be used as furniture similar to a kitchen), e.g. 


: Bet | wanchu . ... cupboard 
' ERR vid "` ^ — wardrobe 
a i wee i 

abr shuchü ` ` ^ bookcase 


chichu hesitate, waver (sound of hesitating steps) 
(doubleton) 


741 


This now obsolete character component òf appears not only in Richt 
as above but also in the two characters below. One of the two is so very 
popular that the reader will meet it very often, viz: 


XE 


tree, plant, cultivate, establish, uphold (something 2092 
woody (A) fully (+) upright like D * which 
needs the help of hand (5f) at the very begin- 
ning or early stage of its growth), e.g. 


pbi táoshü peach tree 

Pi gg (=F) shùjiao gum 

BAK `. shulin _ wood, grove 
BA | shòmi trees (bisyllabic) 
BÈ ` ships i bark 


Bj AFB IÑ shu da zhao feng a person in a high position is 
| -——Ó A | w a liable to be attacked (a tall 
tree catches the wind) 


mam 


AM shu dao husun san 

LE — when an influential person falls 
from power, his hangers-on 
disperse (when the tree falls 


the monkeys scatter) 


bi ati 7 HA "Lid shu gao qianzhang, ye luo gui gen 
E ata a person residing away from 
home eventually returns to his 
native soil (a tree may grow a 
thousand zhang high, but its 
leaves fall back to the roots) 


+ ERA, BEB A, shinian shu mi, bainian shi rén 

en i ume it takes ten years to grow trees, 
but a hundred years to 
cultivate people 


bis shudi' make an enemy of somebody 
gi  jianshu © achievement 
EH Y — soi set up, establish 


* Modern meaning: ‘bean’, but ancient meaning: ‘human head-like meat bowl’. 
741 


742 


timely rain * (water for the needy tree; 5 | for [5]) 


2093 |b TA shu 


2094 31. E) v JB sha ‘tall building’, ‘mansion’ (the resting place good in hot 
e.g 


summer), 
KE dasha tall building, mansion (bisyllabic) 
IS xia — —————— in 
` Jan xA a Xiamen (Amoy) * 
2095 J& shà is a derivative of B xia ‘summer’. The Bone-shell Script of 


É xia being so complex looked almost like a ‘cicada’. One etymologist 
reasoned that this was the seasonal insect from which the meaning of 
'summer' was derived. Its Xiaozhuan Script, i.e. Ñ , was still complicated 
compared to the present pattern. Another etymologist asserted that it 
represented exposure of face, hands and feet because of the heat and there- 
fore it meant 'summer'. Though the present-day Regular Script shows only 
B ‘head’ (+s omitted) and 4 ‘feet’, the discrepancy is not great. 


Bisyllabic expressions in which one finds Ef xia 


ignorant of (as a summer insect 
discusses ice) 


2096 DS sha — hoarse (sound) 


* Since this character is seen only in names, few people are curious about its meaning. For 'timely rain* 
the modern expression is JD E jishiyu. ] 
t Amoy is actually the local pronunciation of the two characters || ] xiamen , 


742 


BK xiatian summer (bisyllabic) 

p BS: xai the Summer Solstice 

MA xo ^-^ China grass cloth 

: £E | huaxiè an ancient name for China 

LE: xiachao Xia Dynasty (c. 21st — c. 16th 
century B.C.) 

; LE xialing summertime, summer 

: BE RIB IK xiachong yù ting one who talks about what he is 


743 
32. la v f=] nsec ‘factory’, ‘mill’, ‘plant’, ‘works’, ‘yard’, ‘depot’ 2097 


site), €.g. 
iy poor factory, workshop (bisyllabic) 
TS ré factory building, workshop 
ru engt: factory site 
| LN flour mill 
| PST pena steel and iron works 
j SRI" arer shipyard 
| ré changshang ` firm 
~ STI wema arsenal 
TS Tara filature silk (to distinguish from 
home-spun) 
|. — zon Ge pu — silk filature 


, open, uncovered (valuable (i$) and 2008 
Bougiatitil (K)), e. 


| Sg DE spacious, roomy 
wide-open 
light and spacious, clear 


open freight car, open wagon 


33. BE- RS IS. "huge", ‘tall’, ‘innumerable and disordered’, ‘face’ /2099 
(tall or huge resting place easily recognizable), e.g. 


| 743 


X2099 


744 


ex 
BRAM 
ee 
GI 


744 
pangda 
pangran dawu 
pangza 


mianpang 


huge, enormous, colossal, gigantic 
huge monster, colossus, giant 
numerous and jumbled 


face 


BE pang was derived from m-x long ‘dragon’, ‘imperial’, ‘huge rep- 
tile’ which in Xiaozhuan was written like ZÈ . Its Regular Script is almost an 


exact copy. 


JÈ long is a frequently used character for describing something ‘huge’ 
or ‘gigantic’, e.g. 


md 
PAS. 


eR ERE 


WEER 


RERIK 


dii 


E 


konglóng 


long fei feng wü 


long pan hu ju 


long tan hu xue 


long teng hü yue 


long zheng hu dou 


longwang 


longtou 


longjuanfeng 


lóngjing 


longzhou 


dinosaur (horrible dragon) 


lively and vigorous flourishes in 
calligraphy (like dragons flying 
and phoenixes dancing) 


an enormous looking strategic 
mountain site (like a coiling 
dragon and crouching tiger) 


a danger spot (dragon's pool and 
tiger's den) 


a scene of bustling activity 
(dragons rising and  tigers 
leaping) 


a fierce struggle between two 
evenly-matched opponents 


the God of Rain in Chinese 
mythology (the Dragon King) 


tap, faucet (dragon's head) 


tornado (a fossilised term;ancient 
Chinese believed that tornadoes 
were caused by the heavenly 
dragon) 


Longjing — a famous green tea 
produced in Hangzhou 


dragon boat 


Je 


ÈA 
RAF 


— 
PUE 


[45 


lóngzhong senile, decrepit 


pao long tao play a bit role just as set off in 
the » Beijing Opera show 
(dressed nicely but always 
walking in circles) 


| i2 «longpao t: imperial robe 
lóngshi predacious diving beetle 
lóngxia ` lobster (dragon shrimp) 


“There are 16 further derivatives of BÉ(= TE )ióng that one comes across 
these days. This is why the pattern is so familiar to all beginners. First of all, 
it is an imaginary animal of immeasurable size and said to be capable of very 
fast movement, living in the seas and clouds. Hence it was subsequently 
appropriated by the emperors as their symbol. Modern science verifies that 
the ancient literate Chinese could never have encountered a dinosaur, 


As described in an earlier chapter, Bone-shell Script gives us a look into 
the imagination of ancient people: ZÉ was a long vertebrate with horns and 
legs, covered with scales and much more like a lizard than anything else. But 


it did not exist. 


The sixteen derivatives are as follows: 


TED 


EX 


cage, coop, basket, container, food steamer made 
of bamboo (something made of bamboo that is 
huge and can be used to hold living or hot 
things), e.g. 


nisolòng ^ birdcage 

longniao cage bird 

long.zi cage, coop, basket, container 
tie Hr ^.^ (bisyllabic) 

chulong fresh from food steamer, fresh 


envelop, cover, a large box or chest, trunk (extended 
sense of BE long ), e.g. 


` Jongzhào envelop, shroud 


2100 


745 


746 


FER" longluo win somebody over by (drawing 
in and roping in) 


SE YE . ` Jongtong general, sweeping 


FEF +,- longzl a large box or chest, trunk 


2101 b 


Th 
MUT 
| 
ak 
S 


deaf, hard of hearing (ear inside a container — cannot 
hear; BE for E ), e.g. 


e GENEE a deaf person 
ze longya deaf and dumb, deaf-mute 


JEN EN) zhuanglongzuoya ignore requests for attention 
m (pretend to be deaf and dumb) 


M T S 
2102 |C Dës = Hir long ——— in 


BEBE . 2o ménglóng , si »..: ,, dim daylight (doubleton) 


2103 ld [s - Bie long. in 


IS RE ménglóng dim or hazy moonlight, obscure, dim, hazy 


(doubleton) 
N 
2104 |e HE E Bj, lóng in 


B B, ménglong half asleep, drowsy, somnolent (doubleton) 


The reader will find interesting the fact that all three pairs of bisyllabics 
are identical in pronunciation. The difference lies in the Bushous which 
indicate whether it is pointing to daylight, moonlight or eyesight. 


"E. Hi; , Ae, HE oa here all mean ‘big’. ‘Bigness’ could easily blind the 

2106 people who had no previous experience of it, while HS ; DEZ í Bx also all 

2107 mean ‘blind-folded’ or ‘be covered up’. The significance of the bisyllabics 
concerned are not difficult to conceive. We shall deal with AE meng after we 
have finished with all the 7È l6ngs. 


2108 f TE =) lêng 


in 


: YS 3k linglong ingeniously and delicately 
wrought, exquisite (big yet 
: dexterous) (doubleton) 

* A stronger action than ‘lobbying’. 
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j BE ES ZÈ ss : 


; An 
| ZN 
< BEC os 
| HE 
DS 
| gm 


| Fit = BIG. tons 


747 
(the big opening) in 


houlong 2.9 not» throat 


rice huller, hull (rice) (big stone), e.g. 


,. longgüji rice huller 


longkang (from huller) rice chaff 


abbreviated name for H F} Gansu Province 


ridge, raised” path between fields (earth like 
crouched dragon), e.g. 


'^qonggou ` " ‘furrow, field ditch 


mB TE a 


(EE 


a 
n BB JE Ver 


Xe 


longduan monopolize (like field water 
interrupted by ridges) 


hold together, sum up, approach (hand works as a 
dragon), e.g. 


longzhu gather together 
longzong added up 
lóngàn ` come alongside the shore 


a cage, a pen, set of bars (cage made of wood; HE for ZB ), e.g. 
chuanglóng ^ ` window with bars 

rapids (water that moves like dragon), e.g. 

longlong sound of water or rain 

lóngfü . | .... good swimmer over rapids 

(huge grass) in 


longcong verdant, luxuriantly green 


2109 


2110 


Zi 


2112 


2113 


2114 


2115 


2116 


747 


— 
2117 0 SH- JE in 


2119 


748 


748 


dote on, bestow favour on (huge house, by 
extension 'glorious house', then 'favoured house', 
‘favourite’), e.g. 


CE chong'ai make a pet of somebody, dote on 
EJL chóng'ér - pet, favourite 


unduly (a subordinate) 


| EIS chongxin be specially fond of and trust 
, QRA hou chang ruo Irma all favours must be treated as 
surprises 
ET NE, AM ; e 

p BE = Re i — ———— make a surprise attack, raid, follow the pattern of, 
carry on as before, classifier for clothes (huge 
clothing that can conceal movement or make 
movement inside it unnoticeable), e.g. 


25 ^ od make a surprise attack on 

' {Ay 2 touxi surprise attack, sneak raid 
EI. EM night raid 

| a FH = kiyong follow the pattern of 

: GE: Vinx’ carry on (an old tradition) 
KB vi yin a suit of clothes (classics) 


B= BK meng ‘cover’, ‘receive’, ‘meet with’, ‘ignorant’, ‘illiterate’. 


2x shows a ‘pig’ ( X) covered by 'twigs'("^). The extensions are under- 
standable. How does it come to be used as a word of respect? As a matter of 
fact, a sentence such as: SI Fl} Dt méngnitangzhü ‘have met with your 


kind help' is said from the receiving end. 


Its general use in bisyllabicism is as the first leg meaning 'cover'. By 
extension, it also means ‘ignorant’, ‘illiterate’, because of being ‘covered’, e.g. 


FR mengbi hoodwink, deceive, hide from 
truth, pull the wool over 
' somebody's eyes 


SEEK mengmei barbaric, uncivilized, uncultured 
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SS ` mengmeng © ` drizzly, misty 

St méngnan be confronted by danger 

mS méngshóu ` ^" suffer, sustain 

RERNE meng zai gui’ be kept in the dark (be kept inside 
a drum) 


REIK ménghinguoquen ` get by under false pretences 
RAB méngmian dadao robber in a mask 
BLS aiméng . early period of enlightenment 


He” ` qimeng . deceive 


E, à 
Fx meng is also used as sound for foreign names, such as: 


SX mengtaiqf | | montage (sound) 
S+ | menggu "` Mongolia (sound) 
: Sg ES mengte kaluo Monte Carlo (sound) 


Apart from the three derivatives mentioned earlier, there are three 
further characters usings¢ = He méng as co-component, viz: 


a Ex meng —————— — (sound) in e 2120 
: II amén ` ` lemon (sound) 
kk a RS s " 
b JE méng ————————- (covered by water drops) in 2121 
RR 07 méngméng drizzly, misty 
LES ^ 
C E meng —————————— mongoose (sound) 2422 


In passing, one may cite two peculiar characters whose pronunciation is 
long just like BE ,and whose structure individually stands out. They are quite 
popular because of the sense they carry: 


* Note: When Fè is used to mean ‘cheat’, it is pronounced meng ‘ 


749 


2123 


2124 


Boos 


3n 


nong 


m e m ep na e ake um = ln umm m «Mm - -jmME m m sess m me m «= © - e a 


750 


— bulge, swell, thriving, prosperous, grand, intense, 


deep (on ‘a mound’ ( [| ) ‘much’ ( X ) vegetation 
‘grows’ (^E) up piercing through the ‘ground 
level’ ( — )), e.g. 


lóngdi : bulge, swell 

xinglong prosperous, thriving 

longzhong grand, solemn, ceremonious 

longlong rumble (sound) 

longaing houyi profound sentiments of friend- 
ship (intense love and intimate 
friendship) 

lóngdong midwinter, the depth of winter 


play with, fool with, manipulate, manage, handle, 
do, get, fetch (two hands ( 7t ) playing with a 
piece of jade ( £ )), e.g. 


ai'nong love to play with 

nongcuo |. make a mistake, misunderstand 
zuonong „ tease, make fun of, embarrass 
nongjiang deadlock (made inflexible) 


nong qiao cheng zhuo trying to be clever only to end 
up with a blunder 


nongquan manipulate power for personal 
ends 

nongzao make a mess of, spoil 

nonghao do well, finish doing something 

nonghuai ` ruin, make a mess of 

nongsi ^ putto death, kill 

nongqing make clear, clarify, gain a clear 


idea of, understand fully 


AA a a a z Me ~ 
2125 * be long has one derivative E long in fib ku.long ‘hole’, ‘cavity’, ‘deficit’, ‘debt’ (grand hole). 


750 


vie] 


FERAL nongjiachengzhen what was make-believe has be- 


, come reality 
` EB nòngtone get a good grasp of 
FF long — —— lane, alley (transformed from # xiang ) 


_ a qual. 
34. DAR = 250 liang ‘cool’, ‘cold’, ‘discouraged’, ‘disappointed’ (water in 2126 
the man-made elevated area like in water), e.g. 


: SN ` Verotzng cool breeze 

ER MERE kg "^. | pleasantly cool 

3E chengliang enjoy the cool air (ride on the 
cool (air)) 

' ER ^ ^ ainaliang` (weather) clear and cool 

| AJA ` ` ` diangshuang nice and cool 

: ma liangtai balcony, veranda (cool platform) 
ZÉ | tiangting - wayside pavilion, kiosk 

' mK ` fiangshul : cold water, unboiled water 

' Re lidngcai cold dishes 

i TE liáng sousou (of wind) chilly, chill 

"OR TERE dras bênjié heart ‘chills with disappointment 


(cold by half a chunk) 


dako e y, 3 
JR = Nina — in 

y ^ —— a 

' ZR Tang yi liang make or become cool 


The co-component fi jing has been elaborated on under Character No. 
0769. Other characters incorporating it as co-component number eleven 
most of which are quite popular: 


N 
a Ha liang ————————- dry in the air or sun (to place things under the sun in man-made| 2127 
elevated place) , e.g. 


751 


ST 


vn 


2128 b SR - 19 liang 


ml $ 
2129 c TR lie 


following are all very useful expressions: 


762 


iy ur ESI liang bi shoudao 


WAR 


ee 
FAR 
E 
5 TÉ 
iau 


jab WIT e feixing 


men _ 
2130 d FE = if ina 


While T jing is a simplified character by borrowing sound from 5i, S> 


lianggan 


tiang yi.fu 


dry by airing 


hang out the washing to dry 


| suppose, forgive, | expect, | think, understand 
(talk of the capital — believable), e.g. 


liangjie 


| suppose you have received it 


understand, make allowance for 


plunder, pillage, sack, sweep past, skim over (use 
hand to lower others’ elevated land), e.g. 


lüéduo 
luequ 
lüemei 
Iüémiàn 


Iiièéguo 


plunder, rob, pillage 
seize, grab, plunder 

claim credit due to others 
brush past the face 

sweep past, skim over 


treetop flight, minimum-altitude 
flight 


be frightened, start, startled, surprise, shock, alarm 


means 'the horse becomes self-conscious but really still self-restrained'. The 


1 
U 
LI 
1 
LI 
V 
a 
V 
1 
' 
U 
U 

Li 

U 

L 

U 

U 

LI 
Li 

Li 

1 

1 

1 

1 

4 


3% 


ADA jing tao hai lang 


PR 


RI HS pian ruo jing hong 


Ret 
AC 


jinghai 


jingjue 


jingai 


chijing 


frightened, panic-stricken 


terrifying waves, a situation or 
life full of perils 


faint from fear 


(of woman) as graceful as a 
frightened swan 


wonder, be amazed 


get a fright, be taken aback 


m m =~ III mm mm mmm mm mmm m a m mm mm mmm mm mmm mm œ 


BZ 
tn 


m3 ZÈ jing gong zhi niao 


tn AE jinghún fü ding 
TA ZH jing tian dòng di 


tub XR jir jing xin dong po 


e IB -Im fg 


d 


TREES aiong lou yu yu 


ERK vu yè aiong jiang 


jingxing 


jing’e 
jingcha 


jingren 


jingtan 


jingdong 
jinghuang 


jingkong 


jingxian 


wake up with a start, rouse 
suddenly from sleep 


a badly frightened person (a bird 
startled by the mere twang of 
a bow-string) 


stunned, stupefied 
surprised, amazed, astonished 
astonishing, amazing, alarming 


wonder at, marvel at, exclaim 
(with admiration) 


have hardly recovered from a 
recent shock 


earthshaking, world-shaking (shak- 
ing heaven and earth) 


soul-stirring, profoundly affecting 
(shock the heart, stir the spirit) 


alarm, alert, disturb 
alarmed, scared, panic-stricken 


alarmed and panicky, terrified, 
seized with terror 


alarmingly dangerous, breath- 
taking, thrilling 


fine jade in figurative sense (a jade (  ) kept 
inside a small place ( M ), attracting many ( ^) 
people's ( A ) eyes H ) with a man( ^' ) 
kneeling on top of it), e.g. 


aiongzhi 


agar-agar 


a magnificent building (a richly 
decorated jade palace) 


beautiful wine (jade-like liquid 
and fine jade juice) 


2131 


753 


754 


2132 f fim - ig jing whale (a fish of the size of the capital), e.g. 


2m jingtun swallow like a whale, annex 
(territory) 
2133 g x jing view, scenery, scene, sight, situation, condition, 


admire, revere, respect (see from the man- 
made elevated spot under the sun), e.g. 


capital) (sound) 


| A jingsé scenery, view, scene 

I 

' = jing.zhi view, scenery, scene 

| MÉ | fengjing landscape, scenery 

TE o xung » a snow scene 

SR 55 — R amn aiins Act II, Scene | 

| RR __iingxiang scene, sight, picture 

HANG haojing buchang good scenes (times) do not last 
e long 

l RU . jinakuang situation 

' RES iaai depression, slump (originally a 
; Japanese expression) 

EORR ` jingyu circumstances, one's lot 

SI jingyang respect and admire, hold in deep 
respect 

| RR jíngmü esteem, revere 

' AGBS dnadézhèn ^ ^ -© Jingdezhen (China's porcelain 
i 


SS Se jingtailan cloisonné (blue of Jingtai Emperor 
period), enamel 


(heart brightened by the sunny scene) in 


jingwü ' © = wake up to reality, come to see the truth 


(about one's error, etc.) 


white head (a head ( FT) in the sun on an elevated spot ( SH 


754 


very great, huge, vast — see also Location X5502 2136 


shadow, reflection, image, trace, vague impression, x2136 


photograph, picture, motion picture, film, movie 
(sight ( 3:) that catches man’s eyes L Z)), e.g. 


i E Ja hao 
PA 
g-4 EVA ying 
AS p renying 
ET ying.zi 
az Sc daoying 
GH yingshe- 


BI ` `" yingxiang 
AR ` neying 


BEN `" yingyin : 


SE ~~ sheying 
EH ^ yingpian 
Bit _yingping 


EX yinami 


GEZ Bre dianyingyuan 


b 


a man's shadow 


shadow, reflection, trace, sign, 
vague, impression 


inverted image 


allude to, hint obliquely at, 
insinuate 


influence, effect, affect 
group photo 
photo-offset process 
photography 

film, movie 


film review 


. film fan 


cinema, movie theatre 


We take this opportunity to elaborate further on i jing ‘be frightened’, 
‘alarm’, etc. Its Regular Script BE imo, from which the meaning derives, is x2136 


- 


composed of two parts: Sy jing ‘respect’ and E mi “horse”. It therefore in- 2137 
dicates the posture of a horse (15) when frightened, like a man paying 
respect (4 ), raising its two front hoofs. As to how DN jing came about, 

one can assume that one must first move with care (4) if one wants to be 
‘indifferent’, ‘negligent’ or really ‘careless’ afterwards. This sense is indicated 

by Aj gu. See Character No. 2907 for 75] gu. 


AK jing is a very popular character especially in Chinese correspon- 
dence, very much like the Japanese prefix fH *. But in the Chinese language, 


it is a verb or noun, e.g. 


* In the Japanese language, (i| can be pronounced six ways: (go), (gyo), (mi), (o), (omi), or (on) 
although commonly read as (go) or (o) depending upon the accompanying characters. 
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756 


D jing 


Ca 
ES Eu 
in 
SUR 
QA 
Som 


SS 
SRL 


EH 
D 


GEZ 
UB 
Go 
DE 


SE 


BUR, BY jing xié bumin 


zunj ing 


zhijing 


jingyan 
jingcha 


jing ni yibei 


jingjiu 
jingli 
jingwei 


jinayi 


a ji ngzhong 


jingpei 


jingfeng 


jing'ai 


756 


'jingaing iif 


SAM We. jing êr yuan zhi 


respect, esteem, honour 
pay one’s respect, salute 
requi ihe honour of 
offer a cigarette 

serve tea 


to your health (I drink one cup 
for you) 


propose a toast, east 

salute, extend one’s greetings 
hold in awe and veneration, revere 
respect, tribute (respectful token) 
deeply respect, revere 

esteem, admire 


offer respectfully, present 
politely 


respect and love 


beg to be excused (unwittingly 
respectfully decline) 


Stay at a respectful distance 


is seen again in three other characters: 


warn, admonish (alarm people; E for ÈS), e.g. 


cheng yi jing bei 


punish one to warn a hundred 


warn, alarm, alert, vigilant, police (warn with 
words; 5 for (i), e.g. 


jinggao 


. fingbao PANA 


warn, caution, admonish, warning 


alarm, warning, alert 
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* x jinajiè warn, admonish, be on the alert 
i against, guard against 
| "nt jingjué vigilance, alertness 
: zi jingti be on guard against, be vigilant 
` = 4) jinaju aphorism, epigram 
| AE huòjing fire alarm 
| SE jingxing © - bea light sleeper 
: * jingbèi ` guard, garrison 
EE jingcha - police, policeman (a man who is 
: vigilant and observant) 
: DC baojing . report to the police 
e E aing ——— ————— prop up, hold up, lift up (hands in an alert position; 2140 
ai for <), e.g. 


p. SES zhong ging yi ju many hands make light work 
(when there are many people, 
it is easy to lift a load) 


Rh è * 
EK HK - E jing ‘clean’, ‘completely’, “only, ‘merely’, “nothing 2141 
but’, ‘net’, ‘player with a colourfully painted face in Beijing Opera’ (water 
fights against), e.g. 


| ARK jinashui clean water 

; ME jinghua purify 

: FTA ganjing ^ spotlessly clean 

i XU jiejing ` ` clean, spotless, immaculate 
KE jingshou ` wash hand 

: mR jingin ` completely 

48 jingshi only, merely, nothing but 

l 

KA jingshouru net income 

i Ei jingli net profit 
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758 


(Ft iino 


%4- -$ zheng 


1B 
muB 
AA 
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jingzhi' 
jingzhong 


jingjue 


is a derivative of: 


FS 


TE 
$E 


net worth, net value 
net weight 


player with a colourfully paintec 
face in Beijing Opera 


contend, vie, strive, argue, dispute, how (grabbed 
~ by a a hand on the upper side and another on the 
lower side), e.g. 


; zhenaba 


zhenadou 
douzheng 


zhengzhi buxia 


— zhenglün 


zhengming 
zhanzheng 
jingz heng 

zhengxiong 


zheng feng chi cu 


zhengguang 
zhengqu 

zhengqi , 
zhengquan duoli 


zheng xian kong hou 


zhengbian 
zhengchao 


zZ hen gd uan 


contend for hegemony 
fight, strife 
struggle, fight, combat 


each sticks to his own stand or 
his guns 


controversy, contention 
contend (in argument) 

war 

competition, contest, vie with 
fight for supremacy 


fight for a man’s or woman’s 
favours 


win honour for 

strive for, win over 

try to bring credit to 
scramble for power and profit 


strive to be the first and fear to 
lag behind 


argue, debate, contend 
quarrel, wrangle, squabble 


controversial issue, dispute 


TED 


' Sa zhengzhi how does one know? (classics) 
U 


E f zhengke how can? (classics) 


P 4 = E 3 

j*- f zweng has seven more derivatives, all pronounced zheng, only 
slightly different in intonation and the meaning of which all contain the 
ingredient ‘fight’, e.g. 


EE 


( 4 emphasized by another hand ( 7 )tohintat 2143 
winning out) in 


NE I zhengzha struggle 
IS E Le? zheng struggle to get free, try to throw off, earn, e.g. 


' if zhéngming ^ struggle to save one's life 
: PRAL zhèngtun jiasuo throw off the shackles 


a zhenggian earn money (struggle for money) 
b (ës e (E zheng (transformation from YÉ - a Libian) in 2144 
i eee zhengróng lofty and steep, towering, out- 
! standing (doubleton) 
- » 
c AB = 4B zheng — — (animals in contention) in 2145 
BE zhengning ` ferocious, savage (doubleton) 
d E - E zheng ——— open (the eyes) (eyes struggle; T for Kf), e.g. 2146 
RR zhengyan xiazi illiterate person (an open-eyed 


blind person) 


i$ — ABB, H— AM zheng vizhi yan, bi vizhi van 
turn a blind eye to something 
(open one eye, close one eye) 


4 7 = 

e Ln -tT zheng —— (metals bang against eech other) in 2147 
BA zhengzheng y a! clank, clang 

f E = EN zheng zheng, a 21-or 254tringed plucking instrument in some ways similar| 2148 


to the zither (a musical instrument made of bamboo, the x" 
of which appear to be in contention) | 


#59 


760 


pg feng.zheng kite (sounds are created by wind blown 
through bamboo tubes on top of the 
kite) 


K KES fàngfeng.zheng > fly kite 


N — 
2149 19 E t= 14$ zheng admonish, criticize somebody's faults frankly, expostulate (talk to 
win over; F for 15: ), e.g. 


WÈ zhengyan ` ` `" forthright admonition 


BE zhengyou ` ` a friend who will give forthright admonition 


2150 ih Si = E cheng jangling of jade (sound), e.g. 


pmi chengcheng twanging (of string), gurgling (of flowing 


water) 


2151 36. = = = qi ‘chilly’, ‘cold’, ‘bleak’, ‘desolate’, ‘sad’, ‘wretched’, 
‘miserable’, ‘tragic’. 
2152 The co-component of Z aris EJ qi which means ‘wife’, e.g. 
| BB: ash wife 
; XT aizi |... .. wife and children 
er ou ` wife 
SIL ier lòo xido a married man's entire family 
i L. pridem (wife, children, aged and 
young) 
, KS... fuai husband and wife 


and = qi of a different intonation means ‘marry away a girl’. 


It is interesting to learn now how the character ZÉ was constructed. It 
consists of three parts: ‘essential’ (-F ), ‘hand holding something’ or ‘forward 
and backward’ ( =), and ‘female’ (4 ).The composite meaning is that ‘wife 
is a girl who does essential work, just as the husband’. But how does it 
become the co-component of five characters whose meanings have no 


relation at all with ‘wife’, such as: Z. Æ , J.S , idi all pronounced a. 
Here are the answers: 


2153 a E = A8 ai —— — (of birds) perch, dwell, stay (a male bird stays with 
760 — its wife in a nest on the tree) 


761 


Modern simplification has made it right by incorporating into the 
character PE xi*west' which was developed from a hieroglyph that resembled 
‘nest’. The sense ‘dwell’, ‘stay’ has been extended from ‘bird’ to ‘man’, e.g. 


me qixi perch, rest 
EI aishen = stay, sojourn 
b = qi ————————— (sound) in 2154 
| BEBE 3 rr a luxuriant growth of grass 
Bes sina i (rustling sound of wavering 
; foliage) 
c iE: qi — — — sad, miserable (2€ for SÉ), e.g. 2155 
| 1 qiran sad, mournful 
i E ` oe — —  . plaintive, mournful 
! SIS gican wretched, miserable, tragic 
RS ich. miserable 


When foliage wavers, there is definitely ‘wind’. When the heart is sad, 
such sound could only deepen the leaden atmosphere. Hence the meaning 


‘sad’, ‘mournful’ for: " 
d d = z= qi ( S£ for €), e.g. X2155 
| BER ` ` diliang dreary, desolate, miserable 
| Bü aiging lonely and sad 
| ØA evi wretched circumstances (wailing 
4 eco ` wind and weeping rain) 
: An gili sad and'shrill 
HOGE imi lonely 
ARAZ fengu qiqi windy and rainy 
mie qiyan (of love story) sad and beautiful 


Nowadays, Tis used to substitute both Nand i&&in all cases. 


761 


762 


d£ gris a common character and needs no elaboration. However, 
there exist two other characters of similar pattern: SÉ o and # yi. Each 
has only one or two derivatives that one might come across now and then. 
Here is a convenient place to discuss them. 


2156 SE v. B 


prompt, nimble, quick, triumph, victory, e.g. 


E i jiéjing shortcut 

: SEE minjié quick, nimble, agile 

| FE BAZ jie zu xian deng the swift-footed arrive first 

' R jiébao news of victory, report of 
i success 


HERRIE jiékesiiuctake ^ Czechoslovakia (sound) 


jE jie appears to be a complicatedly structured character. A break- 
down will reveal that it consists of three components: 1 , = and jf (a bit 
distorted) or ‘hands’, ‘forward and backward’ and ‘feet’ indicating the use of 
both hands and feet as a prerequisite to quick movement. The indication 
‘triumph’ was but a conclusion. This sense survives in its two other derivatives: 


eyelash, lash (part of the eye that moves quickly), e.g. 
jiemao eyelash, lash (bisyllabic) 


(quick moving insect) in 


' húdié butterfly (doubleton) 


2159 Fa yi ——————— — safe, smooth, raze, exterminate, wipe out, a name 
for ancient tribes in the east, foreigners 
(obsolete) , e.g. 


tI ZÈ hua xian wéi yi turn danger to safety 
SS HEH viwéi pinga level to the ground, raze 


(a punishment in ancient times) 


BER ATE fei visuo st fantastic, never dare to safely 


imagine (not the clever Yi 
tribe can think of) 


EE: yizu extermination of an entire family 
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Similar to the previous case, this character can be broken down into K da 
‘adult’ and I gong ‘bow’. Eastern tribes were said to be good in archery. The 
first and second meanings which are older, are incompatible with the others. 
This discrepancy may be explained away by saying that in the beginning big 
bows meant 'higher safety'. Since revenge was taken against good archers in 
tribal disputes, the character turned sour when the revenge was carried too 
far and ended with the ‘extermination of a whole family’. 


Derivatives: 
E " 
a ERG, yi — —— — — clear the field of weeds, weed (wipe out grasses) 2160 
b 1# yi —— — —— well, why (sound expressing surprise) 2161 
C prd yi ———————— mother's sister, aunt, wife's sister, sister-in-law 2162 
(woman of the east tribes, think of our woman 
of the same age), e.g. 
2. t yibiao maternal cousin 
Sp vimu es s (married) maternal aunt 
EE dein concubine 


pancreas (a borrowed character), e.g. 2163 
yidaosu insulin 
yixian pancreas (bisyllabic) 


yi.zi soap 


wound, trauma (disease caused by east tribes), e.g. 2164 


HASS ` mànmu chuangyi everywhere a scene of desolation meets the 


eye 


f ey v. $R- E is — iron (metal from east tribes), see also Location 2165 
X4517 


= safe 3 h 
37. Ed V. /B = E du ‘ditch’, ‘drain’, ‘disturb’, ‘show disrespect or 2166 
contempt’, ‘blaspheme’, e.g. 
763 
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EL goudó -~ ditch, gutter 
Ts fandu disturb, bother (with request, 
e etc.) 
| SS maodu disturb, bother (with request, 
etc.) 
| ERR düzhí malfeasance, dereliction of duty 
E BR xiedu blaspheme, profane 
2167 f-32 mai ‘sell’, a Libian of B which meant ‘out go the goods, em- 


brace d money’, is the co-component of YÉ au. The relation between the 
two characters lies in the fact that to sell and, of course, to buy first is 
communication between have and have-not, just like a ditch is for ‘water’ to 
communicate from end to end. 


By extension, the concept ‘ditch’, ‘drain’ has been derogated because of 
the fact that ditches generally carry dirty water which gave rise to the 
concept ‘disturb’. From ‘disturb’ to ‘blaspheme’ the course was not an 
unsurmountable one. 


There are eight further derivatives, some of which have the connotation 
of 'sell while on a journey as a peddler' when not used in the original sense, 


viz: 
2168|a E = Bye du blacken, defile, act wantonly (blaspheme by way of blackening), e.g. 


Be duwu militaristic, warlike, bellicose (blacken mili- 
tary art for defence, which is good) 


FAB qiong bing duwü engage in unjust military ventures 


2169| b f calf (calves love to moo slowly like peddlers selling), e.g. 


EF ARIK oni shi du even an animal endears its offsprings (old 
cow licks its calf) 


wooden tablets or slips for writing (in ancient times), documents, 


archives, correspondence (communication by means of wooden 


chips), e.g. 
SE wendu correspondence, secretariat in charge of 
documents 
SEE ` andu c 4 ^ files, office record 
Re chidü letter of correspondence 


764 —— ON e lI 


im Mh. 
aH = TA ger 


Zr 


ER 
KA 
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read aloud, read, attend school (say aloud like 
peddlers calling their wares), e.g. 


duyin pronunciation 

düzhe reader 

duben reader, textbook 

duwu reading material 

modu. ` silent reading 

jidu |... be boarding student 

zoudu ` attend school living at home 

düshu read, study, attend school 
(bisyllabic) 


a slight pause in reading (marked by ~ ) 


hole, sinus (a ditch that carries water in the middle 
like a hole ( 7x)), e.g. 


bidou `: paranasal sinus 


- 


meet (see each other for the purpose of communication), e.g. 


dimian meet each other 


redeem, ransom, atone for (a crime) (hold money 
and ask people to sell), e.g. 


shumai redeem, buy out 

shudang redeem something pawned 

shujin ransom money 

shushen (of slaves, prostitutes) redeem 
oneself, buy back one’s 
freedom 

shuzui atone for one's crime 


2171 


2172 


2173 


2174 
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766 


766 


continuous, successive, continue, extend, join, add, 


supply more (as in the reeling of silk the com- 
munication is endless), e.g. 


lianxu 
daixu 
xuhangli 


shouxu 


xuji 


xuxian 


jixu 

yanxu 
duanduan xuxu 
xujia 
xumingtang 


"—— 
gouwei xu diao 


xuyue 


xuding 


continuously 
to be continued 
cruising radius 


procedure (originally a Japanese 
expression) 


sequel, continuation of a book 


remarry after the death of one’s 
wife 


continue, go on 

continue, go on, last 

off and on, intermittently 
extend one’s leave of absence 
life saver (life-extending soup) 


make an unworthy continuation 
of a great work (a sable coat 
completed with a dog tail) 


renew treaty or contract 


renew one’s subscription 
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e Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 8896. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 100% understanding is 
attainable. 


Sr 


To redeem a corpse 


a KA 


A sophistry from "Luis Spring and Autumn Annals’ 
edited by Lü Buwei MANG (—235 B.C.) 


(translated from the classics into Baihua) 


mibi, S LRN EIE T o BABE MA, 
fü |a] see, EA I, WAHU SIR Z RE. 


1. 


d 


The Wei River was overflowing by flood. A rich man was drowned while 
crossing it on a ferry. Someone picked up the corpse from the river, dragged it 
home and hid it away. The rich family sent somebody over to redeem it. But 
the man opened the deal by asking a large sum of gold. 


A FEV, "Pr DEED, HR ARE PM A E 


DP 


fth A 83.1 o 


A member of the rich family told Dengxi (Legalist 545 — 501 B.C.) who 
said: “No panic! He will not sell the corpse to anybody else.” 
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768 
XÉT LK, PITA AA, WEP REA A ABE l 
fx HOT, ër and, Të, ORT WK, ind A BORSE 
RAP RAYS o 


A few days passed. The corpse began to rot and stink. The one who hid the 
corpse became panicky and went over to consuit Dengxi who said to him: 
“No worry! Except for that family, nobody else will come and buy this corpse.” 
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pa Nia] pen 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Ch Pronun- 


Number Number ae ciation| Number Number ct ciation | Number Number ` ciation 
ad e fom j i | 4886 4442 0001 8000 fòn | 
b YA] ne | 1206 1210 1044 
c HE nam | ooe 7720 Fi av 1 6000 
d | ï | 0529 5023 d 1040 
e à; Ec 7713 
f dr, 1738 z 2720 
g | 3179 ui 5 4480 
h | 0226 4022 3998 jas Mi 8010 
i o286 8020 0598 


j | 4050 B1060 3155 : 4050 B1060 


k | 0001 8000 0791 : + 0001 8000 
| 2555 0024 3998 3023 
m | 0539 1062 0303 2460 
n 4030 1911 7224 
0 4071 2470 7742 


p 1021 5527 4292 


Se Ak 
AY o 
SS, 
FT 
JE ai 
YO] né 
B] sri 
x s 
CH 
Pi 


q 1720 


> at o 


Chrct. Morpheme Ch 
Number Number 


— 


1090 A 
1040 


4421 
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Column 6 


Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 


* ciation (Number Number ciation |Number Number * ciation 


0855 4030 ; C 0001 8000 


0421 1720 | owes 4471 


19» — 7721 ji 2458 2340 


0144 1080 4421 


1720 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme MÀ Pronun- 
Number Number " ciation | Number Number ^ ciation 


3300 [^ xm 


"ër m 


PA ons 
V 
fth 
Ew 
pi 
Ex 
pr 
Se 


m x on 


\ 
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€ Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


€ By the end of this Volume you'll read 86%. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 100% understanding is 
attainable. 


Ur 


The Mountain Tree (classics) 


Zhuangzi made a short journey to a mountain and saw a huge tree with 
numerous branches and luxuriant leaves while a lumberjack was just standing 
there making no move. Zhuangzi asked the reason. The reply was that no use 
could be of chopping the tree. Zhuangzi remarked: “This tree will live out its life, 
thanks to the absence of a quality.” 


TEF, SIKAR, RAB, #BTRENÈZ. 
i 


Gro "mem, Mt Ofen, WRAP 1 EAR: TA 
n 


The master (Zhuangzi) stayed in an old friend's house after leaving the 
mountain. His friend was delighted to have him and ordered his boy to slaughter 
a goose and cook it. The boy asked for further instructions: “Which one is to be 
killed, the one that can cackle or the other that cannot?” The host replied: “Kill 
the one that cannot cackle.” 


772 


115 


DD IESG: WEBBER, UU 


———— ii 


EA ZS DAMZE, FEE RHA RE? | 


HSH KE 


The following day, his disciple asked Zhuangzi: "Yesterday the tree could 
live out its life thanks to the absense of a quality. Now the host's goose dies for the 
absence of a quality. Where do you stand in this dilemma?" 


EIRE: TEEPA NTH ZIR, H RKR ZIR, WS 
ik. KERER. 


Zhuangzi smiled and said: “1 (Zhou) stand between quality and non-quality, 
recognizing it but not righting it. Of course, one cannot avoid being disturbed. 


GATS GT, AKA. AWA, ES SM 
pm. MENEN. LE, Dën, SET, 
wim RoE, WAT MRI? Häss TEM, 


"However, it is not so if you can float on the Way and its Virtue and wander. 
In it, there is no praise nor blame, one moment a dragon and another moment 
a snake, one changes with the change in time, and never allows oneself to be 
biased. Whether high or low, harmony is one's only measure. Floating along with 
the origin of everything, he treats all things as things and should not be con- 
strained by things. Then how can he be disturbed? This was the method pursued 
by Huangti and Shennong. 


BRAWL, MEZE, WAR, AE, KAZ, HE 
Jupes, FAM, AAs, SS. DUK, Got? 
AX? EX! BEEZ, Heels HF! | 


“Well, it is not so with the reality of everything and the traditions of human 
beings : that is, separation follows union, destruction follows completion, sharp 
corners will meet the file, respect is followed by criticism, active exertion meets 
failure, the wise are always shadowed, the ignorant cheated. How can one be 
sure of one’s gains? lsn” t it sad? Remember, my disciple, let your abode be in the 


domains of Tao.” ~~~ 773 
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Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme C Pronun- 
Number Number ` ciation | Number Number * ciation | Number Number * ciation 


oue 5080 A c 


3031 4090 Æ sha .| 1218 2221 88 néng 


1057 1740 -f- x 1288 7121 MÉ yan | 3928 2712 ag ming 


203 2277 HA ex 


1040 T vi 


2277 
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0020 


3030 


775 
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Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number * ciation | Number Number * ciation | Number Number ” ciation 


asar 6702 HH ming | 0797 4020 H cai 0764 3714 ¥ Tang 


0040 6010 0277 1062 fa né 


H 
0496 8022 Ge di 
d- 


1241 B6034 (8 dé 


3878 2730 & zhong | 4228 2340 4h chi 


1740 


0601 4480 BR ai 


7760 |D] wen | o144 1080 


o619 1040 


8050 


3159 0021 


1057 1740 


0012 6010 


s od mod 


+ NG BED ZS 


m Column 10 : Column 11 Column 12 


Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number ciation |Number Number at, ciation | Number Number a ciation 


3159 0021 HE zhuang 


1057 1740 F ï 


2653 2080 Fe xido 


6010 


Ww 
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Column 13 '! Column 14 ^! Column 15 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme c Pronun-| Chrct. Morpheme Chrct Pronun- 
Number Number " ciation |Number Number * ciation | Number Number * ciation 


All he 


oie 1000 == y 0796 6280 WU zé 


0441 3402 Wo wei 1488 4762 tH ho 


5306 3071 M she 
1224 1062 J ké 
1241 B6034 (5$ de 
o0s0 1022 
6090 
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m Column 16 Column 17 Column 18 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Ch Pronun- 
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0454 4460 
0146 5080 fü 
1022 
2722 
3030 


5022 


8060 
e280 [ll] zé 
0022 Bi 
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Chrct. Morpheme Pronun- 
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gs 3030 Z zm 


461 


e Up to this Chapter you can understand 7596 of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 78%. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 100% understanding is 
attainable. 


PAT AGA) 
Xijiang Yue Tune (Ci) 


by XinQiji R FFA (A.D. 1140 — 1207) 


BEEHSTIOR, 


| must enjoy laughter and joy in being drunk; 


Both in truth and fame contain of sense not a grain. 


781 


182 


= 


BE TRA ERIS 


pw 


, 


Last night | was drunk by the side of a pine tree, 


Hi TT fT 


| asked the pine: “You think | am drunk, do | sway?" 


HS BRK, 


Suspecting it would attempt to support my knee, 


DFR A! 


| pushed it with my hand and said: “Go away!” 
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Column 1 


Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme h Pronun- 
Number Number ciation | Number Number » ciation |Number Number ' ciation 


4779 0040 i 0165 5302 o 4993 8021 HE zu 
6010 Ji 0527 0024 1x 


THO 3239 8073 


Olly 


8020 0721 4002 


2780 4779 0040 


SH Hp Ñ 


2080 1292 1210 


Eh 


E 


DL 

Ta 
Se; 
? 

SES 
ka us 
"WE jué 


o b 
oO o 
S 8 
» m 
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Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation 


5100 5080 tk fü 


785 


A golf swing. 


Chapter Twenty-one 


An Additional Left or Right Sliding Stroke 
makes all the Difference 


The reader has already noticed in Chapter Two that the difference 
between two certain Bushous or characters may lie in a sliding stroke. There- 
fore apart from the dot, an additional left sliding stroke also makes the 
difference between two characters. Its general implied meaning is 'determi- 
nation’ or ‘physical expression’, e.g. 


one character becomes another 
(with a left sliding stroke) 
N = iy 3 
AE) xin heart WV « bi must, sure 
EL > yu l, me (classics), D P mao spear in ZE 
give maodun self- 


contradictory 


w gan dry ^p wü noon 
E jié in IK ST aongiié E xu permit, promise, 
to speak ill of allow 
MIA qim to seep in H mi secretion 
A mu wood A hé grain stalk 
A wei not yet Ze zhu Scarlet 
A lei plough 
A tian heaven A shi arrow 
F# ea husband ZC — an lose 
ER fu common labour B: vi interchangeable 
with 18 yi 


indulgence, lost 
785 
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one character 


shen 


i’ you 


in PAJA fuzuò to 


sit crosslegged 
silent 
sister 
ancient, old 
worker, work 


miscellaneous, 
also used for 


+ shi ten 


used for $E shén in 
£T ZA, shén.me what 


go 


auspicious 


more so 


look for 
disturb 
illusive 


period, generation, 
to be substituted 


a low table 


* Note: the horizontal stroke is broken. 


BR 
3. F 


becomes another 
(with a left sliding stroke) 


die 


fall 


xiang fragrant 


shu 


wei 


diu 


fan 


beautiful girl 
tongue 
defend, guard 


capital writing of 
F aian thousand 


to lose, to cast 

tell, announce, 
reported to be, 
ask for, sue 


simplified form of 
BE long dragon 


l, me 

hold together 
young 

to chop, to attack 
variant of Jl, fan 


common, any, 
all 
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one character becomes another 
(with a left sliding stroke) 


Ñ. dën shi © scholar Eh ren : appoint, let, any 
e «es^: (Bushou A5) A ;me: simplified form of 
JÉ me suffix 
meaning ‘like’ 


AN xiao” small ac: mi Ae ^'^ shao few 
Ry miao tip, end | Rb miao seconds 
2 
A (Bushou F8) Ke xi system, faction 
8. E y! to hunt with bow P ge spear, lance 
and arrow 

m min plate 9. Im xue blood 

— x eT e e 
E ta it a zhai residence 


There are several characters where it is the additional right sliding 
stroke that makes the difference, e.g. 


one character - -- -> becomes another 
(with a right sliding stroke) 


cai talent , mu wood, tree 
cai material «w: 10. lin forest 


zhang to measure land, 
an older person 


da big, great 


ZE man» 


tian field... yin’ cause 
si think hr JG en gratitude 
wu don't A] cong simplified form of 


#8, hurriedly 


Z 


` 
C 


AC hu  abruptly cong hurriedly, rush 


11. £z ming name 


IR 


ge each 
781 


X2176 


2176 
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788 


one character becomes another 
(with a right sliding stroke) 


de shi corpse S che foot (measure) 


ra shé tongue Fi tun swallow (verb) 


For the time being only the popular characters will be explained. The 
remaining characters which have not been touched upon will be more 
suitably grouped under other headings and disposed of en bloc. 


li. > yü ‘push out’, ‘give’, ‘grant’, ‘bestow’ 


This character originated from B , the original pattern of FF zni‘shuttle’, 
e.g. 
P yuyi give 
PA yuren give somebody 
AP bùyù will not give 
Kap jiyu give (bisyllabic) 


4 SSES shengsha yu duo hold power over somebody's life 
a and property (let live or kill, 
give or take away) 


a> mianyu exempt from 
e shiy ` grant, bestow 
BF shouyu ` | award 


Two “l”, ‘me’ (classics) has been explained under Character No. 0432. It 
was actually an extended meaning of 'give', etc., e.g. 


PRP vu au vu aiv make unlimited demands (he 
takes from me as demand is 
made on me) 


T vüforms the co-component of eight characters, at least four of 
which are very popular, viz: 


a TB yu ———— in advance, beforehand, e.g. 


| PSE yuxian 
ot vi 

: Bus yübào 
| Ms yübéi 

: m5 yüfáng 
| ips yüshi 
: ma yusuan 
mz yüyue 
: Hael yuzhi 
E MET 
: Mt yu 

ME yùding 
1 me yügan 
: T vn 
| gut vòji 

pa yugao 
: HIEL yüliao 
"E yuyan 
| Mil. vue 
| CH ganyü 
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in advance, beforehand  (bi- 
syllabic) 


forecast (assess) 

forecast (say) 

prepare, get ready 

prevent, take precautions against 


betoken, indicate, presage, fore- 
bode 


budget 


make an appointment, advance 
subscription 


prefabricate 

wish 

pay in advance 
predetermine, schedule 
premonition 

foresee, predict 

calculate in advance, estimate 
announce in advance, herald 
expect, predict, anticipate 
prophesy, foretell 

omen, presage, harbinger 


intervene, interpose (be impli- 
cated in advance) 


From the examples, one can see that while in English it would be 
necessary to use a new word, in Chinese we simply change the second leg and 
the expression means a different thing. Therefore fil yù is a very useful 
character. Its structure is just to denote ‘by applying my head, | am ahead of 


others'. 
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2177 llb j f shu — express, give expression to, convey (to give out myself) , e.g. 


shuyi "^ express thoughts or ideas 


shufa express, voice, give expression to 


shuaing | express ör convey one’s feelings or sen- 


timents 


2178 |C KY shu — — — — — —-— relieve, untie, settle (me as snug as silk), e.g. 


shuhuo — relieved of disaster 


shunian allay friend’s anxiety 


shunan settle difficulties 


2179 d zy shu —— — — ——- leisurely, at ease, stretch, unfold (in my own house; 
4 she ‘house’), e.g. 
(SFR shuxü ` in no hurry, leisurely 
E shu.fu. comfortable, be well 
| $pá shushi ` ` comfortable, cosy, snug 
: SE. shuhuai - be relaxed 
i $145 shuchang happy, entirely free from worry 
' Shak [= ` shuzhangya diastolic pressure 
| FR shu.zhan  - stretch, unfold, extend 
: $38 shumei unknit eyebrows (feel happy at 
success) 
2180 e P xu —————————— order, sequence, arrange in order, introductory, 
preface (bestowing L j^) at a resting place (TH, 
e.g. 
ER zhixu “W ^ order, sequence 
1 MF shünxü.. ve!" «won - sequence 
` FH xushu ordinal number 
Frat OK xushizhang journal 


790 


FEX 
ES 
FF dik 


= 


791 


chóng. | — procedure 

xuzhan initial battle 

vum ` . prologue, prelude 
xüqu overture 

xüyan. if ‘ssi’ preface, foreword 


The original sense of FF xù denoted the walls that separated the hall 
from the east or west wing rooms. Members of the family stood in the order 
of seniority along these walls when a ritual was to be performed. Hence the 


meaning. 


ancient character for shuttle (modern term is t£ suo) (something| 2181 


made of wood for push in weaving) 


ap 
ANE 


ie SP 


open country, the open, limit, boundary, not in 2182 
power, out of office, wild, uncultivated, un- 
domesticated, rude, rough, unrestrained, unruly 
(miles away but | can see or am still related), e.g. 


` —yewai — open country 

tinyè ` open fields 
_yehuo prairie fire, bush fire 
yecan picnic 

shiye field of vision 

fenye line of demarcation 
zaiyedang a party not in power 
huangye wilderness 

yeya wild duck 

yeshóu ` ` ^ ... wild animal, wild beast 

yews) game (as food) 
yeman uncivilized, savage, barbarous, 
cruel 
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Bur: n win = wild ambition 
Derivative: 
2183 g-1 £F shu ————— ——— villa (a site on land in the wilderness) 


2184 2. p is ‘spear’, ‘lance’, ‘pike’. Though A mao is only slightly 
different from T ys in modern writing, its original pattern was —_ 
weapon good for piercing as well as hooking. Its bisyllabics are just a few, 
but very often seen, viz: 


FIE maodun contradictory, contradiction 
(spear and shield) 


AH =. méotóu ... . spearhead 


A mao has five primary derivatives and further eight secondary 


blinded by thatch 


derivatives: 

2185 a E? mao ————————— cogongrass (long hay as spear), e.g. 
' FEM máocaopéng thatched shed 
: —— 
FÈ ` mêolu ` thatched cottage 
; SW maosi latrine (generally built with 
: thatch) 
; PEMF máo se dùn kai suddenly see the light as one was 


ZER aoan Maotai ( a kind of spirit) 


an insect destructive to the roots of seedlings (long insects), e.g. 


maozei ` a person harmful to the country and people, 
pest 


breadth from north to south (a meaning extended from ‘a coat as 
long as a spear’), e.g. -— 


guangmao length and breadth of land 


792 


d Zewo 


E 
BI) 
FAM 
gem 
Be 
Eh A hil 
Fek 
Em 
xm 
FARM 
xt 


793 


flexible, supple, soft, soften, gentle, yielding, mild x2187 
L 7f* mao ‘lance’, ‘spear’ being a shafted weapon, 
its wood shaft must be flexible so that it can 
prove more efficient in use, otherwise it will 


rou zhong you gang 
rouruan 

rouruo 

rou.he : 

rou neng kè gang 


rouging 


break easily), e.g. 
` roudao` ` judo (art of flexibility) 
rourèn : pliable and tough 
rou zhi nen ye supple twigs and tender leaves 
rounen tender, delicate 
wenróu gentle and soft 


firm but gentle 

soft, lithe (bisyllabic) 
weak, delicate 

soft, gentle, mild 
yielding can beat strong 


tender feelings, tenderness 


Æ rou forms the co-component of four further characters all of which 


inherit the ‘soft’ sense from this root, e.g. 


BF 


knead, rub (soften by hand), e.g. 


^ 
rou.cuo 


rou chéng yituan 


róu yi rou 


rub, knead 
crumple into a ball 


rub 


mingle, mix (in a yielding state like a heap of rice granules towards 


anything), e.g. 


rouhe 


` mix, form a mixture (usually of things 


which do not blend well) 


tan (make animal skin soft), e.g. 


'" roulido ` 


tanning material 


2188 


2189 


2190 


193 


794 


QD | eo tan hides 


rousuan . tannic acid 


794 


(cause plants in the field to yield to the feet) in 


róulin '- trample on, ravage, devastate, 
made havoc of (doubleton) 


be engaged in, business, affair, devote one's efforts 
to, must, be sure to, e.g. 


wünóng ` be engaged in agriculture 
fuwu serve, service 
wushi deal with concrete matters re- 


lating to work 


gongwü - official business 

shangwu ^". commerce, commercial 

zhiwü ^" duties 

shuiwu .... :. .. tax matters 

dang wu zhi jí |a pressing matter of the moment, 
a task of top priority, urgent 
matter 

yewu business, affairs 

shiwu affairs in general 

zongwu general management 

renwu task, job 

wubi ` l must, be sure to (by order) 

wüxu must, be sure to (by necessity) 

wushi make sure, ensure 


fog, fine spray (sound of exhaling to blow away 
something from the sky), e.g. 


baowu mist 


795 


E tI sprayer 


TE wuisactually a combination of ZU non-characterand J) i 'strength'. 
TX a non-character, meaning ‘spear with thought’ has the connotation ‘to 
make endeavour under coercion’. TS wi therefore means ‘strongly urge 
people to make efforts or endeavour to carry out a given job’. For sure, an 
action can be said to be ‘businesslike’ only if done earnestly. 


In the case of # wò ‘fog’, it can also be interpreted as a sort of 
'reluctant drizzle which is not exactly rain'. 


Despite the fact that f% is a non-character, it forms the co-component 


of three other characters: 


e-2 Ze = TE wu - go after, seek (an enforced horse), e.g. 2 om 2194 
LAN ER F w Perune x S 


E oft hào gao wu yuan aim too high (reach for what is beyond 


one's grasp) 


* To — HP— P" E — E ^ Sis ates ae 
e-3 € = TE wu duck (a bird that often puts pressure on itself, does not fear man; 2195 
4 — — 
4 E and can survive in cold climates) 


e-4 = mao — obscure, blind, confused (enforce eye to see) 2196 


The non-character fX should be distinguished from FX which together 
with ] actually forms another non-character i meaning ‘separate’ which 
performs the job of co-component for another group of several rarely used 
characters, namely: 


a E -JẸ ú refer Location X2571 2197 
fe -18 xi — 


F&A gonghe xinxi Happy New Year! 
(a woman who is separated from her husband forever) in 2198 
SS oso c widow 
C FE D —— — — —— yak (kind of cattle separated from the general species) 2199 


d S is a classical term. In modern language it is called qu ya 'duck'. 
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796 


yak (kind of cattle with long hair) 


2200 | d FE = HE mao 


2201 E" fra ‘fragrant’, ‘sweet-smelling’, ‘aromatic’, ‘scented’, ‘savoury’, 
‘appetizing’, ‘with relish’, ‘(sleep) soundly’, ‘popular’, ‘welcome’, ‘perfume or 
spice’, ‘incense’, ‘joss stick’ 


2202 A Libian transformed from Ñ which was built of Een ‘millet’ and 
H gan ‘sweet’. The resulting meaning is obvious. Here again is a Chinese 
concept which embraces many English senses. Assimilate the following 
expressions:- 


: 33  xiangmáoyóu . citronella oil 

: At xiangtian fragrant and sweet, (sleep) 
soundly 

AB huaxiang the sweet scent of flowers 

| Ban xiang penpen sweet-smelling, savoury, appetiz- 
ing 

Sg . . xiangjiao banana 

EH xiangyan | A cigarette 

SH ` xiangpiàn NN jasmine tea 

1 SR  xianging ^^ ^ ^ — essence 

' tE chixiang popular, welcome 

i 

Fs shéxiang w musk 

' T xiangshui perfume 

: FEL xiangliao spice 

ip mr xianglu -incense SH 

| iy Z wenxiang mosquito-repellent incense 

i EN xianghuo joss sticks and candles burning at 
a Buddhist temple 

; Li |. xiankè.. . pilgrim 

' 

à BIRA xiangbinjiü champagne (sound) 


796 


TE 
men 


997 


` tanxiang ! 


. tanxiangshan 


sandalwood 


Honolulu 


We can treat the following complicated character as a derivative of 


f xiang 


ag fu 


4. war 


GA 


fragrance ( M fu ‘returning’), e.g. 


fuyu 


‘worker’, ‘work’, ‘labour’, 


‘skill’, ‘craftsmanship’, ‘be versed in’, e.g. 


WT 
IX 
IA. 
TK 
Ita 


| gongtou . 


` nügong 


gongnóng 


. gongren 


gongzuozhe 


strong fragrance, heavy perfume 


female worker 
workers and peasants 


worker, workman 


. foreman, overseer 


worker 


TREKS , DEAR gong yu shan gi shi, bi xian li qi ai 


a workman must first sharpen his 
tools if he is to do his work. 


IN. 


EIU 


shanggong 
daigong | 


gongchang 


: gongcha ng 


gongjü 


d gongshang 


` gongshi 


zhonggongye 


well 
go to work 
go slow (prelude to strike) 
factory, mill, plant, works 


workshop 


tool, means, instrument, 


plement 
industrial injury 
man-hour 


heavy industry 


‘industry’, ‘man-days’, ‘project’, 


im- 


2203 


X2203 


7977 


2204 a BI ew 


798 


I 


798 
shougongyi 
buxi gongben 
gongzuo 


gong.fu 


gongzi 
donggong 
gongcheng 
gongshi 


gongbi 


chanagona 


IiFÉHE] gong shi shan hua 


handicraft 
regardless of cost 
work, job 


time, work, labour, effort, work- 
manship, skill, art (work by a 
worthy man) 


wages, pay 
begin a project 

engineering, project 
fortifications, defence works 


traditional Chinese realistic 
painting characterized by fine 
brushwork and close attention 
to details 


(art of) singing 


be well versed in painting and 
poetry 


[` gong is a Bushou. Some of its derivatives have already been singled 
out elsewhere and discussed. However, there are more which are so common 
that it is fitting to discuss them now rather than later, viz: 


KAT 
AN 
SIS 
BS 
GA 
BAR 
Bit 
Bubs 


attack, take the offensive, charge, study (labour 
with thoughts), e.g. 


gongda 
jingong 
gongj ian 
gongkè 
gongx ian 
gongpo 
gongjie 


gongxin 


attack, assault 

attack, assault, offensive 

storm fortification (attack strong) 
capture, take 

capture, storm 

make a breakthrough 

expose somebody's past misdeeds 


make a psychological attack 


TE 
Bik 
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gongcheng 106 di 


gong qi bubei 


gongshi 


gongshou tóngmeng 


gong! 


zhuangong 


gongdu 


b IN gong see Character No. 3561 


c E gong see Character No. 3536 


4 AT hong 


take cities and seize territories 


strike where or when the enemy 
is unprepared 


offensive 


a pact to shield each other 
(offensive ^ and defensive 
alliance) 


attack, launch an. offensive, 
accuse, charge, vilify 


study, specialize in 


assiduously study, specialize in 


—————— (pinkish) red, flush red, blush, red as symbol of 
success, luck, happiness, popularity, bonus 


[n ancient times, 


Bisyllabics: 


ge 
AE 
ZA 
TRL) 
#12 
ZIR 

£1 tee 


[. gong and EI hong were used alternatively because 
women loved to work on pinkish red silk, so their ‘work’ was eventually 
borrowed to represent the colour. The ancient word for ‘red’ is 7p chi . 


hongse 
hongcha 
hongbaosh i 
hóngchen 
hongdou 
honggong 
hóngshao 
hónglüdeng 


hongwaixian 


red (bisyllabic) 

black tea 

ruby 

the world of mortals (red dust) 
love pea 

mercurochrome 

braise in soy sauce 

traffic light (red and green light) 


infrared ray 


2205 
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800 
EIN ER — hongxuèaiu red blood cell, erythrocyte 


ST IEPA hóngguang manmian one’s face glowing with health 
(a face full of red complexion) 


i KT LS hongshizihui the Red Cross 

| vrd +8 hongyi zhujiao cardinal (bishop clothed in red 
1 E ee colour) 

: Mt. To pink 

SIE < - hongmu red wood, mahogany 

HAF hongbaishi weddings and funerals (white is 
mad Chinese traditional mourning 
i P colour) 

BS ZT liánhóng ; blush 

| AES hóngrün . ruddy, rosy 

| ZIP hongyan a beauty (but unfortunate) 

: LR. o. one | the Red Army 

| EIS — hóngyùn . .. good luck 

| ISE — hongluanxing lucky star of love 

| ATA hóngrén a favourite with somebody in 
power 

: STi , hongling popular actor or actress 

: D AR honggu free scrip 

E AE hóngli bonus, extra dividend 

| HI. , fenhóng distribute bonus 


KI gong — — — —— (work on silk) in 


' ey nÜgong needle work 
X2205 e FT gang ———————— (of two or more people) carry together (lift with 
two hands) 
FT kang ———— — —— carry on the shoulder 


800 


801 


f AT Vi n gàng 


thick stick, stout carrying pole, bar, thick line 2206 
(drawn beside or under words in reading, 
correcting papers, etc.), . cross out, delete 
(wooden stick to do the work) 


g #T hong ——————— rainbow (long as a reptile ( Hi) and pretty as human 2207 
handicraft ( T. )), e.g. 
'` AT tianhong rainbow (bisyllabic) 
i aT Ae hongmo iris 
: IRE hóngxiguan siphon 
h E hong — ———— swan goose, letter, great, grand (big bird, as a 2208 
river j| Tang is compared to a stream), e.g. 
JÉ FE héngyan ^ — swan goose (bisyllabic) 
HE hongmao © = goose feather (something very 


light or insignificant) 


a m o e e ee m a a m w a a èt m m m M m 


75 B hongtü great plans 
1958 x hong hd zhi zhi lofty ambition, high aspirations 
3854 honggou wide gap, chasm 


(using skillful words toward others) in 2209 


neihong internal strife, internal dissension, internal 


conflict 


j J jiang ——————— river (in ancient times, an exclusive character to X2209 
name Yangtze — large river), e.g. 


REI changjiang ` .— Changjiang River 

IH jiangnan south of the lower reaches of the 
Changjiang River 

' 217k jiangshul ' river water 

| JH jianghu all corners of the country 

' IH jiang.hu itinerant entertainers, quacks, 


etc. 801 


802 


landscape, land, country, state 
power 


St | j iangshan 


fight to win state power 


FTL ` dèjianashan 

rus , Ea jiangshan yi gai, benxing nan yi 
e it's easy to change rivers and 
mountains, but hard to change 


a person's nature 


SIJA E iianghé ri xia go from bad to worse (be on the 
p decline like rivers) 


(stick-shaped bean; |. for fT. gang ‘bar’) in 


jiangdóu ^ cowpea 


2211 | = IB xiàng 


802 


nape, classifier of matter and event, sum (the 
connecting part between head and body like the 
vertical stroke in [.), e.g. 


ANIM  .  jinoxiàng neck 
Ij $$ | xiangbei a person's back 


TH HEP xinebéixiangwang (walk) one after another in close 
succession 


AR AT PIM bike wang ai xiéngbei 
cannot hold a candle to somebody 


In Se xianglian necklace 
mA `  xàngmm ` , item (bisyllabic) 
JA [ER Dll] baxiàng yuanze eight principles 


B=: BIR» Së UI disantiao, di'erkuan, disanxiang 
gha” dir Article 3, Clause 2, Item 3 


pon ccm liabilities 


X EE SE SU , BEMA xiangzhuang wüjian, yizai peigong 
act with a hidden motive (Xiang 
Zhuang performed the sword 
dance as a cover for his 
attempt on Peigong’s (i.e. Liu 
Bang) life) 


803 


m HL gang —————_——— anus (part of the human body; originated from an obsolete} 2212 
character Ê] which meant “central axis-support hole’), e.g. 

ALT J gangmén anus (bisyllabic) 

ALE ganglòu ' anal fistula 

WÉI tuogang ` prolapse of the anus 
n nna gang — — — — — vat, jar, crock (big jar; Lfor?L),e.g. ` 2213 

| : KRL shuigang water vat 
E EDU. goldfish bowl 


5. pom ‘defend’, ‘guard’, ‘protect’ is the simplified form of the com- 2214 
plicated character f8j v v. fè] wei by distorting and using part of the middle co- 
component. As a matter of fact, it had many forms i in different scripts. The 
most viable ones among the old scripts were 8 & di which meant that the 
guards not only had to ‘go round’, i.e. {J xing ‘go’, M for those who were 
standing, had to be back-to-back facing opposite directions. The centre part 
was eventually condensed into f& wei in Libianization to mean ‘leather’, ‘soft 
skin’. Modern concepts that adopted this character for a leg have included: 


| SIL II) weisheng hygiene, — health, ^ sanitation 
i (defend or protect life) 


pg weixing satellite (a defending star) 


One cannot gainsay the vitality of the Chinese language having seen these 
vivid presentations. Other popular bisyllabics are: 


: ZU baowei defend, protect 

: DP weihu protect, guard 

| BD E peni "^v" 

: DBA | ý en | squad of bodyguards 
DH . wéishü | garrison 


- wei Originated from the pattern g clearly indicates ‘two 2215 


things going in or towards opposite direction'. It meant 'leather', which in 
those early days was probably made by pulling or kneading ge skin in 


opposite directions. 803 


804 
The said sense remains in the following derivatives: 


WC 5 l) 
2216 a Jae = UR wei 


disobey, violate, be separated (in the distance 
opposite to the reference), e.g. 


EH weikang disobey, defy 
web wéixin against one's will, contrary to 


one's convictions 


one, to shirk (duty) 


l 

' 

; 

1 feh weibei violate, go against, run counter to 
| $; RK: P ym the law, be illegal 

; ER wéifan violate, run counter to, transgress 
: 1530 wéifan violate, infringe, act contrary to 

Etm weijinpin contraband 

i xb weiyue break a contract, break one’s 
promise 

EI wéibi to avoid presence before some- 


RE jiuwei have not seen you for a long time 


enclose, surround, all round, around, measurement 
encompasses two arms' lengths (confine all 
e E po 
opposing forces to one sphere; # for 5& ), e.g. 


AAEE tuantuan wéizhò completely surround 


Bä ` ` wéigiáng enclosing wall 

| KE wéichéng encircle a city, besieged city 

i SEN wéigong besiege, jointly attack somebody 
: ip wéijian surround and annihilate 

| ^e) Ef] baowéi - surround, encircle 

| FM wéit encircle and suppress 

EE ER w6ikun besiege, pin down, hem in 


EZRA wei wei jit zhao relieve the besieged by besieging 
the base of the besiegers 
804 (besiege Wei to rescue Zhao) 


805 


1 A aa N — D 
' AE zhouwei c . around, round, about 
L] 
: DO Ei siwei ké all round 
L| 
` BH ` wéiqun apron 
U 
| Bim o wéijin ` muffler, scarf 
: SL waiwei periphery 
à 
' BE weirao round, around, centre on, revolve 
i round 
REEL shù da shiwei a tree trunk ten two-arm spans 
p round 
A 
E E = FE wei —— side gates of an imperial palace, imperial examination hall (the| 2218 
surrounding doors; 5 for Æ ) 
d "ES = Ev. wei — curtain (the surrounding hanging long fabric) , e.g. 2219 
RE | chuangwei bed curtain 
E wéimü ` heavy curtain 
ine ME weiwo army tent 
5E Zhe ` yunchou weiwo devise strategies inside a command tent 
zh D e 
e 1 E = 1 wei ———— great, big AL man who goes contrary to average 2220 
people; = for 5& ), e.g. 
BIS kuiwei c tall and broad-shouldered 
| $K weida great, mighty 
"ABA weiren a great man, a great personage 
LI ~ H 
, Tel weiye great cause 
| a wei! great feats, brilliant achievements 
1 
r i1 NN viéngwéi impressive 
"E v a. 
f fg = s wei valuable, precious (great or extraordinary jade; £ for (& ), e.g. 2221 


weibao S rare treasure 


805 


806 


weft, woof, latitude (thick thread — weft is usually 
thicker than warp in order to save weaving time; 
aa. 
& for (8), e.g. 


1 22 weisha weft yarn, filling, pick 
| EIR ` ` weibien ` weft knitting 
| A weidu ` latitude 


da 


bright (big fire; ZS for fk ) 
reed (large grass), e.g. 
weixi reed mat 


weitang reed pond 


(the big ‘right’; LÉ shi ‘right’ or ‘sovereignty’) in 


MRK EY A AE mao tianxia zhi dabuwei 


defy world opinion, risk universal condem- 


| nation 


surname, e.g. 


SEIN , . hanguo =; . Korea (sound) 


avoid as taboo or forbidden word (the talk that 
involves two opposing sides — one side desiring 
to say, the other side'loath to hear), e.g. 


| BARE  zhivan unui speak bluntly, call a spade a 
spade 

kal woke huiyan there’s no denying the fact 
BREE hui jiji yi conceal one’s fault for fear of 
criticism (hide one’s sickness 
for fear of painful treatment) 
"JERANG hu mórü shen closely guard a secret, not utter a 


single word about something 
(never so positively avoid to 
talk) 


806 


807 
6. x) huan ‘unreal’, ‘imaginary’, ‘illusory’ 
The original pattern of X] nuin was a) the opposite of T . The 


connotation was that ‘for me’ to give others is sure whereas for others to 
give to me might be wishful thinking, e.g. 


HRK) ^ ^ xahuan unreal, imaginary, ` visionary, 
magical, changeable 


: SIS . huanjing ' .. dreamland 

| LOR huanjue hallucination 

' aje huanshis ` ^ ` ` magie, conjuring 

: BA) `  . biinhuan ` change irregularly, fluctuate 
: IKIH  huandengpian ` lantern slide 

A huanjing illusion, mirage 

KR huanmiè vanish into thin air 

IR ‘huanxling — illusion, fancy, fantasy 


Derivatives: 


a Hh v. 4K) do — in A 


RI aoxian . depression (land) 


aokou hard to pronounce, awkward-sounding 
bend so as to break 


obstinate, stubborn, e.g. 


niu buguo difficult to dissuade 


a depression in a mountain ran 


In the above examples of derivatives, 4] is just an unwarranted 
abbreviation of $h véu ‘young’, ‘small’ or ‘make smaller’. Hence the 
meanings: ‘depression’, ‘bend so as to break into smaller pieces’, and 
‘obstinacy’ all manifest ‘immaturity’. 


2228 


2229 


2230 


807 


808 


2231 Be tt shi “be an official’, ‘fill an office’, ‘bodyguard’ (one of the pieces 
in Chinese chess) (a learned man), e.g. 


. fr = = shind . traditional Chinese painting of 
| beautiful women 
| (ES si official career 

2232 8. N yi isacharacter whose meaning is controversial. Several dictiona- 


ries give different meanings: 
(1) shoot (birds), hunt with bow and arrow; 
(2) aretrievable arrow with astring attached to it (repeatable) 
(3) take possession of; 
(4) a stake, pile; 


(5) aspear without a cover for its handle. 


It is not an important character and could be discarded if it were not by 
reason of its derivatives. To start with: 


ki 


shoot down (a game), capture (criminal] 


2233 a xk shi — form, formula, rule, style, type, ritual, tense 
(grammar) (repeatable work), e.g. 


ER zhengshi formal 

| KA xingshi shape, appearance 

' an gongshi formula 

HER fangchénashi equation 

: XIX xinshi . new style, new type 

| AB shiyang + style, shape of things, sample 

i 

(OX shiwei — fall in power, become weak, 


808 decay 


ga 
= 
NER 


Derivatives: 


a-1 CH shi 


a-3 =x Mp 


bs 
KANG 


809 


yishi rituals, form of ceremony 
kaimushi open ceremony 
xianzaishi present tense 


wipe, wipe away (use hand to do a systematic 
movement), e.g. 


shitai wipe table 
shi mu yi dai wait and see (wipe the eyes and 
wait) 


a horizontal bar in front of ancient carriage for arm rest (part of the 


vehicle for people to be standing in proper style) 


try, test, examination (hunt with words), e.g. 


shi yi shi have a try 

shishi test 

shiban ` ". run a pilot scheme 

shihe .. . trial run 

shidian i a place where an experiment is 
carried out 

shiji d iW geagent 

shijinshi touchstone 

shi.tan sound out, feel out, probe, 
explore 

shitü ^ attempt, try 

shiwen ` : may we ask, we should like to ask 

shixiang ` just think 

shiyan experiment, trial, test 

shiyong — try out, on probation (in use) 


2234 


2235 


2236 


809 


LI 
1 
LI 
Li 
1 
1 
U 
U 
1 
U 
U 
U 
U 
U 
t 
' 
U 
U 
U 
U 
U 
LI 
' 
U 
t 
U 
U 
LU 
1 
U 
U 
U 


810 


if shixíng try out (in execution) 
itt shiyang (test) sample 

it changshi an attempt, trial 

wit shihun trial marriage 

IBZ — shisuanbiao trial balance 

te shijuan examination paper 
Bix kaoshi test, examination 
inte shiti test questions 

Fix koushi oral examination 


The original sense of this character GL was first applied to ‘talk’ — to 
envisage through talk the real intention of the opposite party, as shown in 
the coined expression IÑ shi.tan ‘sound out’ and iX |i] shiwèn ‘may we ask?’. 
Then, the sense was extended to ‘action’ for which it is mostly used 


nowadays. 


2237 |a-4 fA. Shi eam Sm 


b TER wi 


murder (one's father or sovereign) (kill rule; A for Et she'kill') 


military, etc. — see Character No. 4746 


Coming back to the sign V, a none too important character, Mr. Kato, 

x2237 the Japanese etymologist, took the fifth view and thought X vi was identical 

to k ge ‘spear’ differing only in the sense indicated. Judging by historical 

bisyllabic expressions, the indicated weapon did have something to do with 

hunting in the open, and in the Metal Script X; ge and È yi were indeed 

interchangeable. Perhaps the missing left sliding stroke in V. yi was the 
arrow that had already been shot. 


Some evidence shows it as a form of counting important numbers, i.e. 


x yi one (obsolete) 
a èr two 
& san three (obsolete) 


However, “ yi appears in seven further characters, the basic meaning of 
which embraces one of the senses pointed out above, depending on individual 


810 C3585, 6.8. 


811 


small stake (wooden Ñ (4)) 


kite (the bird that can be retrieved like "V, (2)) 


error, mistake (take possession of heart È (3)) 


ES È chatè error 


too, very (colloquial), e.g. 


Ax] tuixiao too small 


zb tuihua ~ too slippery 


terbium (sound) 


e zb = & ——two(€(5)) 


Derivatives: 
e-1 SL er — ——— two (also capital writing), disloyalty (by reason of 
money or self-interest, one keeps two arrows), 
e.g. 
, FREE © erchén turncoat official 
' EE T . disloyalty, half-heartedness 
e-2 Bat, ni — ————— be bored with, be tired of, greasy, oily, meticulous, 
dirt (the body has the feeling that one must 
change one's mind), e.g. 
: RA ni.fan be bored, be fed up, loathe, hate 
| ARBRE . deet ; get fed up 
: KA taini too greasy or oily 
EL xini meticulous 
: £A chenni . dirt 
e-3 C dài —_____—-. glucoside (sound from de) 


2238 


2239 


2240 


2241 


2242 


2243 


2244 


2245 


811 


812 


X2245 9. m xuėxič (colloquial pronunciation) ‘blood’, “related to or by 
blood’ — refer Character No. 0542, e.g. 


attacks upon ` somebody, 
venomously slander (spit 
blood at others) 


| mm xuèyè blood 

max xuemai blood circulation, pulse 

AH liúxuè shed blood 

did chuxue bleed 

mi xuechen erythrocyte sedimentation rate 

' m xuèging serum 

: miè xuèshuan thrombus 

| Am pinxue anaemia 

: mes xue'ai leukemia 

| mn Ae xuexing reeking of blood, bloody, 
sanguinary, gory 

| m3 | xueain blood relation 

' (fX xun murder case 

' f xuéai animal spirits, sap, vigour, courage 
and uprightness 

: MÈ . xuètòng blood lineage 

' Iri xuehanaian money earned by hard toil 

: IH DINA xué kòu pen rén make unfounded and malicious 


ma '' xuében original capital 


II xué has four derivatives: 


2246 a fff fff xü 


pity, sympathize, give relief, compensate (heart 


aches of blood), e.g. 
| Vita lianxu pity 
, (Rh tixu understand and sympathize with 


812 


813 


BE (SET comfort and compensate a dis- 
abled person or a bereaved 
: family 

: MM ^ xui .. ..,. pension for a disabled person or 


a bereaved family 


^ 
b dt xy —— — — — — — gutters (where bloody water once flowed), e.g. 2247 
NAI gouxu : field ditch, drain, gutters 


lr A 
E jik V. Si xin —————— quarrel, dispute (an action which has already seen blood half way), | 2248 
e.g. 


puit tiaoxin - : provoke, challenge 


SC O7 777 xünxin | pick a quarrel 


REP mR ` xinduan mr acause for a quarrel or dispute 


It was an ancient custom to smear the blood of a domestic animal on the crevices of sacred 
vessels as a token of sacrifice. This is the origin of the character 5 xin, and it is not worthy of the 


effort to detail its changes in transformation. 


10. TA tin ‘forest’, ‘woods’, ‘grove’, ‘forestry’, ‘circles’ (many trees), e.g. 2249 


KATA songlin pine forest 


SI in * stand in great numbers (as trees 
stand in forest) 


| FRA ` Ven 1... forest, woods 

| MES tintin zongzong numerous and varied 

RSR  linyindao boulevard, avenue (street under 
(AW ajian shadow of many trees) 

0 MS ` tinda ` forest belt 

g HES `" tinchang ^ tree farm 

BEC: zhulin bamboo grove 

: ZA vin ` . vs : art circles 


813 


814 


H go forms the co-component of at least 16 common characters, in 
which one can find the image of forest throughout, e.g. 


N e 
2250 a “tk lin ee 


2251 b > lin 


2252 C Pn lin 


2253 d At chi L - 


2254 d-1 5 = fit chu 


814 ç 


pour, drench (water comes down in quantities like 
— from tress hanging over one's head in the forest), 


e.g. 

Md linyu shower bath 

FA vun drenched in rain 

p.v "wi dripping wet, free from in- 
hibition 

HB REX init jin zhi incisively and vividly, thoroughly 

IR xuè tinlin dripping with blood, bloody 

ME diabani: lymph (sound) 


continuous heavy rain (rain falls like rainfalls in a 
forest), e.g. 


SER] nun o continuous heavy rain 


HOT ganlín good soaking rain, timely rain 


(jade sparkles making one feel like walking in a 
sun-lit forest) in 


HAIRS B linang manmu a superb collection of beautiful 
things, a feast for the eyes 


pang, suffering, clear, neat (bare feet in the forest 
where they can be hurt), e.g. 


LE küchü distress, suffering 

4545 ` ` chuchu clear, tidy, neat 

BE viaing e chu perfectly clear 

WEIS simian chu ge surrounded on all sides by enemy 


who sing Chu songs 


plinth (stone that should suffer as feet in the 
m e.g. 


MA chushi the stone base ofacolumn, plinth 


815 


"FER ` jiho. foundation, base, basis 
E D fen — — —— burn (woods caught on fire), e.g. 2255 
SS fenxiang - burn incense 
i sit gf a incinerate, RK e 
E sea fénhui — destroy by fire 


confused, tangled (hard to recognize direction like wandering in the| 2256 


forest) 


g TE jin —— prohibit, forbid, ban, imprison, detain, forbidden 2257 
by law or custom, a taboo, forbidden area (the 
will of the Divine prone to..... as the forest 


portends in early man’s life), e.g. 


Su ` jinzhi ..., .  prohibit, ban, forbid 
- MR inal suppress gambling 
! PR yéniin strictly forbidden 
SS — jiä lift a ban 
E vah contraband 
| "T" jinshu |... , banned book 
Ze jinyun embargo 
: IS SE jianjin imprison 
Zt tll jingu | keep in custody, imprison, 
confine 
BE jinji taboo, avoid, abstain from 
GE gongjin the imperial palace (palace — the 
forbidden area) 
| X Hb jindi forbidden area, restricted area, 
: . out-of-bounds 
4% jin ————————— restrain oneself, endure, stand, bear (forbid oneself), 


e.g. 
815 


x2257 g-1 ZÈ jin 


de Pe 


Si 
3 * 
He 


3 


Ast 
y 
a 


au 
[rn 


din 
HE 


816 


bujin “ ` cannot help 

jinbuzhü ..... .., be unable to bear or endure 
jinbugi . be unable to stand 

m be able to stand 

jin.dezhü be able to bear or endure 


front of a garment (the purpose of which is just to 
guard the opening of an upper garment — official 
but non-essential relation), brothers-in-law whose 
wives are sisters, e.g. 


jimuai — bosom, breadth of mind 
jimiong  . « husband of one's wife's elder 
sister 


keep silent, shiver (opening of mouth is forbidden), e.g. 


jin ruo hanchan keep quiet because of fear (as silent as a 


cicada in cold weather) 


hanjin . ; shiver with cold 


SS 


(comparable to the number of trees in a forest and 
the insatiable desire of a bad woman) in 


tanlan avaricious, greedy, rapacious 


the foot of a hill or mountain (a forest generally grows at the foot 
of a mountain where deer breed) 


(sickness that gives the feeling of absence like one being in a forest) 
in 


mabi paralysis, slacken one’s vigilance 


mafeng leprosy 


mazhen measles 


816 


817 


k E = a meng — dream — see Location X4285 2262 
E — 
| KS, R-N nóng — farmer — see Character No. 1097 


m om ye see Character No. 2182 


Although it seems that Jk mais a variant of ima , the latter is, in fact, a x2262 
convenient modern way of writing it. The variant of |fifimais actually WE ma. 
As has been touched upon earlier, ififima has quite a number of meanings, viz: 
‘a general term for hemp, flax, etc.’, ‘sesame’, ‘rough’, ‘coarse’, ‘pockmarked’, 
‘pitted’, ‘spotty’, ‘have pins and needles’, ‘tingle’, ‘numb’, ‘anaesthesia’, e.g. 


WARS... madai. ss» e gunny-bag 
WAGES ` mahuangjian ephedrine 
BRA! ma.li quick and neat, dexterous, deft 


(sharp as raw hemp) 


main ma.fan troublesome, inconvenient, trou- 
ble somebody, bother (cumber- 
some as degummed hemp) 


7 EZ? e zhi.ma v sesame 

: RE Go mamian rough surface, pockmarked face 
' MT ma.zi a person with a pockmarked face 
e KS majiang . mahjong 

| mE maquè sparrow (spotted sparrow) 

: RA mamu numb 

| RRA AL mami boren apathetic, insensitive 

EE 2 .. fama, have pins and needles in one's 
N leg, tingling sensation 

, SIE zhenmá — | acupuncture anaesthesia 

| Bik £5 mayao anaesthetic 

RABE FW ` mézuii anaesthetic 


The derivatives of Wi ma or characters using WE ma as co-component, or 
member characters of the |fif ma group (since Wi is a Bushou according to 
traditional classification) number thirteen, viz:- 


817 


818 


= Le 
2263 a fif ma variant of Mili ma when used as a general term for hemp, flax, 
sesame, etc. 


(simulating the sound of an expression for mother) in 


SIE ` ma.ma ` ` `" ^: < addressing an old woman, wet nurse 


C H ma see Character No. 0427 


2265 |d jè 5 mi ——————— — — — gruel, rotten, wasteful, extravagant (rice excessively cooked to look 
like rotten hemp), e.g. 


mifei waste 


milan rotten to the core, dissipated, debauched 


2266 e BÈ mi — — waste (disintegrate and droop like hemp), e.g. 
| id mifèi waste, spend extravagantly 
| BW shemi wasteful, extravagant 
Be mi —————_—— blown away by the wind, no, not, e.g. 
+ DIS BE suo xiang pimi (wherever the army) directs, 
d everything disintegrates or 
: droops 
g BEBEZ# mimizhi vin decadent music 
: BEATE miribusi not a day passes without one's 


thinking of it 


2267 |f 3 E mi —— — — — — — (tied up with hemp or silk) in 
BENT jimi zhèngcè 8 tie-up policy by means of emotion or 
business 


* The two expressions ff ft mifei and KET? mifèi are interchangeable. 


818 


612 


f-1 Jak (0 ——— OIM 2268 


tumi roseleaf raspberry (doubleton) 


JÉ 
at 
t 
- 


g JÆ mó — — ———- rub, scrape, touch, mull over, study (hand to x2268 


perform caresses like grinding; bt for ÉÉ ), e.g. 


FE móca ;,, rub, friction, clash 


ERRE moquancazhing be eager for a fight or itch to 
have a go (rub one’s fists and 
wipe one’s palms) 


RE anmo massage 


BEJA Kid mo jian jie zhong jostle each other in a crowd 
(scrape shoulder and touch 


heels) 
BRR néan tou skyscraper ^ (building ` which 
touches the sky) 
SS — chnuimó try to fathom 
D XEM TI ` inspect and learn, view and 
emulate 
Ex módeng : modern (sound) 


RII SRL motuohua budui motorized troops (sound) 


EEG EF ` móue ^ ^ ^ Morocco (sound) 
BEZE mangas Monaco (sound) 
EST mosuo,ma.sa - stroke, caress 
h BE mo —— ———— millstones, grind, mill (stone that has pocked 2269 
surface for grinding purpose), e.g. 

18 1-91 RECTOR grind soyabeans to make bean 

d curd 

' EH " mòtan ` ^ mill 


BE mé ——————— grind, rub, wear, polish, wear down, torment, 
obliterate, e.g. 


i RE mochuang k grinding machine — 819 


2270 


2278 


X2271 


62U 


EF moya grind one’s teeth in sleep, indulge 
in idle talk 
BE RE mopo rub or wear through 
Bw ie mosha bo. li frosted glass 
Rae maama e polish 
molian put oneself through the mill, 


temper oneself 


iB 


MERA 7^ mósun tear and wear 

HÉ m torment 

BE XE monan tribulation, hardship, suffering 
EEK ` < momie efface, obliterate 


h-1 ei Pu mo see Character No. 3042 


«RE. 
h-2 pie mo —————————- (kind of thick mushroom like a grinding stone) in 


mogu . mushroom, worry, pester, dawdle, dillydally 


i E mo see Character No. 3377 


standard of a commander in ancient times, command (a Libian of 
L3 (abbreviated) plus F ), e.g. 


me F huixia l general, commander, your excellency 


e « Ger . S 
; "m. — JON name’, “given name’, ‘fame’, ‘reputation’, ‘famous’, 
celebrated’, ‘express’, ‘describe’, ‘classifier for persons’ 


Pı ming was first introduced under Character No. 0297. It is an 
important concept in Chinese, and has a wider connotation than in other 
languages. The coining of [fi] f- mian.zi from ‘face’ to mean ‘reputation’, 
‘prestige’ has its root here. It even includes ‘first impression of me by other 
people’. The old generations struggled their whole lives for i ming, if not 
for Pl i ‘gains’. #1 EIN IC mingi shuangshou “win on both fronts: fame and gain’ 


became a congratulatory message. A sarcasm exists: man is harnessed by 


820 


821 


ts mingiang ‘a bridle in the name of “fame”, locked in by US iañ ‘a 
lock in the name of 'gain" and caught in TGI awang ‘a net in the name of 
“love”. Under any system 44 ming is there, although it may be cloaked in 
other terminology because it is unavoidable that every member of a society 
would have formed an opinion about the other individuals and this is called 
'name'. Though craving fame and pretending on false grounds is always 
deplored, a lexicon does not criticize. There arose the following quadri- 
syllabics: 


BIR ming fi ai shi the name matches the reality 

FRAZ ming bi fü shi the name falls short of the reality, 
be unworthy of the name or 
title 

LAEE ning bu xuchuan have a well-deserved reputation, 


live up to one's reputation 
(it is not merely a name 
falsely circulated) 


LERE míngcünshíwang ^ cease to exist except in name 
SES 


ming zheng yan shun when the names are correct, the 
explanation will be logical; 
when the name is righted the 
view will be respected 


With 47 ming as the first leg, many bisyllabics are created: 


| SR mingcheng name (of an object or organi- 
zation) 

; Bia mingci — . noun, .substantive, . term, ex- 
i pression 

Li 

| oo “UT ii position in a name list 

' SM ming'e the number of people assigned 
or allowed 

| LE ` mingmu `. > name of things, items 

W "3 “mingsa under somebody's name 

1 

' 2M mingyi name, nominal, in name 

EE. míngyü .. fame, reputation, honorary 


821 


2272 a in MING ris 


2273 b EN oo 


822 


aaa am mR w mm >>> >>" mm mm mm mm mm œ œ mm mm mmm mmm mmm mem mmm mm mmm mmm mm mm 


OLL 


$T T mingoui 
$4 . ` mingjiang 
LR ^ minja 
LH D minaliu 
SA a mingzhu 
=X ee zhuming 
= mingyan 
AX 4 ' ming.gi 
£2 i E mingwang 


AE A] AK buke ming zhuang 
RZ—X bu ming yiwen 


A4 Hi) mo ming ai miao 


Sm ming.zi 
ttg xingming 


also stated separately as in: 


famous and precious, rare 
famous general, great soldier 


a person of academic or artistic 
distinction, master 


distinguished personages, cele- 
brities 


famous book 
famous 


well-known saying, celebrated 
dictum 


reputation, fame 


fame and prestige, good re- 
putation 


indescribable, nondescript 
not a cent to his name 


sheer absurdity (cannot ascribe 
the move to any reasoning) 


name (bisyllabic) 


name (bisyllabic) 


FER ded jr wo xing an ming zijie 


my surname is An and my given 
name is Zijie 


4, ming forms the co-component of three characters below: 


tender tea leaves, tea ( #; synonymous with DÉI meng 


‘sprout’, ‘bud’), e.g. 


an E à' pinm ing 


like), e.g. 


sip tea (to judge its quality) 


inscription, engrave (put name on the metal or the 


823 


SERERE mbzhiming inscription on the memorial 
—— — UU To Old COMO 
BEZE ` zuoyouming motto (on the desk which 


Chinese say ‘at seat side’) 


SS mínggàn — be deeply grateful 


sa) mingke engrave on one’s mind, inscribe 


(drunken to such a state that one fails to call others by their right | 2274 


name) in 


minading dazui ^ be dead drunk (doubleton) 


823 


824 


e Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 84%. 


© Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 100% understanding is 
attainable. 


TURA 


Industrial Robot 


RSI A, ANE SIRE SER. i, ETRA 
APE LMAURA TE AM in? Hz LA 
MO WAF RAAF 2518 89 DE, m BRE RK 


AE, "EMT NENEM ERAF — tE AAA Lb 
AUB A, RS TL NYAR PE BOR E EU IET, 


The mention of Robot leads one to think of a certain thing, that resembles a 
human being which can also walk and talk. Are industrial robots substitutes for 
human beings? In the present stage, industrial robots are in fact a kind of flexible 
installation which in many respects have functions resembling very much those of 
human beings. Their movement and use are the same as that of human hands. To 
the Western and Japanese industries and in the industrial and technological fields, 
such robots are making more and more important contributions. 


HAE TWA RZ, APNEA WE; BH 
ki ROA TES ELAS L W T Ho ft PE KARE A FAB EE 
, LAVAGE = TOI APE Le, BA KB YN 
RIK HE. 


ra A 
ws 
e 


The world popularity of robot is topped by Japan. Most of the applications 
are in the field of automobile and machine industries. In dangerous welding job, 
a robot can work round-the-clock, and has finally liberated human beings from 
sweating toil. 


824 
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SADA T NEBULA TETEH, HIRT ALA. 
# TH Am gen, ANA, WC BAe MOLL LIRE 
RR E, ROR TARA MOI ESE, EA 


AE. DATING RENG, 


The number of industrial robots now in operation in the world is around 
15,000 of which Japan occupies 60 to 7096. Aided by such, she has succeeded in 
producing one small motor car in 54 seconds. Although robots were first invented 
by the American industry, the Japanese now lead in its industrial application. 


^4 —XHzasAXW. MAIC BÈ my ES ABA 
, HERRE ME T AF ^E P7 HR T TTP KOU ASSIS, A 


aa HT VERB L L UA fé SPRING BUTS, His 


AN BRB) AK, WT ANEMI, AIAH ze 


One Japanese company has announced that they have successfully developed 
assembly robots with the high operational accuracy needed for production of 
electronic parts and other precision instruments. Such microcomputer-controlled 
robots can, it is said, position arms and fingers to within an error range of only 
eight microns and are particularly useful for making integrated circuits. 


HIE A HOE A Beth CL FPA HLHH KAP e EEG o RS, EX 


Wi LE LAVE, "ol SEIS SAY ATAN SANE AE HR 
TE ARE filo XA E DA KAN uk E KE BC FAI o 


Its monitoring systems have already begun to use a wide variety of sensors 
for detection which ranges from analysis of ultrasonic sound transmission to 
chemical and photoelectric monitoring. Self-diagnosis will become part of the 
standard system of the future. 
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fH CHL A BUR EE. EOC HAA Ti KRE DO 
Ax PLU: AR AULT NUR A E JL —— "E EU A, 
re T ENB CULE KOUK EH S ABE ik TER 


AIER, HRA KE FM BENURA T o 


The prospects for utilizing the industrial robots are very broad. According to 
a long term forecast on the technological development in Japan, it is possible to 
expect hybrid industrial robots to appear on the horizon; they are robots as well 
as tool machines. They can possibly use their own self as a lathe. In other words 
robots shall give birth to or manufacture robots. 


RTE, PRBS mop: RAZI HIE RTE). 
SHANT. 


No wonder that new terminology such as robotics and mechatronics have 
now been coined. 
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TR DLE 


Chrct. Morpheme ch Pronun-| Chrct. Morpheme G Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun- 
Number Number * ciation | Number Number " ciation | Number Number ciation 


0136 1000 i c S Ws Ne 4 1880 B5588 Be d 


6080 i yang 0295 6066 


1210 


7721 


5340 


8000 


897 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation | Number Number Chret. ciation 


0001 8000 A 3787 3411 fang 


0529 5023 0 0703 4010 
0136 1000 
os99 8050 
3594 1780 
0504 2060 
0640 2762 
3855 2720 
oso2 0022 
4185 1060 
3561 1010 


1249 2221 


829 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme c 
Number Number ` ciation |Number Number ` ciation |Number Number 


o9 1771 XU a 0201 4471 li si 


0791 8060 E .Zhe 


Column 9 


Pronun- 
` ciation 


hrct 


wéi 


0291 8022 FF jie 


0987 7375 4685 2516 JE xing 


0676 5090 0025 1010 P gong 


0987 7375 3210 


3770 2010 7721 


1290 1040 


5340 


0640 2762 8000 


8060 


opp 8021 


1724 


0749 7722 


o di wp ZS oa GE OR (E 


0040 


3030 


0022 


829 


830 


Column 10 Column 11 Column 12 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-} Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number " ciation |Number Number " ciation |Number Number ciation 


0261 4021 zài 0134 4000 F si 3869 2725 


jie 


5007 4422 dài 0132. 6021 PY si 


0226 4022 you 0127 9000 cl xi&o 2903 2277 


ret. 
fi 

0812 0022 ik 
KS 
ES 


3139 2721 wi 0729 4030 BH shi 0676 5090 


5676 8010 xi&n 0119 1090 


4655 2510 ME xing | 2319 0020 3 ting 


0640 2762 de 


0025 1010 I. gong 


5154 3060 rong | 0155 8021 TR zu 


0040 


8021 


3210 


2110 


831 
Column 13 vi Column 14 Column 15 


Chrct. Morpheme Pronun- | Chrct. Morpheme Ch Pronun- | Chrct. Morpheme h Pronun- 


Number Number * ciation Number Number pt ciation |Number Number * ciation 


a | 14 8010 quan | 0421 1720 JS te 
b | 020: 4471 shi 0195 0080 A ti 
c | 0291 8022 oge 4071 +t a 
d | 0789 7721 0981 7325 pk 
e | 0226 4022 you 

f 1010 

g 3210 

h 7721 

i 5340 

j 8000 

k 27382 

| 1000 

m 1022 

n 1010 

0 2040 

p 4600 

q 

r 

s 

t 


831 


832 


Column 16 Column 17 Column 18 


Chrct. Morpheme Ch Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme — Pronun- 
Number Number ciation | Number Number * ciation | Number Number * ciation 


o439 6013 I 0266 2110 L shang | 0226 4022 


rct. 


ossa 2338 0136 1000 


0025 1010 3023 


0879 3210 6010 
1940 7721 5023 


3755 5340 


E H + m 


8073 
0001 8000 1762 


0640 2762 2340 


4 4 B 


2064 2360 5073 


3584 8071 


a 
^ 


8021 


0417 4460 


0221 6080 


0585 8080 


0445 6010 


M. ying = 8 " C chéng 
FH yong ae e : H gon 
jx a = E zhuang 
7k d 
shü " H M. 
` pet 


mn Column 19 Column 20 Column 21 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun- 
Number Number emm ciation "Number Number ciation |Number Number ciation 


UA m 


a 2822 2500 AF jian 
b | 0640 2762 DN ae | 0430 1724 i 
c 7721 4480 

d 5340 4471 

e 8000 5022 

f 2722 

g 4000 

h 6666 

i 

j 

k 

| 

m 

n 

0 

p 

q 

r 

S 

t 


833 


834 


Column 24 


Chrct. Morpheme e Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number * ciation (Number Number * ciation (Number Number " ciation 


1208 8073 i 2241 1073 zx y 0640 2762 


1815 1760 p — a m | | 2840 5030 


0855 4030 ò ji 0973 7325 
0133 8000 | px! 6666 
0162 2824 


0081 9090 


Column 25 Column 26 Column 27 


Chrct. Morpheme ch Chret , Pronun- Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number ciation Number Number ciation |Number Number ret. ciation 


a | 4382 4020 EI shang 2817 5000 JB sti 
b | 4054 4024 YÉ ve oz49 7722 H yang 
c | 2840 5030 fe chuan 0025 1010 L gong 
d | 1114 7734 ER an omg 3210 We yè 
e | 0640 2762 | 1949 7721 

f |o» 802 ^Y ta 3755 5340 th xis 
g | 5527 4292 Nr xi 0001 8000 A rén 
h | 1296 1210 Fij dào 0640 2762 DI de 
i 3777 2421 AY, hua t 0651 8022 Bi aian 
j | 1059 B9037 se xué 2133 0090 X jing 
k | 4655 2510 

| | ore 2090 Al] né 

m 9021 

n 5071 

Lo 2510 

p 2762 

q 3010 

r 2220 

5 

T Be mè 


835 


836 


Column 30 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme C Pronun- | Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number " ciation (Number Number * ciation |Number Number * ciation 


464 2273 te 5556 6071 


4480 HA a | osa2 2710 
2510 0597 2201 
4040 
4390 
2340 
7723 
1720 


6280 


Column 31 Column 32 Column 33 


Chrct. Morpheme ch Pronun-| Chrct. Morpheme Chrct. Pronun-| Chrct. Morpheme Chrct. Pronun- 
Number Number wm ciation Number Number ciation |Number Number ciation 


orea 3714 XÉ jm | aseo 7710 E gai | 1949 7721 MA 


CH 


b |oee 5090 3E ii o119 1090 AV wù 3755 5340 fh xis 


c , 1241 B6034 de | 0355 5071 FH dian 


Cx 
au 


d lua 7721 AL | l 1057 1740 F a 
e |3755 5340 JH xè 1059 B9037 3% xué | 1059 B9037 "€ xu 
f |o: 8000 A rén | 3107 4390 A shu £ 

g loa 3714 Re | 0201 8022 A jè 1380 4034  déng 
h | 0304 2510 AE sew | oss 1771 E 5 | 1013 0090 $ xm 
i | ose 8022 f vie | caso 1710 Z jg | 0207 2760 % ming 
j fom 5310 EK nu | ang 8071 il) chuang| 2483 1762 19 ci 


k | 2753 2220 [hl] A 5510 2460 je zo | 0421 1720 J ite 


| Leo 2460 Jd zo | 2003 2277 Mi cha 6 
m | 1949 7721 ALA e 


n [ass 5340 FR xè | 1940 7721 MA 
o | 00:1 8000 A ré | 3755 5340 fh xis 


p |o: 1720 T æ | 0001 8000 A rén 


q o 1059 B9037 ZE xu 
r LS 

s ` 

t = 
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838 


e Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 75%, 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 100% understanding is 
attainable. 


Stier 


Song at Autumn Riverside (poem) 


by Li Bai Æ ÆA (A.D. 701 — 762) 


a Ce 


— 


: 


Why my white hair may measure thirty thousand feet if all added? 


RAE TU SL Ko 


Because my sorrow and worries are of such length to be dreaded. 


FARSE, 


In a mirror bright | first saw my hair white and lamented, 


BEE 


It might be the autumn frost over my head | then suspected. 


838 


Pronun-| Chrct. Morpheme Ch 
* ciation | Number 


D 


Chrct. Morpheme 
Number Number 


0123 


2458 


0190 


0204 


0147 


4015 


3986 


1828 


1486 


4164 


0277 


4223 


2600 


2340 


1010 


2040 


5000 


2728 


2998 


2870 


4060 


2273 


1090 


8680 


6702 


0021 


6010 


1062 


2340 


Chret 


A 
A 


839 


Number 


bai 1241 B6034 


fa 0306 


san :.j 1858 


qian 


zhàng 


yuan 


chóu 


hé 


2998 


4690 


ÍF 


TX 


rct. 


Pronun- 


ciation 


dé 


qiu. 


shuang 


839 


840 


840 


An additional stroke might have 
accidentally fallen on the 
blind spot of one's retina and 
been overlooked. 


Chapter Twenty -two 


Variation through the Additional 
Horizontal Stroke 


From the preceding two chapters, the reader has seen how easy it is to 
detect the addition or omission of a dot or stroke, whereas in the case of the 
horizontal or vertical strokes he is apt to miss or neglect it. Therefore, 
greater care needs to be taken in reading. The best test of course is always 
the meaning. Whenever a bisyllabic expression cannot be understood or seems 
to give a ridiculous meaning to the context, it is advisable to take a second 
look because one of the characters might have been misread. 


Reaching this intermediate stage, a reader may ask the following 
questions: 


1. Why does the Chinese language use such a vast number of characters: 
2. Arethere many synonymous characters? 


Following on from what has been said in the Introduction, during the 
past three-quarters of a century the trend has been to reduce the number of 
characters employed in daily use while more and more bisyllabics are being 
introduced, especially in the process of diluting the written language with the 
spoken word. If one has the chance to consult an old dictionary published 
half a century ago and compare it with a modern one, one will find that not 
a small number of characters have been dropped completely and become 
obsolete. 


The reason why so many characters were used in olden days is attri- 
butable chiefly to the long recorded history of China and of course the volu- 
minous literary works left behind by ancient scholars. But, as with any other 
language, the factors below also contributed to its ramifications: 


1) Rhetoric not to repeat one same character in the neighbour- 
hood of its first appearance 


2) Euphony for flowing recitation 


3) Nuance the need to fine tuning of an idea or concept 


841 


Let us not forget that pedants, especially in the Qing Dynasty, liked to 
flaunt their knowledge of peculiar characters, vast numbers of which were 
hardly known to others. The number multiplied most early in the Qing 
Dynasty, as evidenced by the highest number of characters collected by the 
Kangxizidian. It is quite feasible to suppose that those scholars loyal to the 
last Ming emperor were playing tricks on the new rulers. In those days 
the written language was not recognized as a means of communications. Now 
conscious efforts are being made to rationalize it without losing the rich 
inheritance of the language. 


Concerning synonyms, the answer to the second question is “yes”, es- 
pecially in the classics, and modern bisyllabicism has intensified the tendency. 
For example, there exist twelve characters to denote ‘see’ or ‘look’, viz: 

i. H mù eye on, regard (a hieroglyph (”) turned 90°) 

2. jal jian see, catch sight of, meet (a hieroglyph 4 (Metal 
Script) 8 (Xiaozhuan Script)changed its form in 
Libianization) 


Je £ kan look at, see, watch, read (a hand over the eye) 


4. DE qiao look, see (simultaneous vocal sound when one 
AN Legend . 
a takes a slanting look at people) 


Sa 18 shi look at, regard, inspect (as being seen ( 5!) by the 
Divine ( 1) — take a serious look) 


6. 3H guan look at, watch, observe, outlook, view, concept 
(see ( H) from high position (SI 


Je E4 wang look over, gaze into the distance (a Libian fully 
explained under Character No. 1920) 


X2275 


X2275 


2277 


2278 


X2278 


8. Ié du see, be an eyewitness to (seen ( H ) by the experi- x2278 


enced or doer ( #% )) 


9. RE zhan look up or forward (see (f]) in the manner like 
the mouth doing a long talk ( f&)) 


10. Bk tiao look into the distance from a high place (burn a 
tortoise shell in divination (Yk) and see ( H )) 


2279 


2280 


841 


842 


2281 11. Hin kan look down from a height, overlook (dare (HA) to 
see ( H )) 
2892 TON = lòn look at (bend (Ek) and see ( fd )) 


Bisyllabics are created out of these characters of almost identical 
meaning, to express nuance or for the sake of euphony, viz: 


H R müjiàn see for oneself 

H ig mudu see with one’s own eyes, witness 

fW ^^ kanjian ^ ^ ^ catch sight of, see 

AS pren go and see, call on, visit 

KEH, giáo jian see, catch sight of 

Tun be shiérbljian , ^ look but see not 

Oa guankan "^" watch, view 

ERE guanzhan the appearance of a place and the 
impression it leaves, sight, 
view 

SE wangjian catch sight of from distance 

(Ska zhanwàng look forward, look far ahead 

BE L tiaowang look into the distance from a 
high place 


As to what is guiding the combinations, it is the works of famous 
writers past and present. Confusing as it is that there exist such a large 
number of characters of almost the same import, it is equally comforting to 
know that such co-existent characters very very seldom have a divergently 
different meaning. 


We continue here with the list of similar characters which may be short 
of or complicated by an extra stroke, short or long: 


one character becomes another 
(with an additional horizontal stroke) 


[] ` su mouth = EH or day, sun 


= yue Say 


842 


m Ab Ba 


eo 


DE cv e 


ak A 380 nnd 


843 


one character 


nv 


bi 


yao 


day, sun 


l in LH bishou 


dagger 


prosper, bright d 


early 

moon 

shell 2. 
use, expenses 4. 
sentence 


simplified form of 
Bi jing compete 


prosperous 6. 


busy, superfluous 


wood 


OX 


thousand 


variant of |E] tong 
same 


silent 9, 


becomes another 


(with an additional horizontal stroke) 


m ccm on 


ep cr gg dm png 


mE BR TE AS T At 


mao 


xun 


jing 


gui 


cha 


xing 


to risk, to, act 
under false pre- 
tences 


drought 


just, both... and 
tool, provide 
throw, swing 


a period of. ten 
days 


ultimately, sur- 
prisingly, to 
finish 


enjoy 

villain 

not yet 

last, dust 

birth, live (adj.) 


9th symbol of 
Decimal cycle 


whole 


to investigate, 
inspect 


apricot 


843 


844 


one character becomes another 
(with an additional horizontal stroke) 
FF hui grass ru ai variant of TH sni 
world 
aime nian twenty dë gan sweet 
10. A bu not TIS AN pi great (classics) 
IA huai simplified form of TR ed moulded or shap- 
BE nuai bad = ed but unfired 


earthenware 


fei wrong, not jiu leek 


JE YE 
ER 2 rin in ranran FY FR zai again 


gradually 


13. huó Tire, anger ^ ^ 14. miè extinguish, destroy 


K X 
TX cing attack, offensive 15. EU mét rose 
5 a 
pi" A 


xi evening, night dài bad 

xi West you 10th symbol of 
Duodecimal 
cycle 


€ 


simplified form of  YPY ` ii wine, spirit 
Ife sa sprinkle 


ju 
70) gou dog ^R) Lo variant of TE) xun 


to give in to 
YA bo lie at anchor, not YA i^ + up to (classics) 
seeking wealth 
and fame 


IK E. uie VK mò bubble 
IK xiu rest, stop Gë ti body 
4 d chan occupy [m gu estimate 


1 rm zhong in Ak zhongcai 1 FA shen stretch 
arbitration 
844 


gen 


one character 


zhu 


reside 


KEMA ciis from, follow, 


18. 5B 


NO 
c 


mA cE 


M 


N 


4 


x 


wu 


liao 


ding 


cha 


wu 


secondary 


= Cn ang high 


oracle 


ao wind 


don’t 


easy 


history 
prevent 
pole 


to hunt with bow 
and arrow 


spear, lance 
finished 


top, prop up 


tea 


5th symbol of 
Decimal cycle 


845 


becomes another 
(with an additional horizontal stroke) 


[3 
M 


EN a Dp A 


am 


—À 
= 


A An 


U 


li 
Mt 


N 
o 


cil N 


N 
T 


M 
4 


XP 


-zhui Short 


x 


tail ` bird 


(classics) 


“cong simplified form of 


Hi cong great 
variety or 
quantities 
print, India 
gu ancient 


phoenix 


simplified form of 
Zi non-character 


non-character 
component in 
List B 


li - officials 


wang bent, crooked 


vi variant of — yi 
one 

small, tiny (classics) 

d son, diminutive 


‘in METE man.han 


thoughtless 


han 


tu a kind of bitter 
weed 


xu 1th symbol of 
Duodecimal 
cycle 


845 


28. 


25. 


2283 


846 


846 


one character : becomes another 
(with an additional horizontal stroke) 


a=. = " 
ai sorrow E shuai decline (in strength, 
etc.) 
ci thorn, to stab 24. pal là slash, perverse 
shu bundle, restraint E: dong east 
men door P" shuan door bolt 
4 | NE + D 
ji plan, stratagem, ST jé speak ill of 
calculate 
wu Crow. | i B mio bird 
shuai marshall 29 Eti shi teacher 


The following is an elaboration on all numbered characters together 
with their respective ramifications :- 


E . -— , ; 
1. EB mao ‘risk’, ‘rashly’, ‘brave’, ‘boldly’, ‘falsely’, ‘fraudulently’, 
‘sive off’, ‘emit’ 


= The upper half of 'Fi mao was like “ in Xiaozhuan and denoted ‘hat’. 
FI was a Libian. When the eyes || mi are covered up by a hat, any movement 
of course is ‘risky’, e.g. 


Efè maoxian take a risk, take chances 
B Atef K; mao.zhe shengming weixian 
m risking one’s life 
a t dant 
B t maojin premature advance, rash advance 
Si 
B mao.shi rash, abrupt 
LES  maoshigui harum-scarum 
Pi = ` w , D D 
af maoyu ` | braving the rain 
E. mg” : 
EX maotou begin to crop up 
rz | AM | : 
a AU maofan offend, affront 


847 


i S HE maomei make bold, venture, take the 
| liberty (brave and ignorant) 
ez maochong pretend to be 

Bü maoming assume another’s name 

j B maoqi give off steam 

' SS maohao colon (:) (sign of giving off 
itemized things or matters) 

: Ex maohuo flare up, get angry 

| Re ganmao common cold 

S maoyan emit smoke 


The correct character for ‘hat’ is now Il mao— a hat made of ‘kerchief’, 
of course, fossilized. Nowadays any headgear, hat, cap, or cap-like cover on 
anything is called: 


a IS mao ——— — — — haf, etc., e.g. 2284 
SI caomao SCH hat 
tas mao.zi headgear, hat, cap (bisyllabic) 
| E33  anquánmèo safety helmet 
| BRST  luodingmao screw cap 
; JOB — kou mòozi stick label on people 


a jade cap held by the Emperor when meeting his feudal nobilities| 2285 


to dovetail the E gui held by each of them — an elongated 


pointed tablet of jade originally bestowed on them by the 
Emperor, e.g. 


daimao hawksbill,turtle (substitute jade) (doubleton) 


2 H jù ‘provide’, ‘furnish’, ‘possess’, ‘utensil’, ‘tool’, ‘implement’, 2286 
‘classifier’ 


H jù has undergone several stages of transformation. The lower part 
was a pattern depicting 'two hands holding something' which was at first a 


847 


cauldron 9 ; 


848 


then changed to H bèi ‘money’ and was further changed to H 
for the sake of abbreviation. The meanings remain essentially the same, e.g. 


RB juyou 

Bik juti 

R4 mox jüti er wei 
DAME chu jü guimo 


BS jubei 
BY juming 
A jinju 
3A — aik 
IA gongjù 
XR jfaju 
AX juwen 


—2É BN yizhi juwen 
—APH 0 shi 


Derivatives: 


2287 a 1 jü 


be provided with, have, possess 


concrete, specific, particular 
(possess body) 


small but complete, miniature 


have begun to take shape or 
attain some scale 


possess, have, be provided with 


affix one’s signature, put one’s 
name to a document, etc. 


respectfully present 
utensils, implements 
tools 

furniture 


mere formality (furnish written 
stuff only) 


a mere scrap of paper 


a corpse 


all, complete (what is expected of others to provide 
— of course ‘all’), e.g. 


(AS jubèi 


{A> juquan 
(AKE ` Get 


all complete, nothing left out 
(compare with H. jùbèi above) 


complete in all varieties 


club (directly borrowed from 
Japanese in which it is pro- 
nounced ‘Kurabu’) 


2288 b IEE = tH jù ——— fear, dread (heart (f ) feels the fierce eyes (TE) of a 
vulture (fE ); ind, EL was loaned for sound),e.g. 


848 


rp 


XR 
TAMA 
RE 
TAPI 


849 


konaju ;: fearful, dreadful 

jupa fear, dread (bisyllabic) 

juse ` a look of fear 

jùnèi henpecked ( PI connotes “inside 


the chamber!) 


EE ju being the co-component of £f ju has three more derivatives, viz: 


thin, lean (flesh is running low like suffering from vulture attack 
which eats human flesh), e.g. 


gingqu pale and thin 


thoroughfare (vulture sees four directions; where traffic TT xing 


‘walk’ is concerned, ‘four directions’ means communicable) 
(supposed to be made of vulture feather stained with blood) in 


hongaushu stage (in olden times Chinese opera stage 
floors were always covered with red 
carpet)'(doubleton) 


(all is wind = wind comes from every direction) in 


jufeng typhoon 


3. FH yong ‘use’, ‘employ’, ‘apply’, ‘expenses’, ‘outlay’, ‘usefulness’, 
‘need’, ‘eat’, ‘drink’, ‘hence’, ‘therefore’ has been introduced under Character 
No. 0749. Although there have been so many theories advanced to interpret 
the origin of this character, none of them is in fact satisfactory, nor are they 
useful for the purpose of this Book. 


The author holds the view that since conventionally t is used in quite a 
number of characters to denote ‘hand’, it does no harm to look at this 
characters as ‘a hand being applied to an open-ended situation or to any 
article for a certain purpose’. As a singleton, one can use Hl yong in the spoken 
language just as |) vi is used in the classics or conventional writing. 


This is a very useful character, and so are its bisyllabic expressions, e.g. 


2289 


2290 


2291 


2292 


X2292 


849 


850 


GE 


HA 


yong.chu 


yonghu 
yongju 
yongpin 


yongtu 


yongyi 


yongyu 


heyong 
sh iyong 
gongyong 
yonggong 
riyong 


zhongyong 


liyong 


shiyong 
yingyong 
yunyong 
yonafa 


yongwu 


yonabing 


yongren 


850 


use, good for (places where it is 
or can be used) 


consumer 
utensil, apparatus, appliance 
articles for use 


use (ways in which it is or can be 
used) 


in order to, so as to 


choice of words, wording, 
phraseology, term 


suit for use 

practical, pragmatic, functional 
function 

hardworking, diligent, studious 
of everyday use, daily expenses 


put somebody in an important 
position 


use, utilize, make use of, take 
advantage of, exploit 


use, employ 

apply, use 

utilize, wield, put to use 
use, usage 


use force, display one's abilities 
or talents 


resort to armed forces (utilize 
soldiers) 


make use of personnel, choose a 


person for a job, in need of 
hands 


m mo e mom om m ^ ji = ue wia a a Um m Um MEM = - -- m wm - mm = e'm m = aa =e = Waaa aaa ala œ a aaa po : 


Derivatives: 


, Ba 


851 


yongyi 


yònajin 


yonali 
ganqing yong shi 


yongxin 


, yongyin 


; jiayong 


feiyong 
yongdu 


linayongaian 


; . youyòng 


mei.yong 

you yongchang 
yong de zhao 
buyong 

yong buliao 
yong bu zhao 
qing yong cha 


yong te handa 


intention, purpose (the idea 
behind the use) 


exert oneself (physically) 
put forth one’s strength 
act impetuously 


diligently, attentively, with con- 
centrated attention, motive, 
intention (apply heart to) 


affix an official seal 

family expenses 

cost, expenses 

expenditure, expense, outlay 
pocket money 

useful 

useless 

be useful 

find something useful, need 
no need 

have more than is needed 
not need, have no use for 
have some tea before you 


hence this letter (correspondence 
term) 


commission (cost of using man), e.g. 


yongjin 


needn't, don't (modern character from the spoken language; con- 


commission, brokerage 


tracted sound of buyong ASFA ) 


2293 


2294 


851 


A = 
2205 C^ Fe = TH yong 


852 


hug, embrace, hold in one's arms, gather around, 
crowd, throng, swarm, support, have, possess 
(RR vong means ‘use one’s arms to manifest 


harmony’), e.g. 


: tite yongbao embrace, hug, hold in one’s arms 
| FA ` yongsè jam, congest 
| FHF veni — crowd, push and squeeze 
1 
H EE LJ 
i upport 
; Li yonadai supp 
Ee HP yonghu support, uphold, endorse 
U 
1 - DI 
' JMA vongvëu ` possess, have, own 
2296 BR yong is a derivative of YE yong ‘harmonious’ which one finds in the 


bisyllabic expression SE ZZ vonaróng ‘natural’, ‘graceful and poised’ or SE IF 
yongzheng‘name of the third Emperor of the Qing Dynasty’. Otherwise it is 


not much seen. 


SÉ vong is a Libian describing a bird that sings harmoniously. In the 
classics, it also means ‘obstruct’, ‘jam’. 


HE vong appears in five further derivatives apart from # yong , viz: 


2297 |a KE yong 
HE IK 
RENE 


2298 |b Ii yong —— — — — (obstructed by too much flesh) in 


BE 


stop up, obstruct, heap soil or fertilizer over and around the roots 


(of plants and trees) (jammed or obstructed by mud), e.g. 
yongse clogged up, jammed, congested 


yongfei heap fertilizer around the roots 


yongzhong too fat to move, overstaffed 


a . 
2299|C de weng — urn, earthen jar (earthenware usually of small mouth which one 


852 


jams things into), e.g. 


shuiweng water jar 


caiweng a jar for pickling vegetables 


wengzhongzhibie ` bottled up, trapped (a turtle in a jar) 


weng zhong zhuo bie go after an easy prey (catch a turtle in a jar) 


853 


+H, 
d YE weng ——————_——- (a kind of hollow-stemmed vegetable like YE : HE for EA in 2300 


awe ëng 
ME TÈ wengcai water spinach 


There are seven further characters which are related to Hj yong: 


a E yong —— ————-commonplace, mediocre, inferior, second-rate, 2301 
need (things in a resting place (IT ) that are used 
( FH ) backward and forward (=) or frequently), 


e.g. 


FRR BEE yong zhongjifojiso ^ a giant among dwarfs 


i 
EF yongcái mediocre person, mediocrity 
Ve yongiü mediocre and unambitious 
: BE - voenvi quack, charlatan 
| Wie yongu ` vulgar, philistine, low 
AM | wúyorg need not 
asi (SS E 18 yong servant, hire (a labourer) (man for use), e.g. X2301 
i a . nüyong woman servant, maid 
(A guyong employ * 
' BMA ^ oivonging ^ mercenaries 


weary, lethargic, languid (when the heart takes any matter as too 2302 


common), e.g. 


AN yongkün . tired and sleepy 


high wall, city wall (something built with earth that is common and! 2303 
needed) 


c NA AL 2304 
yongyu variegated carp (common fish) 


see Character No. 3704 


853 


854 


2305 a P shuai ‘swing’, ‘move backward and forward’, ‘throw’, ‘fling’, ‘toss’, 
‘leave somebody behind’, ‘throw off’ (modern character from the spoken 
language), e.g. 


RF shuaishou swing one’s arms, wash one’s 
hands of 


Pk shuai shouliudan throw hand grenades 


m a w ma w a e wan 


BIS "` snudidiao tow ood Cast off 


at Ir. Wi 
2306 5. nye Dg, iing ‘compete’, ‘contest’, ‘vie 


WW jing isa Libian from an original pattern j# which clearly indicated 
‘two men (A) standing side by side talking their heads off’ or ‘compete 
to talk (,5)'. The simplified pattern ¿Ë had no regard at all for this origin. 
Extension allowed it to be applied to any competing situation, e.g. 


ES ` ` jinozheng compete, competition 

IE. jingsai contest, competition, emulation, 
race 

Bik jingxuan enter into an election contest, 


campaign, run for 


BE jingdu ^^ boat race 
SR reit cc sports, athletics 
BE jingu walk race 


mm -—— e zm ee mm mm e e ses zm e sen e e e mm mm e pm 


p_a 
2307 6. Siang ‘enjoy’, e.g. 


and comfort 


ST xiangle lead a life of pleasure, indulge in 
creature comforts, hedonistic 


Xy xiangshou enjoy, enjoyment, treat (bi- 
' syllabic) 

| SP xiangyóng . Mec the use of 

| FA xiangyou enjoy (rights, prestige, etc.) 

' $18 xiangfu enjoy a happy life, live in ease 


854 


855 


The following is a list of not often seen derivatives of E xiang 


pure, honest (what one feeis when enjoying the water), e.g. 
HCH chünhou pure and honest, simple and kind 


RR — chunpu pont =i. honest, simple, unsophisticated 


quail (simple and kind bird because it does not tramp on grass; S 
for i5 ), e.g. 


GES yanchun ` `" "` "quail (doubleton) 


ragged clothes (quail wears spotted feathers) 


C BS chun ——————— mellow wine, good wine, alcohol (enjoyable wine), 
etg. 
SE chünhóu mellow, rich, pure and honest, 


simple and kind 
R$ 83 chünjie alcoholysis 


E dëi e 
d SI, guo ————— — (name of an ancient state, extended to mean the 
outer wall of a city) in 


- 


1 * t 
EP LU chéngguó. — inner and outer city walls 


E e [| N 
d-1 kib = Lë guo outer coffin (something made of wood for use likà the outer wall of 


a city) 


d-2 BR kuó ———————— broad, spacious, outline (a site within outer wall 
of a city — wall under control), e.g. 

| v kud ih - broad and spacious 
| R lunkuo contour (within the outline of a 
wheel) 
E: kuoging sweep away, clean up (clear away 
i things that are within the 
i outer wall) 


2308 


2309 


2310 


2311 


2312 


2313 


855 


856 


(talk with simple and kind heart) in 


zhunzhun : : earnestly and tirelessly 


2315 


2316 


2317 


2318 


856 


— 
E 


Note that = xiang is different from F neng which is also an ancient 
character and frequently found in the I-Ching, the famous Book of Changes’ 
and means ‘a smooth go’. The modern version of the concept is “= 3H hengtong 
“go smoothly’, ‘be prosperous’. 


H H 3 daz — > 1 
It also appears in translated foreign names, such as: 5* fl hengii “Henry”. 


KE dàneng means ‘bigshot’, ‘bigwig’, ‘magnate’. 


— ya d 
7. > heng does have derivatives, e.g. 


—— 


a 05 heng —————— — groan, snort, hum, croon (sound) 
b Ce peng ——  boil, cook, fry quickly in hot oil and stir in sauce, 
EA AA — 
e.g. 
| Be pengcha brew tea 
| ETE. pengran “w cooking, culinary art 
' E 4 e. í 
| X pengtiao cook and do seasoning 


A 
T. 


At one time, "E xisng, TE neng and Lé peng were one character taking 
the pattern 8 and signifying ‘offer’. It was 57? dou ‘a meat bowl’ with a cover. 
At the time of Libianization they took on separate identities. 


Care should also be taken not to mistake if xiang for = ting which 
is again a different character and means ‘pavilion’, ‘kiosk’, ‘well-balanced’, ‘in 
the middle’. This latter character took its shape from A ceo “tall stand with 
covering’. In ancient times, there was a pavilion every ten li on public roads. 
These were places where travellers could take rest and feel safe. For this 
reason, the concept ‘well-balanced’, ‘in the middle’ arose, e.g. 


i SF O aen - pavilion, kiosk (bisyllabic) 

| Bea tingtai pavilion and terraces in the 
i garden 

Er c. baoting news-stand 


FI 


ZS 


857 


tingyun 


tingting 


SSE tingting yu li 


ST 


tingwu 


(of the human figure) well- 
proportioned, well-balanced, 
(of the rhythm of a melody) 
regular, balanced 


erect, upright 


(of a woman) slim and graceful, 
(of a tree, etc.) tall and erect 


midday 


-Of the two derivatives of ~~ ting , one is very popular, i.e. 


Zi 
a (= ting 
zm 


stop, cease, halt, pause, stop over, stay, be parked, 
lie at anchor (man at the pavilion) 


Here again the actual meaning of a bisyllabic is to be defined by the 
second leg, e.g. 


1FIZ 


tingbai 


tingchan 
tinggong 
tingkan 

t inad un 
tingzhi 
tingb I 
tíng.dang 
tingdian 
tingye 


tingzhan 


tingzhi 


(of a pendulum) come to a stand- 
still, stop 


stop production 
stop work 
stop publication 


stop, halt, pause, be at a stand- 
still 


stop, cease, halt, suspend, call off 
(bisyllabic) 


close down 

settled, ready 

power cut, power failure 

stop doing business, close down 


armistice, truce, cessation of 
hostilities 


suspend somebody from his 
duties 


2319 


857 


2320 


2321 


X2321 


2322 


X2322 


858 


858 


' EA? tíngké . suspend classes 
' eH ` 0 tingzhi stagnate, bog down 
| ER tíngliü stop over, stay, remain 
' ex tíngche - stop, park, stop working 
SS tíngbó | anchor, berth 
b DE ting —— ——— — graceful (a slim girl like a pavilion), e.g. 
: pes pingtíng graceful erect (doubleton) 
: Bie tingting graceful 


8. Pë yao ‘distant and out of sight’ (sun sets below the trees), e.g. 


AAE yao ru huanghe nowhere to be found (disappear 
: m like the yellow crane) 


BARRA yao wu zongji disappear without a trace 


A; vào is to be distinguished from s xing 'apricot' as well as A cha 
'check', etc. which is a much more popular character. 


9. £a. ‘check’, ‘examine’, ‘look up’, ‘investigate’, ‘consult’ started to 
appear only in the Han Dynasty. Its origin cannot be traced. One guess was 
that since the pronunciation. was identical to ZÉ cha ‘examine’, ‘look in’, 
‘scrutinize’, it was a borrowed character. Another theory was that it was a 
synonym of FÆ cha ‘raft’ the ancient meaning of which was ‘to cut wood ina 
slanting way’. However, it will not be difficult to remember if one takes its 


meaning as ‘examine the trees(AX)at dawn( H.)' after a typhoon the previous 
evening. 


The following are very popular bisyllabic expressions that involve the 
character A cha: 


' EH chadui` check, verify 
: SIE |. chagi checked 
| TÉ jich. check (to prevent) 


859 


: SW chazhang check, audit or examine accounts 

E cháxün look up 

BH chafeng seal up, close down 

Ek chashou please find (correspondence term) 

; BR chazhao please note (correspondence term) 

| in] chawèn question, interrogate 

FÈ shèncha examine, investigate 

i EE chakao examine, do research on 

: BH chakan survey, prospect 

1 zs BH chaming find out, ascertain 

VE diaocha investigate, survey 

| 2&7) chaban investigate and deal with accor- 

dingly 

e ER chajiu investigate and ascertain 

: sia chayue consult, look up 

| #19 chaxun inquire about 

Æ cha is used as co-component in the following modern characters: 
a x x P. — — ———— dregs, sediment, residue (to look up ( A; ) some- 2323 

thing one expects in the fluid (7 )), e.g. 

| EE zhazi dregs, tnm residue 

' X lüzha slag, cinder 

' SR duus soyabean residue (after making 

; F4 beancurd) 

ES zhèzha bagasse 


(sound) in 2324 


ki 
gw 


zhazha chatters (of magpies) 


859 


860 


2325 16 H zha ———————— (a fruit the taste and texture of which are both as crude as dregs; 


A foris) in 


shanzha - 


X2325 10. AN bò is an indicator of negation, but its literal sense in English could 
be affirmative. This is a character around which many useful phrases have 
been coined and it deserves a chapter by itself. By consulting a dictionary, 
one will find the whole batch. It appears as a co-component in the following 
characters: 

2326 a M. d bei cup, trophy (original pattern if) — a utensil made 
of wood that fits to the mouth), e.g. 


FM chabei tea cup 

—MA — vibsicha a cup of tea 

MANI  bo.libei glass 

RF bei.zi cup, glass (bisyllabic) 

Mokze 8 bei shui che xin an utterly inadequate measure to 


cope with the situation (trying 
to put out a burning cartload 
of faggots with a cup of water) 


ES eR bei gong shé ying extremely suspicious (reflection 
of a bow in the cup mistaken 
for a snake) 


SR yinbei silver cup 


KS beige boycott (sound) 


2327 |b SN bü ————— plutonium (sound) 


AN bà is used as substitute for two other patterns in the simplification 
system: 


for # in ER ma 


Hg huai 


T 
A 


860 


861 


for : koi in à huan > = 34 
fm hun = TK 


C (Ed = A on 


Sis the ancient character for ‘silent weep’ transformed from the 
hieroglyph ** "Tears ( 5) fall noiselessly onto the front of the clothes (AS) 
with an affected heart (|) cannot but indicate an emotional scene. To 
denote 'bosom' was a later development. Other meanings were extended 
from 'bosom', e.g. 


bosom, mind, cherish, think of, yearn, conceive 2328 


' KE . huai.li - at the bosom of 

: Datt, xionghuai mind, heart 

BEE jinhuai frame of mind 

Më BUR huai rou zhengce policy of control through con- 
' ciliation 

| Ug — — chetiib 

Më huaihen nurse hatred, harbour resentment 
E huaiyi doubt, suspect 

ES huainian think of, cherish the memory of 
: Vë huaigu meditate on the past 

: TRIB "` huaijiu remember past times or old 
: acquaintances 

| PRS huaixiang yearn for one’s native place, be 
' homesick 

AGB EE bònuai haoyi harbour evil designs (do not 
on harbour good intention) 

i ET KF huai.le hai.zi become pregnant 

ITE huáiyün be pregnant 


From the examples, one sees that the character is almost a prefix. Its 
significance is 'usher in a lingering feeling that cannot be over in a short while". 


Even today there is still some residual use of the non-character 5< in 
two characters: ff ouan in the combination 121 HR tongguan ‘sickness’,‘miseries’, ^ 2329 


861 


862 


2330 and in SK ouan ‘wifeless’, ‘widowered’, e.g. fi J guanfu “an old wifeless man’, 
‘bachelor or widower’. Both are not without tears. NL XE AS 30 Quan gua gu du 
‘widowers’, ‘widows’, ‘orphans and the childless’ is a coined expression to 
denote ‘those who have no kith and kin and cannot support themselves’. 


-— d TSS Et huai 


bad, go bad, spoil, ruin, badly, awful, very 
(lament over the collapse of land, wall, etc.), e.g. 


Ab huai.chu harm, disadvantage (bad spot) 

| KE huaidan bad eggs, scoundrel, bastard 
AKA | huàidong.xi bastard, scoundrel, rogue (bad 
i | thing) 

(MW "` béis malicious remarks, vicious talk 
(bad talk) 

| WE. . į; huaisi w... necrosis (go bad and die) 

| iin -— gangrene 

Vids huaixuebing scurvy (a Japanese term) 

C BARRY srenti huai.le health has broken down or been 
n e ruined 

| Bows weikou huai.le lost appetite (appetite spoiled) 

| FIT du.zi huài.le have diarrhoea 

: AF HI „Xia huai,le badly scared, awful 

; FAY ` lèhuaile be wild with joy (very happy) 


a E again a different symbol, wasa Libian. Its pattern in the Metal Script 
R appeared to indicate ‘eye made giddy by roundness’. For derivatives and 
examples refer to Chapter Seventeen — Characters Nos. 1308-1313. 


2332 T. AN pi “big”, 'great' (not one but many facets), e.g. 


; i great achievement 
"ZK "ew "TT" the great heritage 
| AS ai pixian glorious 


There are five derivatives of "fpi , e.g. 
862 


863 


base, semifinished product, blanks, unburnt brick (a big lump | 2333 
of earth), e.g. 


HTF — pi.zi a semifinished product, base, blanks 


Gët A pibu s - . grey cloth 


Sr luoshuan pijian bolt blank 


Ht ' peijian ^^ 277) blanks (such as undecorated or unfired 
porcelain) 


a species of fox (big beast), e.g. Ay? : 2334 


pipi. a - wriggling of wild animals 


E BA pei ———— — —— embryo (a big lump of flesh), e.g. 2335 
OM peitai „~+ embryo (bisyllabic) 
pah, bah, pooh (sound) . . | . — N 2336 
2337 
kohlrabi (edible plant in the form of a big 
bulb) . 
EE. ‘slowly’, e.g. =- & o a ` 2338 
Bn ranran slowly, gradually 
FB ran was a Libian. Originally it took the shape į} denoting ‘a man's 
floating whisker’. For this reason the modern character for ‘beard’, ‘whisker’ 
still uses this for gosa pini: One etymologist thought FH ran was the 
ancient character for jij rán . 
FH. ran is seen in three derivatives: 
Ze Ñ 
a pa ran —— ———————— beard, whiskers, e.g. =») u AES S . 2339 


Ed TA A méirangong old gentlemen with handsome beard 


863 


864 


2340 |b Pi ren — ——. (grass as luxuriant as whiskers; B for SS ) in 


renran (time) elapse quickly or imperceptibly, slip 


by (doubleton) 


boa, constrictor (a non-poisonous large and slow moving reptile) 


X2341 13. HM huo ‘fire’, ‘firearms’, ‘fiery’, ‘red’, ‘flaming’,‘urgent’, ‘pressing’, 
‘anger’, ‘temper’, e.g. 


Kw fi huóxàn ` "`" fire insurance 

RA” hua” firepower 

EK jiaohuo exchange shots (use firearms) 
X18 ` wës © ^ à torch 

KE ^^ huòjù torch 

KIE huóchái - match 

KE: huóche — train 

KERK huóchetou locomotive 

KR huó.hou duration and degree of heating, 


cooking, smelting, etc., level 
of attainment 


XE ` nuòhua spark 

KB ` huðjiàn rocket 

X" huojing . . fire alarm 

Xu huokeng fiery pit, abyss of suffering 
KERR hud aa burning 

KIP huòl — stove 

AH huógián — — tongs 

Xu huòshan — . volcano 

KB. huoshi flint 


X End huó shang jiayou pour oil on the fire, add fuel to 
864 the flames 


865 


KREE huoshao mei. mao a desperate situation, a matter of 
the utmost urgency (the fire is 
singeing the eyebrows) 


KE °°’ huoshao baked wheaten cake 


K IERTE huo shü yin hua a display of fireworks and a sea 
of lanterns — on a festival 
night (fiery trees and silver 


flowers) 

KR: hwoyao. : gunpowder 

XB huoyou- kerosene 

XJ ` huojiu ' alcohol 

XD huòzai conflagration 

XR | hwozhong e 2 ; kindling material, tinder 

KS huózhü cause of fire disaster (fire and 
candle) 

Xx wénhuò slow fire in cooking 

ARR ..,, fanghuc ... . arson (let fire start) 

gk X yühuó fire of passion 

KR ` ` nuhóng ` ` `" ` firefly 

Ke ` huosing | Mars 

KBE ` huòzòng cremation 

KR huowang crossfire 

X3f suing open fight between factions 

KB _ huoxian | battle front 

EK junhuo ^ `. ammunition 

X38 p nuoj ur Lt c turkey 

KÆ ` hubai ; sealing wax 

KIA ` nae burning hot, fervent, intimate 

dk ER ` huotul ham 


865 


2342 a jk f —— 
' Fk 
2343 a Zk Kim cU -— 
2344 b Ek geng 
Wë 
| Mé 


866 


X 
KH 
KẸ 
Xs 
Jk 
AX 


X^ 


U 
1 
U 
U 
Li 
| 
U 
U 
1 
U 
U 
1 
t 
U 
U 
U 
LI 
' 
1 
1 
U 
1 
[| 
1 
1 
Li 
[] 
1 
U 
1 
1 
t 
L] 
LI 
1 
Li 


866 


nühuó chongtian a surge of great fury 
huohong red as fire, flaming 
huoguang flame, blaze 

huosan summer sunshine 
huoji' urgent, pressing 
shiwan huoji most urgent 

huosu at top speed 

fahuo angry 

dong ganhuo arouse one’s gall 
huoqi ., quick temper 


Note that in a great many instances where IK hud appears in the Chinese 
bisyllabic expression, there is no need to expressly mention the word ‘fire’ in 
its English equivalent, though the sense does involve ‘fire’. Knowing this fact, 
the reader can always make out the meaning of any new expression that has 


'K huz as leg. 


Although 'K huo is a Bushou, it can be used as a co-component but only 
appears in the following characters: 


northern tribes, surname, e.g. 


yldi ^ barbarians (foreigners in the 
east and north) 


a kind of reed (originated in the territory of northern tribes) 


dedicated, honest and frank, upright (when one 
concentrates one's attention on something and 
works hard on it, one’s ears (HI sometimes do 
feel red and hot (K )), e.g. 


genggeng devoted, dedicated, have some- 
thing on one’s mind, be 
troubled 

gengzhi' honest and frank, upright 


867 


T " 
C EA hus —— — — — — holmium (sound) 2345 
d dk huo ————————- mess, board, meals, partnership, company, group, 2346 


crowd, band, combine, join 


This character started from an ancient army logistic system whereby 
ten soldiers jointly participated in one mess or company. The members of a 
company using the same live tinder were called CTE huoban ‘companion’, 
‘partner’. Modern meaning has expanded its sense, but very often still 
remains in the 'fire' area, e.g. 


1k huofang kitchen (in school, factory, etc.) 
[CR 777 nis "` mess; food, meals 
BI ` .vahuó :  . get or supply meals at a fixed 


rate, board 


e hehuo enter into partnership 

{Kit hug partner, fellow, salesman, shop 
re —ÀÀ wm assistant, farm labourer 

—4k yihuó crowd, group, company 
—1K 5% #3 hu aiangdao a band of robbers 

TOR huomai club together to buy something 


œœ mmm nm emm mm N mm on mm mm zm mm 


"join, in collusion with 


4k [a] “UN hutang "` 


dE =IK miè ‘extinguish’, '(fire, light) go out’, ‘turn off’, ‘submerge’, 2347 
‘drown’, ‘destroy’, ‘exterminate’, ‘wipe out’ 


JK mié can be treated as a derivative of K and means ‘fire extinguished 
by water just as man is by the spear ( KI", while the simplified form K can 
be interpreted as ‘fire suppressed under a blanket’, e.g. 


RA — vemiehuo, ~ extinguish or put out a fire 

| TEX pumió | bet and put out 

: RAT ooo «mièdeng. no urn off the light 

: X T8 miéding be drowned (top of the head 
i submerges) 


867 


868 


(XS mieji destroy the evidence (of one's 
' evildoing) 
l RÈ miewang be destroyed, become extinct, 
die out 
| FRR  hnumiè destroy, exterminate 
| RULBAB mié ci zhaoshi (promise to) destroy enemy 
E i ` = before breakfast 
' R = miêjut oo caes become extinct 
KO mièkou (of a hidden criminal) do away 
with a witness or accomplice 
E. mièzu extermination ofan entire family, 
: genocide 
E n xiaomie perish, eliminate, exterminate 
2348 TO KE mei in 
BI méi.gui rose (ancient meaning: beautiful 


pearl) (doubleton) 


& of P is a non-character Bushou but in handwriting is often accepted 
as a substitute for X. which is a character Bushou. While in modern conven- 
tional dictionaries the reader can find thirty odd characters with X as the 
east component, in this Book they are spread out in different places due to 
the Bushou axing method used. However, the reader need to know the 
following characters which are more or less of approximately same pronun- 
ciation as EX mai : 


2349 a Lat mei —— — —— — classifier for small objects (carefully counted as 
trees, etc.), e.g. 

: =MEF sanmeilizi .. three plums 

| BATA viméigtbi ^ ^ ^ an ancient coin 

1 ARRERL SE bushèng meiju too many to enumerate piece by 

i piece 

X K g | 

2350 |b mi (carefully treat the unhusked grain to get the rice) in | 


DK ` miping ^ subjugate (rebellion) : 


868 


869 


C n mu —— — —————- herd, tend (taking care of cows), e.g. 2351 
PEA muyangren shepherd 
| Hi muchang pastureland 
Mon mu.shi clergyman 

d FQ zi — —————— — (young man proceeds with thoughts and care) in 2352 
WH zizi diligent, industrious, hardworking 

e BY bai ———— —— —- lose, fail, defeat, beat, be defeated, spoil, decay X2352 


On analysis, one understands that BU bai means “handle money( H ) bai 
with care (ù). When money was represented by shells, it was imperative 
that shells should be handled carefully so that they would not get broken. It 
was natural to call the fact ‘losing money’ Dir bai when a shell was spoiled. 
The concept developed was not from looking back to its cause but rather 
forward to describe its psychological effects. Hence all the present-day 
meanings, where there is no connection with the original intention of the 
creator of this character. Its connection with currency was lost from the 
time that shells were no longer used. 


Man learns from defeat, and therefore HX bai is a frequently seen 
character and can be used either as a first or a second leg: 


i FT Mit 05 baizhang lost battle 

| WX baijia zi spendthrift, prodigal 

: FEA baizihuftóu return of the prodigal son 
E ` wë fail 

| ME bàilù fall through and stand exposed 
BUA bailuò decline 

: Wig baisu lose a lawsuit 

Fk chengbai success or failure 

| i; jibai beat 

i XW dabai greatly defeated 

mit baibei suffer defeat, lose a battle 


869 


870 


liable, apt 
EAD viri tanzhang 
EKA 


as easy as turning one’s palm over 


bu da yl. not very easy 


E C pai be utterly defeated (a record) 

KE ` baijé lost game, lost battle 

: W FPE baixa zhèn iái defeated in a battle 

| Mit baihuai ruin, corrupt, undermine 

' Wi me , bàixuebing __ __ septicaemia 

n WE baibi — a fault in writing 

] Mr baixing disappointed (mood spoilt) 

RR war ` ` ` spoilt, rotten, corrupt 

! RK ' shuaibai “decay, decline, wave 

| DES bailei scum of acommunity, degenerate 

fü RT kuzhi baiye dead twigs and withered leaves 
X2352 16. 5 yi ‘change’, ‘exchange’, ‘easy’, ‘amiable’, e.g. 

| A yishou change hands 

| SS: vijing "ri ^ The Book of Changes 

SI yihuo barter 

k KA jiaoyi business, deal, trade, transaction 

AM " jisoyiud exchange 

i SS rongyi easy (bisyllabic), easily, likely, 


., pingyi .. amiable 
The original pattern for Àj yi in the Metal Script was written like a 
‘lizard’ R , a hieroglyph qualified by some additional idea. The three lefi 
sliding strokes denoted ‘color’ in the same sense as the modern Bushou K 1, i.e 
2. It was then said that the head of the ‘lizard’ changed its color every 
two hours. Hence the character was adopted to signify ‘change’ and th 
famous ancient ‘Book of Changes’ was called ‘I-Ching’ or Yijing ( 4525 - 
in Pinyin. From 'frequent change' the sense was extended to 'easy', an 
870 from ‘easy’ to ‘easy going’ or ‘amiable’. 


871 


hh yi is the co-component of seven other characters and because it is in 
itself a very popular character, one comes across this pattern more often 
than any of its derivatives, which are: 


a BF, ci — — — — — grant, favour, gift (money changed hands), e.g. 2353 
BP — cow — A grant, bestow (bisyllabic) 
` Bak cijido condescend to teach, kindly give 
' a reply (correspondence term) 
Sp "dead bestow a reward 
| BY houci large grant, precious gift 
b LS ti ————————— kick, play (foot attempts to change the place of 2354 
something), e.g. 
: BATE oa Kick away, kick open 
e ll gegen oo en 
4 BEER | Ge play football 
| P» BER ti piqiu kick a ball, pass the buck 
| EDE ue =... tap dance 
E SI ti — — —— clean with a pointed instrument, pick, pick out and 2355 


throw away, reject, abrupt upward stroke (in 
Chinese character) (knife to change the form or. 
position of something), e.g. 


' BIS T dva pick one's tooth 
, PERI ` tidoti E pick fault 
: ABE tichü ` ' reject, get rid of 


d A ti —————— — —— cautious, watchful (heart on guard to changes), e.g. 2356 


BE jingti be on the alert, watch out 

e FA xi — tin (a metal which easily changes form), e.g. 2357 
SS ven N tinfoil 
E xijin ` Sikkim (sound) 


871 


872 


unbutton or divest one's upper garment (changing clothes), e.g. 


tanxi luóchéng stand completely naked (bare, divest upper 


garment, remain naked, no underwear) 
(a later developed version of the ancient character E) in 


xiyi lizard (doubleton) 


i. 2 a non-character is not £j yi. It has a simplified form £j , whereas 
5 has none. The Bone-shell Script or Metal Script of zi differed completely 
from that of 5 . From the inherited meaning of all its derivatives, one can 
gather that it should mean ‘open’, ‘long’, ‘high’ or ‘facing the sun’. 


E appears in more than sixteen derivatives which are more popular than 
those using 44 yi as co-component. Therefore care should be taken not to 
mistake one for the other. Though the difference lies simply in the absence 
or presence of a horizontal stroke, one does not find a same Bushou that will 
appear in combination with both patterns. In other words while 4? ji goes 
with 34, one will never find another character in which @& jin goes with 5; 


The sixteen derivatives of% (= %)are: 


Ja -j " 
2360 a V. = chang place where people gather, farm, stage, scene, 
classifier for sports, amusement, etc., field 


(open land or ground), e.g. 


03573 changzi ton a place where people gather for 
various purposes 

' SABA changsuo place, arena 

| N changdi space, place, site 

hin shichang market 

' TH guangchang . . Square, plaza 

| B ` paomachang race course 

1 

KALIA feijichang airport, airfield 

| RI nongchang farm 

DS chuchang appear on the scene or stage 


* All ^^ on top of & are superfluous strokes. 


872 


873 


ie «. changhe 


yw changmian 

tk tA zhanchang 
Bi% ,... guanchang 
HELA pai.chang 

(tif ` zaichang 

— ER yichäng dianying 
MA jiayan yichang 


SBS  disanchang 
EG 12 cichang 


occasion, situation (a Japanese 
term) 


scene, occasion, front 

battlefield 

officialdom 

put up a show, showy, ostentation 
be present, on the scene 

a film show 


give an extra performance or 
show 


act 111 


magnetic field 


12419 2 cháng countryside fair, passing scene, e.g. 


Hip ganchang 
— JAM yichang dayu 
E FA yichang e'zhàn 


KF—1H dagan yichang 


go to countryside market 
a downpour 
a fierce battle 


a 


go all out 


This is a character so often seen that the reader must attempt to form 
this Chinese concept by learning through the enumerated examples of 
bisyllabic expressions using it for a second leg. 


b h5 = Da. chang 


as + . changzi 
[3:77 e l lachang 


EWA) yangchang xiaodao 


ye m jiechang 


Bin zhichang 


* All ~ ontopof 4 are superfluous strokes. 


intestines (part of the body that is long and 
~~ tolerant), e.g. 


intestines (bisyllabic) 
sausage (wind dried) 


narrow winding trail (narrow 
path like sheep’s intestine) 


colon 


rectum (straight intestine) 


2360 


2361 


873 


Tr ia 


2362 c KS. BEI yang 


874 


EL JEH7) shi'èrzhichana 


haoxinchang 


duanchangren 


ganchang 


duodenum (the intestine of 
twelve fingers side-by-side ina 
row in length) 


a good heart (tolerant) 


one broken-hearted (he who can 
no longer be tolerant or bear 
the grief) 


courage (liver and intestine) 


the sun, open, overt, in relief, belonging to this 
~ world, concerned with living beings, the 


masculine or 


positive principle in nature, 


positive, south of a hill or north of a river 
(facing the sun for most of the time in China), 


male genitals 


In the Bone-shell Script, BÈ yang took the pattern [T which carried 
the idea of ‘high flatland with plenty of sunshine’. This concept has since 
been widely extended, e.g. 


BAIA 
BAÉ 


= 


` ASE 


BA 


yanali 
yangguang 
yangtal ` 
yangchun de 
yangsan `. 


yangchunmian 


v 
ni z 


yánggou 


solar calendar 

sunlight, sunshine 

balcony 

spring (season) (sunny spring) 
parasol, sunshade 


noodles in a simple sauce (no 
covering) 


AGE REO HGB KERIA H 


= vw 
oun (de yángguandao, WO ZOU WO. de dumuqiao 


you go your way, lII go mine 
(you take the broad thorough- 
fare, I'll cross my log bridge) 


open drain 


* This is the only exception in simplification of the pattern Së mentioned earlier. 
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875 


BRF yángping the rising tone, the second of the 
four tones in modern standard 
Chinese pronunciation 


| ISS vang feng vin wei feign compliance (overtly agree 
: but covertly oppose) 

| BD X yangwen characters carved in relief 

: BAI). vanajn this world (living world) 

| BATE `. yángxing —— positive 

; BA a yangdian positive electricity 

: BARE `. yangwei. ^00 sve# impotence 


hot water, boiling water, hot spring, soup, broth, A x2362 
liquid preparation of medicinal herbs (water that 
has been heated as having faced the sun; 5j for 


[3 yang ), e.g. 
geleeë jincheng tangchi strongly fortified city (golden 
city wall and boiling hot moat) 
KEBAK fü tangdao huò go through boiling water or fire 
| MSR `. tangquan hot spring 
(o A . ~ aingtang clear soup 
(7581 tangmian _ noodles in soup 
"an tangyuan ^  ^' stuffed dumplings made of 
glutinous rice flour served in 
; soup 
“AIA Ci routang ei vann broth 
(MES tangyao “a decoction of medicinal in- 
! | gredients 
TA > 
1273 


= 247] sana swing, sway, wave, loaf about, rinse, clear away, 2363 
loose in moral, shallow lake (like soup in a plate 
or plant in boiling water), e.g. 


' SHAK .. dèngaitalan  . - play on a swing 
(0 "SE `" dangyang ripple, undulate 


875 


876 


: 3 —- voudang loaf about (play and sway) 
' SBR... dangdi cleanse (sway and wash) 
1 F3 ` ` sdodang mopping up 
KTR dangran wücün all gone, nothing left 
` EE 
F z ` . . 
| BF yindang lustful, lascivious 
MA ^ fangdang dissolute (loose and sway) 
ZE ` Gwèidang a reed marsh 
I 
"WP . x A 
x2363 d-2 227 = 230 tana scald, burn, heat up in hot water, very hot, iron, 


press, have one's hair permed (hot water still on 
a fire), e.g. 


2215 tangshang scald 

: QF  tangshou scald or burn one's hand 
; 

28 tangjiu heat wine 

| AX taltang very hot 

Pd | teng vi.fu iron clothes 

| RS tangjin gilding (in printing) 
E. tanofa have a permanent wave 


2364 E DI = GE tang a small brass gong (sound) 


2365 e A d Eë 


raise, throw up and scatter, winnow, spread, 
make known (use hand to forcesomething 
high up into the air), e.g. 


WE vangshou raise one’s hand 

: maka yangmei tügi feel proud and elated (raised eye- 
brow and exhale) 

E NET raise 

: Wih kk vang tang zhi fèi an ineffectual remedy (try to 


stop water from boiling by 


stirring it to rise) 
876 


LI 

| H Cove ` 
1 

EE? yangqi 

Ñ 

1 

: ety xuanyang 
LI 

: MAN yangshengai 
1 — 1 

MEL yangming 
| ME yangyan 
4 

| fH |... vanayang 


e.g. 

EL yangliu . 

: GN yangshu 

HH | yangmei 
h JÉ - By vera sore, e.g. 
| PIF kuiyang ` 


877 


melt metal (open up by means of fire) 


winnow grain 


develop what is useful or healthy 
and discard what is not 


propagate, publicize (announce 
and spread) 


loudspeaker 
become famous (name spreads) 


threaten (make known and say — 
not implicative) 


` triumphantly 


2366 


poplar (a kind of tree easy to plant and grow high), 2367 


‘poplar and willow, willow 
poplar 
red bayberry 


-. piaoyang 


Ut 


i a A 


feiyáng 


e.g. 


(sent high up by wind) in 


wound, injury, hurt, be distressed, be harmful to, 


2368 
ulcer (burst and open) 
2369 
" ‘wave, flutter, fiy 
fly upward, rise 
2370 


877 


2371 


2372 


878 


TM wi vw daoshang a knife wound 

; tan shangkou wound, cut (wounded opening) 

i tan ` shangshi the condition of an injury 

| 1518 l Rr <n scar, bruise 

E met, injure, harm, hurt 

| taa shangxin sad, grieved, broken-hearted 

: Ac shangwáng injuries and deaths, casualties 

(5 ISE ` shang ganaing hurt somebody's feelings 

; et: EU uM sick at heart 

| SI ai'shang sad, sorrowful, distressed 

i (5X shangfeng catch a cold (hurting caused by 
i wind) 

' HR shanghán typhoid fever (hurting mani- 
' fested by feeling cold) 

| {FARA ` dan ndojin troublesome, knotty (hurt the 
brain muscles) 

| ABA you shang guoti be harmful to or discredit one’s 
country 

TA shang feng bai su corrupt public morals 

FAA KE wú shang daya involving no major principle 


[5 shang Was said to have originated from an ancient character 43} which 
carried the meaning of ‘hit by an arrow’ or ‘man’s skin opened up by an 
arrow' but which had long become obsolete. Since only open wounds on the 
human body would be recognized, the character consequently took 1 asits 
west component. 


n ya = DS sano 


ig shang took its root more or less from this identical source of (E shang. As 'to die young' 
is an unnatural process, it certainly wounds the heart of the kin of the dead. 


| fi - GEI shang 


die young 


wine cup, drinking vessel 


878 


879 


fh jiao ‘horn’ was at one time used for wine cup. When this cup was filled so that the wine 
level became high at the brim, it was called CG shang. While a wine cup is full, fig shang is practically 


i ‘toast’. Hence the term KZ chengshang (propose a toast). 


E A 
m = chang 


HP af forms the co-component of: 


sm com 


=à 
en a 


ZÈ 
ik 
a 
ep 
et 


€ 


shi 
MRE 
ARAR 


"sm 


gn 
eg 
gis 
AB 


unimpeded, free, uninhibited, smooth (stretch 


ponn 
xiandaishi 


you shi yilai 


shice 


shiliao 


shigian 


shishi 


shishu 


(HR) to open (BI, e.g. 
changtong unimpeded, unblocked 
chàngyín ^''^^^ drink to one's fill 
chàngxíao sell well 
changk uai free from inhibition, carefree 
changtan talk freely and to one’s heart’s 
content 
` idchang ` easy and smooth, fluent 


history' (honest record), e.g. 


contemporary history 


since the beginning of recorded 
history 


history, annals 
historical data 
prehistoric 
epic 


history, historical records 


drive, sail (send or use horse; E for {Ë ), e.g. 


jiashi 


shiwai ng 


jishi 


drive (a vehicle), pilot (a ship or 
plane — in an extended sense) 


drive or sail to 


speedily drive 


2373 


2374 


2375 


879 


2376 


2377 


880 


19. 5E. li “official”, e.g. 


EER 


SS 


tibu 


guanli 


880 


the Ministry of Official Personnel 
Affairs in feudal China 


government officials 


H li also has one derivative: Ba but its pronunciation follows that 
of E sh It is due to the fact that in Bone-shell Script LD v and {E shi 
were one character and meant ‘the ruler’s man’. While T ai was originally 
# zhong ‘centre’ and > ‘hand’ meaning ‘honest 


composed of two parts: 


record’ or ‘the man doing it’, 
only served him but also ordered his subjects to serve him. Hence [ci sï is 
‘envoy’, ‘messenger’, ‘send’, ‘tell somebody to do something’, ‘use’, ‘employ’, 
‘apply’, ‘make’, ‘cause’, ‘enable’, ‘if’, ‘supposing’, e.g. 


- = m ep e om un w w o e a ll mm e wm e mm o ea rm mmm mm mr œ œ œ mm e e e e mm e e ew es 


FE tesh 
{eon shiling 
KIFÈ ^ dashiquan 
te shijie 
A {E tianshi 
{Fin shiming 
fbr shinü 
EE shizhe 
{E d? shi.huan 
{FA shiren 
(FRE & shi yàn.se 
(ERG shi.bu.de 
DEA 
(Eg shiyong 
fib 3) shij in 


SB shi signified the ruler’s servant who not 


special envoy 


diplomatic mission (ambassadors 
and consuls) 


embassy 
diplomatic envoy, envoy 
angel (heaven's envoy) 


mission (the order received by 
the envoy) 


maid servant, housemaid, maid 
emissary, envoy, messenger 
order about 


send somebody to, make people 
to 


tip somebody the wink 


cannot be used, useless, un- 
serviceable 


shichu hunshen jieshu use all one’s skill 


make use of, use, employ, apply 


exert all one’s strength 


881 


| (EFÈZ ` shi shouduan use strategy (exercise means) 

' (ER shi.de make, cause (bisyllabic), can be 
: used, usable, workable, feasible 
A (B3, aw ` , make... come 

: (eX aeo maRe...to... 

| OME zóngshi even if, even though (let it loose 
and make it...) 

i BD (se (S even though (just make it . . .) 

' BIE jiash? if (presumably make it . . .) 


20. E - X jian ‘little’, ‘small’, ‘tiny’, e.g. 
T i DEE -F little, small, tiny 


The reader will wonder how it is that two K ge ‘axe-daggers’ can mean 
‘little’, ‘small’, ‘tiny’. It requires some hypothesis to understand its underlying 
.Significance. 


€ jòn was the ancient character for ‘war’ which is easily understood. 
Because too much fighting took place now and then, 'war' had sickened 
people who despised it and Pid. belittled it. This i is from deduction; no 
record is traceable. 


€ jn» forms the co-component of thirteen characters, which are very 
common and popular except for one or two, and all of them take Z to give 
the diminutive sense ‘little’, ‘small’, ‘tiny’. It cannot have happened acciden- 
tally or without reason, since the character /|* siso and /Jò néo had already 
existed in the Bone-shell Script. From the evidence that none of the deriva- 
tives by themselves had a Bone-shell Script nor a Metal Script, the author 
dares to offer the above hypothesis to serve the reader as an anchor for his 
memory. Using the interpreting method by way of Bushou which this Book 
adopts, all derivatives of X jian can be explained without difficulty: 

Lë v. Eg writing paper, letter paper, letter, annotation, 
commentary (simple official document or 
small thin object that uses bamboo as raw 
material), e.g. 


mx bianjian scribbling paper 


2378 


2379 


881 


882 


| (BS > xinjian mi letter paper 
a" 2 jianzhü notes and commentary on ancient 
books 


2380 b Bx = li jin 


low-priced, inexpensive, cheap, base, despicable, 
my (little money involved or unworthy), e.g. 


(KRÈ dijian low and degrading, humble 
lat jianhuo cheap goods, a contemptible 
' fellow 
m E sell cheap 
: AE pinjian poor and lowly 
| Ti we: E m down, base 
: BETRIL jian gu.tou miserable or contemptible wretch 
SE"? (despicable bone) 
*OREME ` jiànyè | | o a despicable business 
: Bi jianyang my illness 
EB NE INE my unworthy body 
2381 EI S = eZ jian trample, tread, carry out, act on (foot does not 
take it seriously), e.g. 
BREE jianta trample underfoot, tread on 
iz jianyue keep a promise, keep an appoint- 


ment (the keeper does not 
think it will cause him irrepa- 
rable loss) 


splash, spatter (water squandered like fragmentary 
money), e.g. 


, POR ` sian ` ` splash all over 
(ONU "ënn YO ^ spatter with mud 
E 72 jianjian (of flowing water) murmuring 


882 


= "Ee - De m m mon m mi m mai m aaa ajaa wm A w w -Em aw ww am Im = e = AM e a m e'm œ 


B. 


883 


ive a farewell dinner (small eats), e.g. 2383 
jianbie give a farewell dinner (to mark 
parting) 
jianxing give a farewell dinner (to mark a 


future journey) 


injure, damage, savage, barbarous, fierce, remnant, 2384 
remaining, incomplete, deficient (cut smaller or 
wear out to near death), e.g. 


“canhai ` cruelly injure or kill 
7 "efen ` ^^ damage, destroy 
canku savage, cruel, brutal, ruthless 
r^ canbao barbarous 
canren cruel, ruthless, fierce 
canfèi maimed, crippled, disabled 
canyu remnants, remains, survivals, ves- 
W Ze — tiges 
candi remnants of the enemy force 
canzhao the Wing sun (the remaining 
i shine) 
cansheng one's remaining years 
canju the final phase of a game of chess, 


the situation after the failure 
of an undertaking or after 
social unrest 


canque incomplete, deficient, fragmen- 
tary 
 cánpó — broken, dilapidated 


g ie => v.l. ÈI] chán (cut off small obstructions) in 2385 


SIP 


chanchü root out, uproot, eradicate 


^ chanping scrape the ground even 


883 


884 


cash, copper coin, money, funds, a unit of weight 
= 5 grams (little metal involved), e.g. 


2386 h ix = £e qian 


DIE xianqian cash 

SET ^^^ aisnbi coin, currency 
$A$È ` tónoaión coppers 

$£ . aianbao ^ wallet, purse 
SEH =- alancai ^C " wealth, money 
Si... jingian , coin or money 


SSES qiannengtongshen money talks (money can facili- 
tate approaches to the gods) 


money can make devils drive the 
muller for you (money can 
make devils to grind) 


FREKAN BK shi qian ruming worship money like one’s life 


shallow, superficial, not intimate, not close, light 
colour, not long in time, simple, easy (water 
reduced or becoming less), e.g. 


Aik By (8 Ries you gián kèshi gui tuimo 
i 


— 
2387 | uU = 4 atin 


i ak qlànshul ` shallow water 

; AA alanlou meagre, mean 

i 

' Fik cdi shu xué qian an inexperienced and uninformed 
— person (self-deprecating) 

: 1B qianwen not well read, uninformed 

E EM run aground 

: ix aianbo shallow, superficial, meagre 

jx gianjian superficial view, humble opinion 
: ix glánshuo elementary introduction 

i Kar — jisoaing af ^ not intimate (be friend not for 
i long) 

HER ann ; light blue 


884 


885 


BERNIE ain chang jizhi not going into subject in depth 
' (just have a tiny sip) 


RE aianjin simple, plain, easy to understand 


thread, string, wire, line, something shaped x2387 
like line, thread, etc., route, boundary, 
brink, verge, clue (like tiny silk line), e.g. 


: itf sixian ^ - silk thread 

A xianzhuang traditional thread binding (of 
: Chinese book) 

SEI ` xiantuan " a ball of string 

' SE ^ xianchong nematode 

| f BE `` xianquan coil 

| HB dianxian wire (electricity conducting line) 
| TRR — wòxiandian wireless, radio 

BS = zhixian . ,. straight line 

| Ak xiantiao lines in drawing 

: £z xianxing linear 

Ec "m à curve 

| AB xlanl route, line, circuit 

| An SS pem airline or E KL 

HE guangxian ray 

: m4 yixian xiwang a ray of hope 

BEZE ^ gongying xian supply route 

: Ra jiexian boundary line 

JEL. SE E siwangxianshang on the verge of death 

' ZEN iii xiansuo `: ‘clue, thread 


small cup, classifier for lamps (small concave 2388 
utensil), e.g. 


885 


2390 


886 


N 
E 


De 
] m w a a w a 2 a a w on wa sun as ee ee e 4 


dE 


—s& AIT vizhòn diandeng 


E 
2389 | iE = Les zhan 


FR 
SI 
DI 
RE 
ZS 
Boe 


BAN 


jiuzhan 


small wine cup 


an electric lamp 


en, shed, inn, warehouse, structure on non-solid 
support (a small barn made of wood), e.g. 


yangzhan 
kèzhan 
huozhan 
zhanfang 
zhandan 


zhandao 


zhangiao 


sheep pen 

inn 

warehouse 

warehouse, storehouse, godown 
godown warrant 


a plank road built along the face 
of a cliff 


bridge or plank-way built into 
the sea 


cha ‘tea’, ‘certain kind of drink or liquid food’, e.g. 


ZI 
m 
RB 
Ek 
FIE 
FÉ 


FAI chay jiuhou 


FIX 


hongcha 
nongcha 
chadian 
chahui 
chagian 
chahua 
chase 
chazuo 


pincha 


xingrencha 


red (black) tea 

strong tea 

tea and pastries, refreshments 
tea party 

tips 

camellia 

dark brown 

teahouse, seats in a teahouse 


drink tea and enjoy or sample its 
flavour 


at one’s leisure (over a cup of tea 
or after a few drinks) 


almond paste 


887 


+ e . A e 
4» cha has one derivative: 


+E 
1 cha — — put (powder, ointment, etc.) on the skin (modern 2391 
character), e.g. 


TRB chafen ~: powder (the face, etc.) 


ES chayao —. apply ointment 


nr Rut D H 1 D 
die Pe tu ‘a bitter edible plant’, ‘the white flower of reeds, etc.’, e.g. 2392 


PT tudu persecute, cause suffering (give 
bitter pills and poison to) 


AKAZ 0 hub ru tú description of things growing 
vigorously (like fire and white 
flowers of reeds) 


28. pu) ci ‘thorn’, ‘splinter’, ‘prick’, ‘stab’, ‘assassinate’, ‘irritate’, 2393 
‘stimulate’, ‘criticize’, ‘visiting card’ (wood awn that pierces like a knife), e.g. 


governor (whose job was to 
sanction or impeach) 


: Sea) méi.gui.de ci thorn of rose 

| APR ` rouzhong d | splinter in flesh 

RA cishang ^ stab and wound 

| IR citat SN 

a am grating on the ear, harsh 

| ll cigu piercing to the bones, biting 

: RH citan pry, spy, make roundabout or 
secret inquiries 

: US ` dein... embroider, embroidery 

| fl] AE ciyan dazzling, offending to the eye 
BAR "red be assassinated 

| AE cikè | assassin 

: PUE cibi irritate the nose 

E le dei 7 feudal provincial or prefectural 
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EI. ciji stimulate, provoke, irritate, upset 
E engl ` . satirize 
Zum míngci ^ .* visiting card 

ffl 4 harn (sound) 


IK a component of DU ci has one derivative in: 


2394 a v cè — — — — —— whip, bamboo or wooden slips used for writing on 
in ancient China, plan, scheme, strategy, a type 
of essay in ancient China (something made of 
wood to spur horse), e.g. 


Se coma ajanjin whip a horse on 

RE) cédóng instigate, engineer, stir up 

i A céyuandi source, place of origin 

| RR cefan incite defection or rebellion 
+ “SM onis: encourage, spur on 

SANI) © cèhua plan, plot, scheme; engineer 
| PRIN céying support by co-ordinated action 
HE zhengce ^ policy 

| RR juécè policy making 

ERA `, cals - tactics 

Kit cèlan ''' discourse on politics 


2395 24. Pul la ‘perverse’, ‘disagreeable’ (dump useful knife together with 
bundled woods), e.g. 


' eki] guaila perverse, contrary to reason 
Derivative: 


X2395 Di la —— in 


BJ BÀ là.ba brass-wind instrument, loud- 
speaker (doubleton) 
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2 A lè,ma lama (sound) 


25. shu ‘bind’, ‘tie’, ‘bundle’, ‘bunch’, ‘sheaf’, ‘control’, ‘restrain’ x2395 


(Xiaozhuan Script E d ring Tand: up wood sticks), e.g. 


EU shüfü tie, bind up, fetter 

| SZ shushou have one’s hands tied, helpless 
Eti shusnbudaibi helplessly wait for death, resign 
à; oneself to extinction 

` REACH shishou wuce be at a loss to know what to do, 
be at one's wit's end 

RLE shü zhi gaoge lay aside and neglect, shelve, 
pigeonhole 

; — S HE Yi shu xfanhua a bunch of flowers 

1 LE yueshü restrain, control 


JH shò is also found in eleven other characters: 


a Xm là ——————— peppery, hot, burn, bite, sting, vicious, ruthless —x2395 
(disagreeable burning feeling — bitterly ( ¥ ) 


bound ( :& )), e.g. < 


thorny, troublesome, knotty 


RR po.la rude and unreasonable, shrewish, 
pungent 


: R5 lajiao hot pepper, chilli 

ibd lajiang thick chilli sauce 

! IDFR sindu shou la vicious and ruthless 

E BE lashou ruthless method, vicious device, 


imperial order, edict (binding effect (38) that has 2396 
power ( 77) behind it) 


b EE eri 


e EY nén ——-—— tender, delicate, light, inexperienced, unskilled — 2397 
(restrained and careful like a woman), e.g. 


EE MI nènpi tender or soft skin 


889 


890 


EW ` jonen ` shy and delicate 

; Wie nènlò light green 

E CX JE CTI too immature 

: ARAM zi.ge nen lack experience or practice 
: wF nenshou new hand, yet unskilled 


pod v. song 


2398 (stand and be tied up or heart feels like being bound) in 


songran | ` ` terrified, horrified 


x2398 e m su ———— — —— fast, rapid, quick, speedy, velocity, invite (feeling 
bound to something or someone, in the dis- 
tance) — see Character No. 0894 


2399 |f f sù — — — —— (animal's horns show up binding effect before death) in 
DE bus . ..:- ;ss-.. quiver, tremble (doubleton) 
2400 g CY sou — — cough (inhaling sound), e.g. 
RAWA késou ` cough (bisyllabic) 
2401 h UN shu ——— ———— gargle, rinse (inhale water), e.g. 
KA shakou | . rinse the mouth, gargle 


2402 || . u — ——— — — (sound in a bamboo grove) in 


Tk fk n. BWA... rustle, (tears) streaming down 


2403 26. En = Urb shuai — “commander-in-chief', ‘marshall’, ‘handsome’, 
‘beautiful’, ‘graceful’, ‘smart’. From the pattern one can construct a picture: 
‘kerchief ({{}) in the form of mounds (E )'. Yes, such was worn in front of a 
man's chest, because it was at one time part of the attire of a leader. The sign 
b is a non-character but was the origin of the present-day Bushou [| (w). 
This character is also synonymous with “# shuai “lead”. 
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Note the bisyllabic expressions below: 


ZK -n tongshuai supreme commander 

+ RED ` ouèshuèl ` 75 take command 
XD jiangshuai generals and commanders 
: yc im yuanshuai marshall 


KARIN zhang.de hèn shuai look handsome 


27. B-m.« ‘army’, ‘troops’, ‘division’, ‘master’, ‘of one's master or 
teacher’, ‘a person skilled in acertain profession’, ‘teacher’, ‘model’, ‘example’ 
has no relation whatsoever to fif shuai although the west component also 
means ‘mounds’. Its Metal Script was Fil ` In ancient times, the aristocrats 
were living on the tops of mounds or hills. The soldiers protecting them used 
to be garrisoned in the same place. Hence the sign E . The other sign AA 
means ‘concentration’ or ‘concentrating forces from three directions onto a 
fourth one’. Therefore the pattern was adopted to mean ‘army’, ‘troops’, 
then ‘division’. In places where there are many people one is bound to find 
one or two talented people who are skillful in some deed or art. The meaning 
‘has therefore been extended to ‘person skilled in something’. ‘Master’, 
‘teacher’, ‘model’ and ‘example’ were all very natural extensions, e.g. 


monk or nun 


(ut shixiong senior fellow apprentice, the son 
of one's master, father's 
apprentice (older than oneself) 


BUD nf er li eee technician 
(pg shifan teacher-training, pedagogical 
ym vt shizi ^ ^ ^ persons qualified to teach 


2404 


IEX ZIM zhéngyi zhishi an army fighting for a just cause 
Ym tH FCA shi chu wümíng dispatch troops without just cause 
zb RYH ` bübingshi infantry division 

——EEB 

Jm pn shituán ` army division 

Jp shizhang teacher, division commander 

Ip shi.fu master worker 

Vite shi a polite form of address to a 
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2405 a TE = Ai shi 


2406 


2408 
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Wize shibiao a person of exemplary virtue 
Jp; shifa — model oneself after 


Bj 2 Yo j Eu aianshi buwang, houshi zhi shi 
li. lesson learned from the past can 
guide one in the future 


DÉI shi has three derivatives: 


lion (amalgamated sound of ZE He suanni meaning 


‘lion’ in ancient times — or a master animal), e.g. 


AM FB shi.zi bò tù go all out even when fighting a 

SEA small enemy or tackling a 
minor problem (as using the 
strength of a lion in wrestling 
with a rabbit) 


36-39 ` shizigou ^ pug-dog 
SB] A ANAL hedong shihòu a wife's roaring referred to by a 


hen-pecked husband 


b Eth = (EZE 


sieve, sifter, screen (something made of bamboo 
that can differentiate big from small like a skill- 
ful master), e.g. 


mF shai.zi sieve, sifter, screen (bisyllabic) 
SI shaiméi screen coal 
EI shaikang shiver (like sifting chaff) 


19) dni luosi- 


spiral shell, snail (sound of sucking while 
eating it) (doubleton) 


E means ‘lead’, ‘command’, ‘rash’, ‘hasty’, ‘frank’, ‘straight- 
forward’, ‘generally’, ‘usually’. Its Bone-shell pattern 1 was typically a big 
rope with hanging fluffy ends. When it was transformed into Xiaozhuan 
Script, writers added ‘fastening holders on both ends’ thus becoming E The 
present-day script came from Libianization. Though it had a complicated 
beginning, its present-day use is quite popular. 
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One finds 2 shuaiin the following bisyllabics: 


: M shuailing .... lead, head, command 
Sr shuaixian take the lead in doing something 
: SEU ` Aë! ` command troops 
7 Hg caoshuai careless, cursory, rash 
' $3 ei aingshuai.. .. „ hasty 
E tanshuai frank 
| FÈ shuaizhi straightforward, unreserved, blunt 
KE . dashuai . .. -usually 
Zee ù rate, proportion, ratio (measured with rope), e.g. 
RKE zengzhanglü rate of growth 
| HS bila ratio 
| AP shuilà tariff 


Derivatives: 


in 2409 


xishudi ^ ` cricket (sound) (doubleton) 


cast, throw, fling, tumble, lose one's balance, 2410 
hurtle down, plunge, cause to fall and break 
(carelessly handled by hand or foot), e.g. 


b F v. EE shuai 


' — yishuai à; cast, throw 

` dB shuaidao lose one’s balance 

FEE shuaijíao tumble, trip and fall, trip up, 
: come a cropper, blunder, 
: wrestling 

# EX  shuaixialai ©» hurtle down, plunge 
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€ Up to this Chapter you can understand 7596 of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 8396. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 100% understanding is 
attainable. 


X RGE 


Excerpts from Wu Tse's ‘Art of War’ (classics) 


by Wu Qi Sid circa 381 B.C. 


B 


RFA HLR R K: —A44, SESE pn 
Fy AT]. 


Wutse said: “The cause of making use of war arises on one of five occasions: 


1. Fighting for fame 
2. Fighting for gain 
3. Cumulated hatred 
4. internecine feud 
5 


Hunger 


The soldiery deployed on such occasions are respectively called: 


1.” Righteous soldiery 
2. Strong soldiery 
3. Stiff soldiery 
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4.. Violent soldiery 


5. Incongruous soldiery 


To suppress violence and save from chaos is called ‘righteous’; to send an expedi- 
tion on the strength of numbers is called 'strong'; war induced by anger is called 
‘stiff’: (inflexible); to abandon rites and be greedy is called ‘violent’; when the 
and is in chaos and — are tired, uprising by agitating érowds'i is called 
‘incongruous’. 


FAZER, SAME: XUAIR , DRA, PAL FA 
BEAD) VERE , xc L AR go 

The Five follow their respective courses: In 'righteous soldiery' the enemy is 

actually subdued by rites; 'strong soldiery' can be conquered by humility; 'stiff 


soldiery' should be persuaded by words; 'violent soldiery' can be won by decep- 
tion; ‘incongruous soldiery' can be suppressed by power or authority”.” 


FETITE, LF ZIB, DOEWWE, tr, 


Wutse said: “On the battlefield where man dies standing, through a convic- 
tion of death he will live, expecting to live he will be heading for slaughter. 


a 


ARE, DHT. KA: MEZE, REK SEZA, 
ETIE. 


BANA, WIZ, (REUEZ T. PPAR, BE 
F 


A good general commands in a situation like sitting in a leaking boat or lying 
under a burning house; he must not let the wise man have time to think of an 
outlet, nor give the brave time to get angry; the enemy has simply to face the 
fighting. Therefore, the detrimental effect to soldiery is hesitation; disaster to 


an army arises from halting suspicion. 
895 
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ZIÉ: PR. SE Sax, K 
o Dik: Zeg, SEIT Dër RAMEAWE RA 
Bos Mtis A QA Ti Av. Seda SEE, ANA G 
62 tin, Mz H. Ditz WE ZEE lo 


What a general must see to is that there is: 


1. good reason, 
2. preparedness, 
3.  resoluteness, 
4.  inhibitions, 

5. and promises. 


When he has good reasons, he can command a multitude as easily as commanding a 
few; when he is prepared, he finds his enemy as at his doorstep; when he is 
resolute, he does not expect to be alive after facing his enemy; when he has inhibi- 
tions, even though he has already won a battle, he still acts as if at the beginning 
of the war; promises will make military orders simple and non-perplexing. (King’s) 
orders must be accepted with resignation; he can expect to return only after the 
enemy is downed. These are the rites of a general. Therefore once the gauntlet is 
thrown down, there is only honour to the dead, but never disgrace to a living soul.” 


Sr HÄR We SC DU 
Bi. FORMA, "EE imd, TAB 
ga AW LEMA, FRAZ, «ANA xt 
BA. Ak. DW: +B KILE, BR 
EGZ, ek Rn RMN HERS, Bang 
, Ibi Ers KAA, ANKE, EE: E 
FETE, Gomm, DURE, TA: BAAB, RIP 
S. REARS, (iem s 


sp bm 


Wutse said: "The main points in war are to study the quality of the enemy's 
general; use power according to circumstances, then one can have accomplishments 
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without toil. If the enemy's general is a fool and is likely to believe others, one 
can lure him with deception. If he is greedy and neglectful of his name, he can 
be bought and corrupted. If he changes his thinking frequently and has no 
stratagem, he can be made to toil hard and be confounded. If the men in the top 
echelon are rich and deceitful and people in the lower echelon are poor and 
harbour grudges, one can drive a wedge between them. If the enemy vacillates 
between advance and retreat and the multitude has nothing to rely on, one can 
give it a shock and drive it away; when the soldiers despise their general and yearn 
to return home, block the easy way and open the risky passage, then one may 
invite them to advance. If the advance course is easy, and the retreat course 
difficult, let it come and face it; but if the advance course is risky, and retreat 
course easy, force it to take up a fight. If the enemy is camping in marshes, 
all waters are stationary or it showers too often, send water down to drown it; 
when it camps in the wilderness, where grass is luxuriant, inconvenient and 
dirty, and strong winds blow repeatedly, burn and obliterate it; if the enemy 
has been stationed too long, generals and soldiers all feel relaxed and become 
indolent — all in all if the enemy is not prepared, sneak in and stage a surprise 
attack”. 


ARIE: EME, AW, RAMZ, Sob? 
“RYE: ran, KEBES, SE, KETO. 
WLR, um, KALM, KABA, (OS UR, HAE 

tr Rm, ANE RR, hmm DSR! FRAME, 
HAMEL FEAT AIK, Rit, K'BIEAR, W 
TURA, IRH, BRAT HE 6 


Wuhou asked: “When two armies face each other and one doesn't know 
the quality of the enemy's general, how can one assess the situation? What is 
the way?" Wutse said: "Order some men in the lower echelon who are brave, 
lightly but well-equipped, to test the enemy, the aim is to be defeated, not to gain. 
See how it reacts. Judge by good reasoning both its mode of resting and running: 
if when we withdraw, it feigns to be unable to catch us, or when it can see some 
advantage to be gained, it feigns not to have known it, such a commanding officer 
is a wise general. Don't fight. If the crowd in the enemy's camp is noisy, flags are 
in disorder, the soldiers go and stop of their own accord, some advance some go 
sidewise, its chase is hasty, and it fears to lose every gain, this is a foolish general. 
Never mind the numbers, a// can be captured." 
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Chrct. Morpheme Ch Pronun-| Chrct. Morpheme Ch Pronun-| Chrct. Morpheme Chrct Pronun- 
Number Number ciation Number Number ciation |Number Number ` ciation 


o2 6010 Hl we 0297 2760 4 ming 


rct. rct. 


3648 6080 5 wü 


a 2142 2750: # ang | 0114 7740 Z vòu 


1057 1740 


T | 


0012 6010 vue 0226 4022 PR you 


3740 2290 Fill ii 


0192 1010 
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Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number ` ciation | Number Number FT: ciation | Number Number * ciation 


oi33 6021 PU - 


3:36 2325 Ak o od: 8000 A kn 


0012 6010 [we 


6090 SE 


7280 


0012 6010 H vus 3349 4024 JE pi 


4821 1623 OR  qiáng 


o440 6080 [A yi 
4369 4744 ZE ng 


5071 9080 M xing 


S IU B 


2404 2102 JM sn 


bing 0012 6010 El yue 


\ 
/ 


oz 7722 Ml gang 


2565 0044 FF gi 
oan B2071 3L ii 
2001 8020 Ñ e 


3740 2290 fll ii 


x D gp y Së o 


0012 6010 El we 


0479 6090 FÉ bio 


0445. 6010 [Æ] guó 


0410 2261 L màn 
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Pret, Morpheme en renun | het Morpheme own DE | Garer, Marpha oun cation 
0587 4000 ZS yi M. e 3648 6080 X wi 
1276 3300 Pp vi a | 1057 1740 f A 
0443 2870 i i 0012 6010 H vue 
B2071 
7724 A 
1564 7721 H fan 
4545 7280 E bing 


1894 2160 Ak shan 
0396 3030 Z zni 


2360 B1722 5s chang 


0027 0010 i Í 
owe 7920 Smee au 
0396 3030 4 zhi 


1736 4471 Hh ai 


1270 3300 4^ bi 
304 1021 A. 
0796 6280 Jill] zé 


0304 2510 E sheng 


Column 10 Column 11 Column 12 


Chrct. Morpheme Pronun- | Chrct. Morpheme < Pronun- | Chrct. Morpheme e Pronun- 


Number Number Chret ret. ciation Number Number Ct. ciation Number Number Chret. ciation 


0193 7721 u :{ 0177 4471 ^ yé 


0396 3030 


0267 1023 
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Chrct. — G Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun- 
Number Num * ciation |Number Number * ciation (Number Number om 


0304 2510 A sheng AO ji 3753 5340 m jè 


0619 1040 F yi 


7223 A no 
2788 XE vi 


o 
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Column 16 Column 17 Column 18 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chrct Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number * ciation |Number Number * ciation (Number Number ' ciation 


2530 2060 aX di 0764 3714 4 liang 


0396 3030 4 zhi 


0411 B2071 3L Ñ 


0177 4471. 1b yè 


Column 19 Column 20 Column 21 


Chrct. Morpheme Chret. Pronun-; Chrct. Morpheme Chrc Pronun-| Chrct. Morpheme ch rc: Pronun- 
Number Number ciation |Number Number t- ciation Number Number "mt. ciation 


a un. 3648 6080 Sk wi 0440 6080 fA yin 


b 105; 1740 - i 2631 1044 TZ ning 
c oso GUID 5 ie 0749 7722 D yong | 


d , 4800 7740 quan 
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Column 22 Column 23 Column 24 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation | Number Number Cheer: ciation 


ages 8021 VE ana | 4682 4442 BF tio 


tui 


ooo 1022 [fi] ér 0050 1022 Mi ar 


2743 2022 IF vou | 2446 6090 


o a AA 
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Chrct. Morpheme c Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme c Pronun- 
Number Number ' ciation | Number Number " ciation | Number Number ” ciation 


5108 2707 VA ai | soo 7740 YÉ né 3203 7726 


420 4083- fE A - T 4094 3750 
0267 1023 

2974 B3080 Fe si > ái 0501 6010 

1079 6022 

2628 1044 


5676 8010 


Column 28 Column 29 Column 30 


Chrct. Morpheme c Pronun-| Chrct. Morpheme Ch Pronun-| Chrct. Morpheme 
Number Number " ciation | Number Number ` ciation | Number Number 


3203 7726 ja | 2339 0020 (E ii o 


Pronun- 


= Wé ciation 


Chrct 


40904 3750 fin Je 24280 A 


1654 4421 jan 0119 1090 


0530 7750 J% zé 3850 2720 
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Column 31 Column 32 Column 33 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme c rct, Pronun- Chrct. Morpheme T Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number * ciation |Number Number ch ciation 


opge 3030 L ar | oso 1710 42 Ge | aw 100 L P 


1201 8021 Bi rui 0270 8810 4% zw 
0443 2870 LÀ yi ois 1000 — yi 
0867 9073 Z chang} 0996 1771 # a 
o396 3030 Z zhi 

, 0601 4480 # ai 


0619 1040 


2192 2742 4 wa 3325 1010 B zhèng 
F w | ae 2870 we yi 


o658 1211 dL e 2571 6010 # Ñ 


0227 1041 FE wi | 0601 4480 3X ai 
2102 2742 $$ wi 5100 3730 3B zhu 
geg 1040 F y 0658 1211 dE e 
1244 B6034 (8 dé , 

o 3930 8050 fF yang 


227? 7740 W quan | 0441 3402 8 wai 
2530 2060 AX gi og 1090 A pi 
0306 3030 4% zhi | oso 1724 R ji 


0616 5090 SK vw A 


, 0601 4480 d ai 


d] Column 34 Column 35 Column 36 


Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chret. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number ciation |Number Number " ciation (Number Number " ciation 


FT 


0020 


370 2290 Fil ii 
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Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation 


9 


2211 Jb 


3402 


6022 


3714 
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e Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 7596. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 100% understanding is 
attainable. 


X ELA s f E UA 
Sending away Japanese Monk Keiryo 


on his way back home 


by Wei Zhuang Æ “FE (A.D. 836 — 910) 


TRU EE, 


‘Fusang’ is already a place in the high clouds to me, 


KEREKEK ` - Amm 


But your home is said to be to the east of Fusang East. 


MA SNES B. 


In this trip, my reverend, who is to accompany ye? 


An PH H MA, 


| pray for a boatful of moonshine and full sail o wind from west. 
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Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number * ciation (Number Number ' ciation 


5100 5080 F% ta Joen 2021. MÈ shui 


7790 8 oe | 0552 4480 JE ging 
Til i 1296 1210 dào 
4021 
9020 
0071 


5000 


fú 
ERI sang 
ES dong 
E gèng 
4 dong 


Chapter Twenty -three 


For a Westerner, it is easier to 
miss a vertical stroke than a 
horizontal one, because he 
reads horizontally. 


Short by One Vertical Stroke 


As has been clearly indicated in C. M. Li's fan, out of the five main 
kinds of strokes in Chinese characters, the vertical one stands in the middle 
and is just as important as any other. Being deficient or in excess of one 
vertical stroke also creates a new character. Note the following: 


one character 


ali 

Il. E yun 
Jj Quai 
i jue 
D  'kuài 
JM e 
FH you 

2. D yin 
N er 
ONT: 

4. E shi 


shang Up, above 


cloud, say 
symbol of Bagua 


decide, decidedly 


quick, pleased 


in A gaogao 
bright (sun) 


from 
cause 


variant of —èr 
two 


XE OR Hi Fe 


SHE WS 


11th symbol of Duo- BX, 


decimal cycle 


arrow 


AK 


becomes another 
(with an additional vertical stroke) 


zhi 


qu 


yang 


yang 


yang 


stop 
go 
centre, entreat 


in iu yangyang 


broad and deep 
unhappy 


fruit, result 


crooked 
hard pressed 


form, style 


chéng to become 


shi 


lose 


913 


INEF 


one character 


VARS shé : Surname 


c AAA ` ` 
| chu inf J chichü 


to walk slowly 


IV róng military affairs 
Je ER ba to pull out 6. 


Es bí ., compare . 


ba s 6th symbol of 
Duodecimal cycle 


7. a] si take charge of 8. 
Dir ye simplified form 


of E ye leaves 
(plant) 


DI v^ wiën gin, 


SG gong bow (noun) 


9. B jù great, huge 10. 


Ax. ai — Sorrow 


* Note that the top part is A ru not A rén. 
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LI 


becomes another 
(with an additional vertical stroke) 


yu 


tong 


jiao 


shen 


yin 


diao 


|, me (classics) 


. variant of fè yú at 


to warn, stop 


to move with slight 
finger movement 


this 


second leg of bi- 
syllabic to de- 
note tip, end, 
tail; anxiously 
wait for 


same 


to cry 


to groan 


to introduce, to 
draw out, to 
lead 


to condole with 


the bereaved, 
to hang up 


in [ril] pòce 


unfathomable 


zhong bottom of heart 
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1. AER 7 ZEN yin ‘clouds’. The original pattern of the character was like E 
or G. The north component PR, 'rain' in Æ was adopted between the 
Qin and Han Dynasty. Therefore the modern simplification system has 
simply reverted to the ancient way of writing, and it is a hieroglyph. Below 
are some coined bisyllabics: 


| xim yüncéng cloud layer 

` KM yünduan ` high in the clouds 

| BRÈ ` vinil ^^ ^ ` come together in crowds like 
sill > clouds, gather, converge 

| aB yünmu- mica 

w zh .vünqué — — ... Skylark 

(XB Xl vonxiso wusan vanish into thin air (the clouds 
e ` dispersed and the fog lifted) 
TE ` yunxiao ^ the skies 

` BR SC ID quoyan yinyan as transient as a fleeting cloud 
(as cloud or smoke floats past 
; one’s eyes) 

"EM yny - making love 


When one talks in the open in cold winter weather, the condensation 
from one’s mouth is clearly visible and simulates ‘clouds’. This is perhaps 
why ancient people started to use 7; yúnto mean ‘to say’, e.g. 


Z- yunis used as 


' AZIE ren yun yi yun parrot (echo the view of others) 
ER yun’ér (ssi as such 

AX yünyün ` it is said that 

TÈ yunnan . Yunnan Province 


the co-component of eight characters, three of which 


used it as the sound substitute, and five retain the sense ‘cloud’, viz: 


e — . 
d D yun 


aromatic herb (a kind of plant that emits fragrance 
like travelling clouds), e.g. 


2411 


2412 


94:5 
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ZS SIE vyünyunzhongseng all living things, all mortal beings 
(helter-skelter moving beings) 


| 


weed (plough and remove cloudy matter), e.g. 
ED `. vüntian , weed the fields 


£4 o os yunchà ` hoe 


ORÈ Alt ZE yifen gengyun, yifen shouhuo 


the more ploughing and weeding, the better 
the crop (ten percent ploughing, ten 
percent harvest) 


(heiter-skelter like entangled or cloudy silk) in 


yunyun ` numerous and disorderly, diverse and 


confused 


2415 d Lm hun ——— —————— soul, mood, spirit (ghost that travels like clouds), e.g. 
i EE WEE soul 
SEW nún bu fut as if the soul had left the body 
FAS E shénhún buding have the jitters (both spirit and 
: soul feel uneasy) 
(0 RJA minzunun ` ` ` national spirit 
(mm 
a "M r=. ET KE ‘ nO... d H d = if ] D 
246 e > An covered with clouds (when the sun is above clouds), 
e.g. 
' BYE ^o tanhua : night blooming cereus 
' SIKH tanhua vixiàn rare and brief appearance 


Zs is also used as a substitute for: 


* Ms 
f TH jun in i = JZ vin see Character No. 4102 


2417 ES — in KA E, : 
2418 8 "one" tan a raised plot of land for planting flowers, etc., 


ES altar, platform, forum, circles, world, 
earthen jar, jug (doubly higher earth pile), 
e.g. 


916 


917 


' ZER Coo huatan C (raised) flower bed 
' WWE tiantan the Temple of Heaven (in 
— , ioa Bling) 
AIS jiangtan speaker's platform 
: itin luntan |, . forum 
Xin wénán the literary circles or world 
' in3-* tan.zi earthen jar 
3 ir, C i wine jug 
h Hin na - Br. vun (heat up the raw material for brewing wine) in 2419 
, kif yünniàng brew, ferment, have a preliminary 


informal discussion 


In passing, we shall tackle here the derivatives of É dan and im (non- 


character) respectively: 


[gl 
MIR 


dàn,danis a rarely used character that appears only in the classics 


and has the meaning ‘indeed’, ‘only’ but it is an often seen co-component. Its 
significance then is double or repeat', viz: 


a = 
V. shan 


The Bone-shell Script for this character was = . Here S was to denote 'doubly so'. 


shàn 


ra 
(ej D 
C 45 shan 


WE 


PBA 


the smell of mutton (doubted or strong smeli of sheep flesh) 2420 


(through sex-like mechanism, double or repeat) in 2421 


shanbian ^ evolution, transmutation 


be expert in, be good at, arrogate to oneself, do 2422 
something on one’s own authority (have 
doubly or repeatedly done before), e.g. 


shanchang be expert in, be good at, be 
“ i skilled in 
shànquán usurp power, monopolize power 


* The Regular Script of IZ tan in this case was E tan or JÉ tan. 


917 


2423 d 


918 


PE shanzi do something without authoriza- 
tion 
Tc É TM . 
S ne —_______ sandalwood (a doubly aromatic wood), e.g. 
| BH  tanwiang sandalwood 
EE Ld tanxiangshan Honolulu 


je = In tán see above (doubly higher earth pile) 


[sl = 
5 v. St zhan 


felt (noun) (doubly thick wool cover) 


d a tremble, shiver, shudder (doubly move the head), e.g. 
, BASE (=3E) zani tremble, shiver, shudder (bi- 
syllabic) 

BA chan ————————— quiver, tremble, vibrate, e.g. 

' BAZ) chandòng © ` vibrate, quiver 

| Seil chàndou shake, tremble, quiver, shiver 
ES ` chènyin trill, shake o e 

i KAS han weiwei tottering, faltering 


H 
JL is a non-character, but has the iii dee of ‘heat up’. In Chapter 


Seven, some discussion has taken place on i - 'warm'. This sense of 
wifi or ‘heat’ is applicable to all derivatives of ki. 


2426 |a 


x2426 b 


918 


_—— UH 
H k 
| m 40 ———— — old woman (a warm-hearted woman), e.g. 
AN lào'áo ` old woman (bisyllabic) : 
XE - : 
200 "9^ — — — — warm, lukewarm, temperature, warm up, review, 


revise (water in a plate under the sun), e.g. 


"V B — x 

v GRUB wenbèo dress warmly and eat one's fill 
MM nm, A 

' mhk wenchuang hotbed, breeding ground 

Ss wendai temperate zone 


919 


understand the present (gain 
new insight through restudy- 
ing old material) 


mts wenaing tender feeling, too soft-hearted 

j m5 wenquan * hot spring 

Em wenròu gentle and soft 

: a gaowen * high temperature 

! MA jiawen warm up 

: am A EEN wen gu zhi xin reviewing the past helps one to 


mò) wenxi “review, revise 
[o JÉ wen ———— —— acute communicable disease (disease that happens 2427 
more often in warm climate), e.g. 
a 
"FM wey) — pestilence 
BEK wenshén god of plague 
sardine (fish that loves warm water) 2428 
(warm air) in 2429 
yinyun (of smoke or mist) dense, thick, enshrouding 
(doubleton) 
angry, irritated (heart heated up), e.g. 2430 
` “yunse | look irritated 
yunnu be inwardly angry 
=i A a ue. " DH e E H 
g sa yun ———————— hold in store, contain (like piled-up hay or silk 2431 


which holds heat), e.g. 


EE C MEINEM hold in store, contain 

EM EE vonhan contain, implication 

Ee t yoni lie hidden--and- undeveloped, 
be latent 


919 


X2431 


920 


920 


2. BR] im ‘cause’, ‘reason’, ‘because of’, ‘follow’, ‘carry on’, ‘on the basis 
of’, ‘in accordance with’, ‘in the light of’ (an adult ( A) shut up inside a 
limited sizeable space ( | | )) 


When an adult is shut up in a small cubicle, he will never remain infinite- 
ly passive because he is a grown-up person and not a passive baby. Thus, 
something is bound to happen. This is a cause. 


[A] vin is a very frequently used character not only as a noun and con- 
junction, but almost as a verb in certain coined phrases. Note the following:- 


Abr AI 


BAR 
Das 


ba 
» 


yuanyin 
jinyin 
yaoyin 


yinguo 


yin lou jiu jian 


chenchen xiang yin 


yinxun 


yin ren er yi 


yin di zhi yi 


cause, reason 
immediate cause 
important cause 


cause and effect, preordained 
fate 


because, because of 
reason, cause, origin 

for some reasons 
therefore, for this reason 
thus, as a result 

factor, element 

factor 


follow (old customs, methods, 
rules, etc.) 


make do with whatever is avai- 
lable, do things simply and 
thriftily 


follow a set routine 


continue in the same old rut, 
procrastinate 


differs from person to person 


suit measures to local conditions 


921 


FA]: yin shi ti ado adroitly guide action according 
to circumstances 


BEER yin ye fei shi refrain from doing something 
necessary for fear of aslight risk 
(give up eating for fear of 


hiccups) 
E1818 18 vin huo de fu luck grows out of adversity 
Ede] E vin xiao shi da try to save a little only to lose a 
bail, ` lot 


[A] vin is seen as co-component for eleven characters. The axial idea 
is still ‘the cause’, e.g. 


= _ uu A" : |» ^ 
a yin ——— — ——- cart mattress (comfortable cushion on cart because 2432 
of straw inside), e.g. 


FAAA lùcão ru yin green grass felt like a mattress 


b OK ME ld vin marriage, relationship by marriage (woman- 2433 
F originated relationship), e.g. 


JR yindin relation by marriage 
HD 75 yinyuan the happy fate which brings 


lovers ` together _ whether 
before or after marriage 


MS — vinxionadi ` ` ` brothers-in-law 
C 


(caused by vapour) in " : e | 2434 
yinyun .. (of smoke or mist) dense, thick (doubleton) 
indium (sound) | 2435 


(water is the cause) in .— ie | 2436 


yinsè zi. diffusing or running of colouring matter, 


bleeding 


f fa $n ——_—————— kindness, favour, grace (heart knows the reason), 2437 
e.g. 


921 


922 


Be enhul kindness, favour, grace, bounty 
m énaing loving-kindness 

AS 'en'ai conjugal love 

AG end bestow, favour, charity 

BA enren benefactor 

Bi enyuan feeling of gratitude or resent- 


ment, old scores 


ANUS s én jiangchoubsao requite kindness with enmity 


JE ^ now ` pay a debt of gratitude 
wE shi'en bestow favour 
SR wangenfuyi = - be ungrateful 


From the above, one sees that $l én is also an umbrella character for 
expressing ‘kindness given by one party to another’ or ‘mutual affection’. 


2438 | f-1 DA, 


what?(expressing a question) (sound) 


hey, what! (expressing a surprise or a disagreement) 


2439 |f-2 Bi an 


2440 |8 Dër = = HID yan 


H'm (acknowledge a message) 


anthracene (sound) 


(originated in the state of it ; [ for Fk ) in 


HA dei yan.zhi rouge 


H DL yan.zhihong carmine 


2441 h DA] yan 


922 


harynx (all that the mouth does is because of this 
organ), e.g. 


ng n yanhou pharynx and larynx, throat 
(bisyllabic), strategic passage, 
key link 

ngk yantou © © «! pharynx 


923 
N o n in 


: WBRE ^^^ gèngye ` choke with sobs 
ASA —— wuye sob, whimper 


Dat = UK] EI van 


viv 


swallow (a movement of the mouth which x2441 
resembles what man often sees the swallow 
doing), e.g. 


' mE xi jiao man yan chew carefully and swallow 
i slowly 


Jig yan of DÉI yan has one more derivative in the combination of 
HS yan Which is a variant of = yan and also means ‘feast’. It derives its sense 2442 
from 'chirps of swallows’ as during a feast people do talk a lot while they 
are eating. 


HE dB 


smoke, mist, vapour, be irritated by smoke, x2442 
tobacco, cigarette, opium (fire (kl makes 
things return (PH) or reduced to earth ( +); the 
thing the ancients mistook for the cause (DI) of 


fire (JH. e.g. 
. THÉ yancog `- . . chimney, funnel 
GES yanhuo smoke and fire, cooked food 
! HEU Yanm T ~ smoke screen 
18/78 zz A yan xíao yun san vanish like smoke and clouds 
i ZEE vonn clouds and mist 
: TA Ee  mistcovered Waters 
' JAM yanyü misty rain 
: JAZ yanwu — smoke, mist, vapour, smog 
i TN BS yanxia mist and clouds in the twilight 
: GEZ yanhai huge and voluminous (a vast sea 
: of fog) 
' AGS  yan.dehen eyes irritated 
| GE? yancao tobacco (smoke grass) 


923 


2443 


2444 


2445 C Sh zhen 


2446 


924 


JR yandou 


GK) Ww yanzui 
YAN . yansuan 
(GES | yantou 
Jp s , yanyin 
+h A chouyan 


RAE fa yanyin 


924 


pipe 

cigarette holder 
nicotinic acid 
cigarette butt 

a craving for tobacco 
smoke a cigarette 


crave for a cigarette 


# of 105 yan is a non-character but finds itself in three more characters: 


K - 
a n yan 


m a w e mm m e e 


3 ER] kun ‘surround’, ‘pin down’, ‘be hard pressed’, ‘be stranded’, ‘tired’ 


fall into oblivion, bury in oblivion (water makes 
things return to earth), e.g. 


AE yanmie 
mx yanmo 


examine, 
will have to return to earth if not passed in 
quality test), e.g. 


SR J!) zhenbie 


SR zhenxuàn 


SR 3X zhenba 


bury in oblivion, annihilate 


fall into oblivion, be neglected, 
annihilation 


block up, mound (earth makes things return to earth or nature) 


distinguish, discriminate (earthenware 


examine and distinguish, screen 
select 


select 


) 


'sleepy' (a tree is deprived of space for free growth), e.g. 


SIE ` "`  weikun ^ 


AS ` kunshou 


[--] 
= 


~ ^ H D ^ 
i kun shou you dou 


besiege 
defend against a siege 


even cornered beasts will fight 


925 


: E künjing difficult position, predicament 
BEL: künrao perplex, puzzle 

! AS T (live) in Xe 

: GE künhuó perplexed, puzzled 

' PA YÈ kòn.nan difficulty, ` straitened circum- 
d stances 

( Err" a 21 sid deer; up 

` Pm kündün tired out, exhausted, in financial 
Ñ i straits 

| BRE 25 -kinfé pou > e tired, fatigued 

| De NE geg my 


DI kòn forms the co-component of five derivatives: 


a HI kun ————————— sleepy (eyes hard pressed), e.g. 2447 
HHT künjiao —  ' sleep 
b AB v. FA in bundle up, bind, tie, bundle (surround something 2448 
with rope or by hands), e.g. 
| MAIL künza bundle up, tie up 
1 3058 7 kunbang truss up, bind, tie up 
' RUE ` vikinchii a bundle of firewood 


sincere, sincerity (the heart has no freedom to be otherwise), e.g. 2449 
kunchéng 5 j sincerity 
xiekun ... sincere gratitude 


threshold, women's quarters, city gate (the part of a door that marks| 2450 
down the clear boundary of a house), e.g. 


kunnèi ya wo -~ inside of threshold, domestic or home affairs 


925 


926 


künling wife's commands 


guikün . boudoir 
künwei wife's power 


künwai the field command 


2451 It is important to know that there is another character BE] jan standing 
side by side with DI yin 'cart mattress'. Although Fi D$ cSoyin ‘lawn’ or “grass 
carpet’ is everywhere in abundance, it is not as often mentioned as 4l xijun 
*bacteria or germs' these days. 


DÉI jan meant ‘fungus’ before it was coined for ‘bacteria’. Because 

fungus is generally round in shape and resembles ‘ancient round granary’ 

2452 which was called qun, the character [xj jun was adopted when the new 

concept of germs was introduced. As fungus grow in bunches, ‘flock together’ 

2453 in the classics was called m (= RE) f avnji with the double significance of 
‘togetherness’ since [ff io ‘deer’ also love to live together in a group. 


X2453 4. E ‘arrow’, ‘vow’, ‘swear’, e.g. 
Ia - fa flying arrow 
u SR "` shihang v vector 
: ZS TER shizhi bu yi vow to adhere to one's chosen 
í pou Te course 
D Z shikòu fouren flatly deny (put arrow before the 
mouth and deny) 
ELI. shishi swear an oath 


* 
2454 sk ba ‘pull out’, ‘pull up’, ‘choose’, ‘pick’, ‘lift’, ‘raise’, ‘stand out 
among’, ‘surpass’, ‘capture’, ‘seize’, e.g. 


i RES "` pach ; pull out, remove 
NN  —— tug-of-war 

| PE bécho |. pull up weeds 

1 HF baya extract tooth 


926 


927 


GB) bamisozhuzhang spoil things by excessive enthu- 
siasm (try to help the shoots 
grow by pulling them upward) 


HAE RETE ba tul jiu pao start running away at once (pull 
up one's legs and run) 

: AH bázhuó (pick) select and promote 

: AiR `" xuinba' select (from candidates) 

| MB bahai - elevation (above sea level) 

: HS ARE chU lei ba cui stand out among one's fellows 
` Pd bacheng capture city 


È isanon-character but it appears in four other characters apart from 
TE ba and still retains the sense of ‘pull up’, viz: 


a LE bá ————————— cross mountains, postscript (pull up one's feet), e.g. 2455 
ER UTE ba shan she shui scale mountains and ford streams 
+ BRAG ` behé or vol) cross land and water, trek 
BE . | n E domineering, bossy 


evil spirit that causes drought (spirit that pulls up all grain stalks) 2456 


cymbals (metal that gives sound by ‘pulling up’ movement) 2457 


2 sok 
d BE = A 4 — — hair — see Location X4170 


6. Jat - TR bo ‘move with hand, foot, stick, etc.’, ‘turn’, ‘stir’, ‘poke’, 2458 
‘set aside’, ‘assign’, ‘allocate’, e.g. 


|^ RIE `" bozhèng ` set right 
#ifE — bodianhua dial number on the telephone 


#RELIEZIE bo luan fan zheng bring order out of chaos 


* Note: A fa is a character whereas & is a non-character in ANN's Word List B which does not have 
the additional vertical stroke on the north-west corner. 


927 


2459 


928 


928 


HAMA bo vin jian ri 


RSS bo suan.pan 


SAFE | 2. bo.nong 
YR), 1. bohub 

HIL ` ` borong 
HIH é 

TREX bokuan 
lt ` son 


restore justice (dispel the clouds 
and see the sun) 


tick off beads on abacus 
fiddle with, stir up 
poke fire 


find time in the midst of pressing 
affairs, set aside time 


allocate 
allocate funds 


appropriate (a sum of money) 


Se of MÉ bois a very common and interesting character. In Metal 
Script, the lower right component was not 5 shu ‘far-reaching weapon’ but È 
or E shi ‘arrow’. The top component represented the toe of the left and right 
foot in a reverse position, i.e. instead of UY it was »* which eventually 
evolved into the present pattern "*. Then what remains for one to do is just 
to use logic. When the bow and the arrow are in a reversed position, it cannot 
but be on the verge of 'shooting'. However, the sense has extended far and 
wide. By going through the meanings in the following, the reader will auto- 
matically reach the same conclusion as all Chinese do regarding BÉ ia. 


* 
Zë - e — shoot, discharge, classifier for projectiles, emit, 
send out, issue, utter, express, start, set out, 
begin, develop, distribute, deliver, expand, open 
up, discover, expose, get into a certain state, 
become, come or bring into existence, show one's 
feeling, have a feeling 


An attempt to give the English equivalent reveals the numerous 
meanings above. It would be advisable to learn its bisyllabic expressions as 
one term through knowing the meaning of the other leg. Thus one will be 
able to acquire the exact sense of the character. Note the following: 


A5] fashe 
—BARF yibaifa zidan 
RR fachou 

Aj “or faxle 


AORTA fa guang fa re 


shoot, discharge, launch, fire 


one hundred rounds of ammuni- 
tion 


stinks 
give vent to, let off 


emit light and heat 


m mm ms œ œ a w m w mm a œ œ œ < a a a = w 2 2 a A au w $ W a GS aa a w m œ a w a w S W om a a a w am mm a am a a e a m m mm LL sm mmm mmm mm 


^ fadian ir 


5 fa dianbao 


fachu n 


zhao fa xi zhi 


fashou 

fa gongzi_ 
fabiao 
fabu 
fajiang 
fapiao 
faxinren 


faxing 


\ e. fayan ; 


fawen -. «> 
fayin 


fashi 


to fadong “` 


fafen 
fahuo 
faai 
fasheng 
chufa 
faren 
fayu 


fashen 


929 


generate electricity 
send a telegram 
send out, give out 


set out in the morning and arrive 
in the evening 


put on sale 
pay out wages 


express, publish, issue 


“issue, release 


award prizes 

bill, invoice 

sender of a letter 

issue, publish, put on sale 


speak, make a speech, take the 
floor (utter) 


raise a question 
pronunciation (express in sound) 


vow, pledge, swear (express an 
oath) 


start, launch, 'call into action, 
arouse 


make a determined effort 
ignite, detonate, flare up 
initiate, sponsor 

happen, occur, take place 
departure 

commence an undertaking 
growth, develop 


puberty 


930 


2 w m a a uie mom a ege e e e. eme wmm = = = e Ba s CE oe eaaa a im a ala m ond ae = 


AE 
AH 
ANM 
ABE 


RR 


A BH 
GEZ 
AH 
A3 
AR 
AA 
AN 


930 
faxiangdi 
fazhan 
facai 
fajiao 
fayang guangda 
fazhang 
kaifa 


fada 


fahuan 


fahui 


fajue 


fatiao 
fazuo 
faxian 
fajue 
faming 
jiefa 
fadou 
fayan 
fadai 
fabai 


fama 


place of origin, birthplace 
develop, expand, grow 
get rich, make a fortune 
ferment 

carry forward and outshine 
swell 

develop, exploit 
developed, flourishing 
distribute 

distribute, grant 

deliver goods 

give back 


bring into play, give free rein to, 
develop (an idea, a theme, etc.), 
elaborate (expand) 


excavate, unearth, explore (open 
up) 


clockwork spring 

break out, show effect, flare up 
find, discover 

find, detect, discover 

invent 

expose 

shiver, tremble 

inflammation 

stunned, nonplussed 

become pale 


tingle 


931 


i BARR jiubing fùfa have a relapse 

I»: ME grow stout, put on weight 

: SS SE become impatient 

AB Gum turn sour 

(AR ^ fefeng go crazy, become insane 

D mang rami get angry 

: KS fapi.ai lose one's temper 

| A5 "` m feel chilly 

BAK | fachou “worry, be anxious 

, AA fashao have a fever, have a temperature 


The concept carried by A: fais now obvious. It has not gone too far 
from the arrow leaving the bow: ‘up it springs, far it flings, out it goes’. 


E (=) fa has two more derivatives: 


a ee = 


Aes 


splash, spill, rude and unreasonable, shrewish 
ke A shoots out), e.g. 


RA po lèngshui dampen the enthusiasm of (splash 
cold water on) 


i GE: pomo splash-ink, a technigue of Chinese 
en TWÒ, LOT Ae ink-painting 

es huopo lively, vivacious, vivid 

' BR po.la rude and unreasonable 

Ei: een shrew, vixen 


disused, disabled, maimed, useless, waste, give up, 
abandon, abolish, abrogate (a site (J^ ) where 
the structure or composing parts shoot out ( ZÉ) 
in all different directions), e.g. 


BA "wei disuse, discard, cast aside 


BH EE EE ; bmruins 


2460 


2461 


995 


2462 


932 


932 


ES gi feichi (of a law, custom, etc.) cease to 
be binding, become lax 

RE feizhi ` put aside as useless 

Fx TA canfèi disabled person, maimed 

Bk `  fèimian cotton waste 

RF féiliào waste material 

EM EY trash, good-for-nothing 

REAR fèiz — waste paper 

Bá féihuà superfluous words, nonsense, 
rubbish 


FLARE  buvirénfeiyan not reject an opinion because of 
A the speaker 


Ee, - -- EE wo ee aka a w m m m w EF ë w e lie W m w a « = w m a a --wim s a BR em wm m m jan 


EAR fei qin wang shi so very much absorbed or occu- 

RK LA pied with something (give up 
food and forget sleep) 

PME bantu ér fèi give up halfway 

BE fèlwang § > deposed king 

EN" ` tèikuàng an abandoned mine 

ER fèichú abolish, abrogate, annul, repeal 

Euk fèizhi abolish, annul, put an end to 


We have thusfar seen the pattern "* in #É faunder Character No. 2459 
and %% gui under Character No. 1048. There is another character using "* as 
its northern component and having a tremendous number of derivatives, viz: 

KC deng ——————— mount, ascend, step on, be gathered and taken to 
the threshing ground, enter, record, publish 


In this case, the reversed position of two feet ye = 7“ meant the 
movement of one foot at a time, i.e. the action of mounting onto a vehicle, 
while 57 dou gave sound to the character, though it is not too exact accor- 
ding to modern pronunciation. By extension, the concept ‘ascend, onto’ were 
born. However, the author prefers to explicate that t7 is to be interpreted 
as an abbreviation of {fi tou'head'; then ‘feet’ above ‘head’ in discordant 
order must necessarily mean ‘ascend or mount’. Note the following bisyllabics: 


988 


studies (pass through the hall 
into the inner chamber) 


N RA dengtai mount a platform, go up on the 
stage 

| SS . dengit ascend the throne 

LI 

1 

| By dengchang come on stage 

| BY dengchang grains being taken to the threshing 
: LEE ac ground 

1 

(AERE wisi fengdeng reap a bumper grain harvest 

, Su dengshan scale a mountain, mountain- 
` climbing 

X LIST densshangfengding reach the summit 

1 SIE H dengfeng zaoji reach the peak of perfection 

: BH ` deng'an go ashore 

, BE ` denglü land, disembark 

| SH dengshi . then and there, at once 
BAFE dentang rishi reach a higher level in one’s 
a 

| Bik dengzhang — enteran item in an account 

: “ie dengji register, check in, enter one’s 
name (put on record) 

' MWE deng guanggao advertise 

' -— — * . 

' Sak kandeng publish in 

, Be dengzai publish (in newspapers or maga- 
zines) 


ZS deng has altogether thirteen derivatives: 


a HE = KT ce 


The ancient character for lamp was $5 “i.e. ZZ deng, a kind of H dou 
made of metal (4) which if filled with oil and a wick, would certainly 
become a lamp. Later the character was transformed to the present pattern 
ES and further simplified to XJ deng, e.g. 


* Modern meaning differs, see Character No. 2469. 


lamp, lantern, light, burner m “w a oe 


933 


934 


n KAKI rin otaideang "| table lamp 
IE dengpao (electric) bulb 
ATÉ  dengzhao lampshade 
HG dengxinrong corduroy (wick-ribbed pile cloth) 
KT ZT E: denghong jiulii scene of debauchery (red lanterns 


— si” | "` 


and green wine) 


fer lòno “ “ lanterns 
BEJ ^^ diandeng electric light 
KT AE dengguang lamplight, lighting on stage 
TIR a = Sonata. œ lighthouse, beacon 
BTS! | jiùjingdeng alcohol burner 
2463 b = =FE as stool, bench (low table for mounting), e.g. 
(Kä °° éhangdèng bench 
3 “BHR fangdeng’ "square stool 
2464 |C DÉI deng ——— — —— thump, thud (sound) 
2465 |d (en db SE stamp, treadle, tread (put foot on top of something), e.g. 
pate ` dengi juggling with the feet 
VE deng »— 
iS < ecc hes with setbacks gt 
2466 je IC deng —— — — — — hill path (mounting path on mountain) 
2467 |f hs deng ————— stone steps on hill path (stone steps for mounting) 


2468 |g H3 deng 


open (one's eyes) wide, stare, glare (pupils move upward), e.g. 


AE HR ` déngyBn ` open one's eyes wide, stare, glare, glower 
and glare at somebody, get angry with 
. somebody 


934 


935 


Ye ` l 
^ dU deng ——— ———  stirrup (metal that helps to mount a horse) 


i SD = AB déng surname 

j A dëng —— —  — (of a liquid) settle (water goes to top), e.g. 
' ZÈ (na dèngding settle, become clear 
' Bib | dengsha, ......, sweetened bean paste 

cheng ——— ——— Clear, transparent, e.g. 
| ZS chéngong .. | a clear, cloudless sky 
! TA chéngaing clear, transparent, clear up, 
clarify 
k Le chéng ——————— orange, orange colour (fruit of a tree ripening at 


a time when grain is reaped & 17 ), e.g. 
` zë ic chénghuang orange (colour ) 


L ag = ME zheng see Location X3324 (words that can be brought up in 
public or published) 


It is appropriate here to call the reader's attention to two north com- 
ponents which /ook quite similar but are different and mean different 
things. 


One of them is of course 7“ discussed above and the other is 9* in 
the character? ji The meanings are varied. 


This character consists of three parts: H (= 4) ‘meat’, X. ‘hand’ and 
7R ‘divine’, i.e. “hold meat before divine’ or ‘offer a sacrifice to’. The idea it 
carries is quite obvious. Modern meanings include 'hold a memorial cere- 
mony for', e.g. 


a Maer ai sacrificial rites, memorial cere- 
; mony, sacrificial offerings 

1 

aM Sdt jidian hold a memorial ceremony for 
| cS ` sacrificial offerings, oblation 


2469 


2470 


2471 


2472 


2473 


2474 


995 


2475 a 


936 


As a 


ZIN 


936 


2x 4n ji.si 
SS jiwen 
BLIE jitan 


EREE ji ai abso 


offer sacrifices to gods or an- 
cestors 


funeral oration, elegiac address 
sacrificial altar 


wield a magic wand (hold a 
ceremory and use the magic 
weapon) 


matter of fact, ZS ji has three derivatives, all of which are very 
often seen characters: 


border, boundary, edge, between, among, inter-, 


inside, on the occasion of, circumstances (a 
mound where sacrificial offerings take place — 
the spot where man reaches the Divine), e.g. 


Kir giai tianji 
EEE dea wu bian wu ji 
JIKER `" shuiji 


WZ) ke zait D binji xiaoyong 
AE ZR chunxia zhiji 


ÆR ^ oa 
ABBR ` nao 
Sc En shiji 
SE ER jiaoji 


lin AZA linbie zhi ji 


br BÈZ ji ci shénghui 


BRIX Zz jihui fengyun 


if En Zaoji 


BRÈ — jiyu 


horizon (the border of heaven) 
boundless (no edge,no boundary) 
the edge of a body of water 
marginal utility 

between spring and summer 
international, among nations 
inside one's head or mind 

reality 

have social function 

at the time of parting 


on the occasion of this grand 
gathering 


emergence into prominence in 
times of crisis, riding on the 
crest of success 


vicissitudes in one's life 


spells of good or ill-fortune 


997 


b ze cai surname, ancient state name 2476 
C ze cha ————————— examine, look into, scrutinize (sacrificial rites to 2477 


take place under the roof — an important event, 
so that everything must be looked into twice), 


SHE » WHF cha ai yan, guan ai xing examine his words and 
= - watch his deeds, check what 
he says against what he does 


Gë, 
SS chakan examine, look carefully at, 
observe 
' 
' WMR ` gancha observe 
U 
Li — € LU a 
' | .. jiancha. supervise, supervisor 
LI 
08 chajue be conscious of, become aware of, 
i perceive 
1 
E shicha ` inspect 
` ER shicha careless, commit mistakes from 
li» ay uen ages es ei eac oversight (failed to examine) 
REME cha yan guan sè carefully weigh up a person’s 
y words and closely watch his 
i expression 
1 
1 
1 


ZX cha itself forms the co-component of two characters, both for the 
sake of sound: 


c-1 je cà — rub, scrub, spread on, put on, brush past (sound 2478 
caused by hands), e.g. 


| MEM | hurt by rubbing 

NN ee: scratch and hurt 

! PHAR ` Adivin scrub the floor 

Sg Gabèi . scrub one's or another's back 

| BRE ca niúyou spread butter on 

BH cafèn powder one's face (put on powder) 


987 


938 


| WE an 5 fricative (sound) 
' il ` ` .caguo ao . brush past 

EE 1. api. polish shoes 

| Pm E? P "i oleae cleanse 


(screeching sound) in 


kacha ^^ crack, snap (sound) (doubleton) 


pacha: (cracking sound) (doubleton) 


2480 


938 


7. B]s ‘manage’, ‘attend to’, ‘take charge of’, ‘department’ (under a 
ministry) 


Etymologists tend to treat this character as the reverse of Ii hou of the 
same origin. While the latter means ‘in the rear position’, m] < means “in the 
forefront’, ‘to manage’. It would be a complicated story to go into further 
explanations, but it helps to know that the upper part of both characters 
was developed from the sign A 


A] si is a character one comes across often because it is the second 
leg of the term 4X ri] gongsi ‘company’, ‘corporation’. Literally speaking, it 
should mean ‘to be managed publicly’ in the ancient scripts. 


Having understood the implied sense of this character, the following 
bisyllabics are easy to understand: 


' MES]  yazhousi Director of Asian Affairs Depart- 
MEL uu — 

| ment 

| Bk sizhang department director or section 
: — TW chief 

i SAS ce Tai si each attends to his own duties 

` qve the judiciary 

"Web "mee driver 

u$ siling commander, commanding officer 
we alle wen the official treasurer 

` SIN siyi master of ceremony 


939 
shangsi ' superior, boss 


pinji si chen domineering wife (a hen cries 
cock-a-doodle-doo) 


sikong jianguan a common sight, a common 
occurrence (Sikong sees it too 
often) 


5] GRAZ , FB A Al simazhao zhi xin, luren jie zhi 


| AM 

Gs 
fg] : 

17) 1 

> $A- ta 
Ga 
9 

s FA = jal: 


the villain’s design is obvious 
(Sima Zhao's ill intent is known 
to all) 


is the east component of five other characters: 


watch, await (attitude of an attendant), e.g. 2481 

sift” watch for one’s chance 

sifu chuandong servo drive (sound) 

in 

chou | wait upon, serve 

raise, rear (attend animals, fowls, etc. with food), 2482 
ab AC peed haie Z 

siyang :4 [rin raise, rear 

siliao ^ forage, fodder, feed 


word, term, speech, statement, ci — poetry written 2483 
to certain tunes with strict tonal pattern and 
rhyme schemes (control word to express exact 
sense) 


All the bisyllabics cited in this Book can be called TA] ci. However, 15] ci 

has a much wider sense. Some dictionaries are called ja] HL cidian instead 
e - 

of. ECH Aan, 


GK 
GEZ 
Db 


cju "II words and phrases, expressions 
ch ess the meaning of a word 
ciyuan  , the origin of a word, etymology 


999 


940 


JAMAKE ci bu dayi the words fail to convey the idea 
: ST o dihu s vocabulary, words and phrases 
*?" "os morphology 


ancestral temple (where one manages to offer sacrifices to the divine 


as well as to ancestors), e.g. 


Wi ` citang ^C ancestral hall or temple (bisyllabic) 


ES 2 zongci clan hall 


2485 e GH gd. sweceed: inherit; heir, descendant; eg. 
AS sihou hereafter, subsequently, after- 


wards, later on 


; GEZ sicheng line of succession, succeed in line 
+ MF sizi heir (natural or adopted) 

| Gd MEMEMETT die without issue, heirless 

` ER hous! descendants 


Wa) si is a character inherited from China's feudal system in which the 
heir was allowed to succeed and rule(:])after the appointment had been 
verbally L HD) proclaimed by a ceremonial officer from a registrar ( f+) ce in 
the ancestor's temple. Therefore the character is of an unique structure. 


2486 While we are on Hh v. m cè (bound bamboo splits), we should know 
that the modern use of this character is generally as a classifier of books, e.g. 


(ANB liùcè six volumes or copies 

, hi} — xišocèzi pamphlet, booklet, brochure 
1 7 —— 

' E zhücà register 


It is appropriate to tackle its derivatives here. The significance in these 
cases are somewhat different, leaning more towards the original hieroglyphic 
sense ‘palisade’. The derivatives of HH ce are: 


2487 a Mit MIS 
940 


railings, paling, bars (wood palisade), e.g. 


941 


' MW ` ` rà railings, paling, bars 

i SL H tiezha ^ iron railings, iron Sirs 

EL: MED paling, palisade 

KAN v Hy - in 
| HH shanji — grid (electronics term) 
b nu v. mu shan delete, leave out (apply knife to bamboo books — 2488 
erase), e.g. 

WS shanchü delete, strike out 
Bie shanjiébèn abridged edition 


MI SERE S) shan fan jiu jišn simplify something by cutting 
out the superfluous 


a HA shan —— — — —— (jade that needs some trimming; TH or ff ) in 2489 


uj shanhü coral (ancient people mistook 

coral for jade and coral general- 

ly has twig, etc. attached to it) 
(doubleton) 


- 


d At shan ——— — — — —— (woman who walks as if carrying bamboo pieces) in 2490 
m HKE shanshan lai chí be slow in coming, be late 
e iy shan ——————————— (bamboo pieces in an ancient book were not of the same length, so) 2491 


when feet are compared to them it means one cannot walk 
adroitly) in 


WB) ---- panshan - - walk haltinaly, limp, hobble (doubleton) 


When fff cèis combined with P ni'house' or ‘door’ and becomes E bièn, 
the meaning remains ‘palisade’ in its derivatives because sometimes a house 
does happen to be inside a palisade. But as a character, Fabian generally 2492 
means ‘a horizontal inscribed board hung at the door or in the house’. Modern 
language has adopted a different character lf bian for this meaning and 
leaves fi bian actually to describe the shape of such a board, e.g. 


as 2 bianxing flat-shaped (bisyllabic) 
941 


942 


(AB oo bunte squat-shaped handwriting 

Leem 

, FAB) > blènyuan oblate 

` BO ` c biünchóng flatworm 

' mE biandou a kind of large flat bean 

"BE ` xidobiandou lentil 

C -—-—— 

| Rip bian.dan carrying pole with flat face 

; resting on the shoulders 

| REIR 3E biantaoxianyan tonsillitis 
m 

BI pianzhou small boat, skiff 


Derivatives: 


2493 
bian’e a horizontal inscribed board 
2494 — — — —— ——— narrow, cramped (a piece of apparel as compact as bé ), e.g. 
bianji narrow-minded and short-tempered 
bianxia narrow, cramped 
2495 fi — — — —— (flat fish) in 
bianyü brennt 
2496 —— — stir-fry before stewing (lay flat on bottom of frying pan) 
2497 e Di bian — —— (a hybrid animal that can fly fast; hà for RH — see 
below) in 
KRAN eu van ug s; bat (doubleton) 


2498 f e HS e 


weave, plait, organize, group, arrange, edit, compile, 
write, compose, fabricate, part of a book, book, 
volume (handle silk like a palisade being built), 
e.g. 

942 


Rh 
ARIE 


RFR 


RE 


Ne Pra Ne 
E 
È 


Ls 


Ae tom 


lii 
S 


943 
bian zhulan 


bianzhi 


bian bian.zi 


biandui 


bianban 
bianhao 
bianpai 
bian zazhi 
bianji 
bian mulu 
bianzuan 
bianzhu 
bian gequ 
bian juben 
biannianshi 
bian gu.shi 


shangbian 


weave bamboo baskets 


weave, plait, braid, work out, 
draw up, establishment, autho- 
rized strength 


plait one’s hair (into a pigtail) 


form into columns, organize 
into teams, formation 


group into classes 
numbering 
arrange, layout 
edit a magazine 
edit, compile, editor, compiler 
make a catalogue 
compile 

compile, write 
compose a song 
write a play 
annals, chronicle 
fabricate a story 


Book I, Volume |, Part | 


all over, everywhere, classifier for the duration of 
an action (palisades or people reach out to all 


distances), e.g. 


bianti 
bianbu 
bianji 
zoubian 


pubian 


all over the body 

spread all over 

extend or spread all over 
walk all over 


universal, general, widespread, 
common 


2499 


943 


a so m em o om o em om ei 


X Hb 
B3 8 
à yas 


944 


biandi -~ every where 
zaishuo yibian say it again 
ki dustesanbian read all over again three times 


(new character) in 


pianniu pien niuloffspring of a bull and a female yak) 


2501 | Si pian 


2502 j Rs pian 


2503 k IS pian 


944 


Fè lis 
mH 
Rm 


bf Ke? 


IST 
IRIS) 
RA 


(fly with thin flat wings) in 


planpían ` (dance, flutter, etc.) lightly, 
elegant 

pianran | lightly, trippingly 

pianxjan . lightly, trippingly (doubleton) 


a piece of writing, sheet, classifier of article, paper, 


page, etc. (flat bamboo piece on which writings 
are carved), e.g. 


pian.fu article length, space (on a printed 
page) 

pianmu table of contents, contents, list of 
articles 

pianzhang sections and chapters, writing 

yipian wenzhang an article, a paper (on a subject) 

yipian'er . one leaf 


leaning, slanting, inclined to one side, partial, 


prejudiced, particularly (man reposes on the 
palisade), e.g. 


pianbéi leaning to north 
pianxiang erroneous tendency, deviation 
pianfei do one thing and neglect another, 


emphasize one thing at the 
expense of another 


945 


"ah 9° pianyou inclined to the right 
{a Be pian'an be content to retain sovereignty 
' over a part of the country 
2 1) pianjian prejudice, bias 
1 | L MEE T^ thanks for all your trouble 
' RE, v, Pianzhong lay particular stress on 
, IS: pianzhenguang polarized lig 
E iv; larized light 
D — TE 
"S RÆ ' -pincha deviation, error 
' (m et pianpi remote, out-of-the-way 
: EM character components (the 
leaning side pattern) 
` ISS ` pian‘ai show favouritism to somebody 
d CT be partial to and side with 
EE DI  piantóutòng migraine (one-sided headache) 
1 = 
` dU — pianxin partiality, bias 
im 1H piantan prejudicial 
«ARAB plan extreme’ 
` AR pianpo biased, partial 
tala ^ ^^ pianpian particularly, maybe purposely 
n Ha pian ——— ————— (feet leaning on sides; {ffi for fra) in 2504 
Wi bt be og pianxian whirling about (in dancing) (doubleton) 
m ER pian ——— ————— deceive, fool, hoodwink, cheat, swindle (horse is 2505 
caught inside a palisade but offers no resistance), 
e.g. 

S n shoupian be taken in, be deceived 
` ZR. pianshu deceitful trick, ruse, hoax 
BRA pianren deceive people 


945 


946 


E 3 piangian cheat somebody out of his 
money 
| JAR pianau gain something by cheating, 
i defraud 
' IRT piàn.zi swindler, impostor, cheat, trick- 
c dp > oe ster 
' De) ^^ pianji ^ fraud, hoax, swindle 
X2505 8. [n] sino ‘same’, ‘alike’, ‘similar’, ‘together’, ‘in common’, ‘with’, 
‘for’, e.g. 
GEZ o tóngsui .- of the same age 
GES tongdéng of same class or rank or status, 


on an equal basis or footing 


oe — ^ tongbei ` of the same generation 
GE tóngbù synchronism 

E 70 D pen 

[a]8 .., tongchuang school-mate 


FIKS tongchuang yi meng be strange bedfellows (share the 
same bed but dream different 
dreams) 


AA RS PIK tongfan yiu isomer 


[A] L SE tonggong vi av different in approach but equally 
— satisfactory in result (different 
tunes rendered with equal skill) 


fal¢y tonghang of the same trade or occupation, 
a person of the same trade or 
occupation 

EI tónglióo — colleague 

[S3] ER Ä `. tongluren ; ali, fellow traveller 

ei E tongshang ditto, idem 


* Note this translation of ‘isomer’ gives almost the whole explanation and has almost as many Chinese 
characters as the English letter in the spelling, but is a rare occurrence. 


946 


pm ps e e e ee e e LLLI LS e e om e 


947 


tongshi 
tongshi 


fea) SR tong shi cao ge 


DE EE tongsu yixingti 
CLD  tóngwèisůù 
tal 

fa) SE tongwenceng 
DESA !| tongxiwu 
[£z tongxiang 
EN tfóngXin ^ 
[]]— “ tongyt 
DE? ~- tongyi 

aX ia ` tongyici | — 
Ale i — tongyinci ^ 
fa]; ^ tongzhi 


SIH FE FF tong zhou gong ji. 


meanwhile, simultaneously, more- 
over, besides, furthermore 


colleague, fellow worker, work 
in the same place 


internal strife, internecine feud 
(family | members | drawing 
swords on each other) 


allotrope 
isotope 


stratosphere 


: homologue 


fellow from the same village, 
town or province 


“concentric, with one heart 


same, identical 


i. agree, consent, approve 


synonym 
homonym 


comrade 


_ people in the same boat help each 


other 


A hE AR fa) Fz tongxing butong zong of the same surname, but not the 


KA [a] xiangtong 
ES yitong 
Rik m ...tonghua - 


same ancestor or clan 
alike 
dissimilarities and similarities 


assimilate 


[a 3S ^ FEB ME tonogangki, gonghuannan share weal and woe 
L nnn 


| 


EHH tonggan gongkit 


fa] gongtong 


NI 
4 


share weal and woe (share joys 
and sorrows, comforts and 
hardships) 


common, in common, jointiy 


X2505 


2506 


948 


948 


BAF BR tong gui yu jin perish together, end up in total 
7 wm destruction 


` EI ^ ` tongmeng alliance, league 

: MK tongchou dikai share the same bitter hatred of 
: the enemy 

: Big tongaing sympathize with, show sympathy 
! for 

: ISIS S tong tashangliang consult with him 

EBRA tongiú hewu wallow in the mire with some- 
i body 


FE [S /RABAIS ANE we tóng ni xidng gè banfal’ll find a way out for you 


From the examples, we see that while in the English language many 
prefixes are required to express the same idea, e.g. co-, com-, con-, cor-, i-, 
syn-, homo-, [a] tong solves the problem in Chinese. 


In Bone-shell and Metal Script, [i] tong was written E which was a 
combination of H. tin and UI kõu meaning ‘all mouths’. In other words, 
‘whatever is said by all mouths, pointing to the same thing’ is [ii] tong. Men 
could only begin to communicate on this premise and through this fact 
mutual understanding became possible. Thus [1 TC «Li Jl kõu shi xin fei “say one 
thing and mean another' has been traditionally resented, deplored and 
despised as a moral sin. 


|ti] tong forms the co-component of ten characters, but only three or 
four are popular ones. Several more which appear in geographical names have 
been omitted in this Book: ^* tongis a variant of |i] but is not relevant to 
any of the latter's derivatives. 


a af] tóng — — —— — copper (red metal: [ii] used as homonym of #17 tóng 
'red'), e.g. 
: x téngaidn' copper cash 
| ER ` tongyuan copper coin 
N RS tóngchóu profits-before-everything menta- 
lity (the stink of copper) 
RER ^^ tongban copperplate 
' shld tongban copper coins 


HREN 


949 


tongxiang ` bronze statue 

huangtóng brass 

gutóng bronze 

gingtong "^ ^'^ bronze 

tong qiang tie bi impregnable fortress (copper wall, 
iron bulwark) 

tong jin tie gu a body of iron (copper tendon, 
iron bone) 


a general term for paulownia, phoenix tree or 2507 


tung tree (hollow tree: the trunks of tung trees 
are generally hollow; |F] for {fj — see below), 
e.g. 


tongyou . tung oil 


ketone (sound) a "| X2507 
(common disease) jn ee ^| 2508 


tongguan zai bao remembering the people’s suffering and 
attempting to alleviate it (doubleton) 


section of thick bamboo, a thick tube-shaped 2509 
object, a section of bamboo that one can blow 
through ( [F] for 3f tong as a homonym), e.g. 


' va zhutong a thick bamboo tube 
` ER mm pillar-box, mail box 
: as tong.zi ., tube or tube-shaped object 
aie tóngguàn bobbin 
f 1 - [A] tóng (a common passage) in 2510 
' $8868 ( = AAPA) potong lane, alley (doubleton) 


949 


950 


2511 |g Jl dong ————— ———— (sound) in 


fs fe dongzu the Dong nationality 


2512 Ih Hei dong ———— — ———— cause fear (one's heart knows likewise other's anxiety), e.g. 
MIP : ` donghe : (s^ threaten, intimidate 
2513 |i (that part of the human body resembling a tube) in 


dóngti the trunk of the human body 


2514 | nz dong ——————— cavity, hole, penetratingly, thoroughly (a place 
where water can go through; [fi] used as homo- 


nym of 5 ), e.g. 


Mp shandong mountain cave 

AB dongfang ~- bridal (nuptial) chamber 
755) 288 .— dòngxiso a vertical bamboo flute 

WR dòngxué ` ` cave, cavern (bisyllabic) 
WAFL ` > dòngköng a hole, leakage 


ala) DLE SÈ dong jian zhengjie see clearly the crux of the matter, 
get to the heart of the problem 


RS SK dòng ruo guanhu6 see something as clearly as a 
blazing fire or penetratingly 


aane a m w m a « m a mm au 4 a a a om m mm m m mw m om mmm om œ om ommum o. 


a dongcha see clearly, have an insight into 

RH dóngxi know clearly, understand tho- 
roughly 

JH) ^ ^ déngche understand thoroughly, see clearly 


X2514 9. $P = E ju ‘huge’, ‘tremendous’, ‘gigantic’, e.g. 


NN — S jüdà huge, tremendous, gigantic, 
' immense 
' BR jos a huge sum 


950 


951 


ES |; bljibo won thumb, authority in a certain 
' field 

| FLEM shi wu juxi all matters, big and small 

g Bx juzho ` ` monumental work 

3 BA. x msn —Ó Bisiteselóssus 

| EX jòtéus (^45 gid) o:Magnate, tycoon 

' ES dn. a leading figure 


This character is a hieroglyph depicting the shape of an ancient 
carpenter's big square P . The derivatives of E ju, numbering eight in all, 
do not suffer any deviation from this humble origin in their significance, e.g. 


a XB ju ———— — ——— carpenter's square, rules, regulations, moment (a 2515 
carpenter's square straight as a shooting arrow), 
e.g. 
i ZER a jtxing,.......2 V rectangle 
n KREE OU" jizhèn "" matrix 
© FRB on c law-abiding, polite 
' Jg»B iju moment of force 
b JE jù —— ——————— repel, resist, refuse, reject (use hand to counter the x2515 
big), e.g. 
' Säi jd. — keep the enemy at bay, resist the 
enemy 
| AB kangju offer resistance 
' Et — jufu refuse payment 
SE jujue refuse, reject, turn down, decline 
(0 KATYE laizhe buju all welcome, none will be turned 
away 
C = jo —————— how could? (say to the utmost limits — | cannot), 2516 
eg. 
EE 15315 mue inii how could | expect? 


EAM weit | how could | know? ` 951 


959 


' ERE jünéng how could it have been possible 


2517 |d Gi ji — ii (huge grass) in 


SÉ wou . -— lettuce (doubleton) 


2518 e jiz EEN fire (big fine) peig 
| SE fuzhiyiju to burn down, be committed to 
CH: ` omnt the flames 
WB 7 —nuëin c^ 0" torch 

2519 f re jù —————————— spur. of a cock, distance, be apart from, be at a 


distance from 


The original sense of Wb ju is ‘spur of a cock which is cock's weapon 
at cock-fight', and therefore also larger than that of other fowls. By 
extension, first the concept of 'spring forward' was developed , but even- 
tually the sense of 'distance covered' was coined for this character, e.g. 


' GE? juti distance, be apart from, be at a 
distance from (bisyllabic) 
, TTB hangju the distance between rows of 
plants 
: -FBRBAR GI xiangju buyuan not far from one another 
2520 g LÉI - ib gul cupboard, cabinet (something made up of huge 
pieces of wood), e.g. 
' BB wangui kitchen cupboard 
| RIB viau) wardrobe 
` BB shugui bookcase 
|: 158 quital counter, bar 
2521 h: ZE qu ———— ditch, canal, channel, he, they (big ( Ez) waterway 


L i ) supported by wood ( 7 )), e.g. 


' RË qudao irrigation ditch, channel, medium 
of communication 
952 


953 


' SS = ouaugn . 2 Canal irrigation 
The ancient irrigation ditches were supported by wood planks which 
were also used to point to the direction of one's dwelling. The use of E qu 
to mean ‘he’, ‘they’ started in the Han Dynasty. Probably it was a distorted 
H aias (D in the Cantonese dialect today. 


10. E] po 'impossible' 


This was the reverse vision of J ke. The original pattern took the form 
U and therefore means ‘not possible’. Libianization caused it to look like 
the present form. Nowadays [EH pois used only in one or two coined phrases: 


, EA pòce unfathomable, unpredictable 

` ROBUR. Y'n p3ce with hidden intent 

, CB T T pòcè harbour dark designs, nurse evil 
' intentions 


One derivative: 


lt po —~— promethium (sound) 


2522 


2523 


953 


954 
e Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 79%, 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


SLEG 


Self-contradiction (classics) 


A parable by Han Feizi #PAF (280 — 233 B.C.) 


AMF Sk. SURE: Teen, o 


There was a peddler of spear and shield, who praised the impenetrability of 
his shield by saying: "Nothing can pierce it." 


ft x X ROBERT. YET. 


A moment later he again praised his spear and said: “My spear is so sharp 
that it pierces everything." 


ABIZE: UPEP, KIDE, Wm, 


A passer-by reacted by asking: “What about piercing your shield with your 
spear?" 


That man could not answer. 
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Column 1 


Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme 


Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number ciation | Number Number 


` ciation | Number Number * ciation 


0001 8000 5 I | dou 4494 Me vé 


hrct 


0220 4022 


5782 1722 


AA 1722 


some 202 


7226 


4460 


0662 2722 


0227 1041 


0119 1090 


3955 B2777 


955 


Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation 


0302 4640 Al ru 


956 


JOU 
e Up to this Chapter you can understand 7596 of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 7896, 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


WEES 


It is very easy to draw a Ghost 


A parable by Han Feizi RIEF (280 — 233 B.C.) 


(translated from the classics into Baihua) 


An invited guest was doing a painting for King Ji who asked: “What is most 
difficult to draw, comparatively speaking?" ''To draw a dog or a horse is most 
difficult", replied the guest. 


e 


Le Zen eee eae 
E 
a 


Bh [SE 
zi wh [Du 
E 
E 
te 
Jis 
A 
el 
dai 
Ca 
e 
Sie 
E 
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A 
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aS 
E 
IN 
ei 


T mangana, E ic + AR Yi DB 
EJ E] tK SE es RAD [| o 


EL 
T 


King Ji asked again: “What is easiest to paint?” The guest said: “To draw a 
ghost is the easiest thing. Because everybody recognizes a dog and a horse which 
are seen by people everyday, so it is not very easy to draw their likeness true to 
life. As to ghost which has no shadow nor shape, nobody has ever seen it. Ghost 
does not make its appearance before people. It is up to me to imagine its likeness 
and do the drawing. Nobody can prove my drawing is not portraying a ghost. 
Therefore, it is the easiest to draw”. 
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Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number * ciation | Number Number " ciation (Number Number ” ciation 


0226 4022 0676 5090 HA mi 0221 6080 


a 


| 


0136 1000 1394 6044 


0286 8020 7140 
1695 3060 2762 
0001 8000 
3402 
0022 
1010 
8073 


1077 


4 
f 
A 
^ 
jT 
ES 
la 
[Ei] 


o 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chrct. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun- 
Number Number Ken. ciation | Number Number ciation | Number Number ciation 


n 


tian 


5330 0022 i 1077 


E E 


ory TOTO < à 2651 


0114 7740 ò 6080 


E 


4568 7760 è 6044 


Qoo 


3060 


6022 


x 


2762. 


Column 7 


Chrct. Morpheme c Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Ch Pronun- 
Number Number " ciation | Number Number * ciation | Number Number * ciation 


1218 2221 #É nèng 


2473 1010 (E zheng 
6702 BA 
3071 
1090 
2723 


2651 


961 
€ Up to this Chapter you can understand 7546 of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 9090. 


€ Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 100% understanding is 
attainable. 


RES £j 


Panacea — A medicine that can save life (classics) 


A sophistry by Han Feizi #9F (280 — 233 B.C.) 


Pëtz ATA, Benz, bB AR: 
JAP? 4E C8] 4s ASML. EAR, WARAH L. 
Once there was a man who proposed to offer King Jing a medicine that 
could save life. The visitor held it and entered (the palace). An archer asked: 


“Is it edible?" “Yes, of course” was the reply. He then snatched and swallowed it. 
That angered the King who ordered that the archer be executed. 


TRT Z TR EH: EMBE, A: R], FAR 
Z, SU. md Ren, HAMA ZA R TT: 
Api, EB, LAME SI, MBA ZK I 
tb, 


The archer sent somebody to dissuade the King with the following words: 
“Your obedient servant previously asked the visitor who said ʻit is edible!’ That 
| swallowed it shouid not constitute my crime; the fault was on the visitor’s side. 
Moreover the medicine the visitor offered is one that can save life. Now that 
| have taken it and am to be killed, it must be a ‘deadly medicine’. Thus Your 
Majesty is being cheated by the visitor. To kill an innocent obedient servant 
is just to make known to people that Your Majesty has been cheated. The better 
alternative is to release your obedient servant.” 


EDZA, 
The King then decided not to kill. — . 961 


Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chrct. Pronun-| Chrct. Morpheme ret, Pronun- 
Number Number ciation |Number Number ciation |Number Number * ciation 


a | 0226 4022 A vu | 0396 3030 Z zhi shi 
b | 0670 4022 RÑ xian | ose 4010 Æ si ai 
c long 1090 AN bi | 4568 7760 [a] wen 

d | 3504 1021 p s 0012 6010 H vi 

e | 0396 3030 a T 

f | 1809 2732 2 vi 

g | %19 1040 a i 

h | 263 1044 JH] i 

i 013; 1010 um a 

j |oaz 4460 E 8 

k 

| 

m 

n 

0 

p 

q 

r 

S 

t 
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Chrct. Morpheme Pronun- | Chrct. Morpheme Ch Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number * ciation (Number Number * ciation (Number Number ” ciation 


0001 8000 il. in 0896; 3030 4% zm 


- Column 6 


1203 8021 


0137 1010 0221 6080 


6010 


3151 7171 


m cH H an 


so 


=i | 


Bi W w 


= om 
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Chrct. Morpheme G Pronun- | Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number " ciation (Number Number * ciation 


(e) 


X 
AF 
X 
JE 
ya 
E 


965 


€ Up to this Chapter you can understand 7596 of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 82%, 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 100% understanding is 
attainable. 


HZ1 FE 


— H 


Plums at Roadside are bitter 


At 
from ‘History of Jin Dynasty’ (A.D. 265 — 420) 


(translated from the classics to Baihua) 


- AVDA RHA, RAS I, A—X, "HIE 


— RIDGE IEE 


When he was a child, Wang Rong was very clever and loved to think about 
problems. Once he went with a group of children of the neighbourhood to play 
outside their own village. 


(BARE EE, BAG WR SA Bern, "eis 
AVA SC A BS SS. BRE T EAE, REE, 


Along a highway they walked and walked. Suddenly they spotted a plum 
tree at the roadside. Heavily loaded fruits had bent the tree branches. Each of 
the plums had fully ripened in glittering and transparent colour, very lovely indeed. 
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260 


Auer mam PEZE ANEL, RA ER ANAN 
ADA AA. BAAN bòt: ARR, E 


All the children in an uproar fought each other attempting to be the first to 
climb the tree. Wang Rong alone stood at the roadside and made no move. Other 
children beckoned him and said: “Come on! There are plenty". 


Xd TRT, AA EK RE , WET LEMMAS 
RE, Rp, DANES Jo, SEENEN T dk. 
RIR XOU o 


Wang Rong said: “I won't eat. This tree grows by the side of a highway. All 
the fruits are ripe but still so many of them remain on the tree. They must be 
bitter" "No sooner had those children tasted the fruits than they had all spat them 
out. It was true that they were sour and bitter. 
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Column 3 


Chrct. Morpheme " Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number * ciation (Number Number * ciation Number Number * ciation 


0137 1010 E wang | ow2 4471 fb a 1672 2760 


3750 5340 FY weg | o160 2090 é | 0028 4080 


0127 9000 aji 2020 8030 P ii 2814 4010 
0729 4030 fW] si 3208 7726 j 0028 4080 
0734 2728 a 0640 2762 4 2814 4010 
1-2 7773. | 0136 1000 
1580 8033 0126 4080 
4527 6702 2707 1760 

0127 9000 

1156 0080 

40022 2771 


1200 1210 


d:: W F a: 


3093 4030 


0649 2720 


0682 4073 


1426 1021 
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Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


5174 6040 ^i] diàn 0541 #L shi 1736 4471 HÉ de 


5174 6040 2022 3j 4586 7771 
0640 2762 E UM i o266 2110 
o455 6090 D $ 2092 7440 
1244. 3480 
os31 7771 
2002 7440 
4142 4040 
oeos 4460 
4513 7121 
3715 0033 


0421 1720 


1000 
6090 
6090 
4040 
1740 
5869 6066 


4696 B4437 


Lun TEILS 


Chrct. Morpheme Chr 
Number Number 


0080 fZ 


1156 


1760 


2040 


4471 


8021 


` ciation |Number Number 


uo TT. 


Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme 
ciation |Number Number 


hái 1208 8021 iù due | 0226 4022 
men 0280 1752 
| 0281 2073 

3855 2720 

0455 6090 

1057 1740 

| 0136 1000 

1277 3080 

0221 6080 

1463 4060 

0640 2762 

0127 9000 

1156 0080 

0175 3722 

0867 9073 

0421 1720 

1941 7721 


Chrct 


# 


bs 


m 


A 


Pronun- 


* ciation 


you 


' me 


Zi 


.de 


` men 
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Column 10 


Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number ^ ciation 
a |oon 6000 [J va 
b 9 


c |osoa 4050 XÆ lan 


d | 34» 0071 JC mang 


e | 2336 1010 MWK sai 
f | 2336 1010 WA e 
g | 1736 4471 Hb ae 
h |o: 4010 Hf 
i [on 170 fou 
i 2903 2277 us chu 
k | ose 5090 SÉ a 


m | oss 6090 E gus 
n | 0223 2333 SR 
o |ona 7740 X. 
p | 4952 B2340 RE suan 
q {0114 7740 you 


r | 1463 4060 = kò 


970 


971 


Confusion can be removed 
by individualization. 


Chapter Twenty-four 
They are anatomically different OOO I — I 999 


In 1956 while sight-seeing in Japan, | overheard a Japanese child telling 
his playmates that | was Doitsujin, i.e. German. | was amazed, and this 
riddle bothered me for many years, until recently, it suddenly dawned on 
me that | had been carrying a German Leica camera and the child had 
merely mistaken my identity through association of his ideas. This is a 
common human weakness. 


For a foreigner, the worst obstacle to learning Chinese efficiently 
is also the existence of many characters that appear practically identical. 
The weapon we wield here is to emphasize their dissimilarity. 


We have no reason to believe that a Westerner cannot master the 
Chinese written language through a sensible way of learning. He has, after all, 
the faculty which enables him to remember the faces of so many different 
people each day, and their respective backgrounds. A Chinese character 
should be just like a new face to be memorized, providing one has the oppor- 
tunity to know its background. K 


There is no immediate hurry to learn every one of these similar yet 
heterogeneous characters. Just get acquainted with them, and as the learning 
progresses the confusion will dissipate and disappear. 


The author has done an exhaustive study of this problem and found 
that among the medium-stroke characters there are 189 pairs which resemble 
each other, 38 pairs of which are listed here and the balance in the next 
chapters. These are focused on to exaggerate their differences so that the 
reader can differentiate at an early stage of learning. 


Why 0001 — 1999? These characters are arranged in the order of their 
respective four-corner indices number (not their Morpheme numbers) which 
is indicated in the left row. 


Here only those printed in bold type are fully explained while others 
have either been explained previously or will be dealt with in later chapters. 


9 


972 


Arranged according to the ‘Four-corner Indexing Method’ 
but in Appendix IV or V the characters concerned 
will be found according to the ‘Axing Method’ 
(read Appendix | to III before doing axing) 


Pr e a 
0020 > ting pavilion 0040 — vërg enjoy 
0021 Ed, jing complete 0033 JS, yi meaning, wish, 
hint 
0022 i shang commerce 0022 B yi descendants 
0022 Kl non-character 1722 SÉ non-character 
0022 Th si ` market, 0022 m di god, emperor 
municipality 
0022 mm di god, emperor 0050 Fe qian pull 
0024 È dù degree 0022 RE xi mat 
0040 YÉ xin laborious, bitter 0040 AR. z4 soldier, completed, 
died 
: ge TON 
0040 på wén language, writing, 0040 ala. jao deliver, join, cross, 
civil ` l mutual 
0044 FE a throwaway, 0044 ZÉ „i chess 
abandon 
| . ' 
0060 E mang blind 0022 A yù give birth to, bring 
up, educate 
0073 AK yi clothing 4073 EG nong agriculture, farmer 
0073 SE ï inside 0073 ZE ws bind, wrap 
E E a " a = 
0073 J si grief, mourning 0073 A gun numerous 
0519 pod song horrified 0549 gi là peppery, hot, 
ruthless 
Ji Gë N 
0821 Bit, shi execute, grant, — 0821 e mao ancient flag with 
Loo A7 ctt: yak's tail 
1010 wi five 1010 D o eu 
1020 aln ding man, personin 1040 PF yú at, in 


certain occu- 
pation 


972 


996 


1022 [|f] & but, and, to 1022 [AJ sing the third sign of the 
Decimal cycle 

1040 =F gan dry, empty 1040 FE vi at,in 

1040 m shua play 1040 E yao important, demand, 
coerce, want, 
ask, must, shall, 
need, if 

1044 = a kai open 8044 JF bing combine, and 

1060 B ei thunder, mine (n.) 1071 ES dian electricity, telegram 

1080 S tian heaven 2080 X yao die young 

1080 b ruan Soft 1040 ga yao important, demand, 


coerce, want, 
ask, must, shall, 
need, if 


1111 ban class, team, shift, 1111 fg ban speck, spot 


scheduled 
1201 e fiy 132 2] xi practise, habit 


Jt 
"X 
TEN fi» bei north 3211 JE zhao Omen, portend, 
Bi] 
JÉ 


a million millions 


1220 lie arrange 6240 all ‘bie other, depart 
1240 ting the court of a 1240 A van prolong, postpone, 
feudal ruler -: ui adu 2 send for 
1720 T yú | 1740 pi zi Son, person, dimi- 
nutive, ancient 
title for a learned 
man 
ef ‘yo give t7 L ies ui T -— zi - suffix 
1922 J} ngi be, so (conj.) l 722 gh) dao knife 
1740 + jie lonely 1740 Y. jue lonely 
| 752 il na that 1762 FANN jun prefecture 
1766 hp ming drunk 1766 RS no sweet nut paste 


973 


2524 


2525 


974 


1814 JA gong attack, study 1824 IN k3o | examination, 
inspect, verify 


1874 Sat gài put right, change 1844 BY gan X bold, dare 


0022 Lë shang —— —— trade, commerce, business, merchant, trader, busi- 
nessman, dealer, discuss, consult, quotient, 
dynasty name 


The character | E existed in Bone-shell Script but in a form 
by far different from the present pattern because not only was this a Libian, 
but even its Xiaozhuan Script differed greatly from its Bone-shell pattern. 


In the beginning, the pattern A carried the concept that a 'wedge' 
V should be driven ‘inwards’ A and one should be reticent with the 
‘mouth’ Y remaining inside A . The philosophy is obvious in that taciturn 
observation is necessary in order to ascertain all the facts and then make 
an assessment. Later in the Xiaozhuan Script the wedge in the upper part 
was replaced by an abbreviation of g thus becoming A to denote that 
EX zhang ‘rules or law’ should be introduced into the pattern. 


When the sense ‘trade’ was adopted, it was limited to peddling. 
According to historians, the people of the Shang Dynasty were basically 
traders. Their objective was to sell. Before they could sell, they had to 
create a demand and try to find out other’s needs. This is how the concept 
of ‘trading’ was developed. Another character Bl gi came into being later to 
denote ‘sale from a stationary position’ in contrast to DI shang ‘peddling’ 
because Ti ou had not existed in Bone-shell Script. The modern meaning of 
Wi giis ‘sell’, ‘merchant’, ‘engage in trade’, ‘afford’ (return (dl into money 
(HI. Asa surname Wi is pronounced jiš. 


From 'trading' to 'discussing or negotiating about price or delivery' 
was only one step ahead and was, of course, an extension. D Wi shanggu is 
now a bisyllabic expression meaning 'merchants'. Modern bisyllabics 
involving j% shang are numerous. The following examples afford some clues 
to help the reader to acquire the concept of È$) shang in the Chinese language: 


| zA jingshang engage in trade , be in business 
: msi shangbiao trade mark 

! me shanghui | chamber of commerce 

| SI shangaing market condition 
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"pm om om om om om om om om m om om mm ow mp mm mm omo. a w mmm « a 9 e œ mm w « m e mm = mm mm mm n a m mm n m m m mu" 


F8 Nl shangye 


38 RES tongshang 
ps shanghao 


Bs shangwu 


RS Zë shangchang 
A AN shangchuan 


ida shangpin 
A A shangren 


a jianshang 


R517 shanghang 
RIE shangdian 
A 10 shangtan 
ms shangqia 
ES 1€ shangque 


At shangzhuo 


1B RS xiangshang 
GE? shangliang 
HE shangding 


A zhishang 
S CH SS huxishang 


E85 shangchao 


975 


commerce, trade, business 
(bisyllabic) 


have trade relations 
business establishment 


commercial affairs, business 
affairs 


market, bazaar 
merchantman 


commodity, goods, merchan- 
dise 


businessman, merchant, trader, 
dealer (bisyllabic) 


profiteer (treacherous merchant) 


trading company, commercial 
firm 


shop, store 


exchange view, confer, discuss, 
negotiation 


take up a matter with somebody 
discuss, deliberate 


discuss and consider, deliberate 
over 


discuss with 
consult, discuss, talk over 


decide through consultation, 
agree 


intelligence quotient 


respiratory quotient (ratio of 
oxygen and carbon dioxide in 
breath) 


Shang Dynasty 


976 


Concerning Ti gŭ, another theory was that ancient people made no 
distinction between ‘sell’ and ‘buy’.* Trading was just called Ei gu. The 
traders would, of course, always bargain. What they were bargaining about 

2526 was {f (= 14] )jia ‘price’, price is exactly what man in the trade is working 
for. We have not yet found this character in Metal Script. 


The inventor of the character fÉ jia in the Xiaozhuan era could not 
have imagined that this would become the most important character in 
our modern world. The sense is also extended to include ‘value’ and 
‘valence’, e.g. 


| {TAR jiagé ` price (bisyllabic) 
| RIT jianjia reduce the price 
: ae zhangjia | increase the price 
Gm dën ` estimate the value of , evaluate 
ME UD bíaojià ` marked price 
(B3  jiamubiso price list 
: AN jiangjia bargain 
: Frits} kaishijia opening quotation 
| tite jiazhi value, worth 
| — HEE yijia yuansu one valence element 
2527 0022 = yi —————- descendants, posterity, borderland, distant land 


(the hanging edges (HIT of a garment (AN), 
which come last and late), e.g. 


Ee houyi ` ` descendants, posterity (bisyllabic) 


TER SEA huayiméiguóren an American of Chinese descent 


GEZ sivi ^ distant regions (classics) 


AB miaoyi ' progeny, descendants, offspring 


* The close similarity in pronunciation of the character ti mai “buy” and Gi mai ‘sell’ testifies to 
the validity of this theory. 


t Ki] "ëng is now an obsolete character. 
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There exist two non-characters very much resembling the characters 
BS shang and £$ yi. One of the non-characters possesses a fairly large 
number of derivatives, some of which are even quite popular. It is useful to 
know them at this first opportunity. They are: 


0022 E3 has the connotation of ‘interrupt’, ‘stop’, ‘halt’, ‘curb’ and 
possesses eight derivatives: 


a A A 


ak Book 


WAKA 


' Rn 


nee c 


drip, drop (interrupted water flow), e.g. X2527 


di shuí cheng bing (so cold that) dripping water 


freezes 
di shui chuan shi little strokes fell great oaks 
(water constantly dripping 
wears holes in stone) 
yidi you a drop of oil 
_ dichong trichomonad 
dida tick, ticktack, ticktock, drip 
"dëng "`" titration 
diguan ` dropper 
(sound) in mi RK ` 2528 
di.da tick, ticktack, ticktock 
(sound) in 
di.gu whisper, have misgivings about 
something 
dysprosium (sound) 2529 


arrowhead (a thing made of metal where a stop occurs), e.g. 
mingdi ` whistling arrowhead or arrow 


of or by the wife, of lineal descent, closely related (birth by the X2529 
spouse is the criterion,or no interruption has occurred on the 
woman’s side), e.g. 


909 


978 


zb digin xiongdi blood brothers , whole brothers 


MAC dif c “On direct line of descent, one's own clique 


Wate dichuan handed down in a direct line from the 


master or ancestor 


enemy, foe, oppose, fight, resist, match, equal 
(he who causes halt or curb that needs the use 
of thoughts and care to counter), e.g. 


worthy of one's steel, a 
worthy opponent 


" MA ` dren ` ` enemy. foe (bisyllabic) 
: RJE dihu. . enemy’s rear area 
Alte diaing the enemy's situation 
' E ` drai rival in love 
: ANA jingdi a formidable enemy, a foe 
BN dídui hostile, antagonistic 
i EE vi ouè di zhong fight against heavy odds (a few 
: to fight many) 
SZ dishou match, opponent, adversary, 


enemy hands 


531 f 38 = 35 ni 


suitable, fit, proper, right, opportune, comfortable, 
well, go, follow, pursue (enemy curbed at 
distance; i= for A), e.g. 


' af shiyu suitable for 

Së shihe suit, fit 

| SS shiyi —.,. . suitable , fit , appropriate 

: XE shiying . adapt, suit, fit 

: WEA EF shizhé shengcin survival of the fittest 

| XS FR]  shiyèng . suit, be applicable 

i GEN shidàng suitable, proper, appropriate 


978 


Lum 


979 
shiliang 


shike ér zhi 


shizhong 


shi féng gi hui 


shi dé ai fan 
shushi 


shiyi 


gandao bushi 
heshi 
shiqin 


wu suo shicong 


just the right amount 


stop before going too far, 
know when or where to stop , 
not overdo it 


moderate, well situated 


happen to be present at the 
right moment 


just run counter to one’s desire 
comfortable 


agreeable, enjoyable, comfor- 
table 


not feel well 
where to go? Quo Vadis? 
go to the state of Qing 


not know what course to pursue 


pick, pluck, take off, select, make extracts 


from (use hand to interrupt the existing 
connection), e.g. 


zhai mián.hua 
zhizhai 
zhaihua 
zhai mao.zi 
zhaichü 
zhaiyi 
zhaiji 


zhailu 


zhaiyao 


pick cotton 


pick faults . and criticize, 
censure 


pluck flowers 


cancel the accusation (take off 
the hat) 


excise 


translation of selected passages 
take notes 


take passages, make extracts , 
extracts , excerpts 


make a summary, summary , 
abstract, précis 


2532 
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980 


: dB zhaiyou key extracts (of a document), 
résumé 
"RICH dúzhě wénzhai Reader's Digest 

2533 h ESI sh ——— —— relegate a high official to a minor post in an 


outlying district (as a form of punishment) , 
(of fairies) be banished from Heaven, banish, 


exile, censure, blame (a halt (rn ) attributable 
to talk ( 5) in defiance of the authorities), 


e.g. 
IB biánzhé relegate 
28 1 zháju live in relegation 


is a non-character. By its structure, one can conceive its significance ‘pierce ( Y the 
garment (ll. It has three derivatives: 


2534 ja li d ju —— — — — — — tangerine (a tree with thorny branches), e.g. 

tf zb > tangerine (bisyllabic) 

HL. jubong s ... tangerine (colour), reddish orange 

Hs jühuáng ^ ^ ^ ` orange colour 
2535 |b um jué — cheat, swindle (pierce with words), e.g. 

VUE = juézhà cunning, crafty 

Ve us guijué strange and changeful, treacherous 
2536 E E yu —— ———————— sandpiper, snipe (a bird that feeds itself by piercing into 


crustaceans), e.g. 


OAI » if JEE yu bang xiang zheng, yüren de li 


it's the third party that benefits from the 
tussle (when the snipe and the clam 
grapple, the fisherman profits) 


2537 0022 rb shi — — — ——— market, city, municipality, e.g. 
ME shichèng marketplace, market, bazaar 
mm AM d fair, small town 


980 
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| THE ` ` shimin -> market conditions, business 

| Thí sna . market price 

DOS shikuai . sordid merchant ;.. philistine 
nA shi'en show somebody special favour 
' (sell favour) 

: ETH ` “shangshi : -. be on the market , be in season 
" me" town 

: gg . resident of a city 

Bri dashi . city 


The pattern of TH shi first evolved in the Metal Script arising from the 
character > ping ‘equal’, ‘fair’. But Th shi is a Libian. Therefore it does 
not make much sense to attempt to give such patterns any plausible 
interpretation. Its early meaning was, of course, ‘a place where people 
assemble to carry out fair barter transactions’. Why not follow the modern 
script and say 'a long hanging fabric (I1) hung atop (~) to indicate a place 
at which people should converge'? 


TH shi together with various Bushous forms eight characters, viz: 


persimmon (a Libian), e.g. a 2538 


shi.zi ka persimmon (bisyllabic) 


shibing Lou 5. dried persimmon (persimmon cake) 


cerium (sound) se 8 l 2539 


C Ai fli. — ES (part of the body that has abundant 2540 
capacity like a market where people trade in 
huge quantities), e.g. 


| Ait  tfèibing pulmonary tuberculosis 
Bib BR feifu the bottom of one’s heart 

| MAR "ng pulmonary tuberculosis 

| Hn 25 fèiyan pneumonia (lung infection) 
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ABI lang xin gou fèi cruel and unscrupulous, brutal 
pesce and cold-blooded, ungrateful 
(wolf's heart and dog's lung) 


1 
LI 
t 
' 
U 
L 


2541 d ES - Il nào 


noisy, stir up trouble (like fighting in a market 
Mh or interior of a house turned into a 
market), e.g. 


| ID ` nào fengchao carry on agitation, stage strikes, 
; demonstrations, etc. (stir up 
' storms) 
| EIER ` nào honghong clamorous, noisy 
" MEN naojò farce 
See also Location X4584. 
2542 e “ip pei — copious, abundant (like water converging on, 
as people to market), e.g. 
WARRE pèiran jiangyè a copious rain began to fall 
“ANFEN jingi chongpai be full of energy 


flag (flag that has a converging part — like a swallow's tail) 


heavy rain (copious ( Jil ) rain ( Bu 


d= — "empetor, god;"eg. 
: "m al diwang emperors and kings, monarch 
' Rit chéngdi proclaim oneself emperor 
Sg huóngdó ^. emperor 
: Ed bs T dàdi the Jade Emperor (supreme 
A à ruler of Heaven in Taoism) 
' A ` ` diguo empire 
1 tò shanadi regular term for Christian God 


* Each one of the four characters has the same connotation 'grandeur' or ‘majesty’. 
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FÉ di is also a Libian. Most etymologists thought the Xiaozhuan 
pattern ji came from TH (see below). One plausible hypothesis 
maintains that it originated from the Bone-shell Script Ki to describe a 
huge table (T ) for offering sacrifices to heaven, while the rest Òt were 
cross supports, reinforced by a horizontal piece. It is therefore a hieroglyph. 
To bring its meaning to ‘supreme being’ was in a borrowed sense, and offering 
sacrifices to heaven was then of course the privilege of an emperor. 


7E di has the connotation of ‘calyx’ taken from its derivative “fi di and 
is involved in seven derivatives: 
a CH vE. calyx (in X the part above 4 is the flower and 
A that below ;— , the base of the flower and 
the stem; # indicates flowers having more 
abundant petals), e.g. 


# SEAS IE) gen shen di gu deeply rooted and with a strong 
calyx 
BAZ gua shu di uo things will mature in due course 


(when the melon is ripe, the 
calyx breaks away from the 
stem) 


FF djè «vo a slight misunderstanding 


tellurium (sound) 


C im di —————— tie up, form (a friendship), conclude (a treaty) 
(tightly linked as calyx with the flower), e.g. 
| m aüdi outlaw, ban, suppress (take and 
: tie up) 
BRAC EISCHEN '" form a friendship, establish 


diplomatic relations 


Se dizaozhe ^^^ : +- founder 
` WE RENT conclude, establish 
| ME) diyue conclude a treaty 


2546 


2547 


2548 
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2 e 
2549 d = di —————————— 


984 


attentively , carefully , meaning, significance 
(say of the emperor), e.g. 


: WT ` diting =, listen attentively 
i FIR ^ — aini ° examine closely 
to EG oo wë "` true significance, truth 
2550 e E chi only (synonym of AK ani), e.g. 
"FÈ büchi not only like but tantamount to 
` Jg héchi why not only like? moreover, 
: tantamount to 
2551 f lèp ti cry, weep aloud, crow (when the shape of the 
mouth looks like a flower's calyx), e.g. 
ez tikit ` cry, wail (bisyllabic) 
REJE ti xido jie fei in a dilemma (not know whether 
to laugh or cry) 
` ae fo «) cock's crow 
2552 g IB ti hoof (the part of an animal’s foot that resembles 
the calyx), e.g. 
: Ott mati .. horse's hoof 
` BAD tijin tendons of beef or mutton or 
pork 
2553 , de A a — lead along, pull, involve 


# qian is an unique character by construction. As a matter of fact, 
it is composed of only three parts: Z xuan for 53. xian ‘string’, ~~ “con- 
fined space’ and ZE niu ‘cattle’, with the character Z; cut across by the 


Bushou 


de 


. Therefore, it was originally a character denoting 'the thing or 


movement that leads the cattle along’. By extension, 4 ais» means ‘pull’ 
and further extension leads it to indicate ‘involvement’, e.g. 


984 


TRY 


shou qian shou hand in hand 


RB IG BF FE beiaian.zhe bi.zizou be led by the nose by others 
eS" 
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| S—'RmEmBS o vita er dong quanshen 


eit 
ey 


mi qian chang gua du 


a slight move in one part may 


affect the situation as a whole 
(pull one hair and the whole 
body is affected) 


feel deep anxiety about, be 
very worried about (intestine 
pulled, stomach hung up) 


qiangua worry, care (be pulled and hung) 

aianchè hold up, impede, pin down, 
check 

aiandòng affect, influence (be pulled and 
move) 

afanièi ` ` implicate, involve, tie down 

aianlian involve , implicate 

qiangiáng forced (interpretation, etc.) , 
farfetched 


aianaiang fuhui 


draw a forced analogy, make 
a farfetched comparison, ir- 
relevant 


involve , drag in 


qianshe 

aianxian pull strings, pull wires, control 
from behind the scenes, act as 
go-between 

qianyin tow, draw 

afanyinche tractor, tractor truck 

gianzhi pin down, tie up, check, contain 


linear measurement , 


degree of intensity, a 


unit of measurement for angles, temperature, 


X2553 


kilowatt-hour, limit, extent, 
consideration, pass, | time, 


etc, degree, 
tolerance , ' 
Occasion, e.g. 
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986 
ES dù liang héng length, capacity and weight 
ER bidi humidity 
MHAE fS “sishiwuau jido an angle of 45? 


dt E+E očiwči sanshiqioù latitude 37° N 
— = — 


SP LIVE shèsnièrshibadu 28° Centigrade 


FB HB -75 E. vóngdiàn shiwòndu electricity consumed 100,000 
mE TAN kai 
Kwh 
YÉ ` guòdù c . excessive 
FLARE ` wixiandu without limit 
ANE A TFT be overworked (over the limit) 


KSE changduàn shidu be the right length 


fU BE zhidü system, institution (extent of 
control) 

RE ^ chidu ` yardstick, measure, scale 

IHE | changdu . . length 

53: ` adu law, moral standard 

RS fengdu charm or style of personality 

ER  duliangda broad-minded, magnanimous, 
tolerant 


B Æ FCF BE Sh zhi shengsi yu duwai give no thought or considera- 
tion to personal safety 


Ep düri subsist (in hardship), eke out an 

existence (pass days) 
Bains duri ru nian one day seems like a year 
VERA huandu jiari joyously spend one’s holidays 
BÆ ag A second time or occasion 


surmise, estimate, e.g. 


ERE duo dé liàng li estimate one's own moral and 
physical strength (to do some- 
thing) 
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"T av isa very popular character, because of its broad sense. Before 
one can understand the construction of IC aù, it is necessary to know how 
the character BE shu ‘multitudinous’, ‘numerous’, ‘so that’, ‘so as to’ came 2554 
to pass. This character is structured with J , Il, aw all being Bushous, 
to mean ‘in a site there is plenty of cooking fire’. In this case, fire denotes 
active life. Without food man cannot work. With fire ready at hand, cooking 
will prove no problem. 'Multitudinous' is describing the mental attitude. 


(numerous as they were, it 
now boils down almost to) 


Hence: 
E ER füshü rich and populous 
| REE... shimin.. > .. the common people, the 
multitude 
| RF shüwü general affairs, a person in 
le charge of general affairs 
| EB shümü concubine of one's father (one 
Lab velt end Ai nr or Of the many mothers) 
|o ELP hoho — SO that, so as to, never mind 


Ff au is fff (abbreviation of ffr. shu) and X. . In order to measure, 
ancient people made use of hands, arms, and fingers. Later the sense was 
extended to denote officially decreed ways of measuring and weighing. 
Further extension caused FÉ du to mean ‘degree’, ‘extent’, ‘limit’ in the 
gradual process of restraining the wanton rampancy of human free will. 


In taking a measurement, the hand must cover or pass the full distance. 
The meaning 'pass time' or 'pass an occasion' was also by extension. 


It was only natural that the following derivatives should have been 
created: 


a GS du ———————-——— cross a river, sea, etc., cross over, ferry (cover a 2555 
water passage), e.g. 


EH NE S cross river 

JEMEK  düguó nánguan tide over a difficulty , pull 
! ENS c gu WEN . through 

' 4 am . e e 

T 19T RHD guòdu shiqi transitional period 
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i BI ^ os vindè ` extradite 
| ERE | — düchuán a : d ferryboat 
2556 b $E ai plating (metal covers the thing), e.g. 
: SR diàndü ' ^ electroplating, galvanizing 
i US$ a gold-plating 
s BL axi ant tinplate (iron sheet) 


o — ` — c 


pace (verb), stroll (foot in transverse movement), e.g. 


Wë SEA duó lai duo qu pace to and fro, pace up and down 


BIT duo fang bu walk with measured tread 


Coming back to fff shi , one notes that it has five derivatives, viz: 


2558 a JE me —— DEE from view., cover, “screen, block, 
obstruct, impede, keep out (multitude be 
kept at a distance) 


To hide away from, to cover or block is of course said of an action 
directed against other people. One does not ‘block’, ‘obstruct’, ‘impede’ 
or ‘keep out’ oneself. 


iff zne is also an umbrella character. The exact meaning of its bisyllabic 
expressions depends on the secondleg, e.g. 


XS R ^ cni © on hide “from view, ` cover, 
screen,  obstruct, block, 
defilade (bisyllabic) 


XH zhechòu gloss over one's blemishes, 
— . hide one's shame 


zhegài cover, overspread, hide, conceal, 
cover up 
X | zhecang hide , conceal , cover up 
BE zhexiu- hush up a scandal, cover up 


one's embarrassment 


PPP 
ze m 
Ze Ze Lë H ki 
H H Z E 
Z Z z 
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FOF 


| SEARS ` zhevantè cover-up, camouflage (use a 
i ——m 
' "i method to) 
: Sr zheduan interdict, impede (screen and 
pr ) 3 stop) 
1 EFS 00 zneding shelter from, keep out 
= a X E a a 
p zhé — ———————- sugarcane (multitudinous plant) 2559 
C EE zhè (a bird that loves to cover itself with leaves; DI 2560 
for 3 ) in 
: BS8S =. znèga ` partridge (doubleton) 


pick up (lay hand on multitudinous things), eg < 9° .°.°°* | 2561 


zhishi ` pick, gather, collect 


E Nee zhi —________ metatarsus, sole of the foot (part of the leg that 2562 
has multitudinous bones), e.g. 
' EB zhigu - metatarsal bone 
FE xi— mat, seat, meeting place, feast, banquet (something 2563 
the size of I[] jinfor the multitude; JF for JÈ ), 
e.g. 
SR odo | straw mat 
Emma xi di ér zuo sit on the ground (like on a 
MENU mat) 
EM IGNES TOM roll up like a mat, take away 
: everything, sweep across, 
- engulf 
IS xipéng, mat shed 
FER — ouibinxi seats for honoured guests 
Rb wéi = seating arrangement 
' ivi xiwei seat (at a conference, legislative 


assembly, etc.) 
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9920 
FE ASIRÉ xíbüxiá nuan 


tA FE quex í 
HE chuxi 


— ÑA yixihua 
—e 


$e FE yanxi 
ie jiuxi 


be constantly on the go (not 
sit long enough to warm the 
seat) 


absent at conference 


attend a conference (appear at 
the designated seat) 


a talk (with somebody) 
feast, banquet 


feast, banquet 


Obviously it is ‘part for whole’ when [5 xi is used to mean ‘feast’, 
‘panquet’ or ‘dinner’, as ‘mat’ forms only a part of the feast, etc. 


Derivative: 


ce 


SUE E 


2565 0044 E - Je" qi 


mat (something made of straw (“") the size of 
I] jin for the multitude) 


WH fangqi 
AZA zi bào zi ai 
Fett ` dishi 
FB aiying 
FÉ ami gizhi 


ZE tk ai duan qu chang 


abandon, discard , throw away , e.g. 


abandon , forsake 


waste one’s talent and ability 
(outrage and abandon oneself) 


pass away, die (abandon this 
world) 


abandoned baby 
discard , throw aside 


forget somebody's shortings and 
make use of his strong points 


3 gi is also a Libian. Its Bone-shell Script = originated from the 
idea of ‘abandoning a baby’. The sense is beyond doubt to abandon a dead 
baby who has died of an illness. Hence the character was constructed of four 


parts, 9 


‘a baby’, 1! ‘two dots for blood’, ~ ‘a container’ and fX 


‘grass’, i.e. ‘to abandon a dead baby in a container in the wilderness’. 
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ZAN 


0073 Se v. 18 = EH li has been elaborated on under Character No. 0598. x2565 


The original meaning of œ li was ‘underwear’. While in Western languages 
‘in’ is a preposition, it is a noun in Chinese equivalent to ‘interior’, ‘internal 
part’, ‘inner space’, ‘interval’ or ‘in between’. 


However, H Ñ is a very popular co-component of sixteen characters. 
All except three are pronounced ii but with different intonations and mean 
either 'inside' or 'village', as explained under Character No. 0598. These 
derivatives are: 


a {E pe m vuigar (of village man), e.g. 


...,. vulgar, unrefined , uncultured 


slang 


(of village women (collectively) because conflicts always arise 
among them especially living in the same house) in 


zhou.li "^ . © "e" wife of brothers, sisterin-laws (from 


the woman's side) (doubleton) 


€ J ————————— knots (sea navigation) (water li — a modern 
character) 

d ng ij — ——— miles (foreign li — a modern character) 

02 li auxiliary word — see Location X0426 
e ZB If ———— —— ———— lithium (sound) 
f f Ir — — ———— carp (a fish that can swim miles), e.g. 
BE fü Gut s carp 
g ij ___—__- texture, grain, reason, logic, truth, natural 


science, manage, run, put in order, tidy up, 
acknowledge, pay attention to 


2566 


2567 


2568 


X2568 


2569 


2570 


2571 
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ASL 


This is a character with a very odd origin and shows that human beings 
are not wholly logical and very often impractical. They have always been 
fascinated by rarity which of course has its meritorious aspect — curiosity 
plus self-pride. Both provide the psychological background for the structure 
of human society. 


T wang (or yo as traditionally understood) as a Bushou means ‘jade’ 
and !|! ji means ‘village’. The ancient people being very enthusiastic about 
jade thought there should be a science for the appreciation of jade, i.e. not 
to waste any piece or unnecessarily reduce its natural size. Thus, in cutting 
jade one had to follow its natural veins or grain and this was called Mi. 


Then in what way was TH if ‘village’ relevant to ‘jade cutting’? Because 
they realized that the establishment of a village must conform to the 
contours of the landscape, otherwise flooding or landslides could occur. 
By association of ideas the character was invented. By extension, a wiser 
man took it to denote ‘reason’, ‘logic’ and ‘truth’. The rest are thus all 
natural developments. 


JD Cie always an extremely important character. Many sensible 
bisyllabics have developed or been built up around it, e.g. 


AL jii skin texture 

ie) went ^ ^ 7 texture, grain 

gs likui not solid ground (deficient of 
reason) 

B#BiÈ ` litun .. vw. theory 

AR Ay ER buke li yu be impervious to reason, will not 


listen to reason (not suscep- 
tible to reasoning) 


BEAR "ac d aidng unsound reasoning makes one 
speechless 

GE? lxing-^  . ideal 

St `. dxing ` ... reason 

Ge iying "^ - . " ought to, should 

EB liyou reason, ground, argument 

GE lizhi reason, intellect 


Am ep em em e e wm e e e wm wm mm om œ e e mm zm lll œ œ œœ œ œ 
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9553 


ZB ^UE lizhi gizhuang 


RE tianli 
4E gongli 
DK daoli 
pd lihui 
TB a ns 


H 23 nit D dang ruci 
Ed EL li sud dangran 
TE aingli 

AIS AB ridinoru H 
SÉIL nêlihua 


ARAB you tiao you li 


LÉ xinli 
a IB xinlixué 
SA aivoucili 


EL ` hn hua 


AH like 
n fícái 
SS ishi 
Ze jingi 
aE full 
SE zonali 


MIZÉ angina 


one is bold and assured with 
justice on one's side 


law of nature 
justice 
reason 


understand, comprehend 
(absorbed) 


understand, comprehend (after 
analysis) 


that's just as it should be 

of course, naturally 

justifiability 

perfectly human and reasonable 
rationalize 


properly and logically arranged , 
orderly 


mental state 


psychology 


preposterous, outrageous (how 
can there be such a law?) 


mathematics, physics and 
chemistry 


science (as a school subject) 
manage money 

member of a council , director 
manager, run the business 
deputy manager 

premier, director-general 


general manager 
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x2571 h Ig H 


E liaoli 
HE pani 
Ah chili 
ES Dan 
"SS gingli 
ZE zhénali 
SS 7 


ELTE zhi zhi bull 
SERB as. 


e FER biya licai 
— unit of: 
length 


area 


4) BAZ feni bücha 
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: handle , manage 


do, carry out 

deal or cope with 
repair 

clear up 

readjust, tidy up 
haircut 

pay no attention to it 


cold and indifferent (it appears 
that he likes to be involved, 
but makes no move) 


pay no heed to 


(= 1/3mm) 

weight (= 0.05 gram) 

( = 0.666 sq. m.) 

1/1000th of a yuan 

monthly interest rate — (= 0.196) 

annual interest rate ^ (= 196), 

a fraction, the least 

(village under a precipice — minimal in size), e.g. 


without the slightest error 


| EX limi ` centimetre (1/100 of a metre) 
: FB SE liding collate and stipulate (rules and 
regulations, etc.) 
h-1 UJ ií —- (sound) — see Character No. 0240, in 
EI gali curry 


D I i 
i Se d 18. see above 


994 


995 


j JE lí ——— —————— — racoon (animal that used to live in caves near a village), e.g. 2572 


vanse 


Jimao `. , leopard cat 


OI" | fox (bisyllabic) 


bury, cover up (tidy up in the earth; 'É for HE), 2573 


e.g. 
| MESE ` maan bury 
é ` P" t lie hidden in the earth 
: SERE " ` huomai " - bury alive 
: HE máimó . , bury, cover up, neglect, stifle 
: SZ . máitu. immerse oneself in, be en- 
grossed in 
| BWÈ mai ailéi lay a mine 
Hx  mái.fu | |. ambush 
| GEZ máiming live unknown in some obscure 
place 
1g ER LL — it a 
HB£D ` ` manyuan grumble, complain, blame (a 


buried sorrow) 

Jg mai was a Libian and in its Bone-shell Script Ü clearly described 
the 'burial of a cow'. Perhaps this is hardly recognizable to the layman, 
but the etymologist arrived at this conclusion through reading it in context. 
Likewise people have to understand by logic and not by sound alone. 


| ZH maj ————————-—- haze (in the rain, cannot see village nor beasts), e.g. 2574 


HEES yinmái l haze 


m IE: chán ——————— ——— ancient name for ground allotted to a household , a market place 2575 


The meaning of this character can be guessed at from its structure: land ( T ) for a site 


( | )inavillage ( Œ ) which came from equal ( JL ) allotment. 
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FE chan has one derivative: 


2576 m-1 AS - YÈ chan ‘twine’, ‘wind’, ‘tangle’, “tie up’ which in the early days 
was to denote the string one used to delineate one's sphere. People were still 
doing it in the last century. However, in no time, the sense has been widely 
extended, and has become part of a very sentimental expression, e.g. 


ZR ABZ chan di chan qù keep bothering 


: MW ` chante... . twine, bind, wind, worry, 
i harass 
E chanshòu troublesome , hard to deal with 
| ZR LA chánmián lingering, touching, moving 
| eim chánmián f&ice (of writing) exceedingly senti- 
mental 
" HB ^ `" chinznü tied up 
E 21 be entangled 

2577 0073 E 


guo________ wrap, bind (as the flesh of a fruit is within the 
skin so the clothing encloses something), e.g. 
, XB guò.tui i puttee (wrap the legs) 
| &X baoguð parcel, wrap (bisyllabic) 
: Sin gudshang l bind up the wound 
, MEANN ou6zü bùqián hesitate to move forward (bind 
à one's feet and make no for- 
ward movement) 
X2577 YE gud is a derivative of R guo Which means ‘fruit’, ‘result’, 'conse- 


quence’, ‘determined’, ‘resolute’, ‘as expected’, ‘if indeed’, ‘if really’. The 
pattern A: gus in Xiaozhuan Script was X ; the upper part denotes some- 


thing on a tree, i.e. the “fruit'. Below are shown the uses of the character 
& guo: 


KR chéngguo fruit, — achievement, . gain, 
positive result 

RIS guofu satisfy one's hunger (fruits fill 
the stomach) 
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RAR ATE} guo büchusuotiao just as one expected 


ra KĘ o shuiquò cis anu fruit (bisyllabic) 

FE ` suu . ..... Orchard 

| LIT jam 

(PRB «ooi fruit, gains, fruits 

: FA c quordu > the flesh of fruit, pulp 

: RF  oquòzi” fruit (bisyllabic) 

: SR ^ jieguo blossom and bear fruit, result , 
consequence 

E gaua ii a disastrous result, dire con- 
sequence 

: WEIER aianyin hòvquò cause and effect, the entire 
e. process 

| SR `. quoduan resolute , decisive 

fJ IR. xing bi guo be resolute in action 

| BR `. guoran. 2... really, as expected 

S BEBE gudneng ruci if things can really turn out that 
: pol == way, if that is so 

IRI |. quozhen if indeed, if really 


JE. guo has as many as twelve derivatives. Each of them has a meaning 
that in the beginning was related to ‘fruit’, e.g. 


a E guð ———_—_——fresh fruit (fruit that is seen with leaves or 2578 


branches still attached) 
b Z= guo See above 


ankle (part of the foot that resembles a small fruit), e.g. ; 2579 


huáigü ` anklebone 
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2580 d RZ huo 


998 


many, numerous, much, a great deal, a crowd, 
partner, companion (like many ( 2) fruits ($) 
on the trees), e.g. 


2583 |g GC ke 


2584 |h FR ke 


i KS avè — very many (classics) 
' adi U < yi xiao huo a small crowd 
| & héhuó . go into partnership 
: EB diànhuð ` shop fellow, employee 
E Bit huðji ` employee in shop, waiter 
2581 e e lus —______— naked, bare, exposed (like a fruit, without 
clothing) e.g. 
: Riz lusi . naked, nude 
) RR chi luóluo stark-naked, undisguised 
BE luomai : naked barley 
| RA luoxian bare wire 
E lug. ^ . + © uncovered, exposed 
classifier for trees, plants, etc. (taking fruit-bearing 
tree as a unit), e.g. 
| RP] ve a tree 
' ARA vike baicai a (head of) cabbage 
burrow, nest (a hole as round as a fruit), e.g. 
RI kejiu') =.> | po set pattern (of writing or artistic creation) 
(like burrow or mortar) 
A ERE büluo kejiu show originality, be unconventional (do 
= not fall into the burrow or mortar) 
(a zuëke |... , . build a nest or burrow 
LS yike ant nest 
(grains that resemble fruit) in 
BRA kemài highland barley 
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AA - 


| 
pet 
kal 


Lik 
D yi 
Zw 
due" 
Inik 
GE 
GE 


classifier for small round objects (as round as a 


fruit or a head), e.g. 


yike zhenzhu a pearl 
yike huangdou a soybean 
keli ^! | “anything small and roundish, 


pellet, granular 


teaching subject, course, class, lesson, examine, 
levy, tax, sub-section (the talk that yields result 
as a fruit which is, of course, good for food or 
nutrition), e.g. 


kechéngbiao ` s»: School time-table 


kèti — a question for study or discus- 
sion, problem, task 


keben ` textbook 

kéwài ` extracurricular 

bixiuke . required course 

shangkè | go to class, class begins 
ketang . classroom 

bàké _, school strike 

tingké attend a lecture 

gongke ` lesson, homework 
kèjuan examination paper 
kèshui ` levy tax, tax 

zongwuke general affairs sub-section 


| = KC ER y Aer gew 


gather together, things collected, assemblage, 
collection, e.g. 


— — —  — — condyle (the part of the bone that is round and resembles fruit) | 2585 


2586 


2587 


2588 


999 


1000 


' TH huizong gather, collect, pool 

1-18 huibao report, give an account of 

EN T ih 

: LÈ huiji collect, compile, come together, 
assemble 

' SC yp huibian ` . compilation, collection 


HÉ (= 7) nui has an extra sense of ‘convergence’ which was never 
applied to "x? nui because "AX nui was originally the name of an insect which 
can gather or curl itself up into a ball like the hedgehog when encountering 
an enemy; ff nui on the other hand denotes ‘gathering of water’ or 
‘convergence’. 


i[.hui is a character very much used these days, because it indicates the 
action of 'remitting money' as well as 'exchanging currency', since every re- 
mittance must involve an exchange. Originally, it signified a place where 
'convergence and therefore exchanges' take place. Hence: 


LA hun converge, join 

EH "wä — converge, flow together 
TER" hia ` exchange, remittance 
ANE ^^ wainui c foreign exchange 
DILE B wainui guanzhi exchange control 

ru “nwè” exchange rate 

CE huipiao draft, bill of exchange, money 
: à order 

' jC. dianhui telegraphic transfer 
E. ew remittance fee 

: Ek . — huikuan make a remittance 
Ze fe remit money 


MÉ nui originally denoted the embankment around a lake which 
prevented inundation. From this arose the sense of causing a convergence 
of water. Remitting is but part of a movement in the form of convergence. 


1000 


1001 


1040 T can shield, have to do with, be concerned with, be xosas 
l implicated in, provoke, interfere, e.g. 


SRBBERF - aaia tne an outwardly strong but inwardly 
gm Tena queo 395 10 288 daa or hollow 


| spon gange, weapons of war (shield and 

spear) 

: “FH# "gane ^ interfere, intervene, meddle 

(C ERAF Vü we wi gan none of my business 

1 PR “ae responsibility, implication 

“FD "NU" gentan "" offend, encroach upon 

© “FRÈ ganrào - disturb, interfere, obstruct 

| ES ganyü intervene 

o - po gan dry, dried food, empty, hollow, taken into nominal x2588 

kinship, do something for nothing, futilely, e.g. 

' OF ., ` Vëugën . . thirsty (mouth feels dry) 

ERT vóuai wèigan wet paint (paint not dried yet) 

i FR ganbei drink a toast (bottoms up) 

FR gancui clear-cut, straightforward, simply, 

just, altogether (dry and crisp) 

EI pr dry cell: - 

MEL c 

| SM | oun dry up 

Ex. ganjing clean, neat and tidy, completely, 

K totally 

: FIR ganzao | 2: dry, arid, dull, uninteresting 

, F$ ganliáng solid food, field ration 

1 FIJLF — gan'érzi nominally adopted son 

1 gcc 

, FS gandéng - waited futilely 

| EZ ganzhaoji be anxious but unable to do any- 

P m thing 


1001 


2589 


2590 


1002 


trunk, main part, do, work, capable, e.g. 


' HF shògan tree trunk 

E. BET] cadre 

| FH | ganxian trunk line, artery 

| e+ gugan backbone, hard core, mainstay 

i zz MEE T NN mainstream 

i FAI gàn daodi fight to the bitter end (work to a 
en finish) 

| T3 ` gäilen . drive, vigour, ns 

| FiE "Amo work, work ond job 

ES gàn.shi a secretary in charge of some- 
— —— SÉ AA, 

' FA `" ganyuan a capable official 

| FA“ na " "` ability and capability 


T gan was a hieroglyph and also a Libian transformed from the 
pattern ¥ (Metal Script). The Bone-shell Script of the character F gan 
was a . Therefore it meant 'shield' or 'trunk'. However, the Metal Script 
resembled an arrow without head rather than a shield. Hence it obtained the 
meaning ‘provoke’, ‘interfere’, ‘offend’. An incoming arrow pointing down- 
ward without a head must be from the enemy — the result of using a shield. 
As to the other significance ‘dry’, etc., it is simply a borrowed word to sub- 
stitute d gan because of identical pronunciation. For more about S gan, refer 
to Character No. 0502. 


F gan forms the co-component of twenty-five characters. The 
essential meaning of each of them does not drift from the sense mentioned 
above, e.g. 


a RF gih 


liver (a part of the body that is made up by veins 
like little trunks), e.g. 


: MBS S gan dan jù tie overwhelmed by grief and terror 


+ Gr gan can be interpreted ‘man’ ( A) provokes ( F) something in the full sun (&). Very rarely 
B? may be written as 9P . 


t The liver and gall bladder appeared so often in ancient writing perhaps because they are not only 
inside the soft abdominal walls and easily exposed in fighting, but also because they are colorful. 


1002 


1003 
BT BBXEA, ` gan dan guòrén unsurpassed in valour 


RBABHR gan dan xiang zhao show utter devotion to (a friend, 


| dicas etc.) 
| TARE don gannuò fly into a rage 
s RT E gan nào tudi (ready to) die the cruelest death 
| FFE d E — 
ATH T ` gan ying bian cirrhosis (of the liver) 
=F gan ——— — —— pole, rod (a trunk made of bamboo), e.g. 2591 
WF zhügan - bamboo pole 
i fay didoytigan fishing rod 


l RT gan —————————— anhydride (dried of one water molecule from acids) 2592 


d KT gan —— — ————- pole, staff (a trunk made of wood), e.g. 2593 
i RAT aigan flagstaff, flagpole 
KT gàn the shaft or arm of something, e.g. 2593 
| HAE ganchèng "e “steelyard 
HA ganjun bacillus (pole-shaped bacteria) 
` ATER ` aman ^; lever 
AT gan stalk (grain stalk as straight as a pole), e.g. 2594 

EAR EP : ^ gáo.lieng gan sorghum stalk 


catch up with, overtake, rush for, hurry through, 2595 
drive, drive away, happen to, find oneself in 
(a situation), avail oneself of (an opportunity) 
(provoked to walk quickly), e.g. 


| XE E ` oënhänmg . . catch up with, keep pace with, 
run into’ (a situation), be in 
: time for 


1003 


1004 


i iu gain” - lose no time, hasten 

: E gankuai . ~ at once, quickly 

E: gani hurry on with one's journey 

| HE gan go to market, go to a fair 

| #3 ganyang drive sheep 

: HE ganzou drive away 

| #5 gangiao happen to, it so happened that 
: HAE — gan haotian ''"'' while the weather is good 


* 
h BY = E gàn see above 


evening (when the sun is shielded) 


wild dog (a kind of animal which will bite without being provoked 


x2597 k Ss han 9 ——— —— (sound) in 
E k&hán Khan (sound) 
E hàn ——————— sweat, perspiration (water from the body when 
provoked), e.g. 
| WF chuhan | sweat, perspire 
(0 FEAR nan tit US bèi sweat streams down the back 


from fear or physical exertion 


FEB nànmágongáo , distinction won in battle, one's 
contribution in work (merit 
from sweating the horse) 


TE hanmao fine hair on the human body 
7 hanshan ‘undershirt, T-shirt 
FR hanvan 1°" blush with shame (face sweats) 


2598 * #È has one derivative E: (= x ) huan ‘wash’, ‘any of the three ten-day divisions of a month’ 
(in the Tang Dynasty, officials got a wash and a day off every ten days). 


1004 


mom e w a m m 


1005 


TETE ER han ni chäng déng an immense number of books 

p wm that can cause an ox to sweat 
if carried in a cart and fill a 
house to the rafters 


| = han dry spell, drought, dry land, on land (provoked by — 2599 
the sun), e.g. 
(OR nani n . dry season 
#8 ` kanghan combat drought 
: FR "handia | dry rice, upland rice 
| R hand overland route 
' SE hanaiáo viaduct, overpass, flyover 
m ig = jT hàn defend, guard (‘hand’ against provocation), e.g. 2600 
: JT. hanet defend, guard, protect 
FERRARA hangeburu (ideas) mutual conflict (‘guarded’ 
facing 'walked in', both in- 
accessible) 
n $T v. gv. jc han weld, solder (provoke metal or with fire), e.g. 2601 
| SEE hanjie - ^ . welding, soldering 
| {22% ^ ^ hanfeng ` welding seam 
SEL "hanan solder 


tough, brave, fierce (always provoke with intention), 2602 


e.g. 
pud xionghan " fierce and tough 

Tg 4g hanjiang brave general 

AK hanran outrageously, brazenly, flagrantly 


wicked, evil, treacherous, traitor, illicit sexual 2603 
relations (provoke woman; provoke covertly or 
in a womanly way), e.g. 


EE .... jianxian . wicked and crafty, malicious 
1005 


2604 


2605 Fr 


2606 S 


1006 


1006 


EX jianxiào gs «Sinister smile 
ttit jianji evil plot 
FA jiangui evildoers, malefactors 
FF jianzhà '' onon, fraudulent, crafty, treacherous 
BENE jianhua | treacherous, crafty, deceitful 
Me hanjian ` ` Chinese traitor to his own 
country 
Sek: néijian — hidden traitor 
DTW jfanzéi. ,.. traitor, conspirator 
BT tongjian: , commit adultery 
expose somebody's past misdeeds (provoke with words), e.g. 
JUR gongjié ` rake up somebody’s past and attack him 
H kan print, publish, periodical, publication, delete or 
correct (in ancient times apply knife( || ) to bam- 
boo poles( T for ^) to carve characters), e.g. 
: Here kandeng guanggao advertise 
| TU Sk Kanzai carry in (a newspaper, etc.) 
Rn zhoukan weekly magazine 
TR Fl) baokan | newspapers and magazines 
: £T tingkan suspend or stop publication (of 
a newspaper etc.) 
| T kanwò publications 
i FUR kanwu correct errors in printing 
ST xuan high, lofty, window, a small room or veranda with 
windows (a riding cart (rbl railed with poles 
(“F)or banisters), e.g. 
STE xuanzhi |  highor low, good or bad 
j KTR xuanchang spacious and bright 


te 


BE 
ER 
St 
TR 
a 
REP 


1040 E yo ‘at’, ‘in’ 


1007 


xuan‘ang dignified, imposing 
xuanran dabo a great disturbance, a mighty 
uproar 


coast, shore, bank, lofty (mountain (ILI) and cliff 2607 
(J as straight as a pole( F )), e.g. 


hàiíàn ci coast, seashore 

shang'an ' go ashore 

ànshàng =: on land (opposite to sea or river) 

_jiang‘an ` the bank of a river 

ào'àn haughty (like the proud shore) 
..ànán. | .. .. in a solemn manner 


has been touched upon under Character No. 0619. 


Its ancient patterns were extensions of 5 signifying 'circuitous emission 
or extension of air from below’. Hence the expression ] 2E v. J^ JE yushi 
means ‘consequently’, ‘as a result’, ‘thereupon’ in the classics, and F yuin all 
its derivatives connotes ‘emit’, ‘extend’ or ‘protrude’. 


a broad-mouthed receptacle for holding liquid 2608 


(a vessel that has a round extended edge), e.g. 


tányú ^ ^ T spittoon 


an ancient wind instrument (a musical instrument which uses air! 2609 


coming out circuitously from a bamboo) 


circuitous, winding, roundabout, clinging to 2610 
outworn rules and ideas (circuitously emit into 
distance), e.g. 


yuqu tortuous, circuitous 
vukuò high-sounding and impracticable 
yuhuan dilatory, slow in movement 


yufü stubborn adherence to outdated 
rules and ideas, pedantry 
1007 


1008 


—= a H 
2610 d zT = it y in 
. e yuhui circuitous, tortuous, roundabout, 
E outflank 
2611 e = yu ————————— eaves, house, space, universe, world (the all-round 
extended part of the house), e.g. 
` SE: via under the eaves 
BF wuyu - house 
e BO ` ` mei ^ temple 
SS yiehèu universe, cosmos 
FA vinei: in the world 
2612 f SE wi (a plant emitted from the ground) in 
T < yanèt taro (doubleton) 
2613 8 HF wél ————— dyke, embankment (earth protrudes from the 
ground), e.g. 
, HB weitian low-lying paddy field surrounded 
; l with dykes 


lB-rFe 


2614 h H xu — — —— —— sigh (mouth emits breath), e.g. 


country fair — see also Location X4884 


RES changxuduantan sighs and groans, moan and groan 


SANTT aíchuinxuxu ^ ^ pant, puff hard 
Fe 
i Sh = (ek yu appeal, plead, e.g. 
c RE cono appeal 
Haus yüqing nu (+ implore, plead, petition 


While we are dealing with T ga» and F ya, itis necessary to remind the 
x2614 reader that there is another character T qian ‘thousand’ that very much 
resembles both of them but which has a left slanting top stroke and has 
already been learned earlier. -ainis not only a numeral, and forms deriva- 
tives of its own, but also represents 28 or # , both being non-characters in 

the simplified system. 


1008 


1009 


As a numeral, T has many uses and is often used to denote ‘a large 
amount of’ or ‘a large number of’, accompanied by another numeral: — yr 
‘one’ or EI bai ‘hundred’ or H wan ‘ten thousand’, e.g. 


FEHR aian jun yi fà in imminent peril (a hundred 
weight hanging by a hair) 
TERRE ian pian yr stereotyped (one rule applied to 


a thousand articles) 


RTE IB yizheaian lò, biyou yide 

— -— even a fool occasionally hits on 
a good idea (after a thousand 
times of considerations) 


Sn TEC I^ TB — A zhizhéaian lò, biyou yi shi. 
even the wise are never free from 
error 


FRA asnzèt yishi golden opportunity (only once in 
a thousand years) 


Ry 


SE aian chui bai lian thoroughly tempered, be polish- 
wm ed again and again, be revised 
and rewritten many times (a 
thousand times beaten, a 

hundred times refined) 


FA BA aan fang bai ji in a thousand and one ways, 
-— 7 by every possible means, by 
hook or by crook 


FSZER agian ai bai guai all kinds of strange things, an 
m e ^ = * . infinite variety of fantastic 
phenomena 


EZ EP cheng aian shang wan by the thousands and tens of 
PERLIS thousands 


FfF DD aiangian wanwan thousands upon thousands 
FEAL aianbianwanhua ` ever changing 
FÆ Dal aian cha wan bie differ in thousands of ways 


FLY qian si wan li countless ties, a thousand and 
[I "Së, one links (silks and threads) 


FEA ajan tou wan xù thousands of strands and loose 
"` OO | ends, a multitude of things 


1009 


1010 


TD 


Fuk 


TRA 
TEL 


KEE 


1010 


qíanwàn ` ' «^ ten: million, « millions + upon 
millions, must 


qian shan wan shui ten thousand crags and torrents, 
numerous mountains and 
rivers, a long and arduous 


journey 
qian zhen wan que absolutely true 
qian xin wan ku innumerable trials and tribu- 
~= lations, untold hardships 
gian yan wan yu thousands and thousands of 
words 


Here the second and fourth character are generally coined bisyllabic 
expressions. Some colloquial expressions need also to be learned: 


T 


.qianfu numerous people 
aiangu through the ages, eternal, for all 
time 


qian jin zhong dàn an exceptionally heavy load or 
= responsibility 
qianjin a lot of money, your daughter 
qian a long distance (a thousand li) 
qianliyan one who can see beyond his 
naked eyes 


| bET RE gianli zhi xing, shi yu zu xia 
E discourage hesitation (a thousand- 
li journey is started by taking 

the first step) 


i AT Ç A aianli zhi di ,kui yu yixue 
" slight negligence may lead to a 
great disaster (one ant hole 
may cause the collapse of a 
thousand li dyke) 


qiangu — . . à thousand . years, centuries, 
other's birthday 


1011 
FA qianwa ` kilowatt 


FA qianzhou kilocycle 


As the component of a derivative: 


re "m ` 
d b | qian — — — — — a footpath between fields, running north and south (a large number) 2615 
of mounds), e.g. 
PFBN qimmò ` `— crisscross footpaths between fields 
(doubleton) 
b ab qian = A short slender pointed piece of bamboo, metal, etc. (something in 2616 
large numbers that can be counted by hand), e.g. 
WTF zhuqian bamboo spike 
f+ dian.zi. ;.. .-..,. a short slender pointed piece of metal, 
bamboo, etc., a sharp-pointed metal 
tube used to extract samples of grain, 
etc. from sacks (bisyilabic) 
C St qian ——————— ———— drill rod, drill steel, borer (something made of metal, short, slender| 2617 
| ] and pointed; F for if Lea 
| ETF. qíanzi - .. rock dni 
s - 
jd qian —— — — — (large expanse of grasses) in 2618 
gue qiangian lush (vegetation) 
Ed. qianmian ..  . ____ brightly green, lush 
€ Bt qianwa — kilowatt (sound for watt combined with thousand) 2619 
jd 
Simplified characters: 
c A = 
f 5e =" qian move, change 2620 


ZZ qian was a Libian. Its sense was ‘moving up to a distance’ because 
man always selects a better place to live, e.g. 


, SERS qianyi move, remove, migrate 

LI 

! D 

| 219 gianjit accommodate others, yield to 


1011 


1012 
xt E qianju change one’s dwelling place 
yt AE . gíanyán 


BETTIE shi guo jing ajan 


delay, defer, procrastinate 


the matter is all over and the 
situation has changed 


vent one’s anger on somebody 
who is not to blame 


yt HE giannü 


- m em e e m n a a n e mm em e mm om mi 


(move feet up) in 


2621 | f-1 Nee = Ar xian 


EI pianxian lightly, trippingly 


f-2 Gë gian see Character No. 3691 


PEE n A 
2622 |g Réi = chan 


ji; ma. chanhui 


repent (heart like chives), e.g. 


repent, be penitent, confess (one's sins) 


ik a non-character denotes a kind of ‘wild chives’ which are slender 
and grow in disorder, also seen in the following characters: 


2623 h KR = Bt jian 


annihilate, wipe out, destroy (cause death by 
— cutting up like chives), e.g. 


St jianmiè annihilate, wipe out, destroy 
(bisyllabic) 
2624 i Hh - zT xian fine, minute (as fine as silk or chives), e.g. 
| HE ` xdanchén fine dust 
| Stu xianaiao dainty, delicate 
T xianruo slim and fragile 
| zr xianwéi fibre, staple 
MEZ xíanxido fine, tenuous 
' zTig xianxi very thin, slender, fine, tenuous 
| HER xfanwéisi cellulose (fiber element) 


1012 


1040 ZB. 


see Character No. 2553) in 


track (a boat) 


augury (jik has not been simplified) (casually 
self-hinted words; ik for KÉ ), e.g. 


qiàn 
krèt faqiàn 
iz chenyu 


a bad prophecy about oneself be- 


lieved to have been eventually 
fulfilled 


a slender pointed piece of bamboo or 


wood, sticker, label, make a brief 
comment, sign — refer further to 
Location X5665 


have fun, play, play with 


The combination of TH & ‘but’ and “ ni ‘woman’ was to emphasize 
two qualities from two different sources. ‘But’ signifies a soft defiance and 
‘woman’ a pleasing approach. Hence the sense of ‘joking or play’. The bad 
connotation the character #2 sometimes has, was a later development. 
Several colloquial expressions make use of this character: 


xœ œœœ ULL III mm w om a u a mm mm n a a n e wm e 


RE wanshua 


227) shuadao 


pann shua guibaxi 


= = 


Et shua huazhao 


BC  shus wulai 
puk shuanong 


Bit BRJL shud xinyánr 
—— EE 


bu EM shua bigan 


play, have fun, amuse oneself 


IX A a Ashe ké bushi shua.de it’s no joke 
ZÉ J 


flourish a sword, give a perfor- 
mance of sword play 


play dirty (ghost) tricks 


display showy movements in 
` martial art 


act shamefully, be perverse 


make fun of, make a fool of, 


deceive 


exercise one's wits for personal 
gain, pull a smart trick 


be skilled in literary tricks (wield 
a pen) 


(rope for pulling or tow; for the character Æ — x2624 


2625 


2626 


2627 


1013 


1014 


2628 1044 ES is the simplified form of Ea kai ‘open’ which will be dealt 
with in Location X4574.We shall confine ourselves here to the definition of 


characters that use 


altogether: 


Ff as a co-component. There are nine characters 


Anc 
2629 à vii ii was written as FẸ not too long ago and meant ‘a large-sized pin 
made of bamboo for women to hold their hair". The rare cases when it was 
seen were in the expression /£ jf jij ‘(of women) coming of age’, ‘reaching 
the age of fifteen’. 


2630 b E: jing 


2631 C FZ xing 


1014 


Sé 
Ems 
KAL 
Fa 
ES 
ES 


brambles, thorns (a plant ( **) the branches of 
which open out (7f) or grow widely apart and 
can hurt like a knife L || ) ), e.g. 


jingji brambles, thistles and thorns, 
thorny undergrowth 


jingii zai tà a path beset with difficulties 
| pon (a path overgrown with 
brambles) 


form, shape, body, entity, appear, look, compare, 
contrast (something displayed in the open 
appealing to man's eyes), e.g. 


xingchéna form (v.), take shape 
xing'ershangxue metaphysics 
xingshi.shang in form, formal 
| xingshi form; shape (bisyllabic) 
, Xingtai- . form, shape, pattern 
xingshi . terrain, situation 
xingxing sese of every hue, of all shades, of 
— all forms, of every description 
xingzhuang form, appearance, shape 
fixing deformity, lopsided 
fangxing ` square (shaped) 
buchéngxing shapeless, formless 
U xfngrong describe (bisyllabic) 


` Sia xingronaci adjective 

| BH youxing tangible, visible 

: BRA xing dan ying zhi extremely lonely (a solitary form 
and a single shadow) 

(0 WENG xinaying bili inseparable as body and shadow 
ES xingying xiangdiao extremely ` lonely, ` sad and 
i solitary (body and shadow 
c lamenting and comforting each 
other) 

| BRUTE xixinoyisè appear or look very much pleased 
` ABA bülou xinaji betray nothing in one's expres- 
! sion and movements (not 
' exposing shape nor trace) 


by comparison, in contrast to 


HR Z F xiangxing zhi xia 


TZ xing is undoubtedly a very useful character, and must be fully absorbed. 


2632 


surname 


ESI - 
s 7m 


e Fl | ipn 


torture, corporal punishment, punishment (open 2633 


up a knife and prepare to do harm), e.g. 


g RA yongxing put somebody to torture 

i mis] xingfa penalty 

HE xingfa penal code, criminal law 

| Fil 38 xinggi term of imprisonment 

: HE xingshi criminal, penal 

: ZERI sixing capital punishment, death penalty 


The original character of THI xing was composed of FF *'well' (for 
‘knife’ which denoted ‘a law supported by weapon’ 


drinking water) and || 


because everybody benefited equally from the well JF the use of which 
would have to conform to certain fixed regulations and could not be handled 
unscrupulously. 


* The modern character meaning ‘well’ jt jing has missed out the dot in the centre. 


1015 


1016 


2634 | e-1 Mil xing —___— whetstone (knife punishes or goes against a stone) 


2635 e-2 RU omg À— om mould, model, type ( FF for TZ ‘form’ made of 
earth( -) with knife ( || )), e.g. 


Ek ` ` xingsha — . ` moulding sand 
TEAM gansha xingxin - baked core 
: RU CU xinxing . new model 
| SH  móxíng model 
Bax) dianxing — . “standard, norm, model 
[NY i. xuèxing blood group 
: AW ` davin large-sized 
2636 f At - At yán grind, pestle, study (two stones compare or rub 
against each other), e.g. 
: Um yanmó  ... . grind, pestle, abrade, polish 
: Mis yanbo mortar 
' Ue yánchü pestle, pounder 
ma yánjiu, <. ,,, —— Study, research, consider, discuss, 
' deliberate 
: hit yantao deliberate, discuss 
2637 g a = BFF vin beautiful (the girl who can favourably compare 
with other women), e.g. 
E ME vanif" n beautiful, attractive 
RT ac ` beauty or ugliness 
: ATEPFI b5inuszhengyan ` a hundred flowers contest in 
: beauty 
| IS juanyán graceful and beautiful 


From the above, one can grasp the sense of 7T kai as a co-component, 
which is ‘open’, ‘compare’. Note Jf bing is a different character. 


1016 


Bt = us 


x d 


Ft bing 


ties'. 


1017 


combine, 


, incorporate, simultaneously, 


~ equally, side by side, and, emphasizing ‘not’ 
(man does the job of combining, merging or 
incorporating), e.g. 


èt hébing 
ZER bingcheng 
FA bingrü 


HR bingfa 


FRE bingfazheng 


# < binotun - 
FU bingli 
HE bingzhong 
#A bingjian 
HD) bingliè 


F#FIT ANÉ bingxing bùbèi 


Linz jiagi qu 


#B . binggie 


f^: #I3F bingbü, bingfei 


combine, merge 
combine into, incorporate into 
merge into, incorporate in 


erupt simultaneously, be com- 
. plicated by 


epiphenomenon 

swallow up, annex, merge 
exist simultaneously 

lay equal stress on 


shoulder to shoulder, side by 
side, abreast 


stand side by side, be juxtaposed 


not be mutually exclusive, run 
parallel without coming into 
conflict 


keep pace with (be on a par with) 
one another (drive abreast) 


and, besides, moreover, further- 
more 


(of course) not 


— another name for Taiyuan 


has as many as eleven derivatives including Df bing . The 
meaning of all of them do not veer away from ‘merge’. jf bing was a 
hieroglyph and Libian. The early pattern # just depicted “two men 
standing side by side and doubly bound together by some visible or invisible 


kee ^ 


2638 


1017 


2640 d' Hs - BE bing 


2641 f XR pin 


1018 


1018 


a round flat cake, something shaped like a cake 
(edible thing by combining flour with water, 


round being the natural shape), e.g. 


B tit yuebing — mooncake 
BET binggan biscuit (dried cake) 
SX D tiebing discus (iron cake) 


screen, shield somebody or something, a set of 
scrolls (partition in a house; because of it, one 
can say the house is one and merged; T" for 


E ), e.g. 
FRM pingfeng screen (bisyllabic) (shield against 
wind) 
ERE 1 grann protective Bran 
Bik pa] | shield, screen 
BA pingtido a set of four hanging scrolls 


reject, get rid of, abandon (hand as a screen to 
separate), e.g. 


RA bingxi hold one's breath (reject one's 
breath — a misconception 
about breath) 

BS bingai hold one’s breath ` (reject one's 
breath — a misconception 
about breath) 

FER bingchü get rid of, dismiss, brush aside 

RF bingqi reject, discard, abandon 


get rid of, dismiss, brush aside, e.g. 


RIS bingdàng get (one's luggage) ready (brush 
aside any other things) 
(doubleton) 


bottle, vase, jar, flask (earthenware that merges 
separate cups of water), e.g. 


XR F- ping.zi bottle (bisyllabic) 


j pf pian —-——— — 


ES 


A e 
M 


tI #E 
Tk KA 


Tf AK 


1U19 
huapind II vase 


réshuiping ` > thermos 


spout, spurt, burst forth (an action which results in merging or 
covering a long distance), e.g. 


bengfa == burst forth, burst out 


bénglie ` “split, burst open 


ut together, piece together, go all out in work, 
ready to risk one’s life (hand merges or 
combines earnestly or desperately), e.g. 


pinyin . - spell 

pincdu piece together 

pinci bayonet drill, bayonet charge 
pinming risk one’s life, exerting the 


utmost strength, with all one’s 
might, desperately (put one’s 
life into the attempt) 


have illicit relations with (merge with but not marry a woman), e.9. 


live illicitly as husband and wife, cohabit 


Paramour 


(something merged with the flesh) in 


pianzhi : Uv? l esilosity, callus (doubleton) 


parallel, antithetical (like two horses running abreast — combine 


the horses), e.g. 
pianzhi double toe or finger, superfluous 


pianwen rhythmical prose characterized by paral- 


lelism and ornateness 


2642 


2643 


2644 


2645 


2646 


1019 
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2647 U ve is a variant of Jf bing , but it is never used in the sense of 
'combining', 'merging' or 'incorporating'. And nowadays it is generally 

5648 substituted by Jf bing . However, its derivative fif peng ‘bump’, ‘touch’, 
‘run into’, ‘meet’, ‘take one’s chance’ has not changed its form. When 
two pieces of stone are put side by side, any movement will only make them 
bump into each other. This is the sense of the character {ili peng. There are 
several bisyllabics using this character all of which are colloquial and are 
come across more often in the spoken language than in writing. 


Wil ` pengzhuang collide, run into, impact 

Titi FE hi ` penghuangsuo spring lock 

m" pengbei clink glasses (in greeting) 

GL pèngbi run up against a stone wall, 


be rebuffed 


tii—B FA pèngyi bizihui be snubbed, meet with a rebuff 
mé — T (a bump resulting in one's 
nose being covered with ash) 


fifi AL, pangjian meet unexpectedly, run into 

fii STT. pèngding.zi rebuffed (meet with a nail) 

MES pèngtóu meet and discuss, put heads 
together 

iT penggiao ` by chance, by coincidence 

ES peng yun.ai try one's luck 


x2648 1080 p tian 'Sky', 'heaven', 'overhead', 'day', 'a period of time in 
a day’, ‘season’, ‘weather’, ‘nature’, ‘God’, ‘Heaven’ is one of the first ten 
characters a Chinese child learns, and its meaning is practically all embracing, 
as indicated. The reader has already seen and learned it, but he may not yet 
have grasped its ramifications. Idiomatic expressions are too many to be 
listed. The following examples give the reader a good look at this character. 


The arrangement is in accordance with the intrinsic meaning it is used 
for: 


Sky or heaven: 


` FIR F  tiandixia in the world, on earth (under the 
; Dadi sky) 
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== = mf alaa a wia T M. FETTET A € — 2 I x E RETETE S = m = e a 3 


IULI 
RAIE tiandadehèoshi an excellent thing 
Zane 


KRS “tiané ^ wo. swan 

RRR ` tian'érong velvet 

IL 

KE 00 tianxian,. aerial, antenna 

X o7 ané the Milky Way, the Galaxy 

RF tianjing | courtyard, skylight 

RZ 0500 tiankong the sky, the heavens 

RE © tiantan n | sky blue, azure 

ABITE tianma xing kong a powerful and unconstrained 


style (a heavenly steed soaring 
across the sky) 


FAQ = tianming > © o- daybreak, dawn 

S IU ZB chongjian tianri be delivered from oppression or 
persecution (once more see 
the light of day) 

KECK tiansé yi wan it is getting dark 

L2 ... . amd. .. celestial body 

ZEN "` tianwen astronomy 

RF — tianxia ©. the world or China (land under 
heaven) 


XFEIS—RESE tianxiàwuya yibanhei 
evil people are bad all over the 
world (all crows are black) 


X4 —73 tian gè yifang (of a family or friends) live far 
— $ ` apart from each other 
RAAE tian nan hai bei all over the country, rambling 
KE ZAN tianrang zhi bie as far apart as heaven and earth 
KM — tianbian | - horizon, the end of the earth 


ZS AA ZS uer you buce fengyun something unexpected may 
- happen anytime (a storm 
may arise from a clear sky) 


1021 
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1089 


KFÈ—B tianzi diyihao No. | under the sun 
a oo 
E KHL huangtian hòutu all over the land (classics) 


Heaven and Earth: 


ee” Cand heaven and earth, world, 
universe, field of activity, 
scope of operation 


KTH WER tian bi pa,dibupa fear nothing at all (fear 
neither Heaven nor Earth) 


KXKRK#HA ian chang di jiu everlasting ` and unchanging 
> au (enduring as the Universe) 


KWHZ tian fan di fu heaven and earth turning upside 
p EA | down 


AKNE buznitiangso dihou have an exaggerated opinion 


of one's abilities, not un- 
derstand things (do not 
know the height of heaven 
and the thickness of earth) 


KOH tian gong di dao absolutely fair 

KF HAR tian undi an in a state of chaos and darkness 
(a murky sky over a dark 
earth) 

Re MX tian jing di yi right and proper (heavenly 
principle and earthly righteous- 
ness) 

KF thw Bn lad Gag tight encirclement (nets above 


and snares below) 
K PAPAL tian nan di bai far apart, poles apart 


E33 tian xuan dizhuan very dizzy (feels as if the sky 
and earth ^ were spinning 


round) 
RE BA tianya haijiao the ends of the earth, the re- 
motest corners of the earth 
XH 1x tian zào di she created by nature, ideal 
EK tian zhu ai miè stand condemned by God 


TULI 


: AA AHH xiètianxiè di thank Heavens! 
1 ARH nun tian nei di pitch-dark, dizzy, perverted, 
decadent, dark rule and social 
disorder 
Overhead: 
| RALAR `" gënt Stän i ceiling 
i ro 
| AB ` tlanaiác " overhead bridge, flyover 
Day: 
Íg X `" mainan . everyday 
' BIX — P day before yesterday 
: KA tiantian everyday, daily, day in day out 


A period of time in a day: 


| BER  wigengtian between 3 — 5 a.m. (the fifth beat 
SIM nd of gong by the night watch- 
man) 
FAR. tianming daybreak, dawn 
, KARA tian buzào.la it is getting late (the day light is 
no longer early) 
| Ke tianliang daybreak, dawn 
Season 
i HR 000 chuntían spring 
Weather: 
d: EE rainy weather 
| XX]. ` tianshi weather, climate 
Nature: 


(AGE REX. réndingshengtian man’s efforts can beat nature 
"JAK -guitian _. die (return to heaven) 
1023 


1024 


tianfen 


tianzi 


tiansheng 


tianfu 


tianhua 


1024 


tian hua luanzhui 


tianli 
tianliang 


tianlun 


tiannian 
tianping 


tianran 


tian fu zhi quo 


tianxian 


tianzai 


tianzai renhuo 


tianzhen 


tianzhi 


tianxing 


tian zhi.dao 


tian xiao.de 


natural gift, talent 


natural gift, talent, natural 
endowments 


born, inborn, inherent, innate 


inborn, innate, natural gift, 
talent 


smallpox 


give an extravagantly colourful 
description (as if it were 
raining flowers) 


justice (heaven’s reason) 
conscience (natural goodness) 


the natural bonds and ethical 
relationships between mem- 
bers of a family 


natural span of life 
balance, scales (nature’s level) 
natural (heaven is so) 


the land of abundance (usually 
referring to Sichuan Province) 


natural barrier 
natural disaster 
natural and man-made calamities 


innocent, artless, naive (as true 
as heaven) 


bounden duty 


natural instincts 


God knows 


God knows 


1025 


sentment of man, widespread 
indignation and discontent 


(0 XH tianna Good Heavens! 

3 XE] ` tiangus paradise 

| FEAR wi fa wa tian defy human and divine laws, run 
wild 

| RR "Y teaming God’s will, destiny, fate 
KERAAR tian nù rén yuan the wrath of God and the re- 
". . tianshu a book from heaven, abstruse or 
` illegible writing 

i Xu tiantana paradise, heaven 

KG tianshi angels 


FPR » HR 3% tianwang huihui, shu ér bülou 

"emm P justice has a long arm (the net of 
Heaven has large meshes, but 
it lets nothing through) 


Xi tianxian goddess, a beauty 
FZ . .... tiangong the ruler of Heaven, God 
KR tianyi wi feng flawless (a seamless heavenly 
— robe) 
| KA tianyi God’s will 
RLY y tian zhi jiaozi an unusually lucky person (God’s 
favoured one) 
: X tianzi emperor (the Son of Heaven) 
s MN a d nature's mystery, something in- 
explicable, . God's design, 
secret 
, EKR” shangtian Heaven, Providence, God, .go 


up to the sky 


tender, die young, (a hieroglyph $ describing a 2649 
man with inclined head, i.e. an adult who cannot 
hold his head erect), e.g. 


S d 
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KU 
Xd 


1026 
yaowang 


yaozhe 


die young (bisyllabic) 


die young, come to a premature 
end 


This character resembles X tian but it has a slanted horizontal stroke. 
Therefore, it is not exactly ‘heaven’ but a character of negative sense. In no 
jess than six popular characters one finds it as a co-component: 


2650 a- DER yao 


2651 b Ces tun ———————— 


2652 C zi; wo 
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EY. TET 


KS 


Sx 


eat 


' 


goblin, demon, evil spirit, evil and fraudulent, 


bewitching, coquettish (things women tend to 
believe which are not at all natural), e.g. 


AR RIE yaomo guiguài 


yaoniè ': 
yaoyan : 


yaoméi 


_ yaoshu 


yaoyàn 
yaoye 


yaorao ` 


monsters of every description 
evildoer 

heresy, fallacy 

seductively charming, bewitching 
sorcery, witchcraft, black art 
pretty and coquettish 

pretty and coquettish 


enchanting, fascinating 


swallow, gulp down, take possession of, annex (a 


mouth facing upward — not exactly towards 


the sky), e.g. 


tunmo 


tuntü ^ 


Zs ZS DO tantun CC 


BA 
ME 
FH 


tunsheng 


dutun 


'' tunbing 


embezzle, misappropriate, swallow 
up, engulf 


swallow and spit 

hesitate in speech, hem and haw 
gulp down one's sobs 

take exclusive possession of 


annex, gobble up 


irrigate, fertile, rich (water from above — but not 
necessarily from the sky), e.g. 
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| XH wòtian = irrigate farmland 
" ee wotu ` ` fertile soil (irrigated soil) 
d Se xiao —— — — — laugh, smile, laugh at, ridicule — 2653 


When man laughs heartily, he wavers just as the bamboo TT zhu does 
in the wind and his posture is generally not natural, just as K yao is not 
exactly the sky. Quite a number of colloquial expressions have been built 
around it, e.g. 


i (e weixiào smile 
: SBI) xiàoli cang dao with murderous intent behind 
msn, ê one's smiles (hide a dagger in 
: a smile) 
E KEK xiao mimi with a smile (on one’s face) 
: m xiàomiànhü an outwardly kind but inwardly 
eg cruel person (a smiling tiger) 
: La. xiaorong smiling expression 
| TE xiàoye dimple, smiling face 
i TE xiàowo dimple (smiling cavity) 
| SUEDE xiao wiwi smiling broadly, grinning 
Riz BUT xiao zhü yan kai beam ith m 
HARE raha wido with a laugh 
| iix shuo xiào.hua crack a joke 
Set AKA xiaodiaodaya ridiculous enough to make people 


laugh their heads off (laugh off 
one's mortar teeth) 


m « m m m w annan mm M T - mm e - e 


SKA xiàobing laughingstock 
BREA  kidosi rén be terribly funny 
ge xiaoma deride and taunt 
leap, jump (feet move in upward direction), e.g. 2654 


Z1 vè 


E. o yueju leap to stay in 
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2655 f AR = ZE. 
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` WE yuéjin leap forward 

| BEST vuèyuè yù shi be eager to have a try, itching 
to have a go 

: BAIA yueran appear vividly (like a jump) 

E — Pm vivueerai get up with a jump 


a Chinese-style short coat or jacket (a kind of 
clothing (4) that makes the body stay in the 


obscure area ( BI 


We gather from the above that the character K yao does denote 


something that is high above the speaker, but bent or contorted. This can 
lead to another character f aiio. People can scarcely imagine that its lower 

2656 part was the abbreviation of CH gao ‘high’. Hence Æ (= FF ) aiso is ‘high’, 
‘tall’, ‘bent’, ‘disguise’, e.g. 


i FFIT qiáogian move to a higher or better place 
' FFITZÉ aisoajanzhi xi best wishes for your new house 
i JFK qiáomü tall tree 

| FF RE qiáozhuang disguise 

' FH 2 qiáoqisha georgette (sound) 

i 35 aisozhi George (sound) 


However, its derivatives are many and much more popular. We can count 


eight of them, viz: 


2657 a f= = Jr qiao ——— a person living abroad, live abroad (man who has 


1028 


moved to a presumably higher or wealthier 
country), e.g. 


: LE huágiáo overseas Chinese 

' MF wàiqiao alien 

: fL qiáohui remittance from overseas Chinese 
i TT qiáojuàn relatives of nationals living abroad 
FE qiáoju live abroad 

' e qiáobao countrymen residing abroad 
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EE EE u—— 4 
d aj = i giáo (a herbaceous plant cultivated on highland) in 2658 


| a BE ` « qiaomai ka ER vad Ke 
(& Le e Ur giao 


bridge (a high and bent object made of wood), 2659 


e.g. 
i BL `. aisokòno bridge opening 
E a |.» bridge arch 
: EH i afliofling — bridge (as a beam) 
| HAE est „ bridgehead 
E PSS. aisotè, either end of a bridge 


2660 


n E l 
id Kë = Ur giao ——— stilt, on tiptoe (walk as on a bridge; (5; for KÉ — see also Vë 
| qiao Location X5851) 


WW. 


e pe = Hos jiao 


charming, lovely, tender, fragile, frail, delicate, 2661 
squeamish, finicky, pamper, spoil (a tall girl who 
has good curves), e.g. 


forie jfaoyan delicate, and charming, tender 
and beautiful 


| Kr jizonèn ' tender and lovely, fragile, 
* ^ delicate 

' BWA jiaomei coquettish, sweet and charming 
HE ` "`" jiaorao enchantingly beautiful 

ra jao.qi — ` ` fragile, delicate, ^ squeamish, 
finicky 

BE. 0/75 sajiao — act like a spoiled child 

| RENE jiao sheng quan yang pampered since childhood 

| GBH  jiao didi delicately pretty, affectedly 
i sweet 

, Bras jiaoxiao linglong delicate and exquisite 
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, Sal jiaozòng indulge (a child), pamper, spoil 

2662 f ES = Uf jiao proud, arrogant, conceited (like a tall horse which 
takes no look at anything nearby), e.g. 

DE jiaojin self-important, proud, haughty 

| Dër dá jíao'ào arrogant, conceited, be proud, 

take pride in 

UE jiao bing bi bài an army puffed up with pride is 

Pim = bound to lose 

i Ws jiaohèng arrogant and imperious, over- 

i I bearing 

We ^ ^^ jiaozòng arrogant and wilful 


correct, rectify, straighten out, strong, brave, 
pretend, feign, dissemble (bend ( /#;)a contorted 


arrow (X.)), e.g. 
Sik. © jidozhèng ^^ oc correct, put right, rectify 


FFE CT IE dijo wang gud zheng exceed the proper limits in 
Ke 1 righting a wrong, overcorrect 


Hr jisoxing orthopaedic (to correct shape) 
: BB | jisojian — Strong and vigorous 

: Hue jiaojie vigorous and nimble, brisk 

rh jidoshi feign in order to conceal some- 
ced: thing, dissemble 

HIE STE iio rou zòo zuò affected, artificial 

| FG ji3oging be affectedly unconventional 


The historically accepted meanings of the character ki; iio seem to be 
rather contradictory. On the one hand it is to rectify, but may be a pretence 
on the other. As a matter of fact, they are not contradictory, but simply 
consequential. When contorted arrows have to be straightened, they can 
become strong and true shots again, but the bending may actually have 
broken it although it would still seem to have been straightened. Everything 
depends on the nature of the original construction. 
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1031 


sedan (chair) (a vehicle that has the nature of a 
bridge; £5 for KE), e.g. 


SLT ` iiozi sedan (chair) (bisyllabic) 


SÉ = jidoche coach, limousine 


1080 diim = [ru] v. ki ruan weak, feeble, poor in quality, in ability, etc., 
gentle, mild, soft, flexible, supple, pliable, 
easily moved or influenced 


The comparatively old way of writing BN ruin is SE ruin. In the 
beginning, it was used to denote ‘a shabby cart’, then ‘weak’, ‘feeble’, ‘soft’, 
‘supple’, ‘easily moved’. While it is understandable that combining 4 che 
'cart' and "X qian ‘lack of something’ = RL ruin may mean ‘weak, etc.’, 
the reason why the combination of [f] ér ‘but’ and X aa ‘big’ should mean 
“weak, etc.’ needs some explanation. Here is another case of extrapolation 
just as {RIS  baoxi3n ‘guarantee danger’ means ‘guarantee no danger’, 
fi ruin meant ‘a cart yes, nothing but big’. The uses of fX ruèn in bi- 
syllabics are numerous, e.g. 


AER ` fau feel weak 

BRE TIDE giruan pa ying bully the weak and fear the 
Tu strong 

HA ruanruò ..- weak, feeble, flabby 


RIEN rušni ddngwi d mollusc 
XY BE WG RE ruin ying bing shi use both hard and soft tactics 


wE rušnyù nephrite 

PRE ruăngú.tou a weak-kneed person, a spineless 
— NM person, a coward 

TAE S rušngů ` cartilage 

oy tA ruanjin put somebody under house arrest 


te AWI, RTE ruan bò chi, ying bù chi 


would neither listen to reason 
nor bow to force 


Sek ARLE chi ruan buchi ying can be persuaded by reason but 
lan not be cowed by force 


2664 
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EE i NEST soft words, mild talk 

| kri ` ruànyi soft chair 

l KK JT  ruändao.zi a way of harming people im- 
: — perceptibly (soft knife) 

| MAIL ruanhua soften, win over by soft tactics 

` SE ` ` ` nëtt software 

| YAYA ` ruan mianmian soft, weak 

i RRA. ` rusnmü cork 

a) saih photographic film (flexible plate) 
| thik io ruanxian flexible cord 

i ZE ` ` . rouruan supple, pliable 

REKT" SC, be easily swayed by others 

ER ity hh ruan xinchang tender-hearted 


US ruan has a further three derivatives, in which "M ruin carries the 
sense of 'soft': 


2666 |a Jia nuan variant of |I? nuan ‘warm’ — see Location X2750 
2667 |b pi nuo variant of H: nuo ‘glutinous’ — see Location X3516 


2668 |C In ru variant of Wi; ru ‘wriggle’, ‘squirm’ — see Location X3520 


Currently-used bisyllabics employing these characters are found under their respective variants. 
E 00 101 1010 1j] 


1111 HE ban , BE ban and JOE ban are a class of characters by themselves. 
They have of course derived their meaning from E yo ‘jade’ and it is not 
difficult to decipher them: 


2669 a Jit ban —— — — — class, team, shift, duty, squad, classifier for people 
and means of transport (cut up ( / ) jade( X) 
and classify), e.g. 
' VEZJHE  jiangwiban study class 
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ATE banzhang class monitor, squad leader, team 
leader 

SR dian. . (e first team 

— 

Hym [8] $9 ban sti hui chao withdraw troops from the front 


after victory (rearrange the 
troops and return to the 


capital) 
SUE] uc ` 7 three-shift system 
EH shangban go on shift, go and attend to duty 
SCH lünban take turns (attend shift cycle) 
HEF ua group, squad (bisyllabic) 


WE ]3 53$ ban mén nòng fü display one’s limited ability 

—— S before an -expert (show off 
one’s proficiency with the axe 
before the master carpenter, 
Lu Ban) 


HER sx order of classes. or grades at 
school, number of runs or 
flights (class sequence) 


HEAL ....- bani o regular air service 


B 


c 
LO 
> 


"K HT; Æ xiayibanhuòche next train 


spot, speck, speckle, spotted, striped (different 
grain on a different piece of jade; Y for 


Zr ),e.g. 


bandian 
youban 
banban 


banbai 


i +, banbo 


. banjiu ` 


banlan 


spot, stain, speckle 
oil stains 

full of stains or spots 
grizzled, greying 
mottled, motley 
turtledove 


gorgeous, bright-coloured, multi- 
coloured 


2670 
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| BED). banm . zebra (striped horse) 


2671 [IE Tet ban —___—————. abnormal pigmentary deposits on the skin, flecks (sickening speck), 
e.g. 


IL SE queban freckle 


2672 1201 X fei — — — ——— fly, flit, hover, flutter in the air, swiftly, un- 
expected, accidental, unfounded, groundless 


2672 FE = K fei is the Libian of a hieroglyph fk whose pattern is obvious; 
the top part denotes the head of a bird and the centre part is its body. 
Bisyllabics involving  k fei are numerous in this flying age: 


akt — gofi . fly high 

“KAT © faxing flight, flying 

"KL jo faj aircraft, aeroplane, plane 

“KAR  feichuán dirigible 

Bi ` feidàn missile, stray bullet 

Mi. yal feiqin zoushou birds and beasts 

E: feitian flying apsaras (as in the frescoes 


of the Dunhuang Caves) 


B feizéi a burglar who makes his way into 
a house over walls and roofs, 
air marauder or pirate 


KIE feihua flying cotton, cotton waste 

TARE feiyang bahu arrogant and domineering 

té feiyuan a hovering kite 

X38 feixiáng circle in the air, hover 

B: t pd fei'é tou huo seeking one's own doom (a moth 
darting into a flame) 

XE füwü ` dance in the air, flutter 

Kë ` Grën ` dach 
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FIBA 
SES 


Su SU 


Bu FI) AR 


E 
AJ 


FE rnc 


sis 
SUS 
SUS 
AYE 
SN 
DES 
BA 
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feichi speed along 

feikuai very fast, at lightning speed 

feiyue leap 

feizhang soar, shoot up, skyrocket 

feihuáng teng da make rapid advances in one's 
career (like the divine horse 
‘Feihuang’) 

feilái henghuo unexpected disaster 

liu yan fei yu rumours and slanders 


fei duan liu chang spread embroidered stories and 
malicious gossip 


line up, arrange, row, file, attend, among, various, 2673 
each and every, list, enter in a list, e.g. 


liédui line up 

pailie arrange in a row 

gianlie front row, forefront, listed above 
aianlièxian prostate (gland) 

lièche train (a file of vehicles) 

lièxi attend (a meeting) as a non- 


voting delegate 


ZAN] bizai....zhi tiè not among (verb or noun) 


lieguó various countries 

lièdèo archipelago (a chain of islands) 
lieju enumerate 

liehou list below 

liéwéi listed as, taken as 

liebiao tabulate 

liérü enter in a list, etc. 
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| XX SLS qieznidunshideng Liechtenstein (sound) 

The reader will wonder why the concept 'to arrange in a row' should be 
constructed with 4 aši ‘bad’ and || ‘knife’ or ‘a bad knife’. Presumably, 
early people had a superstitious belief in physical power and paid less 
attention to the cutting technique. Only when the cutting edge of the knife 
became blunt, would they think of the technique. They found that when 
the cutting edge was toothed and only if one could arrange the things to 
be cut in a row, the job of cutting would certainly become easier even with 
a blunt tool. When cause became effect, ‘bad knife’ was imperceptibly 
extended to mean ‘arrange in a row’. One can find the proof of the author’s 
theory in the following derivatives: 


cold {icy as hurting as a bad knife), e.g. 


Unité piercingly cold (doubleton) 
2675 |b iy | lie —— —— — — ———— crystal-clear (clear as cut; even bad knife cuts), e.g. 
fil xianglie fragrant and icy clear 
2676 C 2! lie — strong, violent, intense, staunch, upright, stern, 


sacrificing oneself for a just cause (the blunter 
the knife, the worse the cut; so it is with fire, 
the more agitated the fire is, the more severe 
the burn it produces will be), e.g. 


SUN lièfeng strong or intense gale 
ZU B lièri burning sun, scorching sun 
ZUB uw o | strong drink 


AUX AE denuo jin zhenjin people of worth show their 
mettle during trials and tribu- 
lations (pure gold proves its 
worth in a blazing fire) 


= m m m oom w m m m a mm mmm - mm - 9 mmm mm mm ew c» 


Zug libyàn -— raging flames 

Dj ^ gangtiè , fiery and staunch, stern 
ir? zhuanglié heroically 

UE ` ` gmi martyr 


1036 


e Pl: 


a e m « m m mm = 


me 4 m m om a m n m m m m a o o m a mn o e non= 


| P 
d Zp lie —— — — ——— —— woodpecker (the bird that makes a cut as with a bad knife) 


DIB) 


LES 
Gil 
BI RS 


IR £l 
GEI 
FAB 
Pian 


1037 


2677 


2678 


lie.qie stagger (walk unsteadily like cutting with a 
bad knife) (doubleton) 


split, crack, rend (clothes torn in a way like being 2679 
cut with a bad knife), e.g. 


fenlie ee split, break-up 

polie . break-up 

silie — tear apart 

sheng ru lié bó a noise like tearing up silks 

ligwen ¿l 5777: crackle (on pottery, porcelain, etc.) 
heliebian nuclear fission 

liefeng _ , rift, crevice, crack, fissure 

liehén | ` . rift, crack, fissure 

liéhuà cracking (petroleum) 

liekai sr: split open, rend 


regular, routine, rule, regulation, instance, 2680 
example, precedent (men made to arrange 
themselves in a row), e.g. 


Hut `, , regular meeting 

lijia “official holidays 

lixing gongshi. ^ - ` routine, mere formality 
jiuli B ues adiildirule 

NEC 20€? eX0eption 

bingli cases (medical) 

lira for instance, for example 


1037 


1038 


' BRE tizheng case in point 
i WÈ liyan notes on the use of a book 
#EBI juli give an example 
BF (a example, case, instance (bi- 
syllabic) 
NE Bi poli break all precedents 
| FEHI yuanli quote or follow a precedent 
2681 |h t| le — ii 
DI li&zul grin e in a cracked position; Zltor 
GH 


One more character can be conveniently dealt with here. It is: 


2682 Ir su ——————————— long-standing, old, early in the morning, e.g. 
+ BUR "` sòyuan — long-cherished wish 
RSC sù xing yè mèt hard at work night and day 


(rise early and retire late) 


BA su was a Libian. Actually it consists of two parts: H tan ‘every’ and 
Ay xi ‘night’. Thus | Vis a blown up JL fanas in the character Wl feng‘wind’. The 
meaning of 'early in the morning' is by extension. 


While on the character YI] nè it is opportune to introduce the character 
| yin which is so similar in pattern. Obviously, this character is related to 
‘bow’ and its meaning is ‘to draw’. To draw a bow is called 5 | ^ yingong. 
The significance has been extended far and wide. And it has now become a 
very popular character in its derived senses. 


2683 5 | yin ———————— draw, stretch, lead, guide, lure, attract, cause, 
quote, cite, a unit of length (7 33-1/3 metres), 
e.g. 
A451 wanyòu yini universal gravitation 
' 5H ineo draw forth, lead to 


1038 


1039 
yinrü 


yintui 


yinshenyi 
yinhang 


yin ling 


yinlü 
yinxiàn 
yinxin 
yinyan 


yinjin 


yinjian 
yindao 


yinshui 


yinbi 

yin rén ru shèng 
gouyin 

yinyou 

yindou 

pao zhuan yin yu 


yin lang ru shi 


yinxiao 


yinai 


draw into, lead into 


. retire from office, resign (with- 


draw and retreat) 
extended meaning 
stretch one's neck and sing 


eagerly look forward to some- 
thing (crane one's neck to look 
into the distance) 


lead the way 

lead wire, go-between, catalyst 
detonator, fuse 

foreword, introduction 


recommend, introduce from else- 
where 


introduce, present 
guide, lead 


pilot a ship into harbour, draw or 
channe| water 


make way for 

open up a new vista, fascinating 
seduce 

lure, seduce 

tantalize, tease, lure, entice 

cast a brick to attract jade 


open the door to a dangerous 
foe (invite a wolf into the 
house) 


cause laughter 


give rise to, lead to, touch off, 
cause, arouse 


1039 


1040 


ZI yinbao detonate (cause explosion) 
w File oi. kindle a fire, ignite 

h EM — Mg . extradite 

| SE ` dai take the blame 

5| FB E yinyong ; quote, cite 

i Blue = ES a quote or cite as proof or 
evidence 

: BIX ` " yinwen ..; quoted passage 

| SSES yin jing ju dian quote the classics 

i 5/S |. yinhòo . quotation marks 

SIL 7995 vin viwéi rong take it as an honour 

: SIS | yinaing .. engine (sound) 


Derivatives: 


m | 
2684 |a ffi | yin ———— — — —— (stretchable worm) in 
wnt Be | qiüyin ^'^ ‘earthworm (doubleton) 
2685 |b ki shen ——— — —-——— besides, not to speak of (classics) (of course, the draw is of an arrow) 


When the vertical downstroke is moved to the centre of the bow, thus 

2686 becoming FB diac, the sense is quite different. It is ‘mourn’, ‘condole’, a 

Libian from Xiaozhuan Script $ ‘aman and a bow’ survived from the days 

when burial was effected with straw only and no coffin. The descendants 

would stand by the corpse holding bow and shot to give it protection against 

wild animals and birds. The implication was ‘giving regard to the dead’ 

from which the sense ‘mourn’ and then ‘condole’ was arrived at. The coined 
expressions are: 


| BE diaosang visit the bereaved to offer one’s 
' | condolence 

` BIE diàoyàn condole, offer one's condolence 
“AN pingdiao visit (a historical site, etc.) and 
1 

1 


ponder on the past 
1040 


1041 


The modern simplified system has abolished this character and sub- 
stituted it with ff) aae which generally means ‘hang’, ‘suspend’, ‘crane’, 2686 
‘lift up or let down with a rope’, ‘revoke’, ‘withdraw’, (a kerchief dangling 
about the mouth), e.g. 


MER : didoshang.qu hoist up 
MA ov diaojia hanger 
AL diàodeng pendent lamp 
M $9 diaogou hook 
JLBD S dido.er tangdang careless and casual, slovenly 


(probably from the sound of a 
hanging object made of metal) 


du 
E 
-N 


MÉ ` ` `" didolian sling chain 
diào sàng.zi train one’s voice (hang up the 
larynx) 
mk ' diaosud sling 
= 4 TM A. 
kt? diaodai suspenders, garters 
mx diàoche crane, hoist 
mR = didoqiso suspension bridge 
m diáotóng well-bucket 
mt diàoxíao revoke, withdraw (a licence, etc.) 


Sne has been touched upon under Character No. 0643. It is, of 
course, a derivative of 5 ling which means ‘other’, ‘another’, ‘separate’ and x2686 
derives its meaning from its components ‘each mouth to rely on its own 
strength’. 


In the spoken language 7j ling is a very frequently used first-leg, e.g. 
BA "`" lingwai in addition, moreover, ‘besides 
AA... tlinoyou have other..... 

5 KONE ling xiang banfa try to find other way 


BRP IL ting ai luzao make a fresh start (set up a 
- separate kitchen) 


1041 


1042 


SAAR ABS ling yan xiang kan look up to somebody with 

an van so vs 7 Special respect, view some- 
body in a new and more 
favourable light 


AS lingi ` ` post separately 

FWA ting ging gaoming find someone better qualified 
a. A. (taller and brighter than me) 
AGE ling vihuishi another matter 

PEFR ling zuó dasuan make some other plans 


B ling appears in three other characters, apart from Jl] oie, e.g. 


2687 à TY gusi ———————— crutch, limp, turn, abduct, kidnap, swindle (hand 
to lean on other supports), e.g. 


125 guaizhang crutch, walking stick 
—35—T15Hh;E viguaiviguaidi zou limp along 


#4 . ^ ouaiwan turn a corner, turn round, 
pursue a new course 


3525 gusiwan mòjido talk in a roundabout way 
13 guaijido corner, turning 
TG DE guaipian abduct, swindle 
b pae " 

2688 9 guai ——————————— (a separate wooden support) in 
DH guaizhang . crutch 
PD guaigun walking stick, cane 

X2688 C pi) bie —-—————— other, another, leave, parting, different, dis- 


tinction, don’t, fasten with a pin or clip (like 
being separated by a knife), e.g. 


"BIA too, biérén ` . A other people, others 
: AAR bié you yongxin have ulterior motives 
SEP biéchü another place, elsewhere 


1042 


FI] vè 


w m mm mm mm a m rs m w m m a mmm mmm a w m w m a w w w a a w a a m m W A wè w a w m w a m u a m m a a m a a m a s. n nan œ m a a 


ARB 
[pL d 
BB 
RE 
Sat 
Bil) HH S 
BA 


Wü 


TE a 
IRAH 


HAH 
BUR OE 
Gg 
ANE 
ave 
BUST 


aj Beni 
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tou biéhaò ` 


biecheng 
bieshü 


bié shü yizhi 


bieli 


jiubié chongfeng 


linbie zengyan 


, bie.zhi 


du biezi 
kie biezi 
bié chu xincai 


bie kai shengmian 


xingbie 
bié gi zhengwei 
bié ju yigé 


bié you tiandi 


biewang.le 


biemang 
biéguan 
bié zai yiqi 
biezhen 


in 


biè.niu 


alias 
alternative name 
villa (another country house) 


have a style of one's own (erect a 
separate new banner) 


leave 


meet after a long separation 


parting advice 


unique, unconventional 


mispronounce a character 
write a character wrongly 
adopt an original approach 


break fresh ground, break a new 
path 


sex distinction, sex 

determine whether it is genuine 
or false 

having a distinctive style 

a place of unique beauty 


don't forget 


: no hurry 


no matter (who, what, etc.) 


pin together 


pin, brooch 


unnatural, awkward, uncomfor- 
table, difficult, cannot see eye 
to eye 


1043 


2689 c-l al 


x2689 1722 Ji, TN, a nài 


1044 


Pe) BUFR ` nao bie.niu be at odds, every move in an 
opposite direction without 
sound reason 


ba - —eight (capital numeral) (use the other hand when 
counting) 


be, so, therefore, only then, you, your, his 
(see Character No. 0435), e.g. 


d Toh 65 niishi ` be 

EL" “ like this (classics) 

: 75:8  " naiz " and even 

| JAE ^ nBinéng only then can 

| POS vam cu your or his father (classics) 


J) s could have the sense ‘respect’ in 7%) 6? ëm to mean ‘your 
or his respectful father'. 


a 


Aa 
2691 |C Jh 


2692 d hy} 


Derivatives: 
rêng ———— still, yet, remain (the respectful person) — sec 
Character No. 0436 
reng — — —— throw away, cast, throw, toss (hand pays no respect), e.g. | 
pyr ^ rengxià ` ` abandon, put aside, leave behind | 
AB == ——- (a plantroot which resembles woman's nipple; "for Ù — sou 
betow) in | 
SS Yuna) ` taro (doubleton) | 
wi — — milk, breasts, suckle (from respectful woman), e.g. 
i We naicha tea with milk 
| DDR E milk powder 
v. ZE — nini cow’s milk 
lp 4- n&iniü milk cow 
dE naiyou cream 


1044 


1045 


: nz oh chinai suck the breast 

: Wk naitou nipple, teat 

i DN naizui nipple (of a feeding bottle) 
: n naima wet nurse 

| wy nai.nai ` grandmother 


big tripod (th ectful (77) tri B ge 2693 
a big tripod (the respectful l /5 tripod ( UI, e.g 289 
neon (sound) 2695 
g Zei yun — -—pregnanfjég. "Ce ën - n  Cosos 
H huáiyün be pregnant, to conceive 
E RA biyün- .' contraception 
| AX yünyü be pregnant with, breed 
7& yun is a Libian. The Xiaozhuan pattern © showed ‘a child inside 
the belly'. This sign was probably responsible for the adoption of the 
character WI nò; to denote ‘milk’. 
The following chemical terms were created in the shadow of 7a nai: 
si L pie a protium (sound) 2697 
Jit dao ~ — deuterium (sound) 2698 
Jil chuan ———— tritium (sound) 2699 
On the one hand, J , || and J|| are pronounced pie, dao and chuan in their 
respective meanings, and on the other hand the pronunciation is pretty near 
to the English sound too. Meanwhile the three stroke patterns respectively 
indicate the different masses of isotopes of hydrogen under the generic gas 
indicator ^t ai. They are therefore almost as good as chemical symbols. 
Here again is evidence of the versatility of the Chinese written language. 
1740 E. je — ———— lonely, all alone (not yet a proper youngster(4)),e.g. 2700 
t= JZ jete“ larva of mosquito, wriggler 
TER jiéran E solitary, lonely, alone 


1045 


2701 


2702 a Be oo 


2703 b HL nuo ———————— 


2704 1762 T ju 


2705 


N jue as above 


17859 BI na has been discussed under Character No. 0280. There remain 
two derivatives yet unexplained, viz: 


MA 


1046 


used in a girl's name, e.g. 


anna Anna 
in 
e'nu6 (of a woman) gracefu! (doubleton) 


move, shift (hand moves it there), e.g. 


nuódóng move, shift 
nuóyóng divert (funds), misappropriate, 
y 
embezzle 
nuójie borrow money for a short time 
< nubwei >. Norway (sound) 


— — — — prefecture (territory( E) of the monarch (7 )),e.g. 
Bb Bl 


junxianzhi the system of prefectures and 
counties which took shape 
during the Spring and Autumn 
Period and the Qin Dynasty 


FB ic of D jun derived its pattern from F yin and UI Gu to 
denote 'giving orders to a multitude by mouth'. Hence its use to mean 
‘monarch’, ‘sovereign’, ‘supreme’, ‘ruler’, e.g. [6] #4  sguoju “the king’. 
The modern use of addressing ordinary people JI iw eg, MARA 


zhü jun zao'an 


‘good morning, sir’ developed from £1 f- junzi ‘gentleman’, 


'a man of noble character' which literally means disciple of the sovereign. 
This term 
expressions: 


1046 


' 
LI 
U 
D 
D 
1 
Li 
1 
' 
1 


[i f Imai is still very often used these days in coined 
MÈT — wüjuni , __ hypocrite 

— LM 

IEAGB A zhènorén junzi a man of moral integrity 
ME junzi xiéding gentlemen's agreement 


1047 
FRAZ junzi chéng rén zhi mëi 
a gentleman is always ready to 
help others attain their aims 


BL) AGES ^ ERBFZAB Yi xidorén zhi xin,duo junzi zhi fü 
gauge the heart of a gentleman 
with one's own mean measure 


e 


A jun has a further four derivatives, all of which still retain the original 
sense with, of course, some added attributes indicated by the co-component: 


wa 


a = jing ——— ———— awkward, embarrassed, ill at ease, in straitened 2706 
circumstances, hard up (a king forced into a 
cave), e.g. 
00S jióngjing awkward situation, predicament, 
: — plight 
, BA jiongtai embarrassment 
' GB  jiongpo hard pressed, in a predicament, 


poverty-stricken 
b Rf V. ZÉ ain 


The character has long lost its original sense of describing 'a flock 
of sheep'. Today when one wants to say a flock of sheep, the right descrip- 
tion is: 


herd, flock, group, crowd (the King's sheep, i.e. a 2707 
multitude of sheep) 


; -HF yiqün yáng a flock of sheep 
hence: — BER yigun lang a pack of wolves 

i HH . yiqün niü a herd of cattle 

: TRA Vann ren a crowd of people 

| A yiqun xiaohai a group of children 

i AB ` rénain ` crowd 

: BRE | vom , shoals of fish 

: SREE jianzhugin a building complex 

' SEIL ` aunzhòng ` the masses 

| BEER aindèo archipelago 


1047 


1048 


` Pë qünfang beautiful and fragrant flowers 

| BERIT) auncèaunli pool the wisdom and efforts 
jeu n tp of everyone 

, Sr gunging public sentiment, feelings of the 
masses 


SIE aún long wa shou a group without a leader (a host 
mae MO TI of dragons without a head) 


2708 C 4B agun — — — — — skirt (clothing of many folds; Æ for Èf), e.g. 
SS" au 27777750 skirt (bisyllabic) 
HE chènqun petticoat 
e weiqun apron 


Bvt EAHA tonogud qundai gua.xi 
with the help of one’s female 
relatives, through petticoat 


influence 
2709 Coming back to Fis its modern sense is not ‘multitude’ but ‘an 
official title’, such as: 
FER .. pin. emt o: prefect 


This character is mostly seen as the co-component in: 


bamboo shoot (a multitude (F ) of young bamboo 
shoots ( ^" )), e.g. 


EL ` zwein - bamboo shoot 
| FR sunjian tender tips of bamboo shoots 


2711 b | 3 


he or she, auxiliary word (classics), e.g. 


, FA vian he or she (bisyllabic) 
DR T NNNM beginning (auxiliary) 
| FARE vun where will it end? (auxiliary) 


Nowadays ft yi is generally found in the transliteration of foreign words: 
' FG yidiànyuán the Garden of Eden (sound) 
1048 cd 


gius 
F BA 
gum E yisilanjiao 


vilakè 


yilàng 


1049 


Iraq (sound) 
Iran (sound) 


Islam (sound) 


(sound) in 


squeak, creak 


1874 Sat gai is composed of two parts: C3 jf ‘self’ and X ‘move with 
deep thinking’ and therefore means ‘self-correction’. From ‘self-correction’, 
the meaning is extended to ‘correct others’. The rest is but a natural develop- 
ment, viz: ‘rectify’, ‘correct’, ‘put right’, ‘revise’, ‘change’, ‘alter’, ‘trans- 
form’, ‘switch over’, and it is more an umbrella character than a second 


leg, e.g. 
GC (E gaizheng 
at gaiguo 
, YA gäizůă 
| OU gaishàn 
| GE én 
i Cie gaijia 
l DR gaibian 
dirige gáidiào 
' BOR ` aar 
: rfj gàiháng 
2" uu 
'— Bo gaijin 
| GERE ^ c odiliáng 
air RR gaiqi 
| ar B gairi 


rectify, correct, put right 
correct one's mistakes 
reorganize, reshuffle 
ameliorate, improve, better 
reform 

(of a woman) remarry 
change, alter, transformation 
give up, drop 

change the appearance of 


change one's profession or occu- 
pation or trade, switch over to 
doing other trade 


change over to, change (bisyllabic) 
improve, make better 

improve, ameliorate, reform 
change the date 


another day, some other day 


2712 


2713 


1049 


1050 


a 2.15 (9) gai tou huàn mian 


make only superficial changes 


EN gaidòng change, alter, modify 
, ACRE BBE gaixian gengzhang change over to new ways, make 
a fresh start 
, Bu genggai alter (bisyllabic) 
Go xiugèi revise, modify, amend, alter 
eae gèibian adapt, rearrange, revise, reor- 
i ganize 
c ari gaijian reconstruct, rebuild 
TE OO gaizao transform, reform, remould, re- 
i make 
, DNB gaidao change one's route, (river) 
; change its course 
|oOrde gaizhuang change one’s costume or dress, 
: repackage, repack, re-equip, 
refit 
, D gaixuan re-elect 
| KA gaiyong switch over to use 

2714 pe is a Libian. Tracing it back to its old script would be of little 


avail. The pattern H 


as a west component occurs only in this character 


and in #É (=!f) ting ‘hear’. Its significance is unclear and perhaps was 
never intended to have a distinct sense. The author prefers to treat | asan 
abbreviation of -+ ‘forward and backward’. Therefore Dr gan would mean 
‘listen over and over again and have thought over before action’. Its modern 
meanings are: ‘dare’, ‘bold’, ‘courageous’, ‘daring’, ‘have the confidence to’, 
‘be certain’, ‘venture’, ‘perhaps’, ‘probably’, e.g. 


ak 
AB 


RUE 
ST 


| 


FÈ 
1050 


qigan 
bugandang 
gansidui 


ganyu 


guogan 


how dare |? 
| do not deserve it 
dare-to-die corps 


dare to, have the courage to, 
be bold in 


daring, courageous and resolute 


1051 
5mm yonggan ~ ' brave, courageous 


RI bugan dare not, not have the confidence 
to, be uncertain in 


a a o - a e ee em e e e œœœ em e 


ki In) ganwen may | ask? 
HE MEE NOU maybe, possibly 
BTA  gánpà perhaps, probably 


BN gàn possesses four derivatives: 


a ët gan ——————————— (to meet the challenge or dare of a sour fruit because it will turn to 


sweet in the mouth later) in 


| 
| 


BAKE“ ^ gànlàn . Chinese olive tree, olive (doubleton) 
BM ER ^ ganlanait ^ rugby 

| Ko 

4 Vè U 1 dàn eat, feed, entice, lure (mouth dares as all animals do) 

ic TA han ——— — —— — ——- foolish, silly, straightforward, naive, ingenuous (as the heart does, 

f dare anything), e.g. 

Tg hanchi idiotic 
KA . hanzhí honest and straightforward 
KANT 'hantàikeju - charmingly naive 
DÉI E hanxiào smile fatuously, simper 

d Hip kan —————————— look down from a height, overlook (dare to see), e.g. 


Gu | niaokan . ' a bird’s eye view 


We shall also take a look at the character #@ (v. JÉ = WT) ting ‘listen’, 
‘hear’, ‘heed’, ‘obey’, ‘allow’, ‘let’. It is a much spoken word. Following 
the method adopted for HY gan , one can venture to analyse this character to 
mean ‘use the ears over and over(iÉ), it is essential ( |") to also use eyes 
(= )*, with one heart( CJ. That is to say one must concentrate before 
one can hear properly. The significance is clearly apparent. 


“# The early pattern of H mu ‘eye’ was ao. 


2715 


2716 


277007 


X2717 


X2717 


1051 


two or more persons ( f ), essential (AF), use eyes ( 
2718 ( 


1052 


1052 


The following bisyllabic expressions are useful: 


1 
1 
1 
L 
1 
1 
U 
U 
1 
LI 
1 
U 
U 
U 
U 
U 
' 
U 
U 
U 
U 
U 
U 
1 
U 
U 
U 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
LI 
LI 
LI 
LI 
U 
U 
U 
1 
1 
U 
1 
1 
U 
U 
U 
U 
1 
U 
U 
LI 
LI 
U 
LI 
L 
Li 
1 


Wr X 
Sms 


E UL 


tingzhong 


ting.jian 
tingshuo 
ting.ai.lai 


ting er buwen 


tinghou 


. tingcóng 


tingrén 


tingbiàn 


A ting qi ziran 


ting tian you ming 


audience, listeners 


jian ting ze ming, pian xin ze an 


listen to both sides and you will 
be enlightened, heed only one 
side and you will be left in 
the dark 


hear ( D is to mean ‘clear’) 
be told, hear of (hear it is said) 
sound, ring 


hear but pay no attention (hear 
but not listen) 


wait for (a decision, settlement, 
etc.), pending 


obey, heed, comply with 
allow, let 
as one pleases 


let things take their natural 
course 


submit to the will of Heaven, 
resign oneself to one's fate 


After the above, it is another story when we say ‘a move involving 


[222] 


) with one heart 


vÙ)’. It describes the popular character (& dé ‘virtue’, ‘morals’, ‘moral 
character’, ‘heart’, ‘mind’, ‘kindness’, ‘favour’. For (* aé does not exist if it 
never involves a second person, and it is not {$i aé if there is no humanity, as 
expressed by ‘heart’. Hence the following coined bisyllabics and quadri- 
syllabic expressions: 


Ze 
IE 


de cai jian bei 


dé gao wang zhong 


daode 


have both ability and virtue 


be of noble character and high 
prestige 


morals, morality, ethics  (bi- 
syllabic) 


1053 


: EME ` pinde c moral character 

: (817 dexing ` moral conduct 

: (8H dezheng benevolent rule 

: PWDL tóng xin tóng de be of one heart and one mind 
i E2838 vi yuan bao de repay kindness with ingratitude, 
' = Na bite the hand that feeds you 
E (BE  aeyizni Germany (transliteration of 
Deutschland) 

g GE déyü “German language (sound) 


A character which is not exactly connected with the above but has a 
remote relevance may be mentioned here, because it is also unique in 
structure. It is @ xian , an old character working well in the modern world. 
(= Be) xian derived its pattern from the combination of 5É hai ‘evil’ 
(LI omitted) and = ‘eyes’ plus Ò ‘heart’. The gist of it is ‘to use eyes and 
heart to distinguish evil from good’. The modern sense is ‘statute’, ‘con- 

" stitution’, e.g. 


: KÊBAS liánhéguó xianzhang the United Nations Charter 
l H zhixiàn ` draw up a constitution 

E WEA WE lixian junzhüzhidu constitutional monarchy 
ME xianfè constitution, charter 

| BE xianzhèng constitutional government 

g BR xianbing military police 


SÉ ‘evil’, ‘harm’, ‘injurious’, ‘disadvantage’, ‘calamity’, ‘disaster’, 
‘cause trouble to’, ‘kill’, ‘murder’, ‘suffer from’, ‘feel’ is a very extensively 
used character. Its structure is rather puzzling, but like any other character, 
is not too hard to understand, if one goes to the root of it. E nai has its 
earliest form in Metal Script when it was written as fA . According to the 
interpretation of a Japanese etymologist, it was a combination of (f, and 
+ . While the upper pattern was one meaning ‘cover up’, the lower was the 
hieroglyph of a helmet. When somebody suddenly attempts to cover up your 
helmet including your head, the intention is ominous. Hence the sense 'evil 
and harm’. Others are all extensions and its bisyllabics are not difficult to 
comprehend: 


2009 


2720 


1053 


2722 b + | ge 


1054 


as 
ER 
ESRD 


RE 
#825 


Se REI béi dé wë hän ki 


E 
TA 
Et 
TÈ 
EL 


1054 
wéi min chü hài 
hài.chu 
hairen bugian 
hainiao 
haichong 


hai duo li shao 


zaihai 


hai qun zhi mà 


yuhai 
haibing 
haipa 
haixiu 


haisao 


rid the people of a scourge 
harm 

do people great harm 
harmful bird 

injurious insects 


more disadvantages than advan- 
tages 


calamity, disaster 


one who brings disgrace on his 
group, black sheep 


cause me great trouble 
be murdered or killed 
suffer from illness 

be afraid, be scared 

be bashful, be shy 


feel ashamed, be bashful. 


ZE nai forms the co-component of five characters which are not too 
rarely encountered: 


2721 la TE hài —— — ——— — —— (sound expressing regret and commiseration} | 


ET 
AR 


SIE 


Sim 
E 


cut (harm with knife), e.g. 


Te 


geduàn 


cut grass, mow 


give up what one treasures, part 
with some cherished posses- 
sion 


cut off, cut out, excise 


. cede territory 


sever, cut off 


ER. —. 


m w m m w w w m w o mm om mm œ mm mm e si 


ES 


1955 


gej ^." . Set up a separatist regime by 
force of arms 


259 I 4-7) geji yong niüdao break a butterfly on the wheel 


FIE 


SS 
FÈK 
IE 


(use an oxcleaver to kill a 
chicken) 


gexiàn secant 


blind, groundlessly, foolishly, to no purpose 
(eyes injured), e.g. 


xiazi ` a blind person (bisyllabic) 

xiashuo - talk irresponsibly, talk rubbish 

xiazhihui give arbitrary and impractical 
directions 

xiaché .. talk at random about anything 


under the sun, waffle, natter 


xfanao ^ '" act senselessly, mess about, fool 
around, be mischievous 


linchpin, have jurisdiction over, administer, govern 
(harm to the axle of a vehicle; FÉ for $i), e.g. 


guánxiá rule over 
xiáqu area under jurisdiction 
zhixia direct jurisdiction 


How the concept of 'control' evolved from 'harm to the axle' was a 
very delicate process. First of all, early man needed a vehicle to save time 
and effort in covering a distance. Secondly, he realized that the whole 
operation relied on wheels turning around an axle. #£ xis was the linchpin 
which went through both ends of the axle to keep two wheels under control. 
He hated to do any damage to the cherished axle which was made from 
high class metal, but for the sake of safety he had to make holes on the 
linchpins. Man was in a very complicated state of mind when this character 


was invented! 
V D 


EA YR EE huòran guàntong suddenly see the whole thing in 


clear, open, open-minded, generous, exempt, 


remit (hell with the valley), e.g. 


a clear light 


2723 


2724 


22/1225) 


1055 


1050 
FAIR FEB huòrán kailáng 


GE ++ huoliang 


PKA nuòdá dà dù 


suddenly see the light, be sud- 
denly enlightened 


roomy and bright, sonorous, 
resonant 


generous and open-minded 


So huòmian exempt, remit 
Wd . 
TA huo ——— —— slit, break, crack, give up, sacrifice , e.g. 
SAD ^ huoktu opening, break, breach 


HHE huo.chu.qu 


V D . 
U 


! EAE huaquan 


go ahead regardless, be ready to 
risk everything 


fist game (open fist) 


When you have walked the full stretch of a valley, you are bound to 
climb a mountain. If you suddenly find a way leading to flat or low land, it 
is ‘open’ and ‘exemption’ at the same time, since climbing has now become 
unnecessary or, you will not have to suffer. This is how the character gf huo 


came about. Believe it or not! 


1056 


1057 
e Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


@ By the end of this Volume you'll read 82%. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 100% understanding is 
attainable. 


Entering.a walled city by cutting 


the bamboo poles 


AED 18 


from Taiping Anecdotes (A.D. 970 — 976) 


In the State of Lu, there was a countryman who was carrying some bamboo 
poles to the city for sale. When he walked to the gate of the walled city, because 
the poles were too long, he found that they were obstructed by the city wall 
if held vertically and equally obstructed if held horizontally. Under the circum- 
stances, he could by no means enter the city. He worked half a day and panted 
feeling extremely tired. He was at his wits' end. 


BU A RA T0? a A ER SAE OME T 
be Un S ASIE ANN! | 


This scene was seen by an old man who laughed while caressing his white 
beard and said: “What a dumbbell (straw pad) you are! Although | am (you can 


1057 


1058 


say) not the equal of a sage, | have experienced many things in my life. Let me 
tell you: Cut the bamboo into halves. Then you can enter right away!" “Yes, but 
| would not be able to sell the bamboo at a good price.” “Well, anyway you will 
be better off than if you remain outside the walled city." 


After giving the suggestion some thought, the countryman felt it was a good 
idea. He then borrowed a saw and cut all the bamboo poles in half. He entered the 
gates of the walled city. 


zi 


ITE Et RIS, mmm — fe B pins 


That age counselor does also need an adviser! 
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Column 1 


Pronun- 


Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme E 


Number Number ciation |Number Number ' ciation (Number Number 


5206 2760 0028 4080 2 


Chrct. 


1210 FI 


7325 H 


6010 
4022 
8020 3728 
2020 6000 
1023 
8000 
3022 
8060 
7721 
7773 
8822 
1040 
4073 
7325 


6010 


2277 


a 

B us 
# A 
w h 
E 

e / 
"AS 
1H 

É . 
fé 
IB < 
E e 
BE a 
dii a 
d 

Hos 
TM 
SE n 


4080 


1059 


TUGU 


Chrct. Morpheme Chret. Pronun- | Chrct. Morpheme Chr 


Number Number ciation |Number Number 


2887; 0022 


0421 1720 


9050 


1080 


, 
Rye. 
SN a 
p 


N 
4 


UE y 


S 
N 
e 
BE: 


Column 6 


Pronun- | Chrct. Morpheme Chret, Pronun- 


* ciation Number Number ciation 


1061 


Chrct. Morpheme Chrct. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chr ct Pronun- 


Number Number ciation [Number Number ciation [Number Number ciation 
017; 4471 | 4027 5500 3t ji e 
7721 4073 & a x: 
2720 Wa we. 1579 8033 AA ` zòng 
6080 i n. ma «| 0116 2271: kk Bi 
0020 Mo cwm 9s | doe 2725 eg 
0010 i 4 da | + 0258 8050 È na 
0119 1090 AN" bu 


4027 5500: 3t jin 
0982 7325. tk 
06882. 4073 Æ ai 
4380 4744 if 


0428 77771 np w ba 


5143 2020 


£ 
0267 1023 Fi: xà 
oo: 8000 A 
1857 4690 D 
o421 1720 fw je 
0136 1000 ~ yi 


1061 


1062 


Chrct. Morpheme Ch Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret, P'onun- 
Number Number * ciation (Number Number * ciation |Number Number ciation 


1857 4690 AH 0331 7771 0280 1752 


0079 8822 j 0136 1000 


~ 


5069 B9037 2591 1040 jar 0154 0010 


u Ek 


1241 B6034 í 1407 8010 0728 8050 
0221 6080 1846 B0060 ŠP bi 4164 2273 
0286 8020 4272 B4305 ié 2762 
4380 4744 5881 B2971 P 7121 


3608 0010 7760 


P H RD Sn 


€ 


0207 0033 


1063 
e Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 82%. 


€ Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


[ES E. 


A Cart destined for the South on a 


Northward Track (classics) 


AYI 


from 'Stratagems of the Warring States Periods' (403 — 221 B.C.) 
edited by Liu Xiang NB] (77 — 6 B.C.) 


Si TAKING, FRAZ, EMEA: TARER, N 
ATA. At. SEA: Tam), ER: Të 
23b. BAH? | H "ASÈ. BA: "BAR, ki 
mr. R: SAS). EA: ARS, KESKE]. 
H Tame). KAKE, RO! | 


King Wei was intending to attack the State of Handan (a bad strategy). 
Qi-liang overheard it and went to see the King, who was told this story: 


“When | came over just now, | saw a man by the foot of Taixing Mountain 
driving a cart but facing north. He told me that he wanted to go to the State of 
Chu (in the south). | said: “You want to go to the State of Chu, but why are you 
facing north?" The reply was: “My horse is good." | said: “Although your horse 
is good, this is not the road leading to Chu." The rejoinder was: “| have plenty 
of cash for travelling." | said: “Although you have plenty cash, this is not the 
road leading to Chu.” The answer was: “My driver is skillful." Well, the more 
favourable these factors are, the farther he is from Chu. 
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Column 1 
ct, Pronun- Chrct. Morpheme Chr cc Pronun- 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Chr 
Number Number ' ciation (Number Number pt. ciation |Number Number em ciation 


2733 2040 fh oi gen, 8020. 4A si chen 


0:33 1010 E wa 4460 


5150 8060 A 7171 


1010 joi 5090 
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Chrct. Morpheme c ct, Pronun- Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Ch Pronun- 
Number Number - ciation (Number Number ` ciation |Number Number * ciation 


ou: 3402 WH 


oess 1211 


4185 1060 HI miàn 
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1066 


Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number ^'^ ciation 


L. 


1067 
€ Up to this Chapter you can understand 7596 of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 7796. 


e Using ANN: Word Lists A and B in Volume 5, 100% understanding is 
attainable. 


ALK 
Fire- fighting (classics) 
mA 


from Hanshu (A.D. 32 — 92) 


ENTAK, WIA, GARR. SWRA HH 
ae, AIL, ASIA IB, 


A stranger dropped in at a host’s house. He saw the kitchen range of the host 
was built with an upright chimney and firewood was piled by the side of it. He 
talked to the host: ‘‘Make the chimney crooked, move the firewood further away, 
otherwise there is undoubtedly danger of fire." 


ENN TAY YA MARAK, Sb TH Sb If SEC, SILB. 


TREE, WANDA. BEZET LIT, REVIRA, 
(ASKS HE A o 


The host remained silent showing no reaction. In no time the house actually 
caught fire. All his neighbours rushed in to fight it, which was fortunately put out 
in no time. Thereupon the host killed an ox and offered wine to express his 
gratitude to the neighbours. The seating arrangement was such that those who had 
received burns sat at the high position, the rest according to their respective merit. 
No mention was made of the stranger who advised him to bend the chimney. 


1067 


— 


U66 


AiBEAB: CAUTE, APRA, METENG, Fil 
NE, Së MK MA E*HD? , LAT 
TA, "ms 


Someone at his side said: “If you had listened to the stranger's advice just 
now, there would have been no need of ox and wine and no fire danger. Now that 
you have invited guests according to their respective merit, | see no thanks for 
advice of bending chimney and removing firewood; are high honours due to those 
who have their head burnt and forehead infected?’’ On reflection the host also 
invited the stranger. 


1068 


1069 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chr Pronun- 
Number Number ' ciation | Number Number ct ciation | Number Number " ciation 


a 1695 3060 


b | 0226 4022 


c 0855 4030 


d 0010 


e 8000 


f 4460 
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1070 


Chrct. Morpheme Ch Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun- 


ciation 


Number Number EE ciation |Number Number " ciation (Number Number 


0396 3030 Z zw | sao 8010 KÉ ti 4460 # 


4460 


4021 


1040 


2110 


2122 


1071 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 


Number Number ret. ciation |Number Number * ciation 


1071 


1072 


e Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 79%, 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


BA GSP 


Gaze at the Dongting Lake (poem) 


by Liu Yu Xi Æ XH (A.D. 772 — 842) 


BC PH WAHAN, 


The lake reflection harmonizes with the moonshine o' late autumn, 


Looks exactly like a blue spiral shell on a tray of silver. 


1072 
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Column 2 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Pe, ciation (Number Number Chret. ciation 


0531 4762 YH ni | s330 B2077 XE vio 


3302 9021 JÉ aum | 1920 0710 E wang 


: 2998 4122 


0306 - 


2514 


7722 4070 1240" ES ting 


1022 Ges ` 2277 Dë 


4690 | oose 1290 


2090 4:22 0040 Z# ai 


1073 


1074 


1074 


For most characters, identify 
them from the angle of 
their respective compo- 
nent via the Bushou List. 


Chapter Twenty - five 


They are anatomically different 2000— 2999 


Second batch of heterogeneous characters - 34 pairs: 


Arranged according to the ‘Four-corner Indexing Method’ 
but in Appendix IV or V the characters concerned 
will be found according to the 'Axing Method' 


2011 guai clever, perverse 2090 Fe chéng ride, multiply 


Fe 
2022 rf bi currency 4022 TH bu cloth, declare, 
spread, deploy 


2040 wei appoint 2022 xiù elegant, excellent 


2021 SS u bald, bare 


2040 L shou receive, suffer, 2040 E yuan whence, hence 
endure 
2040 P yuan. whence, hence 2040 A ai love 
2050 f sòu hand, hold, 2040 [^ mu used as question 
handy mn 0 mark, also to 
turn singleton 
verb into bi- 
syllabic 
2073 ZA diu throw, cast 4073 EX qu go 
A + 
2094 AL wen lines, veins 2094 Ty ao twist, wring, hank 
2128 ZÉ w must, beard, 2108 JE] shin in sequence, in the 
mustache same direction, 


obey, take the 
opportunity to 


2204 hh ban printing plate, 9254 TR pan betray, rebel 
edition, page | against 
(of a newspaper) 


2220 
2221 


2290 
2321 
2350 
2420 


2420 
2421 


2428 


2520 


2520 
2524 


2600 
2602 
2690 


2691 
2728 


2432 
2762 


Aa H AB TRR Bx E 


AH Ri qa X F 


gm 


AA 


ST 


1075 


zhi system, manu- ^... 7220 
facture 

ren appoint, let, no 2021 
matter (what) 

sui evil spirit 2290 

yun consent, fair | -- 6021 

mou seek 2380 

fü pay, hand over 2440 
to, deputy 

she shoot, discharge 2722 


in a jet, send out 


ja good, fine Li 2021 


tu. on foot, merely, . 2128 
in vain, follower, 


fellow 
jian classifier, piece, _ 2925 
document 
chuan error 2320 
chuan pass on, convey, 2324 
spread 
xin fontanel 2600 
vue Guangdong ` 2780 
nie target, criterion . 2790 
cheng order, procedure 2092 
hou marquis, nobles 2728 
niao bird 2772 
jù sentence 2762 


m SE ZS Seok OX 


s 


Dr mx E FR R 


zhü 


gong 


“shua brush 


live, stay, stop 


chong high, lofty, sublime 
xiong elder brother 


yi auxiliary word 


sheng rise, go up 


body, bow (verb) 


short tail bird, 
vulture 


xi move residence 


companion, accom- 
pany 


outer, external 


fü teacher 


chimney 
ao profound 


owlet, fierce and 
ambitious 


draft, manuscript 


wait, inquire after, 
season,condition 


island 


a period of ten 
days 


1075 


1076 


2726 


2727 


1076 


2771 fa s colour, counte- 2741 fa mian exempt, dismiss, 
nance, woman’s d avoid 
looks, scenery 
2072 ^] gou cancel, delineate, 2762 ^1] jù sentence 
induce, collude 
with 
2780 HK mi roast 2780 YX jis moxibustion 
2780 TK jiu long time or 2780 IR qian owe, not enough, 
duration e short of 
de 
2824 Zä wei tiny, profound, 2824 fe zheng evidence, enlist, 


decline solicit 

Following the way adopted in the previous chapter, we shall elaborate 
only on those characters in bold typeand annotate their respective morpheme 
numbers. Wherever their Four-corner Indice is different from their mor- 
pheme number, the reader will be able to locate them readily from the 
ANN's Word Lists in Volume 5 via their morpheme numbers which he has to 
work out himself. 


2031 Se -5 


——— —— contrary to reason, perverse, alert, shrewd, clever, 
good, well-behaved (child), e.g. 


: ANFIÉ vou guai changi run counter to reason 
; 4 1 ` 

' ie xuéguai become clever 

' MIZÈ ouaihsizi well-behaved child 


On the surface, it seems that fE guai has two contradictory meanings. 
Knowledge of its origin can solve this problem, because it is composed of 
T deviating ‘sheep horns’ and Jt ‘north (run against)’ forming the ancient 
character TY which meant ‘contrary’. Normally, children tend to be noisy and 
selfish. If a child is less so, he will be praised and called dft guai , from 
'contrary to reason' to 'behaving well' is certainly a great distance, but by 
following the extension of sense as enumerated above one will find it not too 
absurd. 


Though ZE chéng resembles dfe ouai, their origins have nothing in common. 


Fe cheng ‘ride’, “taking advantage of’, ‘avail oneself of’, ‘multiply’ 
originated from the Xiaozhuan character % depicting ‘a man climbing 
up a tree'. As a matter of fact, this character had existed in Bone-shell Script 


1077 


which adopted the sign i . Why did man climb up a tree? One of the reasons 
was to swing from it to another tree. It was a ride. From ‘ride’ to ‘to take 
advantage', then 'to multiply' is a natural course of development. Present- 
day uses can be found in the following instances: 


JE Fe dachéng travel by (plane, car, ship, etc.) 

FZ _chengche ride in a car 

FE chéngke passenger (riding guest) 

FEN chéngji_ take advantage of the opportu- 
nity 


FEA ZIÉ cheng rén zhi wei take advantage of somebody’s 
precarious position 


FÈ chéngxu take advantage of a weak point 
in an opponent's defence 

FE chéngbiàn at one's convenience 

E chengliang relax in a cool place (ride on the 


cool breeze) 


ZE ^^ C chéngxing while one is in high spirits 
SENE ` chengfa =- > multiplication 


AR=aFSFtA wu cheng san dengyu shiwu 


five times three is fifteen 


m om m m m a wa w w mm mm mm = 
m ms mm m m m m a n n w a a n m m a a m m m n m m m m m n om m m man n 


Fe sheng —————a war chariot drawn by four horses, e.g. 
, FEZ aíanshengzhiguó ^ a state with a thousand chariots 


FE chéng has one derivative JÉ shèng — see Character No. 4660. 


2040 ZE wa means ‘grain ( 7K ) like woman ( 4) — drooping’. Therefore 2728 
its modern meaning is: ‘physically not self-supporting’, ‘weary’, ‘let be dealt 
with freely’, ‘discard’, ‘end part of something’, ‘truly’, ‘appoint’, ‘committee 


member’ (generally exclusively used as the first leg), e.g. 


HE weimi `. dispirited, dejected 


i 

1 

1 

SS wei.qu suffer from injustice, put some- 
one to great inconvenience 

LI 

U 
t 
t 


E weiwan mild and roundabout, tactful 1077 


1078 
T MENT 
Fd ion 


FRÈ wei qu aiu quan 


EF a weidi wë 
Zt ^^ wèiguò 


RE yuanwei 
zm f weishi 


SEIL ` weinen 
SIE, wéituo 
Ek — weipai 


FA weiyuan 
A4 o weiyuanhui 


ZE TRT wèineiruila 


tired, exhausted 


(of rivers, roads, etc.) winding, 
tortuous 


stoop to compromise (barely to 
maintain the wholeness) 


discard, throw away 

to shift blame 

the beginning and the end 
truly 

appoint (to a post) 
entrust, trust 

appoint (and send) 
committee member 
committee 


Venezuela (sound) 


In the quadrisyllabic expression kit + git xu yu wei yi ‘deal with some- 
body courteously but without sincerity’, ‘pretend compliance with polite- 
ness’ (be false and like drooping flexible snake), £ is pronounced wei witha 


different intonation. 


Zz wei can be found in the nine derivatives below and means ‘sag’, 


‘droop’, viz: 
2729 a zx wei —— — — — — wither, wilt, fade (as a sagging plant), e.g. 
EI weisuo wither, shrivel, shrink, sag, 
atrophy 
: Bat waixié wither, fade 
|: EP wèimi listless, dispirited, dejected 


(drooping or self-excusing talk) in 


ké D e e 
wei guo yu ren 


shift or put the blame on somebody else 


HEE tuiwei 


1078 


evade, pass the buck to 


Ga 
Bo 


mm o m mea - mm e - o = e 


ai 


SIS 
SS 
HER 
ET 


1079 


weizui shift the crime to 


paralysis, motor impairment as shown by weakness and numbness| 2731 


of the limbs, etc. (sickness of weakling) 


(drooping in the sense of distance) in S SE 2732 


weiyl ` . A winding, meandering (doubleton) 


name of an ancient Kingdom, surname : 2733 


towering, lofty (a mountain before which even a 2734 
ghost will droop since a ghost can appear any- 
where), e.g. 


weié > ı ~ towering, lofty 

weiran ...;  . towering, lofty, majestic, im- 
posing 

weiwei ` towering, lofty 


— —————-short (of stature), low (the thing droops when 2735 


comparing with an arrow (measurement of 
length)), e.g. 


E 


aiqiang alow wall 

aideng low stool 

aipang ^ short and stout 

ai.zi a short person, dwarf (bisyllabic) 


an ancient name for Japan (a short man; Z tor KE), e.g. 2736 


wogua a pumpkin 


wokou Japanese pirates (operating in Chinese 
coastal waters from the 14th to 16th 
century) 


sprain (one's ankle or wrist), strain (the feet sag) ` ~ A . 2737 


ut forward flowers or ears (of grain crops), 2728 
elegant, beautiful, excellent, e.g. 
E i i 1079 


mou 


AS 


1080 
xiusui 
tingxiu 
xiü.qi 
NIIT 


mei ding mu xiu 


UI iA 35 shan ging shui xiü 


LG 
zs 


. youxiu 


qingxiu ti: 


put forth ears 

tal! and graceful 

elegant, fine, graceful 
beautiful, handsome, pretty 


handsome (clear eyebrows and 
beautiful eyes) 


beautiful hills and waters 
excellent 


delicate and pretty 


There exists some dispute about the origin of ZE . One theory put it 
that the sense was 'grown out from ground' and therefore means 'ears'. In an 
agricultural society, an ear of grain would of course always be fragrant and 
‘beautiful’. Another theory took the whole character to depict ‘a grain stalk 
heavily laden with ears' and a third one believed that J ngi under AK wasa 
distorted JL jit signifying ‘a grain stalk of nine ears’. Æ xiu therefore meant 


‘excellence’. 


Whatever its origin, # xii has nevertheless five derivatives which are 
just as popular and all carry more or less the same significance, viz: 


2739 a Gh - 15 xiu 


1080 


BA 
TE 
EE 
SIb 


suxiu 
xiuhua 


xiuhua zhen.tou 


xiuqiu 


embroidery, embroider (beautify the silk), e.g. 


Suzhou embroidery 
embroider flowers, do embroidery 


a pillow with an embroidered 
case, an outwardly attractive 
but worthless person 


a ball made of strips of silk, big- 
leaf hydrangea 


rust, become rusty (metal or iron starts to look like 


embroidery ; Eli for W) 


penetrate, pass through, seep through, tell secretly, 
fully,thoroughly, in a penetrating way, appear, 
show (out to a distance — 75 to denote ‘out 
from ground’), e.g. 


1081 


: 3889 < tèuming . transparent 

` RÆK ` bitoushui waterproof, watertight 

| det `. tduguo — pass through 

© EAR Aust n perspective 

E E let in air, ventilate, divulge a 
a secret 

| AE gush: overdraw, make an overdraft 

| AB toulu divulge, leak, disclose, reveal 

: ME shutou perfectly versed in, ripe, almost, 
rotting 

» ef) © +. tòuchè `" ` penetrating, thorough 

| Ia touding (bad) in the extreme, through 
T — ; and through (go through the 
— — E . ceiling) 

: xk touchu * ' appear, showing externally 


Aa 
d po you —— —— — — weeds, tares, bad people, e.g. 2742 


BR XT FT liang you buqi uneven, some good some bad 


% you signifies ‘tares’ which, although they may have ‘beautiful ears’, are not good for food, 
and therefore is used to signify bad people. 


e E you —— — — guide, lead, induce, lure, seduce, entice (good or 2743 
beautiful words), e.g. 


MEME xünxün shan you be good at giving systematic 
guidance, teach with patience 


a maye, get e —E EIER 1S 

` MEER CC youdio guide, lead, induce 

E SEE — lead to, cause 

WA youfa bring out (something potential or 
' latent), induce, cause to happen 
WB vèna d : bait 


1081 


2744 


2745 


1082 


fraud, kidnap (a child) 


' BURA you di shenru lure the enemy in deep 

E youxiang lure into surrender 

am yousha trap and kill 

| WER youhuo entice, tempt, seduce, lure 

RH youguai abduct, carry off (a woman) by 


1 youpian inveigle, cajole, trap, trick 


Nowadays this character is generally used in a negative sense to describe 
a situation in which the victim is trapped because he failed to examine the 
circumstances carefully. 

Æ xiù has a step-brother Fe tu meaning ‘bare’, ‘bald’, ‘blunt’, ‘without a 
point’, ‘incomplete’, ‘unsatisfactory’. It is a Libian, since its south component 
was really A ‘man’ in the Xiaozhuan Script. Several theories have also been 
advanced about this character. The most plausible one is the condition of 
‘grain stalk which has been manhandled’. When the ears are removed from a 
grain stalk, it becomes ‘bare’ or ‘bald’. Applying it with reference to the 
human head, brush pen, tree, etc. was by extension. Generally speaking, 
anything that becomes ba/d is a candidate for this character, e.g. 


FER tutou l baldhead 

| F Hy tushu bare trees, defoliated trees 

AM ^^ die Co bald (head top) 

' RF tu.zi baldhead (bisyllabic) 

vu MENT ME . . cinereous vulture 

: EUKI tóngshan tuling bare hills and mountains 

T has one derivative: 
AB tui — — — —— dejected, dispirited, declining, decadent, dilapidated 

(the head feels that the body is bare of every- 
thing), e.g. 

' FIA ^^ tuiran dejected, disappointed 

7 AE tuisang dejected, dispirited, listless 

E tuitang dejected, dispirited 
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Ala SS tui yuan duan bi dilapidated and crumbling walls 


SS shuaitui' weak and degenerate, on the 
' decline 

MA tuitèl dispirited, decadent 

i GE tuishi a declining tendency 

' FAEH tui feng bai sú decadent customs 


S 
2040 “A yuan ——-—— whence, from what place, hence, thereupon, 2746 
consequently 


ZE vuán is often an introductory word in the classics and really does not 
have any meaning. Its Xiaozhuan Script a , derived from the Metal Script rA. 
actually meant 'an emperor's hand being led by a serving official's hand' 
from which the significance 'introductory', 'inter-relationship in one direc- 
tion' originated. Because of this sense, six derivatives were created (some 
obsolete ones have been omitted), viz: 


a FE we ———— — — pull by hand, hold, quote, cite, help, aid, rescue 2747 

(in the classics Z and f% were interchangeable), 
e.g. 

SIS panyuan climb up by holding onto some- 

— < . thing 

i #88] -yuanyin . quote, cite (hold and draw) 

#9 ` vuanyong quote, cite, invoke (for use) 

| FBR ` ` yuanii cite a precedent 

E yuánzhü help, support, aid 

ALR ` waiyuan foreign aid 

| EE aiuyuan ask for help, appeal for aid, 

aa request reinforcement 

FE yuanjiu rescue, save, deliver from danger 

(bisyllabic) 


a pretty girl, a young lady (a never-hurried or graceful girl; Efor SS 2748 


— see below), e.g. 


1083 


1084 


A =~ . lingyuan your daughter 
4E `, mingyuan socially prominent young lady 
Women's lib has now rendered this character obsolete. 


SZ a e E. 
2749|C TE huan —— — — ——— a unit of weight used in ancient China, equal to six liang | AB), 
money, pecuniary penalty (money helps to alleviate penalty; E 
for TE — see below), e.g. 


ISS fahuan fine or be fined money 
m . 
2750 d KÈ huan — slow, unhurried, delay, postpone, put off, not 

tense, relaxed (interrelationship should lead off 
like silk), e.g. 

: BFE wën . flow slowly 

| BE huanman unhurried, slow (bisyllabic) 

as huanji pressing or otherwise, of greater 

: or lesser urgency, emergency 

MEN huanchong ` buffer, cushion 

: SES huanbingzhiji stalling or delay tactics 

' T huanban postpone doing something 

EE huanzheng postpone the imposition of a tax 

or levy 

ees) huanjia put in a good word for somebody 

(put off slapping) 

SEH ` huanxing reprieve, probation 

' R MEME deferment (of service) 

, Së huanhé relax, ease up, mitigate, alleviate 


X2750 e HE BE nuan 


warm, genial, warm up (the fire or sun is intro- 
duced into), e.g. 


' KE tiannuan . . warm weather 
| RE nuanfang greenhouse (warm room) 
MH nuan nongnong nice and warm 

1084 -— 
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i RES nuanhü 
LI 

, 

a 

. M nuangi 
U 

t 

E KE fè nuanse 
U 

, RE 7k #E nuanshuiping 
f oi 

S p 
: RENA nuan.huo 
i 

U 

U 


HE —RE nuan yi nuan shou 


teapot with a cosy, metal or 
earthen hotwater bottle 


central heating (warm air) 


` warm colour 


thermos flask or bottle 
warm and nice, genial 


warm one’s hand 


2073 d diu ‘lose’, ‘mislay’, ‘throw’, ‘cast’, ‘toss’, ‘put aside’ is more a 2751 
spoken character than a literary one and is actually the combination of — yi 

and + ai , i.e. “once gone never back’ very much like r jia0 to be discussed 
under Character No. 3021. # did not exist in ancient literature. 


The coined bisyllabics are: 


| FB diulian 

| AMF diu mianzi 

: EA diurén 

| Xe | diudiao 

EI ETIILTS 

AMH  diu buka 
Derivative: 


SE diu —————— thulium (sound) 


2220 flj ai 


lose face 


lose face 


be disgraced 


lose, throw away, discard 
completely forgotten 


keep worrying someone (some- 
thing one cannot put aside) 


2752 


system, control, restrict, work out, formulate, 2753 


make, manufacture 


45) zhi derived its meaning from its pre-Libian Script %2 , a combination 
of A wèi ‘not yet’ and || ‘knife’. Something ‘not yet disturbed by knife’ is a 
thing complete in itself working in accordance with a natural law. To work 
out or formulate, make or manufacture is a concept developed later. 


es? : U 
Modern simplification has caused {fill zhi to represent FAI an make” or 2753 
‘manufacture’. When the character $! zn? was created, ancient people used it 


1085 


1086 


only to denote the making of clothing. For (l| zhi to substitute SL zm is but a 
reversion. To mean ‘manufacture’ was of course by extension. The following 
will help one to form this very concept of till zhi: 


: MÉ zhidu system, institution 

' NGGI) ` gongzhi metric system 

' BR | — union 

| Sai kongzhi . control 

ll) zhidong apply the brake, brake (move- 
; ment) 

d SIS C zhihaiquán ^ ' i command of the sea 

: fil RE zhishèng get the upper hand of, subdue 
SU ` ` po ` subdue, check, bring under con- 
i trol 

BR ` xianzhi restrict 

3 GE hia sanction, punish 

EE "HS ` at check, curb, prevent, stop 

l AHR E vin di zhi yi work out measures to suit local 
l l conditions 

iJ ^ zhiding ` — formulate 

E MEM S machine-made 

E 2E tabulation 

| HER zhongguozh| made in China 

RIE zhichéngpin finished products 

fil nl zhiji preparation (medicine) 

: ATA ` zhipianrén ` ` producer (film) 

E zhipin |» products, goods 

' $155 zhizao make, manufacture, engineer, 


create, fabricate 


Apart from RU zhi mentioned above, Hl zwi has a further derivative 
2754 BY che ‘pull’, ‘tug’, ‘draw’ (restrict by hand), e.g. 


1086 


1087 


S2 Rd chezhou impede, handicap (hold some- 
body back by the elbow) 


hall shia —  serub, brush (apply kerchief ([]]) as energetically 2755 
as using a knife ( ||) at the level of the lower 
part of the body ( P )"), e.g. 


i CIE shuaxi scrub 

dE: shua,zi ~~. brush, scrub 

| FR) ` wéis .. »»wetooth«brush 

: Ed shuaya — Bá RN 

RIS shuaxin renovate, refurbish, break (record) 
! ED bal | yinshua printing (stamp and scrub) 

| Ra shuabai * white, pale (like white-washed) 

` RI ` hus whitewash 


Kl hus has a modern derivative: 


MN 


dad shuan — — — instant-boil, rinse (brush in water), e.g. pf = 2756 
AA shuan yangrou instant-boiléd mutton 
WAF shuan guozi instant-boil slices of meat and vegetables in 
a chafing dish 
2290 59 A il spirit, ghost (upstaging of the divine), e 2757 
Ege svi — evil spirit, ghost (upstaging of the divine), e.g. 
| ee zuosui act like an evil spirit, haunt and 
plague 


esteem, worship, high, lofty, sublime (treat moun- 2758 
tain as ancestor; 57 zong — see below), e.g. 


2290 Sa chóng 


, toi chongjing esteem, respect, revere 
1 
"an chongshang uphold, advocate 


* Man must bend before he can scrub. 
t Note the change in intonation. 


1087 


MoR c 
FIF 


SALLES chóng shan jun ling 


Së ` 


1066 


zunchong 


chongbai 


L” ehónggao . , ç 


respect 
worship, adore 


high mountain ridges 


.lofty, sublime, high 


mS - g - Z 7 e 
FJ<z0ng ‘ancestor’, ‘clan’, ‘sect’, ‘faction’, ‘school’, ‘principal aim’, 
‘purpose’, ‘model’, ‘great master’, ‘classifier’ is the character from which 


E 
under the 


re: chongis derived. The structure clearly indicates it being the divine AJ shi 


shelter (^'*) to be revered at home. From ‘ancestor’, the conno- 
tation was extended to ‘lofty’, ‘sublime’ objects. Examples: 


U 
H 
1 
H 
1 
1 
U 
1 
1 
1 
U 
U 
1 
1 
U 
U 
U 
' 
L] 
U 
U 
U 
U 
U 
U 
U 
U 
U 
U 
U 
U 
U 
U 
1 
1 
U 
U 
U 
U 
U 
U 
U 
1 
U 
U 
, 
H 
H 
1 
H 
U 
U 
U 
1 
H 
Li 
' 


CERN 
ER 


— ` 


,..ZUzOng 


lie zu jie zong 
oS a ee IN 


tongzong 


Wei zongfa 


zongj lao 

zongzh ugu o 
` zongpai 

zhéngzong 


kai zong ming yi 


zongzhi 


vidar shizong 


zongjiang 
yizong xinshi 


dazong kuanxiang 


ancestor 


successive of 


ancestors 


generations 


of the same clan 


patriarchal clan system 


religion 


suzerain (state), metropolitan state 
faction, sect 
orthodox school 


make clear the purpose and main 
theme from the very beginning 


aim, purpose 


an outstanding figure among the 
poets of that time (poet model) 


great master 
a matter that worries one 


a large sum of money 


7s zong can count ten derivatives which explains why the pattern ^R is 
so often seen in daily use, viz: 


Ca - 
2760 a A. zong 


put together, sum up (the principal aim of silk — 
for weaving to compose a fabric), e.g. 


1089 


' 58 zonghe comprehensive, multiple, com- 
posite, synthetic, synthesize 
i $. n 
, MEI cuo zong füza intricate, complex 
E. zongguan make a comprehensive survey 
Ea Sit ` zongii 'sum up, add up 
| OS zongkuò sum up 
b Hit = ER zong trace, track, footprint (sound of footsteps), e.g. 2761 
0 ERE zongji trace, track 
| Æ AER haowu zongying leaving without a trace 
E 
C C Er zong palm, palm fibre, coir, e.g. 2762 
arid zonglü palm 
: EN ` zongshu palm 
| ee zongsè brown (colour of palm) 
| Kri zongshéng . coir rope 


LI 


SE 


zong see Character No. 4180 


e jr ^ zong 
f EK m zong 
g Lë m < zong in WW 


Ce GE zong.zi 


hydrazone (sound) 


horse's mane 


(sound) in 


e € D D 
liushui congcong 


* [n these three cases b is borrowed for sound. 


an 8” long piece of jade with octagonal sides but round hole in the 
centre denoting power to deal with infinite changes (model jade) 


2763 
2764 
2765 
a pyramid-shaped dumpling made of 
glutinous rice wrapped in bamboo or 
reed leaves — eaten during the Drago 
Boat Festival 
2766 
8 gurgling stream 
2767 


1089 


2768 


X2768 


1090 


1090 


% east component of c, f, and g is a non-character but it does have 
some meaning which is 'a bunch of something gathering around one spot' 
such as palm leaf, horse's mane and rice dumpling, which do all have their 
constituent parts gathering around one spot. 


Another intricate character exists in the form of (2 A8 shă ‘stupid’, 
‘muddleheaded’, “think or act mechanically’ which is a very popular word 
used to describe people, without showing too much contempt, particularly in 
the spoken language. Note the slight difference in the nog east component 
of the Regular Script of the character comparing with Z . The following are 
some of the commonly heard or seen bisyllabic expressions: 


(RR "gens € fool, blockhead, simpleton 
(MF haal M fool, blockhead, simpleton 
IRA (Rie sha tou sha nao foolish-looking, muddleheaded 
RE shàxiào . laugh foolishly, giggle 


(RAN shajin... stupidity, foolishness, sheer en- 
thusiasm, doggedness 


In view of the fact that the expression (ZIN shèoua hints that the ‘muddle- 
headed’ person is just like a clumsy melon, in {$ sni the sense of ‘a bunch of’ 
is obviously retained. 


Coming back again to Pit (= Er )zong , “AY zong Was actually borrowed for 
sound in its second or simplified form, whereas ft zong does indicate foot 
print’ ( li! ) of ‘two or more people’ (|), ‘one person after another’ ( A and 
A ), ‘go or stop’ ( æ or |). Here the knockdown sense of the significance 
'follow' is more or less like the modern computer language. 


LA 

b= Joss ‘follow’, ‘obey’, ‘comply with’, ‘join’, ‘be engaged in’, ‘ina 
certain manner’, ‘according to a certain principle’, ‘follower’, ‘attendant’, 
‘secondary’, ‘accessory’, ‘relationships of cousins starting from several 
generations above’, ‘from’, ‘through’, ‘ever’, is therefore a very popular 
character first explained in Chapter Fourteen. For bisyllabic expressions, 
refer to the following: 


MMB congsu follow the general custom 
: Mit  cóngmng ^ obey an order 

| ME céngjun join the army 

| MAB congshi . be engaged in, deal with 


O = c eim ale - = «e eje ate » -m uM ali = ^ «m - m mmm a b ao aaa a a 


d£ = M cin 
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ME congsu :/ ti 
A fü congjian 
ME cónglüe 
AKITW cong chang ji yi 
MAREE cóngiáshui .  , 
ES suicong - 
FM zhucong 
DE congfan ý 
ME congshu 
A Ki congxiong 
Ah cóngxiào . 
Mitt cóngci 
Mon Fij- cong...dao... - 
Mm cong’ér oai 
"v congtou :.. 
A cóngzhong 
M £3&rfso 
MA congaian 
Ax cónglái 
MA congbu 

in 
AB congrong 


^: assoonas possible, without delay 


conform to the principle of 
simplicity 


be omitted 


'. give the matter further thought 


and discuss it later (plan and 
discuss from a long range 
point of view) 


ad valorem duties (tax to follow 


the value) 
attendant, retinue 
the primary and the secondary 
accessory criminal 
subordinate 
first, second or distant cousin 
from childhood 


from this time on, from then on, 
henceforth 


hon. tO. 
thus, thereby 


from the beginning, anew, once 
again (starting from the head) 


out of, therefrom 


cong jingyanzhong de.lai learn through experience 


before, formerly, in the past 


always, at all times 


_ never 


unhurried, calm, leisurely, plenti- 
ful (follow and allow) 
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TE (= KA) cong has six derivatives. All have the con notation of 'following': 


2769 |a dE = 


cong in 


WA s. congrong desert cistanche (Chinese medicinal herb) 


A 

2770 jb Kit =A cong fir (trees that follow each other closely) 
Gë 
ZS 


ole HP = 
a 
2772 d {E = 


cong short spear (ancient weapon that can pierce vertically) 


alarm, shock, towering, lofty (cause ear to follow 
the sound), e.g. 


ce 
song 


Sih | songdong create a sensation 


fè & RYT wei yan song ting exaggerate things just to frighten 


, people 

EE 34 songli tower, aloft (like the ear does 
a . when hearing some shocking 
4 sound) 

RB ` songiian shrug one's shoulders 


(cause somebody to follow in heart) in 


songyong instigate, incite (doubleton) 


vertical, longitudinal, lengthwise, indulge, let loose, 
release, set free, jump into the air, from north to 
south, even if, though, even though (silk in the 
drawing direction in a filature), e.g. 


Al Sp ` zongpoumian vertical section 

SM AE ER zongzuobiao . ordinate 

D NUN zongdui column, file 

2) Bk zongheng in length and breadth, vertically 


and horizontally 


RI) zongheng baihe manoeuvre among various 
political groupings 


4) RM DS zonghengchicheng sweep through the length and 
breadth of 
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BA fangzong indulge, undisciplined 

GE: zongyu indulge in sexual pleasure 

Ais zongqing as much as one likes (let loose 
one’s desire) 

GES zóngróng connive (let loose and allow) 

SEXE "` zòngtan - ^ talk freely 

BE JA zong hii gui shan cause calamity for the future 


(release the tiger to return to 
the mountains) 


Bok zònghuò commit arson (set free the fire) 
—Éf ,| yzòn | just one jump 
WA zóngshen ` `` jump, leap 
2.51 zongguan go through from north to south 
WR ^^ zòngrin ` even if, even though 
YE zongshi even if, even though 
2350 A mou ———— try to gain, seek, obtain, e.g. 2775 
| EP mouqu ` try to gain, . seek, obtain 
: (bisyllabic) 
' H mouli . .. seek profit 


When the sign ^ is seen in modern characters, remember that it is 
generally taken from the Libian and has different origins. It might be just as 
well to memorize the character “mou as ‘cattle for private gains’. It was 
interchangeable with "ZÈ mou— see below. 


Æ mou forms the co-component of three characters: 


moo, bellow (sound) a A l ` 2 2776 


pupit of the eyes (extended from ‘the eye of an animal that moos'| 2777 
— eyeball), e.g. 


ningmou focus one's eye on 


BA RASTA ming mou hao chi have shining eyes and white teeth, be 
comely 


1093 
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equal (men look at each other as their eyesight meets; ki for If W 


xiangmou ` alike in appearance, matching each other 


2779 A moushould be distinguished from Ffbièn which is to denote 'a man's 
cap used in ancient times' and to signify a low ranking military officer in the 
Qing Dynasty. The place where one may possibly find it today is in the term 
= bianyan ‘foreword’ at the beginning of a book. 


x2779 2380 i ‘stop’, ‘concluding sign of a paragraph in the classics’ has been 
mentioned in Chapter Twelve. Though not often seen these days, unless in 
coined phrases such as T ZEK huizhiwanyi ‘it’s too late for regrets’, it 
forms the co-component of six characters which are, on the contrary, quite 
frequently used: 


2780 a ie ai — dust, angstrom (dry soil that will stop or settle 
` down), e.g. 
-a-- 2 chenal dust 
: AE at cs dana, Egypt (sound) 
| HE BEBE H aisai'ebiya Ethiopia (sound) 


stupid, idiotic (a horse which often stops), e.g. 


FAM sou o chís Có o — `. idiotic 


2782 C HE vig ai 


play for time, stall, delay, endure, suffer (tem- 
porarily stopped by hand), e.g. 


: AKU ai shijian play for time, stalling, dawdling 
| SST sizhe budong delay, take no action 

| HER siku ' endure hardship 

| HH sida take a beating, come under 
' attack 

; #3 mn get a scolding 


1094 BA ai'é suffer from hunger 


1095 


iE. —— —— —— — in sequence, by turns, get close to, be next to, e.g. 


t" AER aie a one after another, in turn, one 
c by one 
| BE aijin get close to, be near to 
d OF si —————- SOU D to call attention, | say, alas, e.g. 2783 
sound to Call attention 
UR PSU AX ai sheng tàn qi heave deep sighs 


sound indicating lament 


2784 


sound of slow movement of scull in water 


f dë si — wait (man being stopped), e.g. 2785 


, BBY oor LET wait for an opportunity 


* 
2420 Bi fü ———— —- hand over to, commit to, pay (hand (+f) moves 2786 
towards a man ( 1 )), e.g. 


MEL 2.200 "aen hand over to 

Y RR Co gue n entrust 

L AFER < füyn ^ send to the press 

TRR `" fùyóu ` take to the post 

' 4 ZR fù zhu dongliú all one's efforts wasted, ir- 
P JEN revocably lost (throw into the 
m eastward flowing stream) 
4TZ—3B sno commit to the flames 

: PEK fu zhi yixiao dismiss with a laugh 

` HE `" fùshul pay taxes 

«ASEH fiche ` pay, expend 


*Unwarranted simplification has gone so far es to use |; fü to substitute fall fü*vice', ‘secondary’. 2787 
Probably it arises from the fact that it is always the man second in rank or a follower who makes 
the payment, while the top man, never carries any cash. 


1095 


1096 


"ANRO fòkuan =: pay a sum of money 
tia füding —— pay in full, pay off, clear 
(O4 HR füxiàn pay in cash 


fT mand its derivatives are very popular and their importance could 
not be more emphasized. Out of twelve derivatives, seven of them have 
extremely popular significances: 


2788 a Mt fü ——— — ———— add, attach, enclose, get close to, be near, agree to 
(hand (f) or carry earth over to the mound 
( B) — to raise the level), e.g. 


, Rip füjia add, additional, appended 
BE" cues € annotations 

pr fübiao attached list or chart 

Zr füdài in passing, attach, subsidiary, 
supplementary 

WR fulu appendix 

WS fushu subsidiary, auxiliary, attached, 
affiliated (belong to as an 
appendage) 

: MS fuyan postscript (additional words) 

, HE fuyong dependency, vassal, appendage 

` MA] ` fuze supplementary articles 

: bog. Do fuzhuo adhere to, stick to 

s prr er fujian enclosure, accessories, attach- 
: ment, appendix, annex 

| HE füshàng enclosed herewith (to you) 

i KE fu'èr move close to somebody's ear 

` BE füjin nearby, neighbouring, close to, in 
the vicinity of 

WS fühui draw wrong conclusions by false 
gg income OMNEA analogy, strain. one’s- inter- 
pretation 


1096 


ER 
Tr 


4 


3 
Db 
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' FHE chuanzuo fuhui give strained interpretations and 
draw farfetched analogies 
au füyi ^ '"'"' second a motion 

a fühà echo, chime in with 


(one whose horse was attached to the throne carriage) in 


fuma emperor's son-in-law 


crucian carp (fish that love to swim in a row and attach themselves 
to each other) 
(add something with the mouth) in 


fenfu ` tell, instruct 


zhu.fu enjoin, tell, exhort 


instep (attached * to the foot), e.g. 


tarsus, tarsal bones 


fumian |... ~..,...., instep 


a tally issued by a ruler to generals, envoys, etc. as 


credentials in ancient China, symbol, tally with, 
accord with, magic patterns drawn by Taoist 
priests to invoke or expel spirits and bring good 
or ill fortune (bamboo used to coincide with or 
agree to), e.g. 


fühao symbol, mark, insignia 

yinfü ` musical notes 

fühé ' accord with, tally with, conform 
to 

füzhou _, Taoist magic patterns or in- 
cantations 


* This was a wrong view on the part of ancient people. 


2789 
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1026 


surname 


(hand on own hand) in 


füzhang . clap hands 


2796 | re fü —————————-seat of government, government office, official 
residence, mansion, your home, prefecture, e.g. 
BA shoufu capital (first seat of government) 
DER ` zongtongfu . presidential palace 
Leg? füdi mansion, mansion house 
HA fuchou ` ^ ` poplin (silk fabric which used to 


be worn by people living in 
the big mansion) 


pui guid "` your home 
H L fushang ` your home, your family 
ER ninobotu the Prefecture of Ningpo 


JÈS fü originally meant 'archive office of the government to send out, 
receive, and deposit official documents'. Present meanings are by extension. 
To the ancient common people it was the documents that represented the 
authority, since they had very little chance to personally see the actual ruler 
who commanded and issued the instructions or orders. 


2797 i-] (5 = (fà fü ——— lower one's head, one stoops to do for other's sake 
(the way in which man serving in the big man- 
sions comport himself), e.g. 


PATE BDZ tüshi jishi can be found everywhere (lower 
one’s head, there are too many 
for one to pick) 


| mè füshóu . bow one's head 

: aR fushi look down at, overlook 
i VA BRR fukan ' look down at 

| WR fufu lie prostrate 

i (m füchong . (aircraft) dive 
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U 
' 
1 
t 
U 
1 
U 
U 
U 
U 
U 
U 
Li 
Li 
U 
U 
U 
U 
U 
U 
U 
U 
1 
U 
U 
U 
1 
1 
LI 
1 
t 
U 
U 
1 
1 
U 
Li 
U 
U 
U 
1 
LI 
1 
1 
U 
U 
U 
U 
1 


SEA 


Rng) 


GE 


WE 


AE A 


Cie 
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fü wo cheng 


fuyang youren 


fuyang zhijian 


fücha 


push-up (stoop, lie down, push 
up) 


be at somebody's beck and call 
(even a bending or lifting of 
the head has to follow others) 


in the twinkling of an eye, in an 
instant, in a flash 


deign to examine 


(flesh lump in the body as a mansion by itself) in 


zàngfu 


viscera 


rotten, putrid, stale, corroded, bean curd (meat 
thrown out from big mansion because it is no 


longer edible), e.g. 

furou rotten meat 

fuxiu rotten, decayed 

fubai rotten, putrid, decayed 

fuhua degenerate, corrupt, dissolute, 
depraved, rot, decay 

fulan decomposed, putrid, corrupt, 
rotten 

furu pedantic scholar 

chenfü stale, old and decayed 

füshi corrode, etch, corrupt 


füsheng zhiwu 


dou.fu 


saprophyte 
bean curd 
fermented bean curd 


dried bean milk cream in tight 
rolls 


Probably this sense was derived from the fact that mansion people 


tended to waste everything. If it was meat, it must have already gone rotten. 


2798 


2799 


1099 


1100 


x2799 jr sheng — — — litre, a unit of dry measure for grain = 1 litre, e.g. 


` Hh ER shensdóuxiaomin ` small people who buy rice by 
i small units 


X2799 .. F - H sheng rise, hoist, go up, ascend, promote, e.g. 


| FH `. shengdiao . rising tone 

' A+ ^ shengai hoist a flag 

i HIE ^5 shengya step up, boost (pressure) 

i HR shengji go up (one grade, etc.), escalate 
: H shenghuá sublimation, raising of things to a 
ma. -— higher level 

: Hk- shengshui ^" premium 

| TB shenghí ` ` 4 . appreciate, revalue 

spe shengxué enter a higher school 

FHF ` shengping peaceful 

| HEN | peo elevator, lift 

| aR shengge be promoted or upgraded 
(He shengguan (officials) get promotion 

i KH . tisheng promote 


Vt. sheng mostly found in old literature has a variant in the pattern 
p sheng . 


When more earth ( :1:) is piled onto a mound ( [ ), the level is of course 
raised (TEL It is interesting to note that the south component of Si sheng had 
no relationship at all with the character J| sheng. While the Metal Script of FH 
indicated two hands pushing up the sun m and therefore F} was a Libian, ft 
had but a longer horizontal stroke than “|-aou. The patterns were A for =} 
and + for J|- . Both Jl sheng and `$- aču are units of dry measurement. 


E H 2421 {+ ja ___—— good, fine, beautiful (man as graceful as = gui 
— beautiful lucky jade for ceremonial occasions), 
e.g. 
EE ` hang 0 two. very good 


1100 
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E RE qiànjia - not good 

| EE jiayin welcome news, good tidings, 
' favourable reply 

! tit jiahua a story on everybody’s lips, a 
much-told tale 

| 75 jiajie happy festival time, festival 

| ER jiabin `. . A welcome guest 

| EH jiaqi wedding or nuptial day 

: HAER jian rù jiajing gradually entering desirable stage 
“Y m of affairs 

| EF jiayao ` delicacies 

ER  jiajing beautiful landscape 

ZAEA erba jiarén beautiful women at the age of 16 


| As said previously, += gui wasan elongated tablet of jade which had a 
pointed head and which narrowed down to a square base. It was held by 
ancient rulers as well as feudal lords on ceremonial occasions. Reference to 
this character almost never occurs except in the classics. However, there 
remains one fossilized expression which one may sometimes see in modern 
writing, i.e. # AE KR sénqwérguinie “look up to as the criterion or standard’ 
and = ai is also used for sound in Ed D guiyana ‘Guyana’. However, 
Æ gurappears in as many as twenty-four derivatives apart from [£ jū. Its first 
significance is *double land or earth' which can be interpreted as 'land in 
predominant position’, since the Emperor's objective in giving "E gui to his 
feudal lords was to emphasize the importance of tu to the empire. 


The twenty-five derivatives of E oir are: 


a f+ gui —————————- silicon (stone derived from a large quantity of 2802 
earth), e.g. 
KEEN guigang, — silicon steel 


GE STRESS SE oui kèkòng zhènalivaj 
l kd silicon controlled rectifier, thy- 
a vu ristor 


b ES gui ————————— boudoir (inside a graceful door like + oui pointed 
or rounded at top, square at bottom), e.g. 


2803 


1101 


1102 


2804 |c fk qui. 


2805 d TE adl 


1102 


DS guifáng boudoir 
: GZ gui.nü ’ girl, maiden, daughter 
salmon (a carnivorous fish full of vitality that in the eyes of ancient 
people it was getting angry; £ for ES hui — see below) 
cassia bark tree, laurel, sweet-scented osmanthus, 
another name for Guangxi (cassia bark being the 
most useful part of the tree, generally takes the 
form of Ein merchandising), e.g. 
| ER guipi ` ` cassia bark 
| BH guiguan laurel 
| RE guihua sweet-scented osmanthus 
, SP guiyuan longan 


FER 


HS 


divinatory symbols (see Chapter Sixteen) 


hang, put up, put somebody through to (tele- 
phone), ring off, be concerned about, registered 
( E ai was generally held by feudal lords with 
both hands above their breast almost as if it 
were suspended in the air), e.g. 


guàcái .., ..,,,.. (hang out colours or) decorate for 
festive occasions, be wounded 
in military action 


guagou ' " -' link up with (hang on a hook) 


HL) RAK gua yangtou: mai gourou 


try to palm off something inferior 
to what it purports to be (hang 
up a sheep’s head and sell dog 


meat) 

guàyijià clothes hanger 

guapai — : ^ ^ hang out one’s shingle 

guashuai be in command, assume leader- 
ship (hang up the ‘marshall 
banner’) 


1103 


SR aua vi tou wan the list is far from complete 
(for one thing cited, ten 
thousand things may have 
been left out) 


Ski gua dianhua ring somebody up 
E || guaduan hang up, ring off 


BEDE gua zai xinshang have at heart 


fu HEB] he zu gua chi not worth mentioning (why 
should you hang it on your 
teeth?) 

HE gualü worry about 

SS  guanian ` miss, worry about somebody 


who is absent 


aed qiangua worry, care 
KS ^  guahao ` register (for medical treatment), 
registered mail 
HE ` guashi ) report the loss of (cheques, 
identity papers, etc.) 
g tH gua — —— a long gown, a jacket Worn over a gown (a garment — 2808 
that is worn as if being hung), e.g. 
, Of magua jacket 
' AF  daguazi: 5 ©.) > an outer garment 
h bos huj in quum. . 2809 
= th huihen resentment 


In ancient times + gui varied in shape, size, and quality which would 
subtly indicate rank or distinction without it being openly announced. 
Because of this, holders of lower grade Æ guroften assumed that they had 
been unfairly treated. Hence Æ gurand Ù xin connoted ‘resentment’. 


i tt jia ‘as above 
*. - 


j 437 jie —____—_ street (places where people move around (AT) and 2810 
where plenty of mud ( + 3-) isstirred up), e.g. 


1103 


1104 


' 4n ^ jiedao “i ` street, neighbourhood 
i 4i ..,.. jie.fang neighbour 
: mm "` jiesni downtown district 
| 18 3k jietou ` street corner 
: HABER jie tou xiang wei streets and lanes 
E: "` dèjie ` | main street 
2811 lin # kul ——— — — surname, e.g. 
| =p kuining quinine (sound) 


rectangular pieces of land ina field, separated by elevation of earth, 


usually for growing vegetables (a farm that has a shape re- 


sembling `E.), e.g. 


caiqi . a vegetable bed 


2813 m Gë" 9 wa depression, low-lying area (hole where there is water 
and plenty of mud), e.g. 
3 Hb wadi depression, low-lying land 
+E waxian (of ground) be sunken, be low- 
: Wwe lying 
2814 n DE wa — —— — —— (burst out crying sound) 
a+ wa — same as i] à influenced by an immediately pre- 
ceding vowel (u) or ( ao,), e.g. 
i TR 7 nihao.wa |... well, how are you? 
2815 o HE wa — —— — ——— frog (an amphibian that has a back like E), eg. 
: EA "wenn «ou bani frogman 
| GA wayong breaststrokes (swim like a frog) 
2816 p hE wá ———— — —- baby, child (pretty girl like pretty +), e.g. 
| EE wá. wa | ` baby, child (bisyllabic) 
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E13 ` wa. wem ` giant salamander 
AXE ^ yangwa.wa doll 
q B xe — —— — —— shoe (something made of leather that has a square 2817 


heel like == — ancient shoe) 


r FEv. EE vi 


precipice, cliff (precipice ( J ) above high piles of 2818 


earth (=E)), e.g. 
| HER yabi : precipice (like an erect wall) 
r-1 E ya —— ———— margin, limit (between the water and the precipice- 2819 
edge), e.g. 


TE tianya the end of the world, the re- 
vin A nota AA aana motest corners of the earth 


D FEES FH Tanva haijiao the end of the world, the re- 
i motest corners of the earth 


KE : ,, wuya M ` boundless 


the corner of the eye (eye edge), e.g. - HE ues! 2820 


BEN: -- yazi - “ÈS angry stare, small grievance (doubleton) 


WEAF yazi bi bao seek revenge fdr the smallest grievance 


r-3 Sec, FE ai —— —— suffer, endure, drag out, delay, stall, play for time x2820 
(movement handicapped at the precipice) — 
see Character No. 2782 


S Ea feng —— ————— confer (a title, territory, etc.) upon, seal, envelope, 2821 


classifier for letter, e.g. 


, #H ` ` fendi . fief, feud, manor 
SIE ^ fengiión feudalism 

: ZEN ^ `" engen" seal 

#A ^^^ fengtiao` paper strip seal 

Ej] | fenamén; ro si. seal up a door 

FIF . fen... seal up for safekeeping 
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1106 
fengbi 
fengsuo 
bingfeng 
x infeng 
fengtao 
yifengxin 


fengmian 


fenadi 


seal, seal off, close (bisyllabic) 
blockade, block, seal off 


(river) closed to traffic because it 
is frozen 


envelope 
big envelope 
a letter 


front cover, the front and back 
cover of a book 


back cover 


E] feng is a Libian. Its pre-libianization patterns were either like trees Y 
or trees deeply rooted in the ground X , for the ancient people used natural 
woodland as boundaries. As 5f” cùn has the connotation ‘hand touches’, 
‘commensurate’, El feng was used to denote conferment or grant of titles 
and territories to nobles. Since this required the Emperor's seal as confirma- 
tion, the characters came to mean 'seal' and then 'envelope' which is its 
currently accepted meaning. 


2822 2520 tt jian —__—— Classifier, piece (matter or object), letter, cor- 
respondence, document, e.g. 


VE jian 


1106 


—# 


att 
RH 


yijianshi 
yijian dong.xi 
yijian gongzuo 
lingjian 
yuanjian 
anjian 


mijian 


xinjian 


laijian 


a matter, a thing 
one thing 

a piece of work 
spare part 
components 
case 


secret papers, confidential or 
classified document 


letters, correspondence, mail 


communication (incoming) 


is not an ancient character and only came into use around the 
first half of the 10th century. Explanations offered by etymologists were not 
too satisfactory, except that it was a synonym of Æ (= Æ ) amn ‘pull’, 
‘involve’. Later extension caused it to be used as a classifier. Hence its 


1107 


present-day meaning ‘piece’ or ‘part’. One may memorize it as ‘man counting 
cow’ to denote its reference to some sort of ‘unit’. 


2520 Aut. chuan ———— error, mishap, run counter, e.g. 
e SER oo chuanwd "1 error, mishap 
| Bigs mingtu duo chuan suffer many a setback during 


one's life 


Sct chuan was the Libian of the Xiaozhuan pattern Td which denoted 
two feet facing opposite directions. The significance is obvious. This sign 
appears in the non-character #ẹ which has already been explained in the 
vicinity of Character No. 2019. 4¢ appears also in the following characters: 


a ZE jie ————————the name of the last ruler of the Xia Dynasty, 
traditionally considered a tyrant 


2E iie also had the sense of ‘cut the head and hang it with the body on a 
tree! which can be visualized from its ancient structure Li . Later it was 
substituted by its derivacive: 


b pat zhé —— — — ——— dismemberment of the body (as a form of punish- 


ment in ancient China) 
e LJ 
It is not preposterous to suppose that crushing by stones was a kind 
of capital punishment in ancient China, although no historical record shows 
that this actually happened. Hence the west component A] shi'stone'. 


C x = jie 


outstanding, prominent, outstanding person, hero, 


£338 

e.g. 
bi jiechu ` outstanding, remarkable, pro- 
minent 
! y^ " a - d 
" ARTE jiwo masterpiece 
| WA CM person of exceptional ability, 
ki hero 
«BA junjie ^ person of exceptional talent, 
' hero 


It is rather strange that a character with such an evil sense as A e 
should mean ‘outstanding’, ‘prominent’ when the west component { ‘man’ 


2823 


2824 


2825 


2826 
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2827 


2828 


2829 


1108 


1108 


is added to it. A retrospective look at the original structure of the two 
characters leads one to understand that although both were Libian, they had 
different origins. While 5& was cut in centre, WÉ took the form of IA which 
resembles the pillar of a house on which a complicated structure of rafters 
were placed, as can still be seen in ancient buildings these days. No wonder 
D jié means ‘outstanding personality’. An explanation from ancient times 
has it that if a man's intelligence outshone that of one thousand men, he 
would be called Ët ying and if he were so outstanding as to outshine ten 
thousand men, he would be called BE iie. 


^k jié being a modern character had no root in the classics. 


AAA 


d oF shun ———— ——— the name of a legendary monarch in ancient China 
Lex? 
d-1 Bs shun ————— ——— wink, twinkling, e.g. 


Be Hd " ' shünshi © ‘instantaneous 


tte KA zhuan shun zhijian in a twinkling 


BE D E shònxi wanbian undergoing a myriad changes in 
the twinkling of an eye, fast 
changing 


The Xiaozhuan Script of BE? shun was 8ft. Hence it was also a Libian. 


The northeast component of the original script was quite an unusual 
sign denoting a kind of dichotomous flower. The inventor of this character 
must have been a very imaginative person, to have ventured to coin a 
character signifying a ‘wink’. 


e wu —————— — — dance, move about as in a dance, dance with some- 
thing in one's hand, wield, brandish, e.g. 


4 SiG — ^ wiën — dance 

= wäh! ` dance, ball (dance meeting) 

| Sx wünü dancing girl, dance-hostess, taxi 
dancer 

i Së utah stage, arena 

| 5815 wuchang dance hall, ballroom 

' BF €Udn ~» ~ balloon, dance hall 

Le tangewu tango 


1109 


| WE shouwi zidao dance for joy 

#3] wujian perform a sword-dance 

EI wünóng brandish, wield 

| EE wübi fraudulent practices, irregularities, 


embezzlement 


While the upper part of the character? wa is a Libian, the lower part is 
a typical use of Zt chuan to describe the movement of two feet in the physical 
sense. 


The original Xiaozhuan Script pattern of fÆ wiwas so complicated as 
S . Although it has been explained in a different and much simpler way in 
Chapter Nine, the original significance, as the complicated pattern above 
indicates, was ‘abundance’ — double ++ and double AKA. Remember that ^ in 
the sign Œ can have different origins. 


This sense of ‘abundance’ survives in the five characters below, despite 
the extensive use of #E(= 7C) wu for ‘no’, ‘not’. ‘Abundance equals nothing’ 


was also one philosophical way of looking at things by the ancient Chinese. 


The five characters are: 


comfort, console, nurture, foster, stroke (hand 
carries out many, so to speak, abundant caresses 
or strokes), e.g. 


PR fúwei comfort, console, soothe 


yti faxu comfort and compensate a be- 
reaved family 


] KA *füyu "" foster, nurture, tend 
JX3k | ` fiyang ` ' foster, raise, bring up 
| ARE rra | stroke 
HF fúnong stroke, fondle 
HE r fü'ai - canm fondle 

(girl of a full build) in 


d - 7 wè 


iia wumei m lovely, charming 


2830 


2831 


1109 


1110 


(heavily laden heart) in 


2832 le üt =e wu 
N 

ERA 

2833 Id Im = B6 wu 
ANN 


- HE , 
2834 |e Ant = Ke wu ———— overgrown with weeds, grassland, mixed and disorderly, 
ANN mA = nn] £m.| 


wuran ` disappointed 


small houses facing and also on the side of a main building (plentiful 


useful housing) 


miscellaneous (unwanted abundance of grasses), e.g. 


Ti FE huangwü ` liewaste 

X Mw wuhui (garden) unattended, gone to seed 
3E 3x pingwü "`. grassland 

X ZK wüzà :.:..- -` . mixed and disorderly, miscellaneous 


X2834 Dh wè ‘out’, ‘outer’, ‘outward’, ‘outside’, ‘other’, ‘foreign’, ‘external’, 
‘besides’, ‘in addition’, ‘beyond’, ‘unofficial’, ‘relatives of mothers, sisters or 
daughters’ was first introduced under Character No. 0649. Without doubt, 
it is an important character. Below are more bisyllabic expressions: 


, Hk chuwai go out 
: ER waitou ^" ^ `" Qut, outside 
E t waibian . ` - Outside, exterior, a place other 
than where one lives or works 
' AME wai.mian outside 
SE waitao overcoat, outer garment 
| AER] waiwei . periphery 
SRF wai giangzhonggan strong in appearance but weak in 
reality 
' MEI waike surgical department 
| Neh waiain field personnel 
' AA jianwai regard somebody as an outsider 
' Aa waihang layman, nonprofessional 
| Bi liwai exception to the rule 
1110 ET wàiyü lover outside marriage 
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MA wairen stranger, outsider, foreigner, alien 

MA waidiao transfer (materials or personnel) 
to other places 

Hs waihao nickname 

B3 haowai (newspaper) extra 

28 waisheng other provinces 

2f waibi foreign currency 

AN waidi' foreign enemy 

5h waiguo foreign country 

Sh RS waishang foreign merchants 

INE waihui foreign exchange 

SMF waiqiao foreign national, alien 

AF waishi foreign affairs 

AVE waiyu foreign language 

dh 9t waizi foreign capital 

Ass waijiao diplomacy 

ALSS waibiao outward appearance, surface 

Ae waimao external trade 

JE waizai external, extrinsic 

ID waiguan external appearance 

HES ciwai besides (outside this) 

2n waijia additional 

Ste waikuai extra income 

Hh waidi part of the country other than 
where one is 

25 yiwai unexpected (outside one's thinking) 

IME waizhuan unofficial biography 

HE wáipó (maternal) grandmother 


1111 
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| Aë ` waisheng sister's son, nephew 
From its structure one can take 7} wai as a derivative of 4 xi 'sunset', 
‘evening’, ‘night’ which is by itself a Bushou. There exist four characters 


which use 4 xi as the co-component: 


2835 a £^ xi —— — ————— silicon (sound) 


nighttide (water arriving in the night) 


(hole and evening — permanent rest place) in 


zhunxi . E grave, tomb (doubleton) 


LLLA 
2838 d 5 sui simplified form of E v. Je v. BBS ‘year’ 


Although the meaning of ^F. nianis identical to 37 sui, their uses are 
subtly different. Sometime the choice is for rhythmical reasons and at others 
it is chosen in preference to another word, just as in the French between 'an' 
and ‘année’, both meaning ‘year’. 


The following examples will illustrate the choice: 


E meaning GE 


LES t- suimò di year end x oF Dër nianwan 


BR sul annual income — FIE A, vinian shourü 
BEES ` ch ring out the old year xk 

ET Uy sansui nuhai three-year ra - ul - guo.le sannian 
#KZ ` aiansui, , lean year TY EE — huangnian 

JU suishu age, years à EIT nianfèn 

ZE ` suiyuè „+ years, time . fEH — nianyue 


JÈ , ` suimu year-end FK nianzhong 


But modern usage also allows their combination 4 27 nisnsui which 
means ‘age’ also ‘years’. In general ZE. nian is much more popular while 27 sui 
is rather classical. "T nian, as has been explained before, derived its pattern 
from the picture % ‘a man carrying the ripe grain stalk home’ which signifies 
that it was the time when a crop could be harvested. By following its 
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Xiaozhuan Script: i , one can take 5X sui as indicating a Fk; which is the 
eleventh sign of the Zodiac, between two lC ‘stop’. In the Han Dynasty, the 
Imperial celebration of new year was decreed at the 10th moon. In ancient 
times the year ended at one time in the eleventh moon. Hence Œ sui means one 
year. The other two variants Jak, v. WX are in fact popular distorted versions. 


However, GE sui has one commonly seen derivative: 


gp. 


abominable, dirty, ugly (weeds (not grain) among 2839 
grain stalks which also ripen once a year), e.g. 


| BWAT huixing abominable behaviour 

: 5  wuhui filthy (dirty and abominable) 

E. o ETE ugly stain left behind by immo- 
i ral conduct 

' BE huiwén ill repute (referring to sexual 
behaviour), reputation Tor 
; immorality 


2524 [8 = 15 chuan pass, pass on, hand down, teach, spread, 2840 
transmit, conduct, convey, express, infect, 
be contagious (bisyllabic examples see 
under a.) a 

(3 -f£ zhuan biography, commentaries on the classics, a novel or 
story written in historical style, e.g. 


: {EW OU zhuanji biography 

i 15 a zhuaniüe brief biography 

© SHE | waizhuan unofficial biography 

| FÈME ^ xüguazhuan commentaries on the Order of 
— Gua (of I-Ching) 

i KS ` shuihtuzhuan Water Margin (famous historical 
— fiction) 


Despite its very complicated way of writing, [Bi chuan is a character very 
much used at this time. 'Mass media' has been coined as KAGE dazhong chuánbo. 
The expression literally means '(to) a great many people spread (and) dis- 
seminate'. Fortunately there exists a simplified way of writing it. 
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Before we can explain how f$] chuan acquired all the meanings it now 
carries, it is first necessary to elaborate on its co-component lik te Ka zhuan 
which is also a very popular character. An expert is called a % x zhuanjia. 


The oldest pattern of $ zhuan was Z which is the inverted sign of the 
ancient character for silk à (its modern form AA is Bushou F8). Later 
development caused $ to look like Z , the new centre line being the silk 
thread. It was the reeling guide for the silk. Through further development 
sF (Bushou K7) ‘hands manipulate’ was added at the bottom. The pattern 
in Xiaozhuan therefore had already become E and was later transformed to 
the shape # in modern language. 


As the reeling guide had to be moved or turned by hand, it also became 
a child's toy in family life. Children hate to be deprived of their toys, and 
hang on to them. Of course it was only the child's assumption that this was a 
toy, while the parent looked on it as something special. Hence a struggle 
between the two developed and the character was adopted to indicate 
‘assume’ and ‘specialize’. 


| € as it now stands means: 'for a particular person, occasion, 
purpose, etc.', ‘focussed on one thing’, ‘special’, ‘expert’, ‘monopolize’, e.g. 


Exi zhuanshan usurp authority, act without au- 
thorization from one’s superior 


F— zhuanyi `... , single-minded, concentrated 
GE zhuanche special train or car 

Se zhuanchai special mission or errand 

Fink zhuancheng specially, for a particular purpose 


(do something) 


SE ` zhuanzhü monograph, treatise 

a zhuanzhi specifically good for cure of 
Eri ,;. zhuanxin concentrate one's attention 
adt xin bu zhuan not concentrate on any one thing 
5k zhuanchang speciality, special skill or know- 

ledge 

SR. zhuankuan c ~- ^ special fund 
ZER ` ` znvnyóng .... - for a special purpose 
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i SRR | b zhuanzhiti specific responsibility 

' E] ied zhuanmen / specialized 

Lr. `. zwan; patent 

| Z... zhuanmai — ,. monopoly 

' Fi „na „Zhuanzhi , autocracy, autocratiç, despotic 

| ZS zhuanheng imperious, peremptory, domi- 
i neering 

' SA . zhuanzhèng dictatorship 


H (— 77) znusn appears in eight derivatives, half of which are very popular 
characters. 


A reeling guide necessarily performs the job of passing thread. From 
'continuous pass' the concept was developed to include 'discontinuous pass'. 
Its first use was applied to relaying a message or for going on an errand and 
therefore a west component was added and it became: 


a (à - f£ chuan Many bisyllabics were thus created. The underlying spirit x2841 
of this concept is ‘on assumption that the message will reach the next stage’. 
Modern language requires it to expand further, e.g. 


i f£ ZS —  chuanyan pass on a message 

f£] -= .chuanyue pass round (for reading) 

{EER .., chuanait , pass a ball 

: 4518 — ^ chuanshou. pass on, impart, teach 

f£ i chuanshuo it is said, they say, legend 

| (ZA chuan bang dai give help and set an example 
(pass on experience, assist, 
couch) 

| Riz - jlachudn ri handed down in the family 

eK chuandai bequeath to future generations 

| SM. chuánzhóng propagate, reproduce 

| (EK chuantong cse tradition 

IERE  chuanjiabao family heirloom, cherished trea- 


sure or tradition 
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2843 C BS = EE un 


Aë zhuan 


1116 


451 `. chuandi -~ transmit, deliver, transfer 
(ZIA chuanre transmit heat 
TEE chuandong transmission, drive 


Jc ISA wüxiandiàn chuanzhen radio facsimile 


RBS meimu chuanaing flash amorous glances (eyebrows 
and eyes transmit love) 


tg chuandao conduction 

154 ccm disseminate, spread 

(Sik `" chuanda | pass on, reception, janitor 

fe dá chuandan leaflet, handbill 

f£ uy chuánhu notify somebody of a phone call 

{ERE — chuanjiaoshi — missionary 

ep chuandao preach, deliver a sermon 

EA chuan zhèng.ren summon a witness 

EE chuanpiao (court) summons, subpoena, 
voucher 

FB  chuandi ` legend, romance 

tét chuanshén vivid, lifelike 

dÉ ES DÉI ` chuanshengtong megaphone 

ss 

fe chuanran infect, be contagious 


brick (stone-like object that lays one over another), 


e.g. 

Mäi |O qizhuan ` ` lay bricks 

MEI ^^^ znuanaiang brick wall 

fe zhuan.tou brick, fragment of a brick 


revolve, rotate, revolution 


Development from ‘discontinuous pass’ to a ‘round trip’ and so on to 
‘revolving’, was just a further step forward. From ‘revolving’ to ‘change’ or 


TG 


1117 


‘transfer’ (see next pronunciation) was still a uni-directional pass but on 
quite another level, e.g. 


: tl) "`  zhuünmén revolving door 
LI 
SEE ` cinünd revolving stage 
i SEN —  zhuandòng revolve, rotate, turn 
1 
: FEBR ` zhuànpán turntable 
: EE zhuanshu revolution 
pe = FE zhuan turn, shift, change, transfer, pass on (like a vehicle 


which keeps on passing), e.g. 


## ——Ssihaozhuan take a turn for the better 


KE HR DE zhusnbaiweisheng turn defeat into victory 


ttm zhuanhuan save (a situation), mediate 
fEXV `" zhuanji ` a favourable turn 

tt fh zhuanjiao street corner (to be turned) 
bite ` zhuanliedian turning point 

gp " make a turn 


SE TE ER zhuanwan mojiao full of twists and turns 


TERR zhuanyan in the twinkling of an eye, ina 
flash 

IS — ^ iub make turns 

At zhouzhuan turnover, working fund 


SE FH znuinweiwéian takea turn for the better and be 
"And —— out of danger 


ttj zhuanbo relay (a TV or radio broadcast) 

be tee zhuanjia (woman) marry again, shift or 
transfer (responsibility, blame, 
crisis) to 

HEJ ` zhuanmai ;  resell 


mm mm e a e o mm a a w e w w m w e e W w w m 9 9 e e oc mm em œ e mm 9 €. e = œ e mon e e 9 œ e e e e mm e e e e e = = = 
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tti zhuanyi shift, transfer, divert, change, 
transform 

bt EY zhuanzai reprint something that has been 
published elsewhere 

SEH ^ zhuanzu sublet, sublease 

tE  zhusnbian change, transform 

SS zhuannian reconsider and give up the idea 
ttln zhuanyun transport, transfer, transship, have 


a change of luck 
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tei ` ` -zhuanzhang ` `" transfer accounts 
EZ 2. zhudnche change trains or buses 
tt» zhuankou transit (at sea ports X O ) 
fei zhuanrang transfer the possession of 
#E3Z ` zhuünjiao. pass on, transmit 
PEJA ` zhuanda - pass on, convey 
tE tE zhanzhuan pass through several places or 
hands 
a | 
2844 |c-1 = IEE zhuan (birds) twitter, sing (sound) 


Zt E ; = E 
2845 |d 2 v. p chun —-— | E! zhuan for EA tuan — sae next character) in 


Ze chüncai water shield (for soup) ' 


2846 e = Eu tuan 


group, society, organization, unite, conglomerate, 
roll, roll something into a ball, circular, some- 
thing shaped like a ball, round (passing activities 
confined to a restricted area), e.g. 


Sa juan — group 
TEE) `. _ shetuan C a group, a society 
tuanti organization, group, team 


SZ DÉI ouanxián yuetuan’ philharmonic orchestra 


JESS ` daibiaotuan delegation, mission 
1118 = 


EN 
E 
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: EA 1 shijietuan : : ` = diplomatic corps 

-oms yituan he.d) a mood of harmony 

| BÉ "` vini ` unite, rally 

| AA tuanyuan reunion (become round as a roll) 
' —PAE — vituanzao a complete mess (one messy roll) 
: BIS ` twantuan zhuan turn round and round 

Big ` ` ,tuanshan round fan 


` (a toll made of rice) in 


tangtuan boiled glutinous rice dumpling 


T fH = D tuan circling (classics) (hands roll something into a ball), e.g. 


AH tuan zhituan roll paper into a ball 


EH EENG: instructor 


Just as in the above case, before we can explain (Bia; we also have to 
elaborate on H i x 

H fă was written like Z in Bone-shell Script. It was a hieroglyph for 
‘vegetable garden’ but also the homonym of “4 tu ‘father’. Hence it is often 
used as a term of respect when speaking of or referring to an elderly man. In 
fact the intonation of ^7 tu deviated to fu to suit the occasion so that ^È fü 
and fH fù became interchangeable. Those whose abilities were always com- 
mensurate with any task were subsequently called {$ fu ‘teacher’, ‘instructor’ 
back-intonated to resemble ^ fu ‘father’. 


By extension, fif fè also means ‘just’, ‘only’, ‘on the verge of’ such as 
AF. Hj — -Fniántüérshí ‘have just reached the age of twenty’ as Hj fu does 
not after all refer to the real father. For courtesy's sake VH AC is used 
for ‘your name’. 


The relationship was rather complicated but the ramifications have 

been going on in both directions. While fH ti developed fifteen derivatives, 

, a non-character, developed ten. Both have some additives to alter their 
significance. 


In the case of Hi fă: 


2847 


2848 


2849 


X2849 
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2850 a FB pu ————————— garden (a vegetable garden in a confined space), 
e.g. 
FA caipu vegetable plot 
| Alò miaopu seed plot, (seedling) nursery 
x2850 b P pu ——————— ——— riverside, river mouth (just at water side) 


MEL annan 


| SUB huangpu Huangpu in Guangdong 
2852 d iB pu —— ——— —— spread, extend, unfold, pave, lay, e.g. 
: [EA pu.gai bedding (spread and cover) 
: GJ puzhan spread out, sprawl 
EDS puzhang extravagant (spread and extend) 
i sai DR puchen narrate in detail, describe at great 
length, elaborate (spread and 
show) 
3 SAM ` ou +. © pave the road 
i EK puchuang make the bed 
this pushe ` lay, build 


Here HI takes the meaning of 'make good' or “make up for' because at 
the very beginning it applied to the ornament (made of metal ( 4 )) on the 
mansion gate, and later other things. 


2852 iB V. SB pu 


plank bed, shop, store, e.g. 


' eis = puban , . bedplank 

E NN — bunk, berth 

E zi pu.zi shop, store (place to spread out 

goods to show) 

, n pumian |: ouv shop front 

' $80. pubao guarantee for a person given by < 
shopkeeper 


* For this reason, the popular new character E pu was created; & she means ‘hut’. 
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e [3 pu  ————————— (extending forward but moving like an inverted 2853 


ladle: Hj for $ ) in 
| SR path crawl, creep, lie prostrate 
e-1 Si pu ——— ——— — (low spreading plant) in 2854 
MÈ o0 pito | grape 
` BST pitsoya Portugal (sound) 
f Do fü ——— dried meat, preserved fruit (meat made good for future consump- , 2855 
tion), e.g. 
ER a dried venison 
PE ` tdofü `. : ` ^... preserved peaches 
4M ` sonta preserved bamboo 
Ag pu —_________— chest, breast (good part of the fowl meat), e.g. 
Si jipu ` chicken breast 
Bü os PUZI -e7 pi breast meat 
g $m fü —————— assist, complement, T ILM (vehicle made 2856 
good or supported to prevent overturning), e.g. 
' tA BJ) füzhü assist, supplementary, auxiliary, 
subsidiary 
; GË füdao give guidance in study or training 
GD fübi fractionary currency (auxiliary 
E coins) 
' iE füyin consonant (complementary 
ab — T ` sound) 
flee (make good the distance), e.g. 2857 


SE butao flee, abscond 


butaosou ` refuge for fugitives 
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X2857 | FA bu —— —————— catch, seize, arrest (a hand on the fugitive; Hi for 
xii ), e.g. 
#BÉA — biya ss catch fish 
Fats bulao, | |, wan. fish for 


HAIER bli fengzhuoying make groundless accusations 
(arrest the wind and attempt 
to catch shadows) 


fait büzhuo catch, seize 
iS buna arrest, capture, catch (get hold) 
[E] beibu be arrested 
2858 j n bu ————————— feed (a baby), nurse (instant (fif) feeding — feed 
with mouth), e.g. 
| AFL bürü breast-feed, suckle, nurse 
: HA buyu feed, nurture, foster 


mend, patch, repair, fill, supply, make up, 
nourish, benefit, use, help (make good of 
clothes), e.g. 


2859 k tf St A bu 


: +h Fk buwa darn socks (mend socks) 

: Æa bü chetai mend puncture on a tyre 

i PE a patch clothes 

(ONT ` ` büding patch 

; ALS ` ` buxie repair shoes 

| ES bujiü remedy 

! Abi dL bü pian jiu bi remedy defects and rectify errors 
: LNS bübai filler (in a newspaper or maga- 
zine) 

: PIOS pue — E: vacancy 

| Ah büchong replenish, supplement, comple- 
' -— ! ment, add 
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: TSS pian supply line 

' THES büchang compensate, make up 

i LR $ buke make up a missed lesson 

: TBL bushui pay a tax one has evaded, pay an 
; overdue tax 

; oa busi take lessons after school or work 

` dB buyu complement (grammar) 

: gd buzhong reseed, resow, replant 

| zk buzu make up a deficiency, bring up 
' to full strength 

MANZE mibu sünshi- make up foraloss 

' +h m. buxue enrich the blood 

j haa bupin tonic 

ARFE büwü xiao bu be not without some benefit or 
Ñ —-—— use 

| AITE wi bu yi shi do not help matters 

| abl bütie subsidy, allowance 

ad buzhu subsidy, allowance 


From the examples, one gathers that fj bu is a covering term for any 
action to ‘make up for any deficiency or shortcoming’. The exact meaning 
of the bisyllabic expression is determined by the second leg. 


| SCH pu — cattail (grass (”") grown near river side ( 7Hij)), e.g. 2860 
` Be pubao catkin bag, rush bag 
| S DNE pugongying dandelion 
L van catkin leaf fan 
: SIS puxi catkin mat, rush mat 
: mA pútuan catkin hassock, rush cushion 
: ARH _pushi’er bushel (sound) 
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2861 


2862 


1124 


m hi you — ———— ————— country house lattice (improvised | Hj ) opening ( F ) with wood 
pieces ( i H 


Bj is a non-character. Its meaning was extended from 'pseudo-father 
knowing appropriate move' to 'stretch' and 'spread or cover' effected by 
adding hand ( +} ) to Hj . It has the following derivatives, at least half of 
which are very popular and extremely useful: 


a KC? báo ———————— thin, flimsy, weak, light, lacking in warmth, cold, 
infertile, poor 


A foreigner will wonder why a character describing 'thin' should have so 
many complicated strokes. But if he can follow the development of ideas 
outlined thusfar, he can understand that 75 bio really meant ‘spread or cover 
like water and grass' and was used in contrast to 'forest' which was always 
thick and dense. It shows that characters invented by ancient people to 
express or record ideas, was more often than not consequent upon encoun- 
tering or surmounting difficulties. 


This of course is a very much used character in this age of miniaturi- 
zation, e.g. 


' ZK © baoban ` plank sheet 
| SRS dai ta bu bao treat him quite well (not lightly) 
WH 20 bsodi | infertile soil 
P bo —— — —  —— thin, slight, meagre, small, mean, unkind, despise, 
belittle, approach, e.g. 
: 35H bopàn ` ` thin slice 
| mns Sg membrane, film 
| HW danbó flimsy, weak 
| Eus o hou ci bo bi favour one and slight the other 
: SE bowu mist, haze (thin fog) 
: A bóchóu meagre remuneration 
i TBA Z A bo ti duo xiao small profits but quick turnover 
! BF  bodai treat meanly 
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: $438  dingbo -frivolous 
' A iri boging inconstant in love, fickle 
AF | kòbo . -. , unkind 
E Zr despise, belittle 
EE dusk, twilight 
| 28 far bathe” etiem 
BS PSU ri bo xi shan the sun is approaching (or setting 
behind) the western hills 
a-1 Kë bó —— — ——— (stone spread out like grass and water) in 2863 
, ee pangbo boundless, majestic, permeate, fill 


(doubleton) 


b LR bù ———————— book (for recording) (something made of bamboo 2864 
that has outstretched or broad significance), e.g. 


528 bu zi notebook, book (bisyllabic) 
| MIZ 0 pa. nui w bookkeeping 
| BIB lianxibu | .. exercise book 
' wa zhangbu account book 


arm (the part of the body that one stretches out), e.g. 2865 


chibo . bare to the waist (from the arms) 


d 18 bo —— — ———— wide, rich, abundant, plentiful, win with good luck 2866 

or gain (fully covered), e.g. 

: 1BIEI5R1C bowen aiangji have wide learning and retentive 

; memory 

GEZ boxue learned, erudite (widely learned) 

| TEMA bo er bujing have wide but not expert know- 

= — ledge 

E AC yuanbó ` broad and deep in learning 


* Note ZZ is pronounced bo in this case. j 1125 
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18 HIBS bó gu tono jin erudite and informed (conversant 
an with things past and pre- 
sent) 
RSR 66 n qun shu well-read 
XM dida wubo vast in territory and rich or plenti- 


ful in natural resources 


| tex bo'ài universal love, universal fraternity 
! tet bowuguan museum (a hall to display things 
e NIETO. ni ^. -widely different) 

E LEE (international) fair 

i 18 boshi doctor (academical) (a scholar 
4 who has wide knowledge) 

: BE — ose win, gain 

SRR ` boau .. .. try to gain, court 

' WIS lido bé vixido just for your entertainment 

k RIS. dibs gamble 


By implication, [fi bo must be a good character in the moral sense. 
However, where one really attempts to be 'all inclusive', one is running a 
risk. This character is therefore also used in an opposite sense in IETS auo 
and tf TR bòdé as seen above. 


2867 e jd bo ——— pounce on, wrestle, fight, combat, struggle, beat, 
throb (commensurately stretch out one's hand 
and be ready for action), e.g. 


FA shizi bo tw go all out even when fighting a 
- small enemy (the lion pounces 
on the rabbit) 


| m ` Rr e "hand-to-hand fight 
| GË bodou wrestle, fight, struggle 
l pis - en pulse 
' $8 ZT bodong beat rhythmically, throb, pulsate 
2868 f a pu — ———————— broad, common, universal (stretching out like 
water) 


g E] fu see Character No. 2849 
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2602 PH 


SS 
Re 


LES 


tie up, bind fast (stretch out strings), e.g. 2869 
shufu ` on! oi tie, bind up, fetter 
fanfu 1. .... hands tied behind the back 


(spread one’s money) in em, E — — 2870 


füzéng^ ^ ` ' ^ `` present a gift to a bereaved family 


fuyi a gift to a bereaved family 


apply powder, ointment, etc., spread, lay out, be 287: 


sufficient for ( # a Libian of Ẹ , spread with 
care), e.g. 


KB C 7 waifu ` |. . for external application 
Si" fuyan ` «= elaborate, expound 
AET fu.yan ... ' be perfunctory 
BITTE fu.yan liaoshi muddle through one's work 
Ris MT ^ lay (rails, etc.) 
AB `" S not sufficient 
yue short for Guangdong Province, e.g. 2872 
SEI yuèju Guangdong (Cantonese) opera 
m liangyue Guangdong and Guangxi 
profound, abstruse, difficult to understand, oersted, 2873 
e.g. 
Bi .....aomiao, ,..; .. profound, subtle, secret 
EE? aomi . profound mystery 
Sab aoai ^ Austria (sound) 
BAF UC FE ZENS aolinpike yundonghui the Olympic Games (sound) 


* Note that in E? ao , the bottom part Gel is not closed. 
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1128 
| Bänk oé c0 oersted (sound) 


Bd zo is a Libian, and originally took the form A which meant ‘pay 
homage ÉN ' to the unknown force ‘in the house ^?’ that was yet to be “iden- 
tified A esi(taken and accepted)’. Because the above implication might have 
seemed incredible to the young generations at that time, the sense ‘profound’, 
and 'abstruse' then developed. 


Obscure as the character BÉ io is, this pattern appears very often in 
modern news reporting, because one of its derivatives refers to Australia, e.g. 


* 
2874-3 - n MEER... e s n Nn 


+ SEHR aodatiya ` ` ` Australia (sound) 
ON àozhou - . Australia (sound) 
: SR] 1... .domen > Aomen (Macao) (sound) 


and another is related to human weakness, i.e. 


2875 b Hg do — ——————- regretful, remorseful, annoyed, vexed (feeling at 
the bottom of the heart), e.g. 


: Wik ©. dohui feel remorse, repent, regret 
| AE aosang dejected, despondent, depressed 
' atò aonao annoyed, vexed, upset 


X2875 C 488 = 4 ao 


a short Chinese-style coat or jacket (clothing to 


cause the body to hide inside it — for the sake 
of warmth), e.g. 


RRA mian'ao a cotton-padded jacket 


2876 d DH o sound denoting ‘now | understand’ 


B. : 
2877 2691 f chéng ——— rule, regulation, order, procedure, journey, dis 
tance, e.g. 
' B# w. zhangchéng rules, constitution 
+ SREB ` guichéng `. — — rules 
, SS chengxü order, procedure,course,sequenc: 
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KEN 
KÈ 
BE 


[kè 


FI 


TE 
wht 


chengshi 
chengdu 
gichéng 
giancheng 


j ianchéng 


xingcheng 


shecheng 


1129 


form, pattern, formula 
level, degree, extent 
set out on a journey 
career, future, prospect 


travel by day and night (urgent 
trip) 


distance of travel 


range (of fire) 


For an agricultural society to conceive the idea of a society of order, it 
had to begin from watching how a crop was measured. Thus, dry measure 
was invented. Recognition that the mouth of a dry measure had to be leveled 
was really the embryonic beginning of the idea of regulations or law. The 
Xiaozhuan Script of f£ cheng was actually written like AS being composed of 
four parts: 7K ‘grain’, A ‘mouth’, A ‘man’ and -+ ‘land’ meaning ‘grain 
(AR) is filled just to the mouth ( [) of the measure, like man ( A.) working 
on the ground (EI, i.e. ‘leveled’. It seems that £g éng ls a derivative of 
FE cheng but in fact the two characters were interchangeable at that time. 
As the levelling had to be done and seen in public, Œ cheng gradually assumed 
the significance of ‘show’, ‘present’, ‘assuming’, ‘petitioning’. 


Modern uses are as follows: 


chenglu 


chenaxian 


chengbao 


chéngaing 


chengwen 


cicheng 


show, reveal 


present or assume (a certain 
appearance), appear, emerge 


submit a report 


apply (to higher authority for 
consideration or approval) 


petition, memorial 


a letter of resignation 


Here are four other derivatives of Œ chéng which are not at all popular: 


XE 


d JÆ cheng 


show off, flaunt, carry out (an evil design), succeed 


(in a scheme), indulge, give free rein to (assume 


in spite of distance), e.g. 


2878 


2879 


(De 


1130 


| Sek chengnéng show off one's skill or ability, 
d UNE 

parade one's ability 

i 

' 3238 chéngaiáng flaunt one's superiority 

EN - décheng have one’s way, succeed in one’s 
scheme 

| xp chengxiong act violently, act with murderous 
: intent 

D 

LI 

| PELIE büchengzhitü desperado 

N —s 


2880 |b HE cheng ————-— ——— hangover (presence of traces of wine drinking) 


2881 |C Pd ting — — the shaft of an awl, a small bedside table used in ancient China 
(something made of wood that is showing to outsiders) 


2882 |d fü zeng —— —— — — — (of utensils) polished (showy as metal), e.g. 


zengliang =, ye .; shiny 


EEN E 28 AR : Ns m y 
2883 ia go — — ——— — stalk of grain, straw, draft, sketch, manuscript, 
original text (tall stalk of grain), e.g. 
SS caogao rough draft, draft 
fa gào zi draft, sketch, manuscript, con- 


tribution, idea, plan (bisyllabic) 


| 3E ES láigào (incoming) contributed article 
ee gaojian contributed article 

EI. fugao a general outline of an article in 
one’s mind 

EH dinggao finalize the text of an article 


The course followed by fj oso from meaning 'stalk of grain' to the 
meaning of ‘manuscript’ was of course by way of ‘straw’ as indicated by the 
term ^1 fijcsogao. When a text is in its draft form, it is in disorder like “hay”; 
to preserve grass in ‘hay’ form Pi aso is for long term planning or preserva- 
tion, as is the intention when one has a draft manuscript. Thus the two are 
of the same nature. Other meanings developed naturally. 


X2883 Ki gào is of course a derivative of dëi gao which is a hieroglyph A des- 


cribing a tall storied house with an entrance down below. As mentioned 
1130 


1131 


in an earlier chapter, with the passing of time this hieroglyph became the 
symbol of ‘height’. Further extension made it mean ‘above average’, ‘loud’, 


‘high-priced’, ‘dear’, ‘expensive’, ‘your’, e.g. 


GT SANT = SEET a a a e a w ma em e e e m m e mm ele Oe ie - akh - m a aka m a mr m a a m dh a 


gaoda 


gao'ang 


a gaochao : 


l gaodeng A 


gaofenzi 
gaojia tiedao 


gao jing jian 


gaolidai 
gaol ing 
gaopin 


gaoshou 


gao wu jian ling 


gaofeng hu iy 3 
gaoyuan | 


gao zhan yuan zhu 


gaozhen wuyou 


gao'ao 


gaomiao 


tall and big 


hold high (one’s head, etc.), high, 
elated, exalted, dear, expen- 
sive, exorbitant 


high tide, upsurge, climax 


higher class, higher 


high polymer 


elevated railway 


high-grade, precision and advan- 
ced (industrial products) 


usury 
advanced age, venerable age 
high frequency 


longevity, long life, your vener- 
able age 


operate from a strategically ad- 
vantageous position (fix up- 
turned tiles on the roof of a 
tall building to facilitate the 
flow of rain water) 


summit conference 
plateau, tableland 


take a broad and long-term 
view, show great. foresight 
(stand high and see far) 


sit back and relax (sleep on a 
high pillow. and have no 
worry) 


supercilious, arrogant, haughty 


ingenious, masterly 
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SIRARI gsotrfiaiuchina golf course (sound) 


' aA domin brilliant, wise 

' gn gaoshang noble, lofty 

| AB me sing loudly, talk glibly about 
mL gaokang loud and sonorous 

| AAIE ao tan kuò lun indulge in loud and empty talk, 
, ” menn harangue 

i mM gaoxing glad, happy, cheerful, be willing 
to, be happy to 

! etfi gaojia high price, dear, expensive 

' an gaojian your brilliant idea, your opinion 
Mi gaolün enlightening remarks, brilliant 
views 

! Sg gaozu your brilliant disciple 


lift gaolingtu kaolin (sound) 


i&j go has twelve derivatives; only two or three of them are popular: 


2884 a = gao —— —— — — — punt-pole (tall bamboo) | 


2885 b = go ——— — — fat, grease, oil, paste, cream (tall or thick flesh), 
e.g. 
: ERR gaoyu fertile 
i E Zal gaoji electuary 
| 17 gao.yao plaster 
! PE yagao toothpaste 
g SEES ` xushuagao vanishing cream 


= go —— — — —— lubricate, e.g. 
, Bz gaoche lubricate the axle of a cart 


182 
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gaobi . . dip a brush in ink and smooth it 
on an ink stone before writing 


SW 
di 


withered (a tree of high age), e.g. : E 2886 


gao mu si hui complete apathy (dead trees and cold 
ashes) 


d TS go —_______ do, carry on, be engaged in, make, produce, work 2887 
out, set up, start, organize, get, get hold of, 
secure, cause to become, produce a certain 
effect or result (a modern character) 


From the meanings listed, one can see that it is a concept combining 
"do and ‘get’, e.g. 


JAK gao gongguan do public relations 

16:55 ^ Seo vündóng carry on a campaign 

BÆ go shengchan engage in production 
#B—AZAAE gaoyvibenzazhi produce or work out a magazine 
tee gao.qi. lai set up, start, organize 


Ja RKE $ gaodongxilaichi get hold of something to eat 


SB gao qing.chu get a clear understanding of 
Jett gaohuai break, spoil 
fas gaohao do well, make a good job of 
18:8 gaotong put through 
jata T ` gaozao.le make a mess of things 
"T E TT giogul play tricks 
e Zë gao ————— — — —— a thin white silk used in ancient China (high grade silk), e.g. 2888 
"BG m gaosu |. ^" white mourning dress 
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-ia 
2889 |f $ " gao ——— pick, pickaxe (modern application), e.g. 
fak gao.tou pick, pickaxe 
hte — ; 
2890 |g = hao ——————— — (tall grass) in 
ST haozi - wormwood, artemisia 
te 
2891 |h TG, hao ————————— (sound) in 
UA haoshi an arrow with a whistle attached, fore- 


runner, harbinger, precursor 


2892 |i Hs] v. WE hao white, bright, luminous (very white above the average), e.g. 
né LA haochi ` white teeth ` 
LO L wa hào yue dang kong” ^ a bright moon hung in the sky 
hi rT haoshou hoary head 
. rm H 
2893 |) H kao — ———— — —— reward with food and drink (occasion to commemorate with tall or 


big cattle), e.g. 


585 kao.lao ' ` reward with food and drink 
P MON kaoshang ». reward a victorious army, etc. with bounty 


E 


2894 k en aio ——————— knock, beat, strike, overcharge, fleece somebody 
(a tall divine hand), e.g. 


body's being ina weak position 
to overcharge him 


Sri qiaomén knock at the door 

Ea I qíaoluó beat drums 

, RR TT qiao.da beat, rap, tap 

EE 18[ aiaomenzhuan a stepping-stone to success (a 
on brick picked up to knock on 
; the door) 

, BRIE qiaozha extort, blackmail, racketeer 

' RWA aidozhigang fleece, take advantage of some- 


BRA qiao.qu be stung for 
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| p n 
| [B song —————— ————- (of mountains) high, lofty (tall mountain) 2895 


fèy go can drop its lower [1 to become a non-character. At least eight 
characters have been formed with this co-component which still means 'tall', 


‘high’, ‘long’, ‘loud’, e.g. 


= . 
a v Eae 


— 
b dS hao 
BX 


E Ws 
R Ww e 


äi S 
cH 
UI 
S 


|a a aw 
BÈ SM 
* il 

| D? 


"i 
BÈ 
= 


| 


fine long 


hair, writing brush, in the least, at all, 


milli-,hao —a unit of length = 1/3 decimillimetre, 


hao—a unit of weight=0.005 grams(long hair), 


e.g. 


haomao 


haofa bu shuang 


yanghaobi 


huihao 
sihao 
haoli 


haowu er zhi, 


hao buzu guai 


` haomi 


: bed E, d 
haoweimi 


haoweimiao 


despotic, bullying, bold and unconstrained, forth- 


soft hair on the body 


not deviate a hair's breadth, be 
prefectly accurate 


a writing brush made of goat's 
hair 


wield one's writing brush 
the slightest (like silk or hair) 
the least bit, an iota 


without the slightest difference, 
` just the same 


not at all surprising 


- millimetre 
millimicron 
nanosecond 


right, unrestrained, a person of extraordinary 
powers or endowments 


A pig, having long stiff hair, was called SE hao ‘porcupine’ which 
nowadays is called éi 44 jianzhu. This character is now generally used as a 
covering character to mean 'big and forceful', e.g. 


LR 


E E ES giao qu hao duo 


tuhao 


local despot 


take away by force or trickery 


2896 


2897 
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2898 b-1 n. v. 1 hao 


2899 b-2 bx - (ES hao 


LI 
' 
U 
1 
4 
LI 
U 
U 
U 
U 


Jin 
DES. 
zs 


GEI 


Su 
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haozhu i porcupine 

haofang  ... bold and unconstrained 

haoju  __. , bold move, munificent act 
haozhuang ` ‘grand and heroic 

haoshuang straightforward, forthright 

haoyin `. -~ . unrestrained or heavy drinking 
haoyü - torrential rain 

haohua luxurious, sumptuous 

haoxing exuberant spirits, exhilaration, 


keen interest 
wenhao a literary giant 


haofu powerful and wealthy, the rich 
and powerful 


haomen rich and powerful family 


moat, trench (a body of water or a ditch which 
should be comparatively long as the long stiff 
hairs of the porcupine are compared to ordinary 
hairs), e.g. 


haogou trench, ditch 
fangkonghao air-raid dugout 
juehao dig trenches 


oyster (crustaceans that can unrestrainedly grow 
together to become a formidable lump), e.g. 


haoyou = oyster sauce 


howl, wail (sound), e.g. 


langhao `" ` '^ ' the how of a wolf 


haotao , cry loudly, wail 
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— e 
C Ta liang —— — ——- bright, light, shine, loud and clear, enlightened, 2901 
show (what a tall man can see — clear and 
correct; originally JL, was JL ), e.g. 


strike a pose on the stage, 
declare one's position, state 
one's views 


Xx tianliáng the sky brightens up 

' SR ` liàngdü brightness, brilliance 

3 — EH yidao liang guang a shaft of light 

ZAG liang jingjing glittering, sparkling, glistening 

| SS faliang _ shine 

| BÈ endo e eng and "Te 

' SIS liangdi disclose one’s plan, stand, views, 
etc. 

A+ liangxiang (of Beijing opera, dancing, etc.) 


—À— = 
c-1 HS - liang Used in the case aT Jc tondo ‘resonant’, ‘loud 2901 
3 


- 


2762 "n ju ———— sentence, lines (packed-up words) X2901 


fij ju first appeared under Character No. 0294. Its meaning is obvious 
from its structure. However, it has as many as eleven derivatives in which the 
co-component fi] jo means ‘stop’ or ‘stoop’ very much in the same sense as 
punctuation in an essay or speech, viz: 


a FA] ju ————————— arrest, detain, restrain, restrict, limit, constrain, x2901 
inflexible (stop with hand), e.g. 


| am jubu arrest 

i 1526 jujin | take into custody 

: 19 8] ug vo detain, intern 

i 158 JE ju.ni rigidly adhere to (formalities, 
etc.) 

HE bb ` ) restrain, restrict, constrained, 


awkward, ill at ease 
1137 


2902 b En) ju 


2903 


2904 


2905 e ža gou 


1138 


wg co juin wo.” n overcautious, reserved 


colt, foal (horse yet under constraint; ^3] for HJ), 
e.g. 


B6 F juzi o. foal (bisyllabic) 


a dramatic piece (modern character invented in Yuan Dynasty), e.g. 


` yichuxi ` an opera, a play 


a stooping man (constrained man), e.g. 


goulóubing : rickets (doubleton) 


dog, damned, cursed (an animal whose bark sounds 
like ‘gou’) 


The Chinese language is very unkind to dogs, especially in the following 
coined expressions (the reader is invited to read and understand the literal 
sense of every character used here with the aid of the meanings given): 
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& A tik gou ji tiào qiang a cornered beast will do some- 
be [5] 
thing desperate 


WEF , SENS gou na hào zi, duo guan xianshi 
E too meddlesome, poke one's 
nose into others' business (a 
dog trying to catch mice) 


WR Wi goupigaoyao .., quack medicine 
X5) Fè goupi bull shit, rubbish, nonsense 
X5) A EM goutou junshi a person who offers bad advice, 


inept adviser 


NHE Z. — goutuizi hired thug, lackey, henchman 


SS 188) [D PEE måde gouxué pen tou 
pour out a flood of invective 
against somebody 


REA IE gðuyăn kan réndi be damned snobbish, act like a 
snob 


=> 


ISS)  : gou yao gou dog-eat-dog 


1089 


FLAP gou zhang renshi like a dog threatening people on 
the strength of its master’s 
power 


Je BH FR HH SRF aou zul li tu bu chu xiangya 
- ` ^ what can you expect from a dog 
but a bark? 


WEH oounannò sons of bitches 


I ARSHI haodadegoudan dare you do such a thing? 


condition (only if it is possible 
to prolong the remaining 
breath) 


2906 
the fruit of Chinese wolfberry (doubleton) 
g 4 gou ————————— careless, negligent, indifferent, if, only if possible, 2907 
e.g. 

' JEAN visibugou be scrupulous about every detail 
' (not be the least bit negligent 
or careless) 
HE ` goutòng agree without giving serious 
| thought (indifferently agree) 
| ZE gouaie . . drift along; perfunctorily (in- 
; differently and temporarily) 
' 2e ıs suneng if it is possible 
EE. RENT seek momentary ease (only if it 
is possible to be at ease) 
| Xy "wu ` drag out an ignoble existence 
(only if it is possible to live) 
(04 n gouquan preserve (one's own life) at all 
i costs (only if it is possible to 
; preserve) 
| Bè gouhe ' illicit sexual relations (only if it 
mat ix, d . is possible to come together) 
| RED OR gouyan canchuan linger on in a steadily worsening 


1139 


1140 


From the examples one concludes that fa] gou is but an umbrella or 
covering character and indicates 'doing something improperly'. However, 
according to most etymologists, 43) gou was the ancient version of ay jing 're- 
spectful’. Since the east component { (Bushou 1 15) ‘move requiring deep 
thinking or care' was removed, the original significance of ^R) ggu has been 
lost or degraded and it has come to denote ‘irrespectful or lack of self- 
respect' as manifested in the above examples. 


2908 h a V- A ET 


enough, sufficient, adequate, reach, be up to, quite, 
rather, really (stop to increase — stop to become 


more), e.g. 
` ARR bugou not enough 
: EI zugou enough (bisyllabic) 
3 1% A gouben . |.  , . enough to cover cost, break even 
: GEES goushu sufficient in quantity, enough 
| HRA gou peng.you deserve to be called a friend 
s 823) goujin almost too much to cope with, 
: strong (in taste, strength, etc.) 
HZ 2 gouge be qualified, be up to standard 
$5 OF gòuwèi ` just the right flavour, just the 
thing, quite satisfactory 
: BAN goushou.de hard to bear, guite an ordeal 
: BE gouku ` really hard 


(stoop and make effort) in 


qulao a. fatigued, overworked 


warm, balmy (sun out, fire stops) 


2911 2762 “Bj xin a period of ten days, a period of ten years in a 
person's age (packed-up days), e.g. 
. “AM xünri |. ten days 
: +4) shangxun the first ten days of a month 
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BL MEE E a publication appearing once 
i every ten days 
| JÆ baxun Bomii 80 year old mother 


HJ xin appears as the co-component in as many as eight characters. In 
these cases, the meanings ascribed are either ‘ten days and its analogy’ or 
‘circumscribed’, e.g. 


truly, indeed (circumscribed by water — an assured place) 2912 


surname ^ ^ / ^" Ze ER ies EN 2973 


(mountains that have layers like a month by three divisions) in 2914 


linxun |.  * (of mountain rocks, cliff, etc.) rugged 


(doubleton) 


d =) kun ————————— ask, inquire (circumscribed by or go around with 2915 
words), e.g. 
EE 1 cháxün make inquiries (about) 
| Jalal E saen | ask about, inquire 
e Kä kun ———— —— ——— be buried alive with the dead, sacrifice one's life for 2916 


(circumscribed by death), e.g. 


EE xunzang be buried alive with the dead 
55) [E] xunguo die (or give one's life) for one's 
: country 

' PEE `  xunnan — die for a cause 

| LE xunzhi . :". die at one’s post 


f 18) kun ——————— give in to, submit to, comply with (circumscribed — 2917 
by people), e.g. 


18 xunging act wrongly out of personal 
consideration 


fa, ` xunsi. practise favouritism, act wrongly 
out of personal consideration 


KE < 
g 5 v. en sun bamboo shoot (bamboos about ten days old), e.g. a 
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St sng ` dried bamboo shoots 
E Soe sunjian tender tips of bamboo shoots 


gorgeous (circumscribed by silk), e.g. 


xuanlan ' splendid, gorgeous 


xuanli gorgeous, magnificent 


x2918 2772 ^5] gou induce, evoke, call to mind, collude with, gang up 


with, cancel, cross out, strike off, tick off, 
delineate, draw (embrace selfishness — delete 
everything), e.g. 


' kar << gou.qi induce, evoke, call to mind 

: 595] =| gouyin 4, tempt, entice, seduce 

DTE goujie collude with, collaborate with, 

i gang up with 

' Got gou.da gang up with, seduce 

| “A gouxiao cancel, cross out, strike off 

5 gouliu stop over, break one's journey at 

: alc) gouhua delineate, draw the outline of 
^) Wü SM i 

EE gou.dang dirty business or deal 


^L) gou is used as the simplified form of the non-character pattern A. 
It has been explained in Chapter Thirteen and its derivatives will be elaborated 
on in the vicinity of Location X3895. 


2919 2780 K zhi ————— broil, roast, roast meat (meat on fire), e.g. 


KF AYIA zhi shou ke rè the supreme arrogance of a 
person with great power (if 
you stretch out your hand you 
feel the heat) 


1 
4 
1 
1 
Li 
Li 
' 
1 
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2780 R ji 


HR 


1143 


moxibustion (fire of long duration on skin), e.g. 


zhenjiu acupuncture and moxibustion 


2920 


4 jiü is composed of A jiu ‘long time’ and ‘K nus ‘fire’. A jis ‘fora x2920 
long time or of a specified duration’ has been elaborated on under Character 
No. 0898. It is a very common character and should not be mixed up with 
T (Bushou 115), A (Bushou J 7) or 4 (Bushou C 10). 


The following are useful expressions: 


ÍRAAELBH henjiu yigian long ago 
ZA `` duojiü ~ how long ? 


AMAL jiu ér jiu zhi 


in the course of time, as time 


passes 

RA 22 jui for a long time 

RYE „ jiūwéi — | have not seen you for ages 
(run counter to each other 
for a long time) 

44 jiüyang | am very pleased to meet you 
(looking up to you from far 
for a long time) 

KEMA niandai jiüyuan of remote past, age-old, time- 
honoured 

AKEHE jühanfénggayu have welcome rain after a long 


drought, have a long-felt need 
satisfied 


A jiu has three more derivatives: 


AK 


capital nine (honoured by jade ( E ) and long time 
(A)) 


remorse (long time sickness), e.g. 


néijiü guilty conscience 


a coffin with a corpse in it (a container made of wood for long 


use) 


2921 


2922 


2923 


1143 


1144 


4 D 
x2923 2824 44 wei - minute, tiny, profound, abstruse, decline, one 
millionth part of, micro-, e.g. 


E xiwei minute, tiny (bisyllabic) 

| GE? weibo meagre, scanty 

: TRB wei buzu dao © not worth mentioning, insignifi- 
: cant, negligible 

' OP RE fni wei hu qi wei — very little, next to nothing 
| E weili |. particle 

` (MÈ weiliàng trace, micro- 

BE E: weimo trifling, insignificant 

| TAAL weixing miniature, mini- 

i tat  weixuèguàn (blood) capillary 

SS 

' ME weiyang slight illness, indisposition 
| a 2 weixi very small, tiny 

' We fingwei ' subtle 

1 f^) wë differential 

| GA FRSA weijifenxue calculus 

g tak [X weifeng gentle breeze 

' ME weiyün ^ thin clouds 

: tak FB weiyü drizzle 

BE T weijian . humble, lowly 

|— MB weiruó . faint, feeble, weak 

' GES weixiao smile 

BE 5 weixing travel incognito 

ta bl weimiao delicate, subtle 

: SS shuaiwei on the decline 

az weimi micron 

| Sg weibo ^ microwave 
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` EM  weishengwi microorganism, microbe 
n —— 

il w weitiao : fine tuning 

* 

: (AOU IE FR weiguan shijiè microcosmos 


Again, this character may baffle the reader. Such a complicated charac- 
ter to describe ‘minute’, ‘tiny’! However when it is broken down to its 
composing parts, the meaning immediately becomes apparent. ||| shan 
‘mountain’, — yi‘one’, JL, * ér ‘child’, X ‘with thought’ and 7 “slow pace’. It 
is a picture of comparison between a small child and a high mountain, and 
any move towards a solution of the problem must perforce be slow and 
needs a great amount of thought. Therefore its meaning is not simply tiny 
but is best revealed in the classical expression Td f Tweixing ‘travel incognito’ 
(without fanfare) and in the modern expression of fif 1] weitiao fine tuning’ of 
acoustic apparatus. 


fd wei has one derivative: 
m wei —— in ———-— — 1 Wed 2924 


i giangwei rose (doubleton) 
=F se ‘stingy’, ‘miserly’ of BÉ ajêng is also a co-component of 2925 
four other characters apart from aiang. Its original pattern 8 t denotes 2926 
'granary' which if personified would always prefer 'more in, less out'. The 
meaning ‘stingy’, ‘miserly’ was derived from there. Its modern use is generally 
restricted to the doubleton: 


| Zä MEL I miserly, stingy 


Other derivatives are: 


a jar = Let se ——————— (storage for grain) in 2927 
E jiasè . sowing and storing, farm work 
b LE v. E = jah aiáng —— wall (the earth or wood plank that surrounds 2928 
the granary), e.g. 
| KE” aidnobi ` wall (bisyllabic) 


* Sometimes JL ji “low-table” is written instead. 
T The upper sign really represented L'a mai ‘wheat’. 
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ap oun aiangzhi wallpaper 
BLE aiangtoucao a person who bends with the wind 


(grass on the top of a wall 
which sways with every wind) 


$2 f| AR A HÉ alang dën zhongren tureverybody hits a man who is 
— m «ADD down (when a wall is about 
to collapse, everybody will 
give it a push) 


U 
U 
U 
U 
U 
1 
U 
U 
U 
U 
U 
' 
' 
U 
U 
L 
LI 
1 
LI 
1 
Li 


2929 | C^ D. = fe aiang mast (a piece of wood that should be as straight and strong as a 
wall; if for 55) 


2930 d pem = Ma qiang lady-in-waiting (women in the imperial court whose use was com- 


pared to a wall as there was often a large number of them in 
attendance; Z for 15 ) 


This pattern #4 (735 )se has one similar-looking cousin: 


2931 Tey. FE - 3G sang 


funeral, mourning, e.g. 


' IL . sangl 1! . funeral, obsequies 
i EH ` sensi | funeral arrangements 
' e sangfu mourning apparel 
eh < i.» Sangzhong death knell 
' RAL sangluan disturbance, turmoil 
FG ge. TES sang lose, e.g. 
, BE sangshi » lose, forfeit 
: E(B sang'ou bereft of one's spouse 
' 6 sangming meet one’s death, get killed 
i iEn songen.  beterror-stricken 
| A sangqi . feel disheartened 
: RAZE sang xin bing kuang frenzied, unscrupulous, perverse 
' ERARE sangjin tianliang utterly devoid of conscience 
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Ec pr sang hun uòpò be driven to distraction 
, KEREK sangjia zhi quan stray cur 


51 sang was in fact a Libian. The lower part was transformed from 
LI wang ‘die’. The upper part indicates that when someone dies, many 
mouths will open up and cry. wang also means ‘lose’. People lament losses. 
The relevance is obvious. 


Another cousin Z. wei which is nearer to (= 1E) ang than 2S (= 7%) sè 
also had no link whatsoever because it was also a Libian transformed from 
ante Xiaozhuan Script which consisted of two parts: the head of a devil ( DI 
and the claw of a tiger. Both were frightening objects. Hence = wei means 
‘fear’, ‘respect’, e.g. 


] Et weiju ^. fear, dread 

i AKE  dawuwei fearless, dauntless 

: Rap weinan be afraid of difficulty 

| B weiqie cowardly, timid 

: Be weisuo recoil, shrink 

i Ek weibi E avoid something out of fear 

| BA weizui dread punishment for one's 
crime 

, E wèitu _ a dangerous road 

BABE wal shou wél wei be full of misgivings, be over- 
o Mu cautious 

) BE weiji have scruples, fear, dread 

3 Bk weiyou esteemed friend 

` mE jingwei respected, revered 


Generally, Fè wei is the first leg of a bisyllabic expression. However, it 
is the co-component of six other characters: 


a $8 = MÉ wa 


feed, hello, hey (sound) ( € borrowed for Z wai 
‘accord’), e.g. 


DN weinai breast-feed, suckle, nurse 


2932 


2933 


ng 
OR FT weiyang feed, raise, keep 1147 


2934 
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snuggle up to, lean close to (close to the person revered), e.g. 


weiyi snugale up to, lean close to 


weibao  _.._ hug, cuddle 


mountain recess, river bend (fearful mound) 


cook over a slow fire, stew, simmer, roast in fresh cinders (close to 
fire; E for (&) 


base, obscene, salacious, indecent, numerous, multifarious (a dog 
feared), e.g. 


weibi base, mean, despicable 


weixie . obscene, salacious, act indecently towards (a 
woman) 


weiliè ` abject, base, mean 
weilou base, mean, despicable 
weisuo of wretched appearance 


weiza miscellaneous 
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€ Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 7896. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 100% understanding is 
attainable. 


Excerpts from Sun Tse's ' Art of War' (classics) 


by Sun Wu Dh circa 480 B.C. 


TN. 


2k 


Je i Wo 


II 


War is primarily a game of deception. 


Therefore when one is capable one must feign incapable. When one is active 
one must feign inactive. When one is near one's objective, one must feign that one 
is far away. When one is far from one's objective, one must feign that one is near. 


finis, BLU 


When the enemy are fond of small gains one should entice them with bait. 
When they are thrown into disorder one can crush them with ease. 


AMZ, SRM BE: 


When the enemy are strong one must be most careful in making preparations. 
One should avoid strength and attack weakness. 


* All Chinese characters in this article are in Regular Script. 
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AX BET ^ Hee 


When the enemy are in a fit of anger one should do one's utmost to further 
provoke them. One must feign weakness to make them grow arrogant. 


ii ITI EA 


When the enemy are eager for action one should try to weary them by 
resting at ease. 


SUIT BE e 


When the enemy are united one should try to cause internal dissension 
among them. 


JH, KENZ. 


One should attack the enemy where they are least prepared and when one is 
least expected. 


(Lies MR, DIEA 


All these considerations are essential to military success and they should on 
no account be divulged to the enemy. 


KARR MIREA, RES ART ASR, GR 
Yih. BTR, LAE, MU RP? SULLA, PRÉS 
HS, 


If one wins the war in calculation before the war is waged, it is because one 
calculated more. If one cannot win in calculation before actual war, it is because 
one had not calculated enough. More calculations wins while less calculation 
cannot win. How much more certain is defeat when there is no calculation at all? 


We can forecast victory or defeat from this angle. 
1150 


Tp 


FEBRE, ARJIZAL o KIAMA, X71. 


One learns that the clumsy sometimes scores quick success but never sees 
that clever moves last for ever.There has never been a case where a protracted 
warfare proved beneficial to any State. 


HARRY ER, MABEN IE ZU FIL. 


Therefore those who are not fully aware of the dangers of war cannot know 
the most profitable way of waging wars. 


Therefore in war one should aim at swift victory and avoid prolonged 
campaign. 


EREA, JEW, JHD L Z D. AE x th. 


To win every battle by actual fighting before a war is won, is not the best of 
the best. To conquer the enemy without resorting to war is the very best. 


ERE, HARE, Kate FS. 


The highest form of generalship is to conquer the enemy by strategy. The 
next high form of generalship is to conquer the enemy by alliance. The still 
next high form of generalship is to conquer the enemy by battles. The worst 
form of generalship is to have recourse to attack walled cities. 


EZEREK, "nai, Up: vr, 


In ancient times the adepts in warfare would first place themselves in an 
invulnerable position and then wait for favourable opportunity to defeat the 
conquerable enemy. 


1151 
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at. TEN 


To secure oneself against defeat depends on one's own efforts, while the 
opportunity of victory must be afforded by the enemy. 


MERA, ESRT, IWENI 


Thus even the adepts in warfare can only prepare themselves to be secure 
against defeat but they cannot be sure of opportunities for victory, which must be 
provided by the enemy. 


AZIRERX, BR, KOR. 


By the standard of the ancients the adepts in warfare are those who have 
won and have won the easily vanquished. 


RS CURE, AAA, EDD 


Therefore, in the case of the adepts in warfare, victories need not bring 
them praises for wisdom or courage. 


KEWAN, Kn BUS ER Po ISTE, Sg 


onn ec 
TAS St RIR. SNC TT Hp. Mc pe far b, Jg 


T 


The guiding principle in military tactics may be compared to that of water. 
Just as water tends to flow from a high level toward a lower level, the army 
should direct attacks on weakness and avoid strength. Just as water adapts itself 
to the shape of the ground, the army should work out plans for victory according 
to the condition of the enemy. Just as water has no fixed form, warfare has no 
fixed situation. 


1152 


In the conduct of war one must not count upon the enemy's failure to come, 
but on how one is prepared; one must not rely on the enemy's failure to attack 
but on how one has made one's position unassailable. 


FILZ, DAM, Do aes th. 


War is based on deception and is started by the desire for gain. Its tactics lie 
in the variations of concentration and division of forces. 


SUA, BARUNA, GERAK, "ëmt, Sub, 
BUG E. 
One must be able to move as fast as winds or to stand as still as forests; to be 


as destructive as fire or to be as immobile as mountains; to be as impenetrable as 
darkness or to be as active as thunderbolts. 


RAD (L G. LAP. 


In war, the anticipative method is appropriate but it is always won by the 
surprise method. 


Tos 


1154 


Chrct. Morpheme Chrct. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme c. cc Pronun- 
Number Number ciation |Number Number ciation |Number Number BS ciation 


4545 7280 JE. o 1473 4060 


0417 4460 4 š 12185 2221 
oos0 1022 
0139 1090 
0396 3030 
0119 1090 


1218 2221 
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Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme c Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number ' ciation (Number Number ` ciation (Number Number * ciation 


3740 2290 i 4360 4744 HE ni 2200 1010 Bona 


0050 1022 1022 0601 4480 
2743 2022 ò 4021 a 0227 8033 


3030 i « 3030 4 1800 2422 


2530 B0022 
1022 
9942 


3030 
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Column 9 


Chrct. Morpheme Chrct Pronun-| Chrct. Morpheme Chrc Pronun-| Chrct. Morpheme Ch Pronun- 
Number Number * ciation | Number Number * ciation |Number Number * ciation 


0177 4471 Hu yè 0146 5080 4658 B7920 P shèng 


o 0233 5090 ei 4460 zhé 


1894 6650 


ooso 1022 


4379 4742 


5800 8844 


4658 B7920 


4460 


Peeve 


Column 10 | DË Gelumh 11 | ^! Column 12 


Chrct. Morpheme Chret 


Number Number 


0227 


5800 


8033 


8844 


2040 


A 
y 
2 
A 
D) 
D 
a 
< 


W a om Se - 


O 


Pronun-| Chrct. Morpheme Chrct. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret, Pronun- 


' ciation |Number Number 


ciation |Number Number 


0233 


0396 


0226 


0177 


5090 


3030 


4022 


4471 


ciation 


wei 


1157 


1158 


Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun- 
Number Number ciation |Number Number ciation |Number Number ciation 


ozo 7722 FA yong | 1514 1060 á shan 


4545 7280 bing 1894 6650 
0396 3030 d 1514 1060 
3740 2290 i 4658 B7920 


0177 4471 


1159 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation [Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


1224 1062 FJ «e 


asas 7280 EC ting 


4658 B7920 


0261 4021 zai 


0182 31771 


1222 1062 FJ kè 
4668 B7920 sheng 
0261 4021 zài 


2530 B0022 


1160 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


0146 5080 
0119 ! AN bó Z ; 4545 7280 
1218 é 2631 1044 
2377 P? 1824 2723 
2530 i 0036 1290 
1276 
1224 


4658 


B7920 Dos shàng 


3 


4658 B7920: JE shèng 
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Column 22 Column 23 Column 24 


Chrct. Morpheme c Pronun-| Chrct. Morpheme Chrct Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number ' ciation | Number Number “ ciation | Number Number " ciation 


1022 7024 


bi 1473 4060 Er o 


1244 7780 shi 


3082 B5774 


spy 
B 
oso 1022 THT < 
S 
KR 


4884 2121 


4545 7280 


0440 6080 


2530 BOO22 di 


oos0 1022 ér 


27353 2220 fill zni 


4658 B7920 


1161 


1162 


Chrct. Morpheme Chrct Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number ' ciation (Number Number ` ciation (Number Number ' ciation 


1375 4034 He i 1473 4060 7 yi 


osor 4480 H gi . | asas 7280 


0119 1090 ` 0443 2870 


2204 1010 4986 8021 


0027 0010 


1163 


Chrct. Morpheme — Pronun- 
Number Number ciation 


0302 4640 E 


3193 - 7823 


0443 2870 


1381 4062 


4658 B7920 


1163 


1164 
€ Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 7596. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


zs ZB dp 


Spring Sorrow (poem) 


TTE SCR IL, 


You like to shoot oriole, alright go ahead! 


SS e 


But never let the fledgling cry on the tree. 


Ms EISE S, 


When they cry, I'll be woken up and feel sad, 


DRLE 


'cause in my dream UU be heading for Liaoxi (to meet my husband who is there 
defending the country). 


1164 


1165 


a] weil zer 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation | Number Number Ehre, ciation 


929.1020 Te: . 0022. 


o996 1771 td ai 


0729 4030 “Kif si 


46 4480 FEF nung | 2130 0090 TR jing 


4699 B4437 "2 ying 037; 0040 gie 


0597 2201 4499 


1165 


1166 
e Up to this Chapter you can understand 7596 of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 8296. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


LEE GP 


Down Yangtse Gorges to Jiangling (poem) 


by Lai Bai BB ÆA (A.D. 701 — 762) 


In the morning | left Baidi in the morning clouds glowing, 


TEIIB—H 6. 


It takes only one day to travel a thousand li to Jiangling. 


But my light boat swiftly passed the ten thousand li mountain chain. 


1166 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Chret. ciation | Number Number Chret. ciation 


4377 4742 iy] chao | 0288 1022 liang 


Number Number 


1002 2064 i 2607 1040 
1513. 2600 ai 14331. 4073 
2545 0022 i 4382 - 4020 
3639 2090 4% ei | 2551 0022 
2441 1073 f 0119. 1090 


0731 7760 jian -| o153 0010 


1167 


1168 


BA x zk S ming cha aiu hao — have eyes 
sharp enough to perceive an 
animal's autumn hair. 


Chapter Twenty-six 


They are anatomically different 3000—5999 


3010 


3010 
3022 


3023 


3030 


3040 


3040 
3041 


3060 


3060 


1168 


Third batch of heterogeneous characters — 66 pairs: 


Arranged according to the ‘Four-corner Indexing Method’ 


RAN Sly b 


dor 


D} 


[li] 


but in Appendix IV or V the characters concerned 


will be found according to the 'Axing Method' 


yi 


zi 


gong 


suitable, ought 
to 


room 


flat 

home 

cold, poor, 
humble 


character, script 


house, universe 


villains 


hold, tolerate, 
looks 


palace 


3010 


3010 
3022 


3723 


3010 


3034 


3040 
3041 


3060 


3077 


R AH M HEE arik duy 


m} 


xuan announce, declare 


zhi obstruct 


jiong bolt (to lock door 
from outside) 


zhong tomb 


sai Stuff, stopper 


sà fortress 


shóu defend, guard, 
observe 


zi — character, script 


ju study carefully, 
after all 


kè guest, traveller, cus- 
tomer, friendly 
opponent, a per- 
son engaged in 
some particular 
pursuit 


guan Official 


1169 


>> 
3060 pa fè rich, abundant 9060 G dang equal, ought, just 
'at or before, 
serve as, deserve, 
in charge of 
= Ap 
3080 4K za calamity, 3080 FL s simplified form of t 
adversity solid, true, reality, 
seed 
3200 JN zm administrative 4400 HF sè thirty 


division, pre- 
fecture, state 


3212 "i zhe Zhejiang Province 3212 Wer xi rustling sound 


3315 Tik jian subtract, reduce, 3315 Wi mié extinguish, sub- 
decrease merge, exter- 
minate 


3390 ue liang topmost over- 3390 KE liang millet 
hanging part 
of a lengthy 
thing such as 
roof beam, 
bridge, ridge 


3400 i dòu fight, struggle ^ 3410 it z7 juice 
3418 JER mò desert, in- 3418 YEE “nan Han Dynasty, 
- different Chinese, man 
3421 AE shè — society, commune 3121 Al zhi blessedness 
3490 ib qd capital numeral 3490 Gu ran dye, contaminate 
‘seven’ 
3630 38 pò compel, urgent, 3730 3B zhui pursue, trace, 
approaching recall 
9711 Jm chén sink, keep down, 3411 LR. shen surname, Shenyang 
ZE deep 
2711 TH xin high water STI YAL fan flood, float 
3716 YA zhao natural pond 3716 d yan along, follow, edge 
3740 Ze hàn rarely, seldom 3010 ZN kong Sky, empty, hollow, 


in vain 


1169 


3712 


4002 


4010 
4010 


4034 
4071 
4090 


4090 


4119 
4146 


4241 


4315 
4414 


4440 
4446 


4471 


VL 
TN 


cT 


ae dra NH 


BDA 7 


xu- 
HA 


Ja 


ri: 


x 


he Fi 


lang 


za 


za 


huai 


lao 


1170 


address toward . 3772 
male, an ancient 
official title 


power, force, 4033 
strength, 
ability, do all 


one can 
4010 
4010 


one 


earth, soil, land, 
native indige- 
nous, unrefined 


seize 7734 

seven 4771 

miscellaneous, .... 1790 
sundry 


miscellaneous, 4090 


sundry 
bad, evil, spoil 4111 


jealous, envious . 4346 


pregnant 4541 


territory, domain 4315 


thin,meagre,slight, 8814 
unkind, be- 
little, approach 


grass, straw 4480 
father's sister, 4146 
husband's 
sister, nun 


old, old people, ` 4402 ` 
tough, always, 
very 


co E 


BE ONE SK Xa d 


A8 FA 


* This is the simplified form of TZ , and also a variant of If, 


1170 


làng 


bright, loud and 
clear 


bàn do, handle, manage, 
run, bring to 
justice 

hu. pot 


shi scholar, sergeant, 
commendable 
person 


lead, guide 
squint 


duo Classifier 


kill 


sha 


pi base, blank 


si beginning, only 


then 


xing family name, 
surname 


chéng City wall, city, wall 
bù book (for records) 
mò don’t 

du jealous, envious 


kāo ` examination, 


inspect, verify, 
deceased father 


1171 


4541 JE sins surname, family 4441 TEE. van baby, chil 
name 
ER _ 
4542 18 ping graceful 4644 13 bi servant girl 
4633 an shu forgive, excuse, 4733. "X nu angry, furious 
forbearance = 
4740 = na sons and 4750 zx ná arrest 
daughters 
4742 A nu exert, protrude 4702 Se nu crossbow 
4744 YY né slave 4444 IGF i prostitute 
4844 Hir gan trunk, do, work, 4844 Wi wo mediate 
fight, capable 
5000 rH zhong centre, middle, 5000 se shr — history 
medium, China, 
in the process 
of 
rH zhóng hit, be affected 
by 
5000 = shi matter, affair 5033 Si hì favour 
5000 = feng abundant 5002 35 wéi leather (classics) 
5000 Ld "| official, mandarin 5080 SS E safe, raze, exter- 
minate 
5060 Fè chun Spring, lust, 9060 TE juan family dependant, 
vitality have tender 
feeling for 
5077 T ji hit, attack 5871 1i tin station troops 
5090 A wei have not, did 5090 se ái come, crop up, 
mek ak — $—— SA? — . ÁeOiufüre, ever 
since, about 
5090 LJ dong east, master, host 5090 Ed jian card, letter, note 
* 
5201 Hi] "a crush by weight 5401 BIL "ai rail, track, course 


or pressure 


* The characters will be found under Morpheme No. B2071 and A4001 respectively. 
11891 


5202 


5204 


5302 
5335 


5404 


5602 


5702 


5704 . 


5806 


2938 3010 


ground ( 


EN 
ix 


in 


zhe 


qian 


yang 


yang 


shi 


H J 


break, suffer los 
bend, turn 
back, con- 
vinced, conve 


1172 
s, 4292 


rt 


into, discount, 


fold, folder 


a short slender 
pointed piece 
of material 


book 


be puzzled 


skill, ability, 
trick 


raise, throw up 
and scatter, 
spread 


raise, throw up 
and scatter, 
spread 


5104 


4390 
7333 


5404 


4692 


4792 


report, newspaper 7724 


pick up, capital 
numeral ‘ten’ 


5806 


han 


t , 
yáng 


BB < 
EE as 


divide, analyse, 
resolve 


defend, guard 


art, skill 


feel, affect, be 
grateful, feeling 


drape over 
shoulder, spread 
out 


poplar 


poplar 


clothes, serve, obey 


give up, give alms 


appropriate, fitting, suitable, ought to, should 


TC vi's original pattern was (f) ,'a night ( 47 ) under shelter ( ^") above 
-)’ which was an advisable position to be in when wild life was 


rampant. Libianization has transformed it to look like “A”, but the meaning 
has not changed. The following bisyllabic expressions are very popular and 
are very often used: 


lé a shiyi 
HE xiangyi 


H 


* Simplified form of ^: and fh respectively. 
+ Simplified form of #É; and fi; respectively. 


1172 


appropriate, 


fitting and proper 


appropriate, suitable, fitting 


1173 


tage, let somebody off lightly 


WE "oi n affairs in general 

ME jiyi measures for coping with a given 
b situation (fitting for the 
' occasion) 

| SE héyi suitable, proper 

L BA ` vign no pleasant, delightful 

: EE bianyi inexpensive, cheap, small advan- 


TUER buyi .^ ought not, should not 


'É yi has only one derivative: 


ET 
aH yie duties, obligations and feelings arising outofcertain 2939 
relationships (on appropriate talking level), e.g. 


| AiÈ youyi friendship 

l Sif jiaoyi friendship (through communica- 
' tion) 

tik aingyi friendship (through feeling) 

: SH — goy your great kindness 


- 


EH aie is of course the co-component of "H yi and has been touched 
upon under Character No. 0433. Here we confront its derivatives which 
number as many as twenty-one: 


a KA cu ————————— coarse, crude, thick, wide (in diameter), rough, 2940 
gruff, husky, careless, negligent, rude, unrefined, 
roughly, slightly, e.g. 


DER ` cucao coarse, rough, crude 


1R culiang coarse food grain (e.g. maize, 
sorghum, millet, etc. as distinct 
from wheat and rice) 


GEZ culié of poor quality, shoddy (coarse 
and inferior) 
GE cuvan crude salt 


1173 


1174 


cuxi 


cuzhuang 
cusheng 
culan 


cuméi 


cusu 


cu zhi dà yè 


cu zhi yi'er 


cubào 


cuguang 


cuhuó 


culüe 


1174 


cu sheng dà qi 


cu zhongyou xl 


cushu 
cuxin 
— * 
cuhua 
culu 


curen 


(degree of) thickness or crudeness 
or fineness, degree of finish, 
quality of work 


sturdy, thickset, brawny 
a thick rope 

a cable of wide diameter 
bushy eyebrows 

clumsy, unwieldy 

vulgar, coarse (despicable) 
vulgar, Coarse 


crude and careless, sloppy, slap- 
dash (thick branch and large 
leaf ) 


have a rough idea (roughly know 
one or two) 


rude, rough, crude, brutal 


rough, rude, boorish, straight- 
forward and uninhibited, bold 
and unconstrained 


heavy manual labour, unskilled 
work 


rough, sketchy 
a gruff voice 


careless in most matters but 
quite sharp at times (fineness 
in roughness) 


careless, inattentive, negligent 
careless, thoughtless (crude mind) 
vulgar language 

rude, boorish 


rough fellow, unrefined person 


9175 


ARRIR eu ché dantan simple food (unrefined tea and 
plain rice) 


FRA MB cuj guim6 be rough in shape, have barely a 
framework of, slightly look like 


‘Coarse and unrefined’ is the inherent meaning of FH cu which un- 
doubtedly derived its sense from reference to 'rice'. But the question of the 
intrinsic meaning of H ai has not been solved. We explained under 
Character No. 0434 that it means 'ancestor', 'pile-up of three layers of earth'. 

One etymologist attributed its pattern to that of the male genitalia. It may 

fit in with the explanation of ZB zi ‘ancestor’, ‘origin’ but we must include x2940 
'ancéstor's grave or temple’ in the interpretation. XH cu could be here taken 

to mean original rice' after husking. 


die (be dead to meet ancestor) 2941 


die, go (go to ancestors), e.g. l | 2942 


cüluó ` .. (rulers) pass away 


zi dong cu xi go from east to west 


d HB jie — ————— a general term for young woman, elder sister, sister, 2943 
e.g. d 
i HAHA jič.jie l elder sister, sister 
^B bk jiémói sisters 
: bB jié.tu elder sister's husband 


This is a very confusing character because at one time in history, 
mother was called 4H jis or lf zi. At a time when H ai represented 4H zi 
‘origin of oneself’, it was appropriate that mother should be called DI jis. But 
this sense has long been dropped. 


(like being obstructed by an animal; H. for LD — see below) in 2944 


juji snipe 


subcutaneous ulcer (deep-rooted sickness) . OM -| 2945 


Times 


1176 


2846 E tH ja ——— (walk and meet with obstacles; H for PI — see 
below) in 
' By zu walk with difficulty, hesitate 
' to advance 


turn gloomy, turn glum, terrorize (ancestor's grave in water), e.g. 


ili jusang disheartened, depressed, dispirited 


ADIT ju ZAP yi bing terrorize with armed forces 


2948 | DH ju ———————— chew (hold food in mouth, like food on chopping 
block; H. for 4H — see below), e.g. 


ne ne jüjué chew, masticate, ruminate, chew 
the cud (classics) 


2949 SM, DÉI uu — mouth, anything shaped or functioning like a 


mouth, e.g. 
' EE C mouth (bisyllabic) 
; D 1: zuichün lip 
: ME AS zuilian look, features, countenance 
(mouth and face) 
: DE SH zuitián honeymouthed, smooth-tongued 
| HR Se zuijian i sharp-tongued 
| IS zuiying stubborn and reluctant to admit 
: mistakes or defeats 
ibi bizui | — keep one's mouth shut 
: RD cháhüzui the spout of a teapot 


fij zui was used as Ilf; zui in the classics at first to denote a bird's horny 
(FA) bill and later extended to also mean a man's mouth, spout; Jt Z is to 
denote the sound. 


(teeth met with obstacles; H for BH) in 


juyu discord, disagreement (doubleton) 


1177 


maggot (worms that perform the job of ancestors as they multiply| 2951 


very rapidly) 


l By zhi ——————— help, assist, aid (ancestor giving strength; H. for 2952 
a *), e.g. 
$5 B) bangzhü ae help, assist, aid 
BB | hòzhò ww. . help each other, mutual help 


BS AQ zhu zhou wéi nie help tyrant to do evil 


E KR ` ` och . ask for help 

' $B) zànzhü give moral support to 

'— FB BBA tanzhiziznòzné heaven helps those who help 
' — themselves 

' BE sho ` assistant 

NE LX zhüshou assistant, helper, aide 

| BS zhügong holding secondary attack 

: B zhüzháng abet, foster, foment, encourage 
(help to grow) 

` BE zhüwei cheer (for) (attach one's prestige 
to) 

'— BAM OU" showing ` add to the fun, liven things up 
Big zn auxiliary word, an  unstressed 
1 form word which performs the 
: grammatical functions of 
' structure 

' BHAA) zhiddngei -i auxiliary verb 


LI Si, Bie — — —— hoe, work with a hoe, uproot, eliminate, wipe out (metal to help) 2953 
the plants), e.g. 


` MÉ o0 co chücBo ` . . weed with a hoe 


* China was an ancestor-worshipping nation; people believed *he souls of the dead had supernatural 
power. 


1177 


=) Fa 
2954 | 1-2 HJ] v. BJJ xù 


2955 M 1H ZU = ——— 


se n HB a 


1178 


WA 


AF 


tJ ey 


RES 
Bu 


3h BA 


1178 
chü.tou '' hoe (bisyllabic) 
chüjian eliminate traitors, ferret out spies 


(help with talk) in 


xümiàn " — encouragement 


land tax, rent, hire, charter, let out, lease (grain 
stalks contributed to the ancestral temples or to 
the public in the form of tax), e.g. 


deu — land tax, land rent 

zuwu — rent a house 

zujié | rent, hire, lease (from the lessee 
side) 

zuyóng ` rent, hire, take on lease (for use) 

zulin rent, lease, hire (from the leaser 
side) 

zuchuan chartering 

zudian rent out land to tenants 

zhaozu (a house, etc.) to let 

chuzu for rent or hire 

zudi ` ` leased territory 

zuyue lease (contract) 

fangzu house rent 


hinder, block, obstruct (mound being one’s 
ancestor’s tomb — one should not walk over it 
like any mound), e.g. 


zü'ai hinder, block, impede 
zuzhi prevent, stop, hold back 
quànzü - dissuade somebody from, advise 


somebody against 


11727 


; E ` w xidnzi 57^ onon dangerous pass 
ERR ` ` ve ^ block, hold back 
i se aktè | | check, stem, stop 
: BA Ba zügé separate, cut off 
PA ` on ` block by attacking 
BR = zukòang impedance 
GE: sia ` ` block, obstruct, clog 
l DR $5 züdang Stop, stem, resist, obstruct 
| BAD) at ai 0 ^ obstruction, resistance 
: BASE zünáo obstruct, thwart, stand in the 
' way of 
0 ZE zu — ancestor, grandfather, founder, originator — 
see Location X2940, e.g. 
: 18 SE züxan ^ -— ancestry, forebears 
: GEZ züzong forefathers, ancestry, forebears 
5:28 wàizii maternal grandfather 
: 371 78 yuanzu remote ancestor 
i ii ki zuchuan l handed down from one’s 
: ancestors 
18 [E] züguó homeland, motherland, father- 
i land 
| 2890 zÜshT the founder of a craft or a school 
E of learning, etc. 
E bizi originator or the earliest ancestor 
p íH zi ——— —— ——-— organize, form, group, set, series, section 2957 


In the Metal Script, #4 zi had a ‘hand’ sign ò below it signifying ‘make 
string thicker’ and H. in £H zi is to represent fH cu. However, ? was 
dropped in Xiaozhuan Script. Thus, its significance became ambiguous. 


1179 


1180 


$H is now quite a popular character. As team work is the order of the 
day, bisyllabics involving #H zu are very often seen, e.g. 


1 
LI 
1 
LI 
1 
1 
1 
1 
L] 
1 
U 
D 
U 
U 
U 
1 
Li 
1 
U 
1 
LI 
U 
Li 
Li 
U 
U 
1 
U 
t 
D 
U 
U 
U 
t 
LI 
1 
LI 
U 
U 
U 
U 
D 
U 
1 
1 
U 
LI 


£g£n züzhi organize, form  (bisyllabic), 
organization, system, weave, 
tissue 

eB. gaizü reorganize, reshuffle 

EBR ` ` züchéno ` form, make up, compose 

ZB) ` soe ` form a cabinet 

“ae zühé make up, compose, constitute 


PAL HAT . Jiangzu gongzuò rényuan 
two groups of workers 


£Büb | ztijian — component, module 
ZAK  züzhàng ` section chief 
2958| r 4H zu ——————————— — a kind of chopping block used in ancient times, an ancient sacrificial 
utensil, e.g. 
KL LA zushangrou helpless victim (meat on the chopping block) 
M v 
2959 15 e Al zu e (ancestor talks in my favour) in 
i HN zuzhou curse, swear, wish somebody evil, imprecate 
EE ll 


Coming back to lif zi ‘elder sister’ which was mentioned earlier and in 
which the non-character "b forms the co-component, special note should be 
taken that 4 differs from the character Af) di ‘younger brother’ and is found 
in the following characters: 


2960 A DES zi, jie ———— — — elder sister, e.g. 
| RR ziméi elder and younger sisters, sisters 
' ——Ó e 
RI ` zi — 0| sisters 
' PENA ` zimèipian companion volume 
- vw D 
(ob jièjiè elder sister 


1180 


1181 


persimmon, e.g. E vr vun ; i NE D 2961 

shhzi. ^... ,, persimmon 

shibing ` '" dried persimmon 

a bed mat, e.g. — ia 2962 

chuangzi Zhi si : =. intimate acts done in bed 

chuangzi zhi yan words said in bed 

a billion (ancient numeral) ^ " "M ZÈ 1 2963 
l | 


While Japan has adopted iji to indicate ‘elder sister’, the character is 
now obsolete in China. In the case of #, while Pir shi is much in use, fh shi 
is only found in the classics; 4 zi is also more or less a classical character, 
and must be distinguished from = di ‘ordinal indicator’ which is in daily 
use — see Character No. 0497, also Location X3247. 


3010 Gi xuan ————— declare, proclaim, announce, lead off (liquids), e.g. 2964 
"BO... xuancheng . .: declare, assert, profess 
I R4 xuangdo " “declare, proclaim 
f TÈ Kar — declaration, manifesto 
- = kk xuanzhan ^ ^^ ^ declare war 
| ah xuanbu declare, proclaim, announce 
(bisyllabic) 
E 8 .  xuanshi take an oath, make a pledge 
E KE xuanpàn . pronounce judgement 
: 
i T$ xuanchuán conduct propaganda, propagate, 
disseminate, give publicity to 
: BEN lo xuandi | © "read out (in public) 
- ain xuanyáng publicise, propagate, advocate 
| ett xuanxiè lead off, drain 


1181 


1182 


To interpret a xuan, it is first necessary to understand what is meant 

2065 by FI gèn. The original patter of this character was & . H (= Bloe ‘extend 
or stretch' was but a Libian. From this hieroglyph one obtained the concept 

of 'going round within a determined sphere'. Therefore TÉ xuan should mean 

'be known under a roof or to anybody who feels concerned'. FI gen has 
three derivatives, counting 'tY xuan as one of the three, the other two are: 


lasting, perseverance, usual, common, constant 


(go round in heart), e.g. 


2966 à B. f héng 


' R ^^ yönghéng everlasting, eternal 
' Sie chíheng _ . persevere 
' RG hénaxin perseverance 
' = 2 e » ri 
A hengyan common saying 
| isk héngliang `, . constant 
1 
A Ss, 2" " Se GU 
' (eh ` ` hénowen , constant temperature 
LI 
1 = T c 4 
' tag héngxing (fixed) star 
SIb hénghé sha shi innumerable, countless (as nume- 
rous as the sands of the Ganges) 
LI 
2967 b iB yuan —————— wall (earth structure that surrounds a certain 
place), e.g. 
ki 18 . chéngyuan city wall 


But Fi xuanitself has five derivatives of which two are popular, viz: 


(BS xuan bin duó zhü the secondary supersedes the 
primary (a presumptuous guest 
usurps the host's role) 


2968 c-1 UZ xuan ————————- noisy (let be known loudly by mouth), e.g. 
i NG [55] xuannào noise and excitement, bustle 
: rè pi xuanxiao noisy, clamour, hullabaloo 
i HS nt xuanhuá confused noise, hubbub, uproar 
: BERE ... xuanrang clamour, hubbub 
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H xani == T lily (a kind of grass hollow in the stem through which air can} 2969 
be blown), e.g. 


Hirt E chun xuan bing mào both father and mother are in good health 


(classics) 
Mi xuantáng mother, your mother (classics) 
Gs 
c-3 He xuan ——— — ———— —- warmth of the sun (spread of the sunshine), e.g. 2970 
"Jen hanxuan exchange conventional greetings (about 


weather — cold or warm) 


r3 
c4 AR xuàn — — — wash (a piece of drawing paper) with watercolours 2971 
(a technique in Chinese painting) (water per- 
meates), e.g. 


;ai xuanran apply colours to a drawing, play 


up, exaggerate 


shoe last, hat block, shape with a last or block (wood for gradual | 2972 
: expansion), e.g. 
| mro xuan.zi ^ ^ ^ shoe last, hat block (bisyllabic) 
w 
TÉ tf xuanxié last a shoe 
3030 Fe -F han cold, tremble, poor, needy, humble, e.g. 2973 
= — 


S hanléng cold, frigid 
E shòuhán catch cold 


È 
FFE Hb AK tian han di dòng the weather is cold and the 
ground is frozen 


E handai ` ~ frigid zone 

FR hánjià winter vacation (cold vacation) 

RE hén.mao fine hair on the human body (to 
defend against the cold) 

SEI hanxin be bitterly disappointed (heart 


feels chilly) 


D 
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FALE jinarén xinhan be bitterly disappointed (make 
one feel chilly in one's heart) 


| EIA hanrè ` chills and fever, fever 

: AB ZS dànhan be terrified (gall-bladder (meaning 
courage) feels chilly) 

| Fk Ca shiver 

: SS Sp hanchan shiver (continuously) 

: RE pinan — poverty-stricken 

RE hánsuan miserable and shabby 

: RE hanan "`" my humble home 


Obviously, y (Bushou C11) here indicates ‘cold’, and `" (Bushou D3) 
'inside a shelter'. The sign ?€ however needs some in-depth elaboration. 


FE is a non-character. There are altogether nine characters that have this 
top pattern. These characters are all Libians, not of one ancient pattern but 
of three patterns. In one form ZE represented two `" ‘grass or hay’ and 

A ‘man’; the other, four T. ‘work or action’ and A or A ‘adult’ or £y 
‘two hands’ or “hay”. In the case of 7€ han, the hieroglyph being fè it means 
‘under the shelter a man lies above hay and covers himself with hay because 
of the cold’. 


All the variations of the derivatives of 31 are situated in the south. We 
shall elaborate on them individually:— 


a JE sai ——— — — —— fill in, squeeze in, stuff, stopper, e.g. 
! AE? saizhò clog up 
' zi sai zi stopper, cork, plug, spigot 


The original pattern of ^E sai, a common character, was fi. The 
significance must have come from 'stuffing the leaking roof with mud mixed 
with hay and spending a lot of labour on it’. 


Fe sai — a place of strategic importance (a place where the 
defence gap has been filled), e.g. 


FA sdiwai beyond or north of the Great 
Wall 
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' Set , EIE sài weng shi mà, anzhi fei fü 
' a loss may turn out to be a gain 
Ñ (when the old man on the 
à frontier lost his mare, who 
3 could have guessed it was a 
' blessing in disguise?) 
SBRN nie Cyprus (sound) 
ZEE pps. Senegal (sound) 
in X2974 
rÆ nk F saizuó ^ thiazole (sound) 
b = sai —— ——— contest, competition, match, game, be comparable 2975 
to, surpass, e.g. 
' HA bisài contest, competition (bisyllabic) 
EE FD sòimè horse race 
RE sàiche automobile race, cycling race 
' ERÈ zúqiúsði football match 
` REAP yueye saipao cross-country race 
f ZER arin a woman as beautiful as Xishi 
' vi saiquò surpass, exceed, be better than, 


overtake 


FẸ sai originally meant ‘events of thanksgiving to gods who had 
answered people's pleas or prayers'. Such events would of course require 
plenty of /abour and money and there were always all kinds of contests 
taking place. The part represented by 7* was Tour J. asin 3E sai. Nowadays 
the character is employed almost exclusively to indicate ‘contest or competi- 
tion’. 


G 3E zhai ——— ———— stockade, stockaded village, camp, stronghold, e.g. — 2976 
E £z zhai.zi stockaded village (bisyllabic) 


This character is a ramification of AE <i. Instead of ‘mud’ (ot ), it is 
strengthened with “wood or logs’ (AN), as the word ‘stockade’ indicates. 
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2979 


2980 
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1186 


d AE jián — —————— stuttering, honest (stuffed with words) 


e jian —— — — — — dull, stupid, unlucky, arrogant (stuffed with feet — in disarray), 


Ka 


e.g. 


jianbo crippled, limping 


jianbü ^. clumsy steps 


jiansè ` half-witted, dull 


jianyun ill luck, misfortune 


jiaojian supercilious, puffed up, swollen with pride 


In the next three characters, 7€ indicates ‘up’, but these appear only 
in classical literature and may be excluded from the modern dictionary: 


hold high up, e.g. 


aiandi © ` pull up or capture a flag 


lift up, e.g. 


qian.shang lift up lower garment (as in wading a river) 
(classics) 


inferior or worthless horse, fly up (stuffed horse), e.g. 


qianju ` fly up 


3060 =Œ gong—— ———— palace, womb, uterus (a shelter that has several 
openings or windows), e.g. 


| BE huénggong ` - < (imperial) palace 

; 

i eR gongdian palace, temple or shrine 

t uii gongting palace, imperial court 

| Ek gongnü a maid in an imperial palace 
: KS "* 3 H paradise 

| AERE migong...,., , * a labyrinth 
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' SG gongwéi ladies' apartment in the palace 
SET gongdeng palace lantern 

' Fs zigong womb, uterus (the palace for the 
unborn) 


3077 B guan government official, government-owned or spon- 2983 
sored, official, organ, e.g. 
SS a guanyuan official 


SS RV SÉ guan yang wénzhang officialese, mere formalities 


human body that can function 
like officials) 


e *7 guanbàn run by the government 

e FR guandi official residence, official mansion 
% BA guanfang of or by the government, official 
: EE guanguanxianghu bureaucrats shield one another 
i SIS guanliáo bureaucrat 

j ÈS guangi bureaucratic airs 

ER guanaiang bureaucratic tone, official jargon 
| Bal guan.si lawsuit - 

: RE ganguan sense organ 

e ERE guannéng function, sense (part of the 


'É ouan was a Libian to indicate “residence for official", for in ancient 
times bureaucrats had to be provided with lodgings since they all came from 
the countryside. For the first time connected houses became necessary to 
accommodate a large number of people. Thus two mouths were connected to 
denote a combined building. Hence the dwelling place was used to indicate 
their appointment or post. This interpretation fits well with its derivatives, 
viz: 

a SE v. AE guan accommodation for guests, embassy, legation or 2984 
consulate, (service trades) shop, a place for 
cultural activities (dwelling place with board), 


e.g. 
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TET 


ATÈ 
RIE 
IKE 
zem 


1188 


guan.zi 


chaguan 
caiguan 
ltiguan 
dashiguan 


lingshigu an 


restaurant, eating house, eating 
and dwelling 


teahouse 
restaurant 
hotel 
embassy 


consulate 


The extensions have since dispensed with eating and dwelling, and as a 
suffix the character is now also used in the following: 


E 
Sg 
Brg 


zhaoxiangguan 
bowuguan 
meishtiguan 
tushuguan 


tiyuguan 


photo studio 
museum 

art gallery 
library 


gymnasium 


tube, pipe, wind instrument, valve (something 
made of bamboo that air can pass through, 
D guan being homonymous with B guan — 
Character No. 1245),e.g. 


gangguan 
xueguan 
guàn.zi 


guankui 


guanjian 


guandao 


shuyouguan 


danhuangguan 


steel tube 
blood vessel 
tube, pipe (bisyllabic) 


have a restricted view (look at 
something through a bamboo 
tube) 


my humble opinion, my limited 
understanding (view through a 
pipe) 


piping 
oil pipeline 


clarinet 
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"BESE EN quanxian yuetuan — philharmonic orchestra 
' FE dianziguan r valve 
sE : -—— : 
EX van — — ——— manage, run, be in charge of, discipline, mind, 
provide (do as “É guan does but with bamboo 
pole — not with weapon), e.g. 
ZEE I guanl '' |^ manage, run, X administer, 
| supervise 
' FR T run affairs, be in charge 
1 ERE guanxia have jurisdiction over, administer 
ZEE I guanjiao subject somebody to discipline 
LOR ` ` ouanshi | restrain, check, control 
| Eh guanzhi control 
[| 
" AB  biéguan wo don't bother about me (don't 
a MM... - mind me) 
" EAEE quan shi quan znu provide board and room 
6 ke guan ———————— coffin (something made of wood to keep a corpse 2986 


in peace as "D guan is to ensure that people will 
live peacefully), e.g.  . 


| tee guan.cai : coffin (bisyllabic) 


(original indication: “driver of imperial chariot' to be treated aiso| 2987 


as an official) in 


HB ` tangguan | waiter 
M CON 
(3 iB huan —————— ———— flee, get away from (the officials who rule are now in the distance),| 2988 
e.g. 

"SE > j^ pice. - flee (bisyllabic) 
785 — —  huanshü ` , getaway from heat 
Ei ATE zui wu ké huan the crime will not elude justice 

f "EY jian ——— — ———— villous themeda, e.g. 2989 

Z Lë. caojian renming ` " ' ‘treat human life as wild grass 


1189 
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299018 AH wan ——————————— coil up (cause tube-like object to be arranged as if it is a piece of 
thread; E for 45) 


2991 3400 i dou — a unit of dry measure for grain (= 1 decalitre), an 


object shaped like a cup or dipper, whorl (of a 
fingerprint), e.g. 


f LAH déud3n make bold, venture (gall-bladder 
i (courage) as big as =} ) 

: ZLS ` dousi. a small room 

A Hip ` yandóu ` (tobacco) pipe 

; ZLE ` doupeng cape, cloak (a cup-ike or 


tarpaulin-like garment) 


~ 

i dòu ——————— fight, tussle, struggle against, denounce, contest 
with, contend with, make animals fight (as a 
game), fit together, e.g. 


(0 Ip dóuzhi will to fight, fighting spirit 

(0 2E ` ` douzhi battle of wits 

Ea. douzheng struggle, fight, combat, denounce, 
strive for, fight for 

Fet ^ quándbu fist fight 

d + dougi . quarrel or contend with some- 
body on account of a personal 
grudge 

ED dbuniü ` bull fight, rodeo 

(0 SHAE dustin ` dovetail 

|— SPXSBR ` doujiyan cross-eye (eyes like those of 
: = á fighting cocks) 


`|- dou in the latter sense is a character borrowed for its sound. The 
original character for =} is: 


mt BA. - F8 


One can see that great effort was made to simplify the character until 


Te dou became a Bushou. It all started from the Bone-shell Script py which 


1191 


resembled two men in a fist fight. Later additions of ar or -L were 
attempts to distinguish it from the character |"] mén. Now it is simplified to 
7L ddu and jettisons everything behind it. 


Er ‘chop’, ‘hack’ now appearing only in the expression 14e Z. F — 2992 
zhuo lun laoshou ‘expert wheelwright, an old hand’ originated in Zhuanji's book. 
While Y ja means ‘axe’, af was a hierogylph for the ‘ink pot’ which the 
ancient carpenters used to colour thread for marking purposes. Thus the 
character 29T znuó was to indicate a skillful carpenter or his job. 


“Lagu is found in a further fourteen derivatives and eight of them are 
popular characters: 


a SL dou ——— — — —— tremble, shiver, quiver, shake, jerk, rouse, stir up 2993 
(hand doing a job like the sparkling of the Wain; 
3L being the contraction of Ak béiddu ‘the 


Wain’), e.g. 
EE dóudóng shake, tremble, vibrate 
' 
: EH dóusóu - |... enliven, rouse 


(a =| —shaped worm) in . | >) 2994 
xls akeyan 

kedou ` tadpole (doubleton) 

Cc Cl hú ———— —— — — — old dry measure (10 EA A d 2o pp 2995 

N 
c-1 hu —————————— Mongolian oak (a kind of tree that bears voluminous quantity o 2996 
fruit) 
N 
d JE hu —————-—— bail (agriculture) (a container that rotates, its job being filling and 2997 


emptying like a trap door), e.g. 


BL ZL hüdou ` ` bailing bucket 
e HL, DU jiào cry, shout, ask, call, name, hire, order, by, e.g. x2997 
' Fou goujiao :- (dogs) bark 
! W jiàokü ; moan and groan 
| DL ss jiaoxiao . clamour, raise a hue and cry 
i AL AB jiàoqu . >- complain of being wronged 
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2998 f T ke ———— —— ——— 


1492 


1192 


Xl dajiao ^ ' 
DU jiaohan 

ni jar jiàoh&o 

DU Ab jidota 

ALE jidozud , 5 
DU ES jiào.huan 

nui d jidozud 
DUT! jiaomén 


shout 
shout, yell, howl 
applaud, shout Bravo 


ask him 


. draw a large audience 


call out 
be called, be known as 


call at the door to be let in 


fent A dm ta jiào shen.me ming.zi 


TES 


TES 
RITE Y jiào ni caidui.le 


jiàoche 


jiàocài 


what is his name? 
hire car 
order dishes 


it’s now guessed right by you 


Some dictionaries make no mention of HI jiào which can be interpreted 
as ‘a mouth wide open likea `} dou’. Its variant DU jiào originated from the 
Xiaozhuan Script Yo signifying mouth like two ropes entwined to indicate 
‘continuous calls’ which cannot but be ‘cry’ or ‘shout’, 


section, a division or subdivision of an administra- 


tive unit, a branch of academic or vocational 
study, family (biology), passing to sentence 
(things that can be classified like grain is with 


3L dou), e.g. 


Har cáiwüke 
zB kemu 
FH& H 
E+ kexué 
SE xuéke 
HS keju 
ER yike 


finance section 


subject, course, headings in an 
account book 


science and technology 
science 

course, subject, discipline 
imperial examination 


school of medicine 


o ERE < 
g Kl kui 


a U LN 2 
h x} liao 
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GL ees 
VARE 


1493 


wénke the humanities, the liberal arts 
baike quanshu encyclopaedia 

mao ke dóngwü animals of the cat family 

kefa set fine for offence 

Keweite Kuwait (sound) 


see Character No. 2994 


chief, head, of stalwart build (a devil's head the 
size of a large dry measure), e.g. 


zuikui chief criminal, arch-criminal 

kuishou leader or head of the band or 
group 

kuiyuan the first in ancient examinations 

kuiwèi big and tall 


expect, anticipate, material, stuff (rice in the dry 
measure — easy to see), e.g. 


lidoxiang expect, think, presume 

liàodào foresee, expect 

buchu suóliào as was expected 

chu hu yiliao unexpected,  unforeseen,  sur- 
prising 

lidoli arrange, manage, attend to, take 


care of (expect and handle) 


liao shi ru shen predict like a prophet, foretell 
with miraculous accuracy 


yuliao predict, anticipate 

yuanliao raw material 

ranliao fuel 

liaoqi glassware (coined when glass was 
not yet properly named — ware 
of that stuff) 


2999 


3000 


T4493 


3003 j 


TH IB 


Sie 


1194 


| liàoqiào chilly (windy on precipice as 
easily seen as "E is in <} ) 


(in the morning (E) the man ( /,) who handles 
SL like water-transport equipment, starts to 
work) in 


' ti woxuan mediate, good offices 


pour (tea or wine) (when one uses >} dou to assess 
quantity and there is ample ( FE) reserve), e.g. 


zhenzhuo consider, deliberate (pour wine 
attentively) 


tilted, inclined, slanting, oblique (when `|- contains 
more than ( 4) its capacity), e.g. 


qingxie tilted, slanting 
` xiejing inclined shaft 

xiepo slope 

xieshi look sideways, cast a sidelong 

glance 

xieyang setting sun 

xiélü wrong path (slanting path) 

xiewénbu twill, drill (cloth of slanting lines) 
. xiebian .. hypotenuse 

xieyuanzhui oblique cone 


——- a round-mouthed three-legged ancient wine vessel with one ear and 
two pillars 


3006 3740 = "= 


1194 


SE, 


BF — 


= 
FIE 


rarely, seldom, e.g. 


hanjian rarely seen 

" rare, scarce, uncommon, rarity 
nahan admit rarity, be surprised, marvel 
h3nwén seldom heard of 


1195 


“Fi han was the hieroglyph of a kind of ‘long handled’ ( F ) gan ‘net’ 
( 18 ) for catching rabbits or birds. One rare/y had success with them. 


4010 = vi capital ‘one’ (used on cheques, bank notes, etc. to avoid mis- — 3007 
takes or alterations) can be well taken as 17 aou ‘a meat bowl with decorated 
cover', for its origin was, according to etymologists, rather unnecessarily 
complicated and is hardly worth the trouble to expound on. 


Derivatives: 
a [ES < is the one of the two derivatives of ^7 yi currently in use. Its meaning is 'hiccup',| 3008 
'choke' and is generally seen in the expression: 
| [A LA Hz R yin ye fei shi stop eating altogether just because of hiccup 
It is of course a character describing the sound of a hiccup. 
BK . e 
b [iN yi — — — — ———- exemplary (as a whole ( =) is compared with an undignified heart| 3009 
(EN), e.g. 
St fT yixing exemplary conduct 
$ CA —EE 
4010 eR <D no kettle, pot, bottle, flask, e.g. 3010 
ZEE C shuihü kettle 
| EP | cháhü teapot 
1 BRS bíyanhü snuff bottle 
D = Erd z 
— 
ii i. huanhü thermos flask 


The Metal Script of 4 hú was $ and that of Xiaozhuan was & . There 
is no doubt that it was a hieroglyph and requires no explanation. Other 
characters that have a co-component like its bottom part, i.e. 4p = (IV) và 
(Bushous K8 and K8a) have no relation whatsoever with this hieroglyph. They 
will be separately explained under Location X3532. 


4034 E- = duo — take by force, seize, wrest, force one's way, contend — 3011 
for, compete for, strive for, deprive, decide (big 


(A) vulture (#E) exercises its claw to touch 


(5T )), em 


| BR duoqu © ` take by force, capture, seize, 
; wrest 
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: ZIL ` duoquan ^^^ seize power, take over power 

c | ZEN pem ^ seize power (seize the seal) 

l AIMH duo men ér chu force open the door and rush out 
EI Z — — /' contend, vie, strive 

4 58 | e — dazzle the eye (compete for 
being noticed) 

s HE boduo deprive (peel and take by force) 

: EF dingduo decide 


%5 is a non-character and means ‘big vulture’. There exists another 
character of similar pattern, viz: 


a ST 


act vigorously, rouse, raise, lift, exert oneself (over 
the field like big vulture), e.g. 


EE 2. fénddu struggle, fight, strive 

MEE ES tèn bò gù shen dash ahead regardless of one’s 
safety 

EE RE zhènfèn rouse oneself 

'` BR fènfa — rouse oneself 

' SS fèn bi yihu raise one's hand and issue a 
i b: rousing call 

| ae fènai rise with force and spirit, rise 
: $87] anil —— . do all one can, spare no effort 
BS fényóng summon up all one's courage and 
energy 


Three more characters can be conveniently disposed of here in conjunc- 
tion with the simplified character fi} ten because of their similarity, viz: 


rammer, tamper, ram, tamp, pound (cause stone ( [1) to come 
down ( € y), e.g. 


hangge rammers' work chant 


SLA hangtuji rammer, tamper 


1196 


(Nk ek 


Hangshi : . |. ram heavily (to make it solid) 


b 2 ben — — — — — scoop up with a dustpan (a container in the shape — 3014 
of A), e.g. 


0 SR eu ` ` dustpan made of bamboo 


ft binis a Libian. The south component FH tian originally appeared like 
a container. 


C L san — — —— capital numeral of — san ‘three’ (a capped = ) 3015 


4071 A ai ‘seven’ has been explained under Character No. 0196 butisa x3015 
magic number in the Chinese language, not only in the traditionally accepted 
sense: 


tij aing the seven human emotions, 
namely: joy, anger, sorrow, 
fear, love, hate and desire 


t A=) aiaiào the seven apertures in the human 
ww. head, i.e. eyes, ears, nostrils 

and mouth 
ty abi — the seventh evening of the 


seventh moon (according to 
legend the Cowboy and the 
Weaver Maid meet in Heaven 
on that evening) 


tf disè the seven colours of spectrum or 
rainbow 

+7 ... disheng the seven tone scale of ancient 
music 

+H dyo o the seven days of the week 


named after the Sun, Moon, 
Mars, Mercury, Jupiter, Venus 
and Saturn 
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but also in combination with /\ ba thus forming many colloquial expres- 
sions, e.g. 


i EAA qi dian ba dao topsy-turvy, upside down 1197 


3016 
3017 


1198 
TEN qi shou ba jiao 
+N Æ dini ba wai 


TEE ailing ba tuo 


CHINE qi pin ba cou 


TLEAVF dishang ba xia 
MBN dizu ba shé 

TRUM d'hé ba kòv 
LRJS di tong ba dé 


TANT qi lao ba shi 
tEJUS qi chang ba duan 
EIS twòn ai ba zao 


e E e o e pm e œm œœ me ES e mem m ee m œ em em œ e e œ o SÉ e e œ me e e em em o œm o mm e op mm mm œ œ e 


everybody acts at the same time 


crooked, uneven,  disorderly, 
irregular 


scattered here and there 


piece together, knock together, 
rig up 


be agitated, be perturbed 
all talking at once 
not to pay full (give discount) 


(of a location) reaching out in 
all directions 


in one's seventies 
of uneven size 


at sixes and sevens, in a mess 


There exists also a capital seven which is ad qi. Its origin is unknown, 
but it should not be mistaken for ZE «i ‘dye’, ‘catch (a disease)’, ‘acquire (a 


bad habit, etc.)’, ‘soil’, ‘contaminate’, e.g. 
A fh — ransè 

RE . ranséti 

HEX] TT 

Xm s ránbing 


Sr +5 x ranzhi 


ae pm 5) ranshang exi 


— EX yi chén bò ran 
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dyeing, colouring 
chromosome 
dyestuff, dye 


contract an illness, be infected 
with a disease 


take a share of something one is 
not entitled to (one's fingers 
attempt to acquire) 


contract a bad habit 


not soiled by a speck of dust 


HE ran is not capital ‘nine’, although the co-component JL ji here 
does mean 'nine times' because the whole structure denotes 'water from a 
tree; if something is dipped into nine times, it will be . . .'. By extrapolation, 
it means the stuff will be ‘dyed’. The capital nine JL ji is FK jit — see 


Character No. 2921. 


1198 
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By the definition of this Book, A win is not a derivative of 7L jit, x3017 
because a dot is not a Bushou. This is rightly so because Jl, wan was in fact a 
Libian; its Xiaozhuan Script Il being the reverse pattern of JA zè, has the 
connotation of ‘eternal overturn’ and therefore means ‘round’ — a meaning 
adopted in the Japanese language. In modern Chinese, it has no other sense 
than ‘pill’, ‘bolus’, ‘ball’, ‘pellet’. In the classics it also meant ‘bird’s egg’. 
Examples: 


' AB wányào pill of Chinese medicine 
Je o wánzi pill, bolus 
SEA rouwan meat ball 

Derivative: 


fine silk fabrics (silk as white as a bird's egg), e.g. ^" ^ > X3017 


wanshan -; -i `= round silk fan 


wanku zidi w. | ' profligate son of the rich, 'fop, dandy, 


playboy (young men wearing white silk 


trousers) 


The next character can also be treated as a derivative of E q: 


E zào — — — — black, soap, ancient magistrate runner, e.g. 3018 
| SV PIN A zo bài bufen make no distinctions between 
fana ctn cum right and wrong (black and 
' white) 

: SR  xiangzòo 4 i toilet soap 

: BESS 6 fé soap 

E ua 1 Chinese honey locust 
“ME Do saponification 

"PH ww ancient magistrate runner 


EL zào was the Libian of g , a kind of plant. Its flowers are white. Its 
pods are fat and are used for soaping. Hence the term DÉI G. féizào ‘fat honey 
locust' or 'soap' but its fruit can be used for dyeing cloth black. 


1199 


3019 


1200 


ke mie in DE mie.xie ‘squint’, (eyes) half-closed’ is a very old character. 
The easiest way to memorize it is to remember that (2 mis is not a complete 
(l. yé — the proper ‘fullstop’ in classical Chinese. 


Opportunity should be taken here to explore the non-character L^ 
which is substituted by I aiso in Lë (= 77) diaio cited as an example 
under € qi. 


Although SW is a non-character in List B, except as a very rare surname 
pronounced jio, this pattern appears in several popular characters as the co- 
component. 


|t is necessary to grasp the meaning of this non-character first in order 
to be able to memorize its derivatives. 


SI is constructed of three components. But etymologists say that it 
is composed of two signs: EI bai ‘white’ or ‘white light’ and 7X fang ‘emit’. 


x3019 That ‘white light emitting in a cave’, i.e. SX (= $3) aio meaning ‘a key to 
something' or 'aperture' is just the right expression to describe a situation 
well understood by modern man. Let's test it on other derivatives: 
3020 a dëi, (zz -1% jiao — in 
49h E (— (98 BE) jisoxina lucky, by a fluke (doubleton) 
4 . H . 
3020 b dër, 1 jiío —— —— (white light falling on one or more persons) in 
' {hE (124E) jišoxing lucky, by luck, by a fluke 
| {3 SE 1 FB jidoxing xini the idea of leaving things to 
' chance, trusting to luck 
3021 C cat ji$o —————— pay, hand over, hand in, capture, e.g. 
EE UU. jisona hand in, pay to the state or an 
' organization 
: BA jidoxiè surrender one's weapons, disarm 
i (hand over one’s arms) 
EE MEME hand in for cancellation 
| A jidohuó capture, seize, (other gives in, | 
' acquire) 


(il jiso was an ancient character and denoted the ‘white silk yarn 
hanging on an arrow's tail' for the archer to follow when shooting at a bird. 


1200 


1201 


That when in flight, the arrow would give a white reflection, is understand- 
able. But in this case, the relationship between the structure and meaning 
seems rather obscure. However, if the learner is imparted with the knowledge 
that first of all, silk was more precious than an arrow and that secondly ‘pay 
or hand in' was made to the government, it instantly becomes clear that 
what had transpired was to point out a fact that whatever was 'paid or 
handed in' to the government whether it be money or things, would never be 
returned, like an arrow after it is shot. 


d Be ~ FX yen ——— check, examine, e.g. 


) EE ` nézhin check and approve, ratify 

g BE heding check and ratify, appraise and 
: decide 

| TRY] hédui check (check to coincide) 

: ` wen námi ` verify, check 

Me € assess, calculate 

: FER `" nésuèn accounting 

j KH ` ^^ héxiao cancel after verification 


The idea that ‘emit white light’ ( SY ) and ‘return’ (OD ) gave origin 
to the meaning ‘examine’ or ‘check’ was not at all far-fetched. On the 
contrary it was an ingenious invention. From the examples, the reader will 
realize that practically all its derivatives are covering characters, or the first 
leg in the formation of bisyllabic expressions. 


e Sir T —————— swash, surge, dash, arouse, stimulate, excite, sharp, 

fierce, violent (scene of water under white light), 
e.g. 

"MF dno = A agitate, surge, rage 

BE ot jijin radical 

' ite fiai seul arouse 

ERU. jifa arouse, stimulate, set off 

Leg , jifen ,.. tion 

: Ww |. on | be roused to ac 


ka FX hé also means ‘pit’, ‘stone’, ‘nucleus’ — see Character No. 1159. 


X3021 


3022 


1201 


ATA 
AR 
AD 
A 
Si 


At 
AA 
AVÈ 
AE 


Bx 


1202 


jijiangfa prodding or goading somebody 
into action (as by ridicule, 
sarcasm, etc.) 


jifèn ;, +- , , = Wwrathful, indignant 

jiguang `. laser 

jisu -'"" hormone (stimulating essence) 

fäeg ` -=o .. roused, excited and indignant 

jidong excite, stir, agitate 

i. encourage, impel, urge, drive, 
excitation 

jihua . — sharpen, intensify, become acute 

Die 2 intense, sharp, fierce, acute 

jizeng increase sharply, soar, shoot up 

jizhan .- < fierce fight 

jibian ` violent change, cataclysm 

jiu ,... torrent, rapids, turbulent current 


a call to arms (in ancient times), announce or denounce in such a 


call, e.g. 


xiwen an official call to arms, an official denuncia- 


tion of the enemy 


The calls were usually carried along written on a wood tablet and the content generally brought 
the enemy's crimes to light. Hence the wood co-component. 


3024 g SC yao 


1202 


invite, request, solicit, seek, intercept (white light 
from distance), e.g. 


yaoging ` invite 
yaoi ^ invite to meet together 
yingyao accept invitation 


a aa ran mm mm mm mm mm zm zm e mm mm mm 


E 
ER 


29 
x 


29 
a 


Se 
nb 


Du 
Dt 


SR ot 
(ox 


29 
HR 


1203 


zafei 


zahuo 
Zaji 


zaliang 


zahui 


zaluan 


zaluan wuzhang 


Zawen 
zanian 


zagan 


zapai 

Zase 

zata 

xinzang zayin 


zazhi 


zazhong 


fuza 


take credit for someone else's 
achievements 


seek approval, ask permission 


intercept, waylay (invite the 
enemy to fight, but well- 
prepared on own side) 


p: JA 
X -Xv. zw miscellaneous, sundry, mixed, mix, mingle, e.g. 
EA 


incidental or miscellaneous ex- 
penses, sundry fees 


sundry goods, groceries 
acrobatics 


food grains other than wheat and 
rice 


mixed stew, hotchpotch 


mixed and disorderly, in a 
muddle 


disorganized (chaotic and no rule 
or order) 


essay 
distracting thoughts 


random thoughts,a type of litera- 
ture recording such thoughts 


a less known and inferior brand 
variegated, motley 

numerous and disorderly 
murmur (of the heart) 


magazine (record many different 
things) 


hybrid, crossbreed 


complex, complicated 


3025 


1203 


1204 
EE I NEU ME mix, mingle 


XE za was an easily understandable character. It meant ‘a garment (2E) 
the pattern of which looks like many birds (fE) perched on a tree ( A)”. 
During Libianization it was transformed to the present pattern KE za. AE za 
was its popular simplified form, while A2 z4 is now the official simplification. 
That the officially adopted form did not follow the popular pattern is 
probably due to the fact that it was too similar to Æ dn — also a popular 
simplified character meaning ‘parent’, ‘blood relation’, as explained under 
Character No. 1011. 


3026 2. E duo 


—RF yidub yun a cloud 


classifier for something which is a who/e but looks 


like a bunch and is loose, e.g. 


—2#1E dug hua a flower 


Zæ (v. 3%) dus are found in four derivatives as co-component having 
the same sense ‘like a bunch’, e.g. 


pile up neatly, stack, pile (bunch up substance such as earth), e.g. 
REE AR duo.qi.lai . pile up 


BAL cháimü duò a pile of faggots 


(pile of earth) in 
chéngduokou bettlements 


jiandud archery target 


hide, avoid, dodge (body shrinks becoming a bunch 
or bundle), e.g. 


: Kaf duóbi hide oneself, avoid, elude, dodge 
: Pe dudzhai avoid a creditor (hide from debt) 
: Kam duóyü take shelter from the rain 

: ety dudlan shy away from work (and be idle) 
E MIN  dudshin dodge, evade 


1204 


1205 


e zl NJ duò ———— chop, cut (cut with knives still to make a bunch), e.g. 3029 


Ad FX, duóchéng chop to make 


RA TE dud ròuxian | mince meat 


`. duosui cut to pieces 


stamp (one's foot) (act in a way with foot like undoing a bundle), e.g.| 3030 
duójiao stamp one's foot (in fury) 


duólàn ^ ' ^ " ' '' trample things to pieces 


4090 XE E slaughter, kill, fight, weaken, reduce, abate, in the — 3031 


extreme, exceedingly, e.g. 


TRE shau e: .., massacre, slaughter 

FÈ shahai ` ` murder, kill 

AB shajun disinfect, sterilize (kill germs) 

fF shashang kill and wound, inflict casualties 
on 

BA S o sharen kill a person, murder 

KATAH sharen bujian xue kill by subtle means (kill and see 

ai | no blood) 

ISUFI sha ji xia hou punish someone as a warning to 


others (kill the chicken to 
frighten the monkeys) 


7 — fk A sha yi jing bai execute one as a warning to a 
— hundred 

AA shadí fight the enemy, engage in battle 

e Hy Æ FR] sha chu chongwéi fight one’s way out of a heavy 

K encirclement 

SMH — shafengjing spoil the fun (reduce the attrac- 


Smm œm œœœ NA œ œ œ œ œ n œ œœ œ me mœ mm mm mm an EI mm mm a n a a n W a a a œ R w mm mm aa na m aaa kas mp em e e pe em em a up 


tion of good scenery) 


1205 


3032 


3033 


1206 


KR shajià offer to buy something cheap 
knowing the seller needs cash 
(cause to reduce the price) 


MATAH Goen shao sha the wind abated 


FA  xido sharén terribly funny (killed by laugh, 
as occurs in heart attack) 


The proper writing of the Regular Script Si is structured from three 
parts: ~ (Bushou K9) ‘weeding’, ^K shu ‘skill’ and 4 shu ‘weapon’ because 
there is a dot at the northeast corner of A. The meaning is obvious. Another 
theory had it that it was a twist of the ancient script of the character AK shi 
‘pig’ the pronunciation of which is similar to 4 sha. It is true that pig has 
been reared for ‘slaughter’ from time immemorial. 


In ancient writings Zi sha was the original character for ‘killing’. The 
addition of 4 shu might have begun in the days when the ancients found 


that without a long weapon, nobody could be reached. 


There exists a derivative in modern language: 


twinkling of an eye (from 
Sanskrit: ksana) 


a Eal sha ———— — put on the brakes, stop, check (sound), e.g. 
EE shache stop a vehicle or machine by 
applying the brakes or cutting 
off the power, brake 

al cha ——_——— Buddhist temple (from Sanskrit), e.g. 
: [Lr MEME giicha | old temple 
—FFB ` vichana in an instant, in a flash, in the 


4440 ES y. Wil as —— grass, straw, rough, draft, cursive script, careless, 
hasty 


There has been some misconjecture on the use of the character ^. cio 
which at the very beginning actually meant fruit of chestnut leafed oak. How 
the sense changed is untraceable. Since ` (Bushou F2) means ‘grass’ etc., 
we could here treat Il zio ‘early’ as the pronunciation guide and forget 
about its origin. 


1206 


Since ^t ciohas long been accepted to signify 'grass' or 'straw', there 
have arisen other meanings such as ‘careless’, ‘hasty’, ‘rough’, ‘draft’, ‘cursive 
script’, etc., reflecting the nature of grass or straw, e.g. 


EXER 


SR 
SI 
SR 
Së 


GE? 
KE 
ZH 
$4 
SS 
SS 
FEIA 
SS 
SN 
SS 
SS 


EE EE ee EE ni a me me apana adonan œ ajo ter Ee mana ap aaa Ee n e m e See e e Te ée a (e 5 -—— - a 


4480 [1 on i— 


Ké NG e 
caomu jie bing 


caopi 
caoping 
caoyuan 


caobao 


gecao 


shi ru caojie 


~~ fh. 
caoliao 
caozhi 
caocao 


caoshuai 


caochuang shiqi 


cao'an 
caoni 
caogian 


caoshu 


hero 


SAREE cho ming yinoxiong a hero of the bush, greenwood 


a state of extreme nervousness 
(every bush and tree looks like 


an enemy) 
sod, turf 
lawn 


grassland, prairie 


straw bag, idiot, blockhead, good- 


for-nothing 
cut grass, mow 
regard as worthless 
forage, fodder 
toilet paper 
carelessly, hastily 
careless, tah 
initial or pioneering stage 
draft (of a plan, law, etc.) 
draw up, draft 
initial an agreement 


Cursive script 


don’t, no, not, no one, nothing, none 


X3033 


In Xiaozhuan Script the above character adopted a pattern that had H 
‘sun’ between two grasses, i.e. B . The present way of writing is therefore a 
Libian. Nevertheless, the modern script can be interpreted equally satis- 
factorily to mean 'when hiding behind the grass, the sun looks rather big, so 


1207 


1208 


evening has set in’. Therefore ‘nothing’ should be attempted, because of the 
impending darkness when all kinds of unforeseeable dangers might be lurking 
about. 


Expressions employing E mo as a sign of negation are many and are 
generally found in the classics. However, in several Chinese dialects, it isa 
spoken word. 


EY mo as the first leg: 
: X2 BER mò zhi néng yu nothing can control it 


RAP mò zhi sud coo not know what to do 


cated, trumped up (coined 
from a historical fact) 


| BAR m. there is no one who doesn’t or 
A isn't 
| BX moda — greatest, utmost (nothing is 
bigger) 
i RIE mófei can it be that, is it possible that 
' FitF +.+ mòguòyú nothing is more .. ; than 
: San mórü would be better, might as well 
RR-# mo zhong yi shi unable to agree or decide which 
is right (not be of one accord 
in heart) 
BMS mò c? gaoshen unfathomable, enigmatic 
E Seat moni very friendly, intimate (never go 
' against) 
i BMA  moxuyou unwarranted, groundless, fabri- 
' FAR H fei ging mo jin no admittance unless asked 

' B&LE mòsanobikè Mozambique (sound) 


! E mò forms the co-component of eighteen characters. All have some- 
thing to do with the ‘oncoming dusk’, e.g. 


3034 3 R mo —————— desert, indifferent, unconcerned (where there is 
complete lack of water or nothing to see as in 
the evening), e.g. 


1208 


kòd 


1209 


-E ^ CENE ET desert 
EP qM indifferently, apathetically 
E RW mòshi treat with indifference, ignore, 
|! . overlook, pay no attention to 
i BEAR mò büguanxin indifferent, unconcerned 
E T mòmò vast and lonely, misty, foggy 
SS mb lonely, deserted (in the evening (S) and inside a 
house (~~ )), e.g. 
L RE jm ` lonely 
E mo (affliction of being ignored) in 
RA mínmo people's hardships or distress 
He 
Ad mo tapir (long vertebrate that licks metals knowing not its hardness) 
Fwi 
A mó suddenly (daylight in the dusk changes like a horse's movement), e.g. 
SHD modi suddenly, unexpectedly, all of a sudden 
ER mòran suddenly 
TS mo feel, touch, feel for, grope for, fumble, try to find 


-———————————————————————————- 


out, feel out, sound out (use hand in the dark 
after evening sets in), e.g. 


taka E aingging mo yixià softly touch or feel once 


3Rl]JL mamen 


learn the ropes, get the hang of 


m something (feeling for the 
door) 
gd 4 banag grope blindly 


grope, feel about, fumble, try 
to find out 


press on with the journey at 


15 ER SE RS mo nei ganiu 
kee =a night 


3035 


3036 


3037 


3038 


3039 


1209 


= me mm m ommo omm 


1210 


SIS 


HRH 
BE 


m 


1210 


modi try to find out the real intention 
or situation, sound somebody 
out (attempt to feel the 


bottom) 
mëcht fish out 
motou ` ` know well 


copy, trace (purely rely on the hand to do as one does in the 


evening), e.g. 


linmo copy a model of calligraphy or painting 


moni imitate, simulate 
moxie copy, imitate, describe, depict 


móben facsimile, copy 


plan (a conclusion at last reached by evening time), e.g. 


hóngmoó | . ,  agrandplan,a great project 


steamed bun, steamed bread (a modern character runni 
concurrently with fff mó) 


membrane, film, thin coating (veil between muscles 


(H); & for $$ — see below), e.g. 


xibaomo mw cell membrane 

gümó : tympanic membrane 

suliao baomo plastic film 

móbài prostrate oneself, worship (Dë 


borrowed from northern tribe 
dialect to mean JD pai ‘clap’) 


mould, model, imitate, pattern, standard (some- 
thing made of wood for copying; 5 for fi ), 
Gags 


moxing mould, model, matrix, pattern 


=> 
3 
c 


SEL 
BA 


Bil 
1$ (5 


mofan ! 


moter 


mo. hu 


VH 
moni 


mófang 


1211 


- an exemplary person or thing, 


model, fine example 
model (sound) 


blurred, indistinct, dim, vague, 
blur, obscure, confuse, mix up 
(like a worn-out mould) 


imitate, simulate 


imitate, copy, model oneself on 


$8 (=H) EFA EI moieng tiònakè equivocal, ambiguous 


s 
RF 


Ri 


FA 
$55 


mould, matrix, pattern, e.g. 


tóngmü 


mü.zi 


muyang ,: 


matrix, mould 


‘mould, matrix, pattern, die 


(doubleton) 


. appearance, look, approximately, 


about, around 


curtain, veil, screen, act (a long hanging fabric that 
gives the effect of dusk), e.g. 


* * 
muluo 


KE? 
muliíao . | 


yemu 


jiemu 


kaimu 


muhou 
yinmu 


diyimu 


the curtain falls 


aides and staff, assistant to a 
ranking official or general in 
old China’ (colleagues as 
curtain around one) 


the veil of night 


unveil (monument, etc.) , inau- 
gurate 


open, inaugurate 
behind the scenes, backstage 
cine-screen 


Act 1 


sunset, dusk, evening, towards the end, late (sun is 


down under & — no sun), e.g. 


3045 


3046 


1211 


SS 


3047 n = mt —————— 


"ES 
sa 


Ten? 

rimu tügióng approaching the end of one's 
days (the sun has set and the 
road has come to an end) 

muse ` twilight 

bomu dusk (a veiled evening) 

mu'ai evening mist 

suimu the end of the year 

münián declining years, old age, evening 
of one's life 

moa) _ lethargy, apathy 

müchun late spring 


grave, tomb, mausoleum (site in the ground (Fi 
as dark as evening; & for = ) 


In ancient times 5. mò denoted a ‘tomb’ in the ground, while TB tén, 
one above the ground level. The distinction no longer exists and a bisyllabic 


term IA E fenmu ‘grave’, 


‘tomb’ has been created. On the contrary, E mu is 


now generally used to describe superior tombs, and TP ten just a burying 


place, e.g. 

Qe 
Sak 
Si 


3048 O Si mu 


SS 
38 


Sa 
BR 


3049 p = mu 


1212 


gongmü cemetery 
mudi graveyard 
muzhi inscription on the memorial 


tablet of a tomb 


collect, raise, enlist, recruit (exercise efforts ( 77 ) 
at dusk ( 5) to collect cattle stock, etc. before 
it gets dark), e.g. 


muji raise, collect 

müjuan solicit contributions, collect 
donations 

mukuan raise money 

mübing recruit soldiers 


yearn for, admire (one's thoughts (.j.) of someone 
after dark (5) when one has nothing to do), e.g. 


1213 


(PX aim. yearn for, adore, love 
E: simü think of somebody with respect, 
i admire 
"AL mümíng out of admiration for a famous 
person 
(OGÀXR xiánmü envy, admire 
EE yangmu " ^'^ ^^ look up to with admiration 
| HE má —————————— (a non-animal non-insect being difficult to distin- — 3050 


guish in the dark) in 


HZ 15 ha.ma ' => frog, toad 


SES TRE BA laiha.ma xiangchi tian'erou 
aspiring after some beautiful 
girl one is not worthy of 
(the ugly toad lusting after 
the flesh of swan in the sky) 


eege A 
S- FA mi — cloth cover, power (a mathematical term borrowed for its intrinsic) 3051 


meaning of 'covering'), e.g. 


RMB `. mijishu power series 


ER mo can be confused with E ming which is quite another character 
neaning ‘dark’, ‘obscure’, ‘deep’, ‘profound’, ‘dull’, ‘stupid’, ‘underworld’, 
he nether world’. 


It is not difficult to interpret this character from the structural angle. 
^" a non-character has the connotation ‘shut in from enlightenment’ and 
^X iiu is ‘six’. In modern circumstances, just imagine ‘at 6 o'clock in the 
norning when the sun (FA) is still shut in’. The picture before us is one of 
darkness’ or of ‘obscurity’. 


I ming is a character which can be seen in the following rather classical x3051 
isyllabics, e.g. 


ORE Uo mni be deep in thought 
! E48 mingxiang = ^. deep thought, meditation 
| En míngwán thickheaded, stupid (obscure and 


stubborn) 
1213 


E 
La 


4 9 
3 


di 


ko 


1214 


youming dark hell, the nether world 
` “mingfu ` the nether world 
mingwangxing Pluto 


EI ming forms the co-component of four characters which need no 


further explanation: 


3052 a DS "—— 
Ki 


(eyes darkened) in 


mingmu die content (close one’s eyes in 
death) 


(darkened by water drops) in 


mingmeng ... `: smoky and misty, blurred 


(of the sky) grow dark, dusk, evening twilight (sun darkened) 


— 


snout moth's larva — see also Character No. 2009 


(a girl leads and drags) in 


pingting (of a woman) have a graceful 
demeanour (doubleton) 


# is a non-character. Apart from HZ. ping, it has two more popular 


derivatives, also carrying the sense ‘lead and drag’: 


3057 a BS pin 


Bi 
IB 
Bp 
KAL 


3058 b ES cheng 


1214 


engage, betroth, (of a girl) be married or be married 
off (Hl heard from one who will lead and 
drag), e.g. 


pinging ©  .' . engage, invite 

pinren engage, appoint to a position 
pinshu letter of appointment, contract 
pini betrothal gifts (from the bride- 


groom's to the bride's family) 


gallop, give free rein to (lead and drag by means of 
horse), e.g. 


chicheng gallop about 


1215 


| Bett chènghuai give free rein to one's thoughts 
and feelings 
: BSH ` ` ` chèngmò awa look into the distance 
1644 DÉI bi —— — —— slave girl, servant girl (lowly ( 4) girl ( 4 )), e.g. 
| EXT bini slave girl, servant girl 


E? vei is of course the root of the character IB vi and is a Libian, as its 
original pattern was X denoting the left hand holding a wine container with 
^andle. Whoever was pouring the wine had to be on the correct side to serve 
and honour a guest — in such a position he would be subservient. Eleven 
characters use this character as co-component and most of them have this 
positional significance, and in some cases entwined in cross-reference to 
mean ‘low’, ‘humble’, ‘subservient’, viz: 


1 he bei ——— —————- an upright stone tablet, stele (a mean stone) 


IE! pei literally meant ‘lowly-placed stone’ because it had a very humble 
beginning. The erection of a short tablet was to facilitate the lowering of the 
coffin into the grave. The practice of inscribing thereon was a later develop- 
ment after the Han Dynasty. Bisyllabics: 


Ee t. mübei tombstone, epitaph 

| ic beiji a record of events inscribed on a 
i tablet 

Dr. beijié an upright stone tablet, stele 
2153 beitie a rubbing from a stone inscrip- 
: tion (usually as a model for 
calligraphy ) 


) Ju bài ——————————— (use the other hand as well when serving with the left hand ( HIH in 


ZE FR lè] zongheng bai he manoeuvre among various political groupings 


; KA bai —————— barnyard grass, insignificant, unofficial (mean grain — not grain), e.g. 
BI. " bai.zi Oo... barnyard millet 


m SS baishi unofficial history, private records of political 
events 


3059 


3060 


3061 


3062 


3063 


1215 


3064 d (a bi 


e 18 bi 
3065 f k3 pai 


3066 |g iba bi 


3067 |h qua bi 


JAZ 


IZIV 


in order to, so that (man serves — be helpful to), 
e.g. 


bízhóngzhouzhi for the information of all (so as 
to make it known to everyone 
— all round) 


see character No. 3059 


m a e e e e e a mom w w e e ee ee e m ow m m e e m e o ee rm mom em e e 


- ee es 


plate, tablet, brand, cards (helpful piece of wood 
for public recognition; Hi for {F ), e.g. 


IKR ^^ menpai o5 ^ doorplate 

jahg zhao.pai signboard 

Behe lüpái ^ signpost 

ne ga paizhao license plate 

hei paifang ` memorial archway 

he RE pai.lou pailou, decorated archway 

ëm páijià list price, market quotation 

he (ix paiwei memorial tablet 

EA míngpai a well-known brand 

ha pai.zi plate, sign brand, trademark 

(bisyllabic) 

—all Fh oe he itu pukepai a pack of playing (poker) cards 

P.S (sound) 


A 


3068 i 18 ui 


1216 


(look down upon) in 


bini s ` look at somebody disdainfully out of the 
corner of one's eye (doubleton) 


thigh, thighbone (bone that carries heavy duty — low grade work) 


benefit, advantage (lower (Hi) quality fabric to 
complement a whole garment ( A") — to be good 
to), e.g. 


1217 
LGE biyi ^ ` benefit, advantage, profit 
TITS wt bi vu shi it won't help matters 


+ pi ———————— — secondary, minor, e.g. 


Ear "EG pijiang subordinate or lower-ranking 
' » 2 -———— > general in ancient China 
j Ag pi spleen (ancient people wrongly thought it was a — 3069 
supplementary organ to the stomach, which 
controlled one's disposition), e.g. 
Be AE iri .pizang bé spleen 
| RGB B uhe piwei “not suit one's taste, not to be to 
i one’s liking 
aM LU temperament, disposition 
| RRS Goa lose one’s temper, flare up 
k ng BI in , Dee Ba 3070 
E EJ pijid beer (sound) 


5000 = shi ‘matter’, ‘affair’, ‘thing’, ‘business’, ‘event’, ‘trouble’, ‘accident’, 3071 
‘job’, ‘work’, ‘responsibility’, ‘involvement’, ‘wait upon’, ‘serve’, ‘be engaged’. 
All the way down from Bone-shell Script to Metal Script and then to 
Xiaozhuan, this character has had three parts: a flag + , a mouth — and a hand 
a . Libianization changed the flag to a cross thus making the character take 
its present form. The indications are that under the flag a man is doing a job 
with hand and mouth, i.e. ‘something which he has a declared intention of 
tackling’. This situation still fits well into all the meanings the character has 


today, e.g. 


BALA’). shi wo daxiao no matter whether it is a big 
thing or a small thing 


| SJEZE TANE shi fei jingguo buzhi nan 
; E dim. you never know how hard a task 
) nossor Dog & cob 1. is until you have been through 


with it 
SR HJ shi dao lin tou when the situation becomes 
Can critical (when things come to a 
head) 


RIT 


1218 


SZ shishf fact 

SRSC E ` shishi.shano in fact, as a matter of fact, 

ca actually 

SI shixiang ` item, matter 

FÈ 220 sshiyi matters concerned 

sp shiyou . .. particulars of a matter 

Fi shi.aing affairs, matter, thing, business 
(bisyllabic) 

ERA ouvojia dashi affairs of state 

FA géi C state of affairs, situation 

FWAD shi bi gong ain see to everything oneself 

BEAD shi zai rén wei it all depends on human efforts 

S5 RE shi yu yuan wei things go contrary to one’s wishes 

ET shiwü thing, object 


TC ^" shiblan ` incident, emergency, exigency, 
the course of events, events 


BREE shi guo jing ajan the incident is over and the 
circumstances are different 


ES shihou zhugéliang after-wit, | knew it would 
happen (Zhugeliang was a 
clever premier of the Three 
Kingdom Era) 
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F4 shijian incident, event 

Fi shigian beforehand, in advance 

KE? shéngshi save trouble 

SE? chushi have an accident 

SIS shi chu you yin there is good reason for some- 
thing to happen 

BA. - shigu : accident, mishap 

YEN dangshirén person or party concerned, 
litigant 


1218 
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ES hui 


d 


E u 


hui 


Be 
Sg 
EN 
Sp 
Es 
Sp 
ge 


1219 
shizhü 
shiwu 


shi ban gong bei 


shi bei gong ban 


A shiye 


youshi 


shi mu shen xiao 


OMNES oe 
wu suo shi shi 


wushi sheng fei 


the victim of a crime 
work, routine, general affairs 


get twice the result with half the 
effort 


get half the result with twice the 
effort 


cause, undertaking, enterprise, 
facilities 


involvement, be engaged 


be very filial towards one’s 
mother 


doing nothing 


much ado about nothing 


favour, kindness, benefit, be kind enough to 
(devote with heart or exclusively; #4 for Bi), 


e.g. 

xiao en xiao hui 
` H 

shouhui 

hühui 

huigu 

huijian 

huilin 


huicun 


small favours 

receive kindness or benefit 
mutual beneficial, reciprocal 
your patronage 

be kind enough to read 
your gracious presence 


please keep (this photo, book, 
etc. as a souvenir) 


is involved in three derivatives, namely: 


E 


(a favoured plant) in 


, huilan . 


a species of orchid 


3072 


3073 


1219 


1220 


(a favoured insect which need not worry about winter) in 


huigu a kind of cicada (doubleton) 


A sul —— ————— the ear of grain, spike, abbreviation for Guangzhou 
(grain — a favour from God), e.g. 


4A maisui the ear of wheat 


BT n sulzi tassel, fringe 


3076 5000 zu feng is the simplified form of the character u feng 'abundant', 
‘plentiful’, ‘great’, ‘fine-looking’, ‘handsome’. This pattern of course is 
another conspicuous example of the principle 'part for whole' as it is one 
of the two parts forming the north component of the character "S! feng. 
However, it is not a monopoly of the character HI feng. One will find XE dh 
the following characters as well: 


3077 a hE bang ——————— freshwater mussel, clam (a crustacean that has full 
and round (= shell) 
3078 b 45 bang ———————— nation, state, country (place of abundance with 
plentiful land, people and resources), e.g. 
AFH youbang friendly nation 


between two countries 


E FBI bangjiao diplomatic relations, relations 
| KA lisnbang ` confederation 


ZD bang has to its credit three derivatives: 


3079 b-1 Si = AB bang upper (of a shoe), help, assist, gang, band, clique, 
CIE. 


| HS xiébang |... upper (of a shoe) 

| St rmi | E help, give deem "ou 
: #8 bang shou ` helper, assistant 

| 187) bangbèn ` assist in managing 

: *5 BH bangzhò help, assist (bisyllabic) 


1220 


1221 
FB) 10 tangxiono 
$5 pe bangqiang 


ett bang dào máng 


FÈ banghui 
—#EEEGE vibana feitu 
#iK `' bangpai 


accomplice, accessory 


speak in support of somebody, 
echo somebody, chime in with 
somebody (coined from vocal 
accompaniment in some 
Chinese opera) 


be more of a hindrance than a 
help (a reverse help) 


secret society, underworld gang 
a band of gangsters or bandits 


faction 


This simplified form # bang simply borrowed its sound from #5 bang. 
Its regular pattern Zi vang was to denote the trimming of an upper (shoe) 
which kept the foot tightly in the shoe. Therefore it meant P bo ‘silk’ for 
f feng ‘sealing’. To make the shoe wearable is to ‘assist walking’. To assist, 
help and assist mutually as in a gang or clique, are senses by extension. 


b-2 sak bang ———————— watchman’s clapper (to indicate hours of the night) (sound), " 3080 
BD f.. m. bang.zi watchman's clapper, wooden clapper with 


BE FEX ..| bang.zi alang 


b-3 Si bing bit tie" (sound * 


a gx - bangjin 
i 

' GRAB e bangtui 

LI | oo 1 ' 
V 

e peie l bangjia 
bangpiao 
1 


BE bangféi 


bars of unequal length 


a general term for local operas in northern 


provinces of China, the music of such 
opams v o» | 


or help with a rope), e.g. 3081 


bound tight 

puttee 

inse 

— "m anaa 


kidnapper 


A soft parcel bound too tight can become ‘jumpy’ and emit a sound like bang when thrown on the 


ground. 


Because the person kidnapped is worth a ransom, he is called ‘a bill’ or ‘banknote’. 


1221 


3082 5077 S2 -fir 


1222 


1822 


St EN feng will be treated further under Location X4556. 
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beat, hit, strike, attack, assault, come in contact 
with, bump into, e.g. 


Se 


| jichuan 


jitui 


gàgé jipò 


quánji 
jibi 


jichén 


jizhòng 
jijiàn 
jiluò 


jizhang 


SZ HEH sheng dong ji xi 


Tu 
Kit 


. da 


gon gji 


dà yóuji 
chongji 
zhuàngji 


Surgit 
muli 


beat a drum 

defeat, beat, vanquish 
puncture 

beat back, repel, repulse 


destroy (enemy force) one by 
one (as a strategy) 


boxing 
shoot dead 


bombard and sink, send a ship to 
the bottom 


hit 
fencing 
shoot down, bring down 


strike each other's palm (to 
commit) 


feint in the east and attack in the 
west 


hit, strike, attack 


attack, assault, launch an 
offensive 


wage guerrilla warfare 
lash, pound, charge, assault 
collide with, ram 


see with one's own eyes 


12253 


From the examples, one can conclude that all bisyllabics with iH ji as 
the first leg and a verb as the second leg actually mean “attack to cause it 
pw. "eg EH mu means ‘attack to cause the enemy to retreat’. 


The non-character RZ actually indicates ‘cart axle-heads ($Œ) and a 
long weapon or stick L :# )”. Ancient cart axle-heads must have had some 
sort of control so that the wheel would not fall off. When one turns the 
pattern ( Ẹ ) onto its side and adds another cap on the right side, thus 
becoming ( fi ) one will see what it means. A long stick is needed when the 
driver is on the cart. The idea was to hit the control of one side into a more 
sven position or tighten it up so that the cart could proceed more smoothly. 


The addition of F shdu is but to indicate the move. To use such a 
complicated character to denote ‘beat’, ‘hit’, ‘attack’ was not without reason, 
inasmuch as that beat on the cart axle-head was the conclusion of a deter- 
mined and planned brain exercise. 


This same non-character is seen in another character which uses Zi 
(thread or rope) instead of T (hand) as its south component. When the 
above explanation is accepted, its sense is apparent. Instead of the hand, a 
rope was used to do the job which the situation demanded, i.e. 


KE? xi ——— —— tie, fasten, relate to, bear on, feel anxious, be 
concerned (put into tight position with rope) 
— also see Location X3555, e.g. 


TSP 7 xma tether a herse 
to RANGE TIR chengbai xiyu ciju stand or fall by this move 
| R lian 0 ` relation, connection, contact, 
touch 
t 
-— FA mingyu suoxi have a direct bearing on one’s 
i reputation 
«KR xinian be anxious about, feel concerned 
' about 
JU E e 

Xx =F ji —_—— tie, fasten, moor, e.g. 
1 SABER ji xiéaai tie shoe lace 
| RA jibo . moor (a boat) 


3083 


1223 


1224 


The simplified pattern if; has one uncomfortable companion which is 
also a simplified character but has no relation at all with d gie 


3084 GS = "n ù — land, e.g. 


lig Ou weirdly beautiful (beyond land) 
KB 3S 58 shuilu jiaotong land and water communications 
Pä: ve nc ii dry land; land 

E lujun ground force, land force, army 
ng go, land route 

GE lùxù one after another, in succession 


(contiguous as land) 


pea lüyün land transportation 
BABA ` tuzhandui marine corps, marine (battalion 
- fighting on land) 
ZER oe" Continent, mainland 
[o - "nn liu ————— six (the capital numeral ~< used on cheques, etc. 


to avoid mistake or alteration) 


[42 ù is of course composed of two parts: |; ‘mound’ and “É “land 
over land separated by gaps'. It therefore denotes nothing but 'land, vast 
expanses of land comparatively flat', and thus leads to other characters: 


3085 a EE mi ————— peaceful, harmonious (eyes meeting on the same 
level), e.g. 
ROR so héma n “harmony, concord, amity 
| EZE mi lin zhengce good-neighbour policy 


thoroughfare where many roads converge (classics) (land over land 
| to reach distances) ^ ^ ipeo 


3087 Another unrelated character Je v. JE jié ‘fall due’, ‘classifier for 
periodic or annual conferences or graduate classes, etc.’, may be added here, 
since pattern-wise they are related. 


1224 


1£2£2 


|H jià was a Libian transformed from Je (man over a pit) which meant 
'cannot go further'. When any annual or regularly held event falls due, one 
would call it |ij jiè. This sense applies also when such an occasion takes 


place. Hence: 


ka WA 


LEI 


"nor 


WE 


papan 


ERO 


Em.. 


jéqdi^ =~ => when the day comes, on the 
appointed date 


TT 


jieshi “““on the occasion 


jièman at the expiration of the terms 


ERE SEV shangjiè biyèsheng last year's graduates 


SL disnilibjieshiyunhui The Olympics XVI 


Bu 


store up, collect, station (troops), village name, e.g. 


tünhuó ` store up goods 
tünjü ` assemble, collect 
"` túnkěn ` ` station troops to open up waste- 
land 
. tüntiàn s — . have garrison troops or peasants 


open up wasteland and grow 
food grain 


Hf tin was originally a hieroglyph. Its Xiaozhuan pattern gw signifies 
difficult growth from down below', the ground level being indicated by a 
norizontal stroke. As no immediate effect is then in evidence, the scene is 
primarily a ‘dormant’ one. The meaning of all its fifteen derivatives comprise 


this ingredient, viz: 


1 tün 


EK 
A 


store up, hoard (put thing in a confined space and make it dormant), 
e.g. 

tünhuó .. store goods 

tanji hoard for speculation, corner (the market) 

agrain bin 


(a wheat food item the characteristic of which is to collect all 


ingredients in one sack) in 


3088 


3089 


3090 


1825 


1220 


tte mb hün.tun wonton, dumpling (doubleton) 
| 
3091 |C fti tin ———————————- globefish, balloonfish, puffer (a tasty fish which has or stores up 
flesh) 
3092 d run chun — —— pure, unadulterated, simple, net, skilful, practised, 


well versed (quality of stored-up silk — fine 
selected silk), e.g. 


` Ee chüncui pure, unadulterated 

: Si chunjie pure, clean and honest 

| ak fo chunzhong purebred 

: Gd chundu purity 

' oh chünzhen pure, sincere 

: Sh IR chunjian soda ash, sodium carbonate 
oti IF chunzheng pure, unadulterated 

Lt il chunli net profit 

NEL chúnpă honest, simple, unsophisticated 
ik — chunyi single, simple 

1 biti FR chunshu skilful, practised, well versed 


(a pure plant — see Character No. 2845) in 


chuncai water shield (floating leaves) 


un — — village, hamlet, rustic, boorish (place where people 
are stationed) 


ton (sound), e.g. 
gongdun metric ton 


duandun short ton 


doze (eyes in a dormant state), e.g. 


D 


tT dadun doze off 
AN dün (dormant water) in 
délit hündün chaos (the primeval state of the universe), 
mentally undeveloped (doubleton) 
| 0g dun stew, warm something by putting the container in hot water 
(cooking by stationary fire — a slow process), e.g. 
hti XS dònji ^ ‘stewed chicken 
irit ` dingdün ` “boil something in its own soup without soy 
sauce 
Gr dünjiü warm up rice wine 
4 ili dùn blunt, dull, stupid, dull-witted (dormant metal — 
metal with no immediate cutting effect), e.g. 
| JER Y daodin.te the knife is blunt 
L —— Se 
: oR dünjiáo obtuse angle 
: BRASE chéngbai li dùn success or failure, sharp or blunt 
| — 717 dünhuà passivation, inactivation 
' BA - .vodin......., . dull-witted, slow to learn 
(0 WR ‘chidun ` dull-witted, slow 
iB dun -———9— — pase (in Chinese calligraphy, the pause on a spot 
while writing to accentuate the beginning or 
ending of a stroke), settle, touched the ground 
with one's head, stamp (one's foot), suddenly, 
immediately, classifier for meals, pounding, etc., 
fatigued, tired (dormant head or head comes 
almost to a stop), e.g. 
|o EU] ` tingdèn .... . ata standstill 
' ppt vivang duncuo modulation in tone 
|— Sed andün . +>  ". help settle down, arrange for 
'— (UH dünshóu ,.. .... head touches the ground 


3095 


3096 


3097 


1227 


1228 


: GER HER dünzüchuixiong stamp one's foot and beat one's 
' breast 

EE dünwü suddenly realize the truth, etc., 
' attain enlightenment 

Æ Æt —maose dun kai suddenly see the light (hay ob- 
e struction suddenly removed) 
|o dE dunshi immediately, at once, forthwith 
" SB Y— mae yidun give a scolding to 

| ET vie däin have a meal 

| bj láodün tired out, exhausted 


3099 |M Hi zhun 


dag 


3100 |n 7H zhun 


at 


gizzard (of a fowl), sincere, genuine (as real as a gizzard) (part of 
the fowl body that store up grain; HE, for DÉI ), e.g. 


yazhun ^ ^  ' duck gizzard 


zhunchéng sincere 


(hole for permanent dormancy) in 


zhunxi grave, tomb (doubleton) 


3101 5090 se jan ———— 


A 
set 
BS sie 
PR 
RAR 


———————— www ew ew mm mm 


card, note, letter (spread or divide up ( ^^ ) bound 
ideas or things ( 3: )), e.g. 


qingjian invitation card 

jiantie ` invitation card 
yóujión ..  . postcard 

shujian °° short letter 
jianpüzhài ` — Kampuchea (sound) 


Because of its original sense, "ki jian has six derivatives, namely: 


3102 la E: d Mine an 


1228 


remonstrate with (one's superior or friend), expostulate with, 
admonish (divide up bound or strait thinking and analyse "T 
words on anothers' behalf), e.g. Pe em 


1229 


WE jianzhi plead with somebody not to do something 


AC jianzhéng criticize somebody’s faults frankly 


a” a — 


The following derivatives of “Ki jin have simplified forms: 


b CH lba—— choose, select, pick out (handle division of bound 3103 
up things), e.g. 
BE o jianxuan | select, choose 
3 ZS = th lian ———— boil and scour raw silk, white silk, skilled, seasoned, 3104 


experienced, practise, train, drill (apply selection 
process to or on silk; 5E for JH), e.g. 


EE T: liànpido ^ — scouring and bleaching 

| A4 bailian `" white treated silk, waterfalls 
| Eh shutian skilled, practised, proficient 
i X [Boliàn ` experienced and assured 

` FI] liani ^^ "' practise, exercise 

: AER liangid practise a ball game 

: EF liànzi . practise calligraphy 

| GC? at lian shenti do exercises 

: BA caolian drill 

, ilz xünliàn vitsa: >: train, drill 

: BE jiàoliàn train, drill, coach, instructor 
KE liànbing' - troop training 


d Sv. Je - nèn— smelt, refine, temper (a metal) with fire (apply 3105 
selection process on or to metal also with fire), 


e.g.. 
' 15:50 liangang steel-smelting, steelmaking 
: KS lianjiao — coking 
| RER lianjinshi alchemy 
| zd 1229 


Ek 
Bi 
EF 
EFL 
KS 


3105 € SR, Ti lian 


du 


lianyou 
AM T 

lianzhi 

lianzi 


lianru 


lianyu 


chain, chain-like 
e.g. 
biaoliàn ` 


lianjis — 


1230 


SÉ ZER EI tianshi fanying 


e 


oil refining 
refine 
try to find the exact word for 


condensed milk 


` purgatory 


(continuous (54) metal (zi, 


watch chain 


.. chain saw 


chain reaction 


. liàntiáo chain, roller chain 
R lian.zi chain (bisyllabic) 
E c:- 3423» 5 77 streptomycin 
SERM ` lianaidjun streptococcus 
3106 f Hk liàn (tree bearing fruit good for removing dirt or 
scouring) in 
en liànshü chinaberry 
ebe ^ 
3107 ilg- A shu ———— skill, technique, art, tactics 


(lf shi was to denote ‘streets inside a city”. As 4X shi was the ancient 
character for AN shi ‘sorghum’, it actually meant “walking path between 
sorghum fields'. It has the connotation of knowing the way and knowing its 
twists and turns well. The significance of the character was extended to an 
abstract level to mean ‘skill’, ‘technique’, ‘method’ and even ‘dynamic arts 
and tactics’. The extension is therefore way beyond the inventor's original 
intention and even imagination, and the original first sense has long since 
been discarded. Hence the following bisyllabics: 


BOR 
FE 
ER 


1230 


jishu 
shuyu 


fashu 


skill, technique, technology 
technical terms, terminology 


magic arts 


1231 


(s BEAR o yish ` the art of healing 

. => a fit. the fine arts (aesthetical) 

: FAR yishü the fine arts (craftsmanship) 
l ick UNS tactics 

P BUR —— wann political strategy 


Three derivatives: 


sorghum, kaoliang, e.g. i or) : 3108 


shümi ` ` s ^ husked sorghum 


b J JL sti —————— narrate, relate, state (distance covered by following 3109 
familiar street, by extension: repeat past events 
in words), e.g. 


| Rat lüàshü give a brief account of 

| FAN "` ` xùshù c narrate 

; nk koushü : dictate and have somebody 
: record it 

EISE write books 

: AE a shùpíng — view, commentary 

j MEN sien! ` report on one's work 

KZ | chénshis make a statement 


L 
C IK chu ———————————- fear (heart on the sorghum, afraid of hurting the grain in walking),| 3110 


L p cel E feel apprehensive 


report, declare, announce, newspaper, periodical, 3111 
journal, bulletin, telegram, cable, reply, respond, 
reciprocate, recompense, requite, e.g. 


baogao report, make known, speech, talk, 
lecture 


a 
Du 


1238 


1262 


eee eee eee ee eee ee a wwe n a em m a eunen 


ie SI 
n= 
RR 


Ch? 


[a] ff 
GE 


38 UT 


bàodào 
bàojing 


bào'àn 


bàodào 


huibao 
baodan 
bàoguan 


bàoxiao 


bàojià 
baoming 
bàoxi 
ribao 
baojie 
bàozhang 
baozhi 
zhoubao 
huabao 
zhanbao 
fabao 
baochou 
bao'en 
baofu 
bao.chou 


baoda 


1282 


DIRE yi yuan bao dé 


report for duty, check in, register 
report to the police 


report a case to the security 
authorities 


report (news), cover, news report, 
story 


make a report on return, respond 
declaration form 
apply to customs 


submit an expense account, apply 
for reimbursement 


quotations (price) 

enter one’s name, sign up 
announce good news 

daily journal 

the press, journalistic circles 
newspaper 

newspaper, newsprint 
weekly periodical 

pictorial magazine 

war bulletin 

transmit or send a telegram 
revenge, avenge 

pay a debt of gratitude 
make reprisals, retaliate 
reward, remuneration, pay 
repay, requite 


requite kindness with ingratitude 


1233 


Been c e e 
The co-component of # bio ie. |i is seen only in three characters, 
‘viz: 


a) ` $R bào" report 
b) Hu yield, submit 
c) FR nan — blushing 


and is a peculiar sign. Its Metal Script alone can give some clues to its 
meaning which was R . In Xiaozhuan it was transformed into Za signifying 
‘a man being forced to kneel down’. 


a) Inthe case of ZR bao, the east component: SC xing ‘luck’ was written 
like $ in Xiaozhuan which, if it were still prevalent today, would have to be 
transformed to look like a to mean ‘contrary to ( Wi) premature death 
(A). Further, in Lunyu (1€ i£) this pattern was clearly defined: for all 
those who should have died but were still alive they had ‘luck’ (32) and an 
undue gain is also “luck” (zl Therefore 2 bao originally denoted 
‘handling culprit and report’.* History dropped the first meaning, and gave it 
a new dimension: ‘replying, responding or reciprocating’. 


am xing is a very popular character and nowadays has many meanings: x3111 
“good fortune’, ‘rejoice’, ‘I hope’, ‘I trust’, ‘fortunately’, ‘luckily’, ‘favour’, 
‘(of a monarch) come, arrive’, e.g. 


i HÆ oo véwdng 0005 ou have good fortune 

: xk xingshen very fortunate indeed 

i KE gingxing congratulate oneself, rejoice 

b Se Jo MEI xing wu tuique | hope that you will not refuse 
: $5 xingkui fortunately, luckily 

: =i ` MN luckily, fortunately 

: = th xingfü happiness, well-being, happy 

l FER  xingmiän escape by sheer luck 

BEJE ` xingyùn,, good fortune, good luck 


* In the very same way, the initial sense of Gi zhí was ‘arresting the culprit’ while AL was a Libian 
indicating ‘two hands hold something’. 


1283 


X3111 


1234 


=R KA xing zai lé huo 


Gz dexing 
SEEB .  xingchén 
Ae 2 xunxing 
$v GE) (v BE) iios 


take pleasure in others’ mis- 
fortune 


gain favour 
a favourite at court 
imperial tour of inspection 


lucky, with luck, by a fluke 


Meanwhile, FÉ xing also constitutes the co-component of several charac- 
ters which still carry the meaning ‘lucky’, e.g. 


ava [aya 


3113 a)2 ls : CS À È 
3114 a)3 Re] » 


HS ou, xingxing 


! (heart does not feel lucky) in 


angry, resentful 


(sound from nose expressing prohibition) 


horse stable (arrest and put into confinement; +: for fA zhi 


“grasp”) 


3115 b) Concerning Bb «, an interesting thing has happened. During Libianiza- 
tion, a sign ý denoting ‘plate’ originally as a west component of the 


character, became H 


. The true meaning then was 'a man forced to kneel 


down bending his body over a plate, working'. Therefore it actually meant a 
man having been subdued to perform slave labour. Hence H ti to mean 
‘serve’, ‘be convinced’, ‘obey’, ‘be accustomed to’ and the like. 


It was supposed that |} was another version of H pi. Thus it also has 
the meaning of 'clothes', 'dress', 'take into the body'. To cite a few 


examples: 


1234 


AR RR fu bingyi 


ARAH) ` füxing 
ARS ` ftashi 
ARS C^ füwü 


HERA "vi ff fü rén 


serve in the army, perform 
military service 


serve a sentence 
wait upon, attend 


give service to, be in the service 
of, serve 


convince people by reason 


San n na a kn mm ana nma smm mm w n n mm a mm n mm a a a mm w m ko wm w w NO m AS a an On nana mm San mm ee o mm mm mm mm mm e 


AR Sa 
AR 
TREES 
RRM 


BE W 


UE BR 
TRKE 
DE. 
KIR 
AB 


ftl BR 
DAR 
BRE 
BR FH 


füshu 


pèifu 


büfü zhidao 


fücóng 


fütie 


shuofü 


büfü shuitu 


füzhuang 
yi.fu 


biànfü 


zhifü 
koufü 
fudu 
fayong 


yifüyào 


admit defeat 
respect 
refuse to obey direction 


obey, submit (oneself) to, be 
subordinated to 


obedient, submissive, docile, be 
convinced, fitting 


convince by argument 


not accustomed to the climate 


dress, clothing, costume 


clothing, clothes 


everyday clothes, informal dress, 
civilian clothes 


uniform, subdue 

take (medicine) orally 
take poison 

take (medicine) 


a dose of medicine 


c) irl nan 'blushing' was a concomitant derivation. When one was forced 
to kneel down, one felt wronged in a certain sense, and one would blush. 
However, this character is more a classic than in daily use, e.g. 


48 EM 
ARIA 


nanyan 


nanran 


blush, be shamefaced 


blushing 
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ZR vchi means ‘red’ and is learned in Chapter Two on Bushou. There are x3116 
a few more expressions the meaning of which may not be easily conjectured. 


They are: 


chixin 


chishen 


loyalty, sincerity 


naked 
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3117 
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LI 
1 
1 
1 
1 
1 
Li 
1 
D 
H 
' 
1 
LI 
t 
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1 
U 
U 
U 
L 
U 
Li 
LI 
U 
LI 
1 
LI 
LI 
U 
1 
1 
' 
1 
1 
LI 
LI 
D 
4 
LI 
1 
LI 
U 
U 
U 
LI 
LI 
1 
D 
U 
U 
1 
D 
Li 
U 
U 
U 
1 
LI 
L 
U 
1 
LI 
U 
U 
U 
LI 
LI 
1 
LI 
4 
LI 
' 
1 
U 
1 
LI 
1 
Li 
U 
1 
U 
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pi! ER chi bo shang zhen 


Fri chicheng 
FAB chi dan zhongxin 
ZB `. chidao 

CA irte chihong 

JR chizi 


7 ab FT chi di aian) 


AA chipin 


JRB ` ` chijido 
Ke chijin 

Fi RR chi tiaotiao 
FY chi ludlus 


PF o5 chizi 
HFSS chi shou kong quan 


go into battle stripped to the 
waist, throw away all disguise 


absolute sincerity 

utter devotion, wholeheartedness 
the equator 

crimson 

deficit 


a scene of utter desolation after 
drought, pest, etc. (a thousand 
li of barren land) 


in abject poverty, utterly 
destitute 


barefoot 
pure gold, solid gold 
be stark-naked 


stark-naked, undisguised, out- 
and-out 


a newborn baby 


bare-handed, unarmed 


From the examples, one gathers that when one is naked, deprived of 
everything, or undisguised, one's body naturally becomes red. 


Af chi appears in one derivative which is US chi denoting 'sound of 
a titter’. 
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€ Up to this Chapter you can understand 7596 of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 7896. 


@ Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 100% understanding is 
attainable. 


E 
Too little for too much (classics) 
EPIS 
from Shi Ji (104 —91 B.C.) 
(China's First Chronicle) 


In the eighth year of (Ji) Wai Wang's reign, the State of Zhu was sending 
large armed forces to exercise pressure on Ji. The King of the State of Ji was 
sending Chun Yu Kun to the State of Zhao for rescue forces with a gift of one 
hundred catties of gold and ten chariots attached to horses. 


(TRUE LS. TRR HE. 


Chun Yu Kun laughed heavily tilting his head back with his face to the sky, 
so that his hat string broke. 


GE b arad Pte: ee!) FB: "XS 
Pi HA: LARED, Do? HHEHISS, IW 
BH, KENE TUNA, (AR, LARA, PE 


Ky o BRAH, MAKES, WEZI o 


TEST 
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The King asked: “Do you think it is too little?" Kun replied: "How dare p" 
The King asked again: "Is there any reason for you to laugh?" Kun said: "| 
returned from the East recently and there | saw a chap praying to the God of the 
Fields on the road-side. He offered the hoof of a pigling and a cup of wine but 
prayed: 'May the harvest of the highlands fil! up all the baskets, that of the low- 
lands fill up all the carts with a bumper crop of all five grains and fill, fill and fill 
my whole house.' My view is that what he offered was so little, but what he 
wished for was so extravagant. Therefore | laughed." 


Consequently the King increased the yellow gold to one thousand yi (7 20 or 
24 ounces), the chariots with horses to one hundred sets plus ten pairs of jade 
circles. Kun (took the whole gift) bowed and departed. 


TB, BEAZMELA, PETE, 


Arriving at the State of Zhao, the King of Zhao gave him 100,000 crack 
forces and 1,000 chariots reinforced with leather. 


AB. lis E. 


The State of Zhu hearing of this, withdrew his forces in the night and 
departed. 
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Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme 


Chret Pronun- 
Number Number ~ ciation| Number Number ciation| Number Number 


ciation 


0979 7325 MÉ wa | ose 5022 jj 2653 2080 %€ vie 
012. 1010  -L wang 4390 


8000 7280 


M 


8050 


zk 


d 
A 
fr: 
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Chrct. Morpheme c Pronun-| Chrct. Morpheme Chr Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun- 
Number Number “ ciation | Number Number ' ciation | Number Number ciation 


2552 0022 Pè ti 
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Chrct. Morpheme Ch 
Number Number 


Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 


-— ciation (Number Number ciation (Number Number ' ciation 


a | 012 1010 7222 0200 2040 T qian 
b |x5161 8060 8060 fk và 5123 8010 fi vi 
c | 5370 2060 j 4460 é , 
d | 4971 0541 7 4460 : e 1513 2600 E bài 
e 1024 7024 E bi 
f 01344 4000 d shi 
£ 5276 7744 WM shuang 
h " 
i 0057 4050 Æ. che 
j 0065 7712 B má 
k | 1514 1060 e pa 
| 1730 6021 MM si 
m o 
n EC kun 
| o 1002 2064 ## ci 
p 0050 1022 Mi à 
q 4889 2122 TT xing 
r Ho 
s 1295 1010 Æ zi 
t 3288 4000 it zhao 
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Column 10 Column 11 


Chrct. Morpheme c Pronun-| Chrct. Morpheme Chrct Pronun- 
Number Number * ciation |Number Number " ciation 


2683 1220 5| yin 


hrct 


4545 7280 F 


ooo 1022 m é 


osee2 4073 # au 
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e Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 7796. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 100% understanding is 
attainable. 


IR 38 (1) 


Old Charcoal Peddler (poem) 


by Bai Ju-yi Æ BES (A.D. 772 — 846) 


Old charcoal peddler, 


13 237 Ice, 


Cuts wood and makes charcoal in South Mountain. — 


To what use does he apply his earnings? 


1243 


1244 


Clothing he has and victuals in his stomach. 


Re ERIE, 


Clothing on his body is pitiably thin, 


CORE BBR. 


As he worries about cheap charcoal market, he has always to wish for a cold 
climate! 


Early morning he’s to wheel over the ice his charcoal cart. 


EDR AULA ES, 


Sun rises high. Now that he is hungry and the cow’s tired, 


He must take a rest in the mud outside the city’s south gate. 


1244 


1245 


Suddenly there appear two elegant squires on horse back, 


SEO 


One of them wears a yellow coat but the other is in white. 


TF iux Bn, 


Documents in hands they shout “it’s an imperial order", 


a] ZENLZE ZÈ ISTE. 


They detach the cart from the cow and push it northward. 


ERE T 


A cartful of charcoal should weigh over a thousand catties, 


Ee DTS ` n 


As t'is the courtiers who expel him, he could never be mean; 


SEE AT E 


They produce half a piece of red cloth and ten feet of sateen, 


A IRI E IA TEX Io 


Which is said to pay for the cost and just fling it on the cow's head. 


' This shows the exaggeration practised by all poets. It is impossible to load one thousand catties of charcoal 
on one cart, which the two elegant squires had to pull. 


1245 
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Chrct. Morpheme Ch Pronun-| Chrct. Morpheme Chr 


Pronun-| Chrct. Morpheme Chr ct, Pronun- 
ciation | Number Number EP ciation 


Number Number emm ciation (Number Number en 


2167 4080 - ài | nd 0011 6000 II kõu 
4158 4080 Lu tè Z bi 0264 5000 ili zhong 


3243 8012 e ZE a 0015 8073 ft shi 
1224 1062 RI kè 


0029 2740 B shen 


0030 3300 «Ò xin 
1600 4301 JE you 
41588. 4080 ÎR tan 
2380 5300 JK jian 
1292 7129 JR yuan 
0144 1080 X 


< tian 


2973 B3080 Æ han 
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Chrct. Morpheme Ch Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme 


Pronun- 


Number Number " ciation | Number Number ciation | Number Number Chret. ciation 


0527 0024 4K vè dën fr: bane 


0676 5090 SE a Evi 0073 


7325 Ei ga 5000 


2720 ài X07. 4460 
1000 i ; 2600 
7700 Kl ae how B2020 


1017 | : 2201 
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Chrct. Morpheme gem Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number ' ciation (Number Number ` ciation 


2553 4050. 7E 9050. Æ 

0296 2722: fa] 7171 

ome 1211 AL e 1010 
9020 


1000 


| 


5000 


B4040 


# 
j 
f 
EZ 
A 
n 


3060 


5000 


7171 


3714 


4460 


1090 


B6034 
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€ Up to this Chapter you can understand 7596 of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 7696. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 100% understanding is 
attainable. 


XJ RÀ 


Couplets (classics) 


“Couplets” are another form of expression in Chinese literature. The rule is 
loose, but strict in the sense that the ideas the two sentences or phrases carry are 
either in contrast to each other or comparable in concept, and a noun in theupper 
phrase or sentence must be coupled with a noun in the lower, a verb with a verb, 
an adjective with an adjective, etc. The most conspicuous case is in the five or 
seven-character ‘Regulated Poem’ called (gi lüshi of eight verses in which the 
third and fifth verse couple with the fourth and sixth respectively. The couplets 
are of simpler form than those in poems and are generally seen written in huge 
characters in temples, on doors in wedding halls or funeral parlours. But the ones 
which carry the greatest impact are those quadrisyllabic expressions which come 
easily to mind and are on people's lips, mostly stemming from experiences of 
life. However, quinquesyllabics and septisyllabics are equally popular, such as the 
following: 


) PEMA, Hai, 


A journey will tell the endurance of a horse; time will witness a man's heart. 
(All prejudgement or suspicion is futile or the facts will speak for them- 
selves) 


) Hil LADERA, IER MIK, 


The roof is leaking which happens at a time of incessant rains in dull weather; 
a broken ship is, alas, to counter strong headlong winds. 
(Very unfortunate) 


1249 


4) 


5) 


1250 
rk p He BY, ANA pm AS ALÈ o 


i ees 


You can draw a tiger and its hairy skin, but you cannot draw its bones; 
you may know the person and his face, but not his heart. 
(It is difficult to know anothers’ intention) 


iE TAY. WALES. 


A thousand cups of wine is nothing while drinking with a bosom friend; 
half a sentence would be superfluous if your conversation partner simply 
cannot see a problem eye to eye with you. 

(One will converse only with one's friends) 


BAE KE HA, (Ltb, 


Just a step backward, you will feel the sky limitless and the land boundless; 
conceding three steps, your heart will immediately calm down and you 
will breathe freely. 

(Don't be too insistent) 


FAMER SHEE CIA 


Poor people often attempt to do things that require a large sum of money; 
without rice even a skilful woman cannot cook a simple meal. 
(An impossible task) 


When the melon is ripe, it will automatically fall off its base; a lotus root 
may be cut but its sticky threads still connect the two cut pieces. 
(All relationship is natural, independent of a man's wishes) 
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8) 


10) 


11) 


12) 


1251 


STRAPS, FT ADRK 


Waiting for a rabbit at a tree where the rabbit was once found; beating grass 
will only frighten away the snake. 
(Not clever enough to achieve an aim) 


a Sch, dee, 


When wind blows, one can see the grass wavering; a boat will rise to a higher 
. level when the river swells. 
(No more than natural) 


Weg Sik, ILIA SER. 


Strong words often conceal a soft heart; whereas water flows downward, 
man always looks upward. 
(True of human nature) 


DÄ RSE, BEAT 


E 


Don't suspect a man once he is put to a service; don't put a man to a service 
if you are dubious of him. 
(Rudimentary personnel management policy) 


REDE, BAR. 


Those who come must have some sort of intention which will work to their 
advantage; people on whom one's interest hinges, need not come (go) out 
of their way spontaneously. 

(Most people are egoistic) 
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Chrct. Morpheme 
Number Number hret 


16722 2760 
5380 B2077 
0301 8680 
0065 7712 


0003 4002 
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Pronun-| Chrct. Morpheme — Pronun-| Chrct. Morpheme Ch 


“ ciation (Number Number 


7721 


3712 


7740 


5560 


4050 


7722 


1022 


Æ 
a 
ei 
xk 


EA 


* ciation | Number Number 


[E] 


SS a iB S 


Bl 


Pronun- 


' ciation 


1253 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Ch Pronun-| Chrct. Morpheme C Pronun- 
Number Number ` ciation | Number Number * ciation (Number Number ` ciation 


a | nas 1060 "E jit 1185 7773 M wi giong 
b | 4922 B2750 ZE ve | owe 1000 — vi 

c | ox: 8680 Hl ar | 446 2120 p vè 

di oe tT c 0144 1080 

e | 0204 2040 F am | 0723 0022 CG s 

f | 2326 1090 M e 136 4471 Ht ai 

g | 4301 9020 AJ age | 3463 3712 D kus 


$253 
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Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


3168 7223 = 3034 "P 0045 7721 JW feng 


4971 0541 2590 i zhu 1169 2780 K chui 
2546 0022 i 4034 F dài 3033 6040 & ca 


1676 2760 7 a 2741 AES 3767 1472 Zh dong 


fi du 0036 1290 WK shui 
LET S 4166 2273 E stang 
p. Tis 3891 B7760 «i chuan 
KÉ we C mé | ons 0022 W e 


[9] [o] 


12955 


.| Line . Column 10 Column 11 Column 12 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


a | 294 2222 0749 7722 H yong | 0676 5090 
b 2720 o0: 8000 Á rén 4460 
c " 1050 0232 4480 E mò 1090 
d ` 1060 1830 2788 KE vi 8060 
e 3300 Wu 

f 2720 1830 2788 ZÉ yi 


5708 ooo: +8000 


A rén 
0232 4480 E mò 
H 


0749 7722 


yóng 


$255 
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Geographically, cousin 
relations extend far- 
thest — a Chinese 
proverb. 


Chapter Twenty-seven 


They are anatomically different 6000— 9999 


There is no cohesion between the characters paired in this chapter and 
those in the previous three chapters, except that they resemble each other in 
a certain way a phenomenon that will undoubtedly confuse foreign learners. 
They should be forewarned, for if a wrong impression has been formed in 
the first instance, it takes a very long time and double the effort to undo it. 
Therefore the author deems it very important that all such pairs, if possible, 
should receive the reader's earliest attention. 


This group, consisting of 51 pairs, is the last batch of 189 pairs of 
heterogeneous characters. In this Chapter again only those characters which 
are high on the frequency list are selected for proliferative processing, unless 
they have already been treated in other instances. Although there is no link 
between the characters selected, each is big enough to form a family of its 
own and is worthy of the reader's efforts in learning. An invisible axial thread 
does go through the members of each group,although it may on the surface 
seem incoherent and irrelevant. The three characters: 


eh bào report 
Hk fü yield, submit 
WR ` an blushing 


elaborated on in the previous chapter, are flagrant examples of this peculia- 
rity. At a glance they seem to have no relationship, but they are of the same 
origin, and with convincing reasons. When the reader is convinced, he will 
memorize them much better and ‘kill two or more birds with one stone’. It is 
economical! 


Arranged according to the ‘Four-corner Indexing Method’ 
but in Appendix IV or V the characters concerned 
will be found according to the ‘Axing Method’ 


6022 E yi easy, amiable, 6072 L he how, why, when 
change, exchange (classics) 


1966 


1857 


6022 B non-character 6080 Ej yuan a person engaged 
in some field of 
activity 


6136 T dian drop, drip, dot, 6436 
point, a little, 
feature, select, 
kindle, o'clock, 
refreshment 


xia Crafty, cunning 


6202 af ting listen, hear, obey, 7222 Dir suð place, be (in pas- 


let, tin, can e -—— sive voice) 

6301 Uff shin suck 6601 lI chou curse 

6400 H- yè leaf, page 6400 If can inches 

6702 DU kou knock 7772 EU vin print, seal 

6806 en ha breathe out, 6806 Kè sha what (dialect) 
laughing sound, 
aha 

7010 BE o wall, cliff, 7010 BE around flat piece of 
rampart esa jade with a hole 

in its centre 

7120 Je e strategic pass, 7221 JÉ “zhi ancient wine vessel 
adversity, 
disaster, in 
distress 

Al Ji e strategic pass, 2721 fE wei danger, peril, dying, 
adversity, precipitous 
disaster, in 
distress 

722 m ù calendar, undergo, 7122 JA li X strict, rigorous 
experience 


FA po impossible 


= D 
7183 Us zhen relieve 6183 BE zhang account, account 
JA 


chen official, subject 7171 


book, debt or 
credit 


7223 m zhao Claw, talon 7223 gua melon 


1357 


1258 


77224 


7122 


722 


B Z 


"22 
7122 


7726 
TS 


7740 
7744 


tong 


sou 


kai 


1258 


shield 


back, after 


red 


sorrow, woe 


fight, struggle 
against 


swing, fling, 
throw off 


use, employ, 
expenses, need, 
hence 


return, turn 
round, reply, 
time 


same, similar, 
together, with 


deceive, not 


feminine, 
shady 


reside, live 


urine, urinate 


old man 


open, spread, 
open up, start, 
set up, hold, 
make a list, pay 


7228 


1060 
1242 


7380 
7700 


5071 


DT 


2780 


T22 


xiang 


zhou 


quality, character, 
matter, simple, 
question, pawn 


stone, rock 


form, shape, body, 
appearance 


cramped, frown 


entrance, door, 
valve, knack, 
school,category, 
phylum 


electricity 


swing, fling, throw 
off 


direction, towards, 
to, always 


circumference, 
cycle, week, 
periphery, all 
over, thoughtful, 
help out 


low ridge 


friend 


bureau, situation 


faeces, secretion 
(of ear, eye, etc.) 


moment, instant 


shut, turn off, close 
down, barrier, 
pass, critical junc- 
ture, concern, 
customs 


na - 
744 EX 
7780 FH 
7884 WN 
8000, AU 
8010 4 
8010 4 
sou $3 
8000 Y 
800 Y 
8022 EB 
8022 A 
8033 -É 
8138 ijl 
9022 . Bj 


duan 


bai 


different 


section, 
paragraph 


give, get along, 
and, together 
with 


lose, defeat, fail, 
spoil, decay 


eight 


same, similar, 
together, with 


same, similar, 
together, with 


old man 


bifurcation, 
fork 


bifurcation, 
fork 


younger brother 
younger brother 
lamb 


neck, collar, main 


point, lead, be in 


possession of, 
receive, grasp 


resemble 


half 


7284 


8000 


jia 


fan 


gong 


qi 


ge 


lead, guide 


false 


carriage, sedan chair, 
public 


buy to resell, dealer 


enter, income, join, 
conform to 


public 


stand on tiptoe, 
anxiously expect 


furl, close, shut 


classifier, individual 


sentence-ending 
character denoting 
completion or affir- 
mation 


ordinal prefix 
not 
ailment 


chin, nod 


non-character 


guang light 


1259 


9060 $ 
9501 PE 
9600 JO 


9602 4 
9910 ZC 


1260 
sheng Save, province `." 9021 
2221 


xing nature, character, 4541 
property, sex, 


gender 
pa fear, perhaps 4620 
d cautious, watchful 5612 
ying grave i 9910 


ro 
FE qué Sparrow 
FE cui . towering 


WE xing family name, sur- 
name 


HE] pè handkerchief 


nA Krs lizard 


AK ving lustrous and trans- 


parent 


r3 
6022 Bis a non-character appearing, however, in six characters. Its signifi- 
cance ‘give away’ was derived from its construction ‘meat ( H)away from the 
mouth( H }’, e.g. 


Le — 
X3118 a iB juan 


SE = 
3118 b yz juan 


eee a a == o e om e e 


c = 
3119 C iB juan 


1260 


relinquish, abandon, contribute, donate, tax (hand 
gives away something), e.g. 


jæ juand 
4A Bb juanqu 
SIS müjuan 
a tk juanqian 
SEN juankuan 
jB% juanzèng 


AS ` juanshui 


relinquish, abandon 

sacrifice one's life 

solicit contribution 

contribute money 

pecuniary contribution, donation 


contribute (as a gift), donate, 
present 


taxes and levies 


a tiny stream (water that can be spared), e.g. 


AR juan'ai 
GE juandi 
saa a 
MAA — juanjuan 


insignificant, negligible (a tiny 
stream or dust) 


a tiny drop, dribble, driblet 
trickling sluggishly 


graceful, beautiful (tiny woman; B for (B)), e.g. 
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n RS "here ` "` graceful, beautiful 
AE juanhao w... pretty, good-looking 
a geng A sns A x 
d BB juan —— — —-—- (the bird that cries lowly and incessantly like a — 3120 


tiny stream; D for YA) in 


, ALSS düjuan cuckoo 


impetuous, rash, impulsive, high-minded, incorruptible (read to do | 3121 


away with anything as an animal does), e.g. 
. juanjí blunt, candid 
l juanjiè upright, incorruptible 
rough silk (given-away silk or no high-class silk), e.g. 3122 
juansi spun silk 
ZB SS juanhua . classical Chinese painting on silk 


4BTE ^^ ^ juanhua silk flower 


YEE TE juanwang yinhua screen printing 


6702 DI kou—— ask, knock, kowtow (talk ([]) from a high position 3123 
(D) or like hitting a section of bamboo |] * — 
loud and clear), e.g. 


, AD {a} koumen . make inquiries 

' DU e kouzhen percussion 

| Bp] koumen knock at a door 
j UE koutou .. kowtow 


a om A ki 
H[] kou has an important brother D ming ‘order’, ‘command’, ‘life’, ‘lot’, 3124 
‘fate’, ‘destiny’, ‘assign’. The two characters are similar but for the addition 
of ~~ in the case of fy ming. 


Etymologically, Gë ming existed in Bone-shell Script and the pattern was 
2, indicating 'a man sitting inside a house giving orders'. Probably because 


a J was the ancient character for B jie ‘bamboo joint’ used to denote an order from the Court. The X3124 
bamboo was split into two, one half kept by the court and the other carried by the outpost generals. 
Envoys had to bring the first half of the bamboo from the court in order to convince the generals of 


their authenticity. E S i l 1261 


a 


d 


1262 


the orders were in general unfavourable to the recipients and often cost them 
their lives, the character (jj ming was, as a consequence, also used to denote 
‘life’. From ‘life’ the sense is further extended to ‘fate’. Based on the principle 
adopted in this Book, and for the sake of easy retention, although we have a 
different interpretation for the sign ^* in Chapter Forty-two, it is not illo- 
gical to memorize it here as ‘aman ( /.) to one ( —) talks ([.]) from a high 
place ( [])”. It is an order. 


Records show that AN ming and 4> ling were interchangeable in ancient 
times. Bisyllabicism has brought them together to form one two-character 
expression and to mean the same thing. The bisyllabics below are all useful 
and are frequently met ones: 


a> ` mingling order, command 

dës ` kangming defy order 

‘fai shiming mission 

fr án daiming await orders 

Ls mingzhong hit the target or mark, score a 


hit (order and hit) 


apie BH = mingtuduochuan suffer many a setback during 
As 
1262 one's life 


: kên o taoming .. run for one's life 

i get B 2 ming zai dans) be dying, be on the verge of 
NE “aa death (morning or evening) 
1 @R ming’an ^ ^ homicide case 

| BF ^^ minggenzi one's very life, lifeblood 
BE mingmai lifeblood, lifeline 

: See à shengming life 

| Mët ` pinming | risk life 

Fm shouming life-span 

Cm ` wangming live in exile 

BL: mingguai unlucky in life 

: as mingbo unlucky in life (woman) 

i ants mingku © ` cruel fate 

a 

, 
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: MA `. mingyin ^ "^ : destiny, fate, lot 
3 es 2 mingti assign a topic, set a question, 
proposition 
: E mingming =~ ~ name (assign a name) 
EN yin ——— —— chop, seal, stamp, print, engrave, tally, conform, 3125 
e.g. 
. BEN . gain ` ` affix one's chop or seal to 
' EUR 3. vinba.zi seal of authority 
: emp yinxin ` E official seal 
' EN yinjian a specimen seal impression for 
: double checking 
: EIFE — vinziaian © ` ' usury 
' 3&FD zhiyin . fingerprint 
| EI yinshu print books 
ENMI ` ` vinshua ` printing 
: ENE yinhuabu prints, printed fabrics 
Enz yinran printing and dyeing (of textiles) 
GE yinxiangzhi photographic paper 
; E yinxing publish 
GIE yin.zi mark, trace, print 
' ENS yinxiang | impression 
| ENTE yinzhèng . , verify, confirm 
EPE yindù India (sound) 
i ENE FE BA dÉ vindunixiya Indonesia (sound) 
: EUS HA vindi‘anren Red Indian (sound) 
: ED xa yindu zhina Indo-China (sound) 


FI] yin was another character that turned an angle of 90? in Libianiza- 


tion, because its Xiaozhuan Script was like = which is clearly T, "ex 
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‘a claw or grabbing hand’ and |) ‘the bamboo section or from a high 
position’ to denote a thing representing ‘power’. 


32 7121 Dg-Jp,: 


JB; è isa Libian. Its Xiaozhuan Script denoted a ‘narrow door’ difficult 
to get past. However, one can interpret it equally well on the basis of the 
present form by treating it ‘be attacked (D. ) under a precipice (J); B for 


(3E Y', e.g. 


strategic pass, be in distress, adversity, disaster 


| BE S — xe ` a strategic pass 

JE —— èyan — adversity, misfortune 
| E zoe ` meet with disaster 

| JR ZR eguaduo'ér Ecuador (sound) 


JG, è forms the co-component of five more characters, viz: 


3127 a EIU e -— guard, control, clutch, grip (hand hazards a disaster), 
e.g. 
: Ms eshou hold (a strategic point), guard 
ne eyao to the point, main points in brief 
(grip the important points) 
, HA èha strangle, smother, throttle 
Hp SL èsi strangle, throttle 


3128 è —— hiccup (sound) 
3129 è ——— acenaphthene (sound) 


3130 S —— yoke (something that hazards the vehicle) 


3131 e Di gu.simplified character of RA gu — see Character No. 5293 


3132 Another character JN ze also indicates 'a man under a precipice’. Since 
under a precipice one has to move either by turning oneself sideways or 
perhaps by lowering one's head, the meaning is also ‘narrow’, ‘cramped’, e.g. 
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' 38 K bizè narrow, cramped 

| D dingze leaning to one side 

` Kò zewen learn by hearsay 

: 3 IX gianze sorry (feeling deficient and 
cramped) 

| KA zesheng the second, third, fourth tones of 


a character (cramped sound) 


=) 
Its derivative IA zè means ‘post meridian’ at which time the sun begins — 3133 
to go sideways. 


This and two other characters also describing sunshine are rarely seen 
except in the classics: 


bright (the sun shines over the trees) e | 3134 


sunlight, sunshine, shine, illuminate (the sun stands up) ` _- | 3135 


| Kg 
WD yu —— — illuminate, shine (fire bright as sunlight) 3136 
o = JE zhi ancient wine vessel (served by a kneeling person) 3137 
Derivative: 


3138 


gardenia 


ei —_——_——— danger, peril, dying, high, barely straight (a kneeling 3139 


RS" T 
man on the precipice), e.g. 
: fé fè weixian dangerous 
! ERIM wei rú lei luan as dangerous as a pile of eggs 
fe 5a weidai in great danger, in jeopardy 
| fE] weihai emer, harm 
i fE SÈ weinan dire peril, calamity 
| f& C weiwang in peril 


* Mostly used for given names. 1265 
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fem '`' wei crisis (perilous occasion) 
f& weiji' in imminent danger, critical, in a 


desperate situation 


fè tA weiju be apprehensive (danger and 
fear) 


fE FRI weiyansongting — say frightening things just to 
cause alarm 


BEBI weizai danxi death will occur at any moment 
fE PE weilou a high tower 
EREE zheng jin wei zuo sit in a barely straight position 


with coat front straightened 


fé Hi GH. weidimaia Guatemala (sound) 


There exist four characters using f& wei as co-component: 


3140 a te wei — —  mast (the piece of wood at a high position), e.g. 
' att ... wéigan . mast 
ieu ` wéiqiang mast 
' MAMAS chuánwéi mast 
3141 b He cul. ————————— fragile, brittle, crisp, clear (the flesh will be in 
danger if the bone is... ), e.g. 
Ea. cuiruo fragile, frail, weak 
| Ki FIE cui jinshu brittle metal 
: Kè ot cuibing crisp cake 
Mai T cui sang.zi crisp or clear voice 
3142 C Sg gui — — — — — deceitful, tricky, cunning (dangerous talk), e.g. 
: WER ` `. guicheng falsely allege, pretend 
| Ven guibian sophistry, sophism, quibbling 
it guiji crafty plot, cunning scheme, 
' trick, ruse 
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EB gujué ii: treacherous 
d Oé gui —— —————— kneel (put the feet in a perilous position so that 
one cannot run if need be), e.g. 
| Pose guibai ` ` . worship on  bended knees, 
kowtow 
` Ra guidao ` throw oneself on one's knees, 


prostrate oneself 


E127 FS, Rn li calendar, go through, undergo, experience, all 
previous (occasions, sessions, etc.), covering all, 


one by one 


The Metal Script pattern of JJJ ii was Wk . At the juncture of trans- 
formation to Xiaozhuan, H was added to denote ‘calendar’ and [E zhi to 
denote 'stop'. This differentiation has been removed by simplification, and 

now represents both characters. 


. Two theories developed in interpreting the ancient pattern of A .One 
asserted that it was a variation of the ancient character JE which denoted 
'grind', or 'polish', the other "walking among grain stalk over to the pre- 
cipice', both hinting at ‘conscientious useful experiences’, e.g. 


; BAR yangli ` solar calemdar 

f BE lishu almanac 

| AX lilai l always, constantly, all through 
i the ages 

BA yóu ` travel through 

: BARE ljinjianxin `` have gone through all kinds of 
hardships and difficulties 

| mi lichéng . course 

`e ls! ^ history, past records 

: RA ai robos “ background, origins 

' BA To biographical data 

| aA yueli experience 

j 2A jingli ` . what one has passed through 


3143 


3144 


3145 
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, Ak lijie all previous (sessions, government, 
etc.) 

| TG lidai successive dynasties or genera- 
tions 

' AF linian over the years 

| TABS Iishi last (a period of time) 

: Hp lichén give an account of, in detail 
BABA iit zaimu one by one leaps up vividly 


before one’s eyes 


Kf (-]J)ii is the co-component of five characters. The connotation of 
Jj ii in these is ‘one by one’, except in one case where it is used as a sound 
indicator, viz: 


3146 a JE =i li — drip, trickle, drop (water that comes down drop by 
drop), e.g. 
| Sp dili patter 
E. lilào waterlogging 
| Sl yuli last drops 
| ae liqing pitch, asphalt, bitumen (dripping 


reflecting blue light) 


(sound from mouth clearly heard, note by note) in 
lili warbling 
manger (separated by wood one by one) 


(swelling of the lymph glands that can be seen one by one) in 


luoli scrofula (doubleton) 


3150 e BE -E li —— thunderbolt, thunderclap (sound), e.g. 
ARRA anotianpili an utter surprise (a bolt from the 
blue) 
g ZE pili thunderclap (doubleton) 
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971 En chén ‘official under a feudal ruler’, ‘subject’ owed its pattern to 
a hieroglyph which described an exaggeratedly protruding eye L . Asa man 
lower his head, his eyes tend to protrude. A lowered head means 'submissive'. 
Etymologist Zhang Bingling cited many expressions from the classics testify- 
ing that it was a character for 'slaves' and thought it should be turned 90? 
and be written like a» which could be read either from the front view as a 
head in the middle with bound arms on two sides or from the back as the 
buttock in the middle and bound legs on two sides; all in all, it was in 
‘humility’, ‘submission’ or ‘adoration’. 


This given sense has survived all the changes in quite a number of 
characters, and still connotes ‘bend one’s body or head’, viz: 


a E hüdn == a” eunuch, official, e.g. 
E E : huanguan eunuch 
| 5 huanhai officialdom, official circle 
i EB huantu official career 


Obviously, it referred to a ruler’s submissive servant who lived under a 
shelter, so to speak, where he was well treated as an official. 


b 2 -Im lin 


overlook, face, arrive, be present, on the point of, 
just before, be about to, copy 


- 


BE inis a Libian. Its Xiaozhuan Script Si gave a clearer indication of 


| what it was pointing to. In this case, fil, meant ‘stoop’ and A as man perched 


on something. So he was ‘overlooking something’, ‘present at a scene’ or 
'about to do something'. 


This is a very frequently seen character. 


Since the time element has become an important factor in all decisions 
in the modern world, the following bisyllabics are all very useful expressions: 


© BT linjie — overlooking the street 

: ISS AB lin wei bold face danger fearlessly 

, ROWE XS rú tin adi as if confronted by a formidable 
: dii on | enemy 


* Recent findings confirm that it was ‘captive’ turned ‘obedient servant’. 


9151 


3152 


3153 
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Gas 


NEC 


Ia A 
BAY 
Ika AR 
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lin ji yingbian cope with any contingency, 
adapt to changing circum- 
stances 


A ANE M ZK D) tin yuan xian yu. buru tui er jiewang 


one should take practical steps to 
achieve one’s aims (it’s better 
to go back and make a net 
than to stand by the pond and 
long for a fish) 


shuangxi linmen a double blessing has descended 
upon the house 


linshi at the time when something 
happens, temporary, provi- 
sional, for a short time 


dahuò lintou disaster is imminent (above the 
head) 
linxing on the point of leaving, on the 


eve of departure 


linshui just before going to bed 
linjin close to 
lin ke juéjing not make timely preparations (dig 


a well when one is thirsty) 


jingaing guanglin may | have the honour of your 
presence at 


qinlín personally attend 


linzhen tuotao sneak away at a critical juncture 
(desert on the eve of a battle) 


linjie critical (just before border) 
linbie at parting 
` linchuang clinical (just before bed) 


Ie BS} Fea (#8 |tiinshibao fojiao seek help at the last moment 


make a frantic last-minute 
effort (embrace Buddha's fee 
in one's hour of need ex 
pecting the Buddha to help) 
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` Way linliao finally, in the end 
2 línzhong at the time of death, on one's 
death bed 
' s línpén be giving birth to a child, be in 
' labour (to deliver it into a tub) 
of línmó copy (a model of calligraphy or 
painting) 
E ER zang ————————— good, right, correct, e.g. 3154 
| RMR Z wèizhizangpi don't know whether it is good or 
bad 
Aj Mi renmou buzang wrong planning and its execution 


(planning on man’s part (as 
against nature) was not right 
or correct) 


This character, on analysis, consists of three parts: H ‘condition’ or 
‘bed’, X ge ‘spear’ and E? chén ‘submissive’, decribing a situation ‘well under 
control and in equilibrium’. Hence the sense ‘good’, ‘right’. This isa character 
appearing only in the classics, whereas its derivatives are very much more 
popular, viz: 


c-1 met cang —_—————— hide, conceal, store, lay by (bend one's body and 3155 
put weapons in grass or under bed), e.g. 
me cangni hide, conceal, go into hiding 
$e YASS cana gou na wu shelter evil people and counte- 


nance evil practices 
SEBA jin wu cang jiao keep a mistress in a love nest 


SBS Mh cáng shen zhi chu hiding place, hideout 


FIZE cang tou lù wei tell part of the truth but not all 

-— Lem of it (show the tail but hide 
the head) 

SC H cángzhuo hide one's inadequancy by keep- 
ing quiet 

Ap cángshu collect books, a collection of 


books, library 
1275 
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et zanj —______—-. storing place, depository, Buddhist scriptures, e.g. 
| EA baozang - precious (mineral) deposits 
| A zangaing - deep dark blue (Tibetan blue) 
: ER zanglan purplish blue 
an 2 Tibet 
g KR — dazangjing Dazang scripture 
3156 c-2 Bi = AE zang internal organs of the body, viscera (part of the 
body that is hidden), e.g. 
' a AE xinzang heart 
| SR shenzang ` kidney 
; D Së zàngqi internal organs of the body, viscer 


3157 c-3 Bii He = NE zang—Stolen goods, booty, spoils (money that must be 


concealed), e.g. 


a EH zangwü ^ ^ ' ^ stolen goods, booty, spoils, bribes 
ZWEE tan zangwangfa break the law and take bribes, 
i graft 
'— THR fenzang.,,. _. .. Share the booty, divide the spoils 
3158 | GE = d zang dirty, filthy ( HÉ borrowed for sound), e.g. 
WE 4: vu zang dongxi garbage 
yr Ye Mit zang yi.fu . dirty clothes 
3159 In the above [=e ëng is used as a substitute for iis zang but the former 


does not represent the latter if it stands alone. Meanwhile, FÈ znuang is the 
simplified form of XE zhuang meaning ‘village’, ‘manor’, ‘a place of business’, 
‘banker (in a gambling game)’, ‘serious’, ‘grave’, FÉ zhuang can be interpreted 
as owning extensive land, e.g. 


EX zhuang.zi village, hamlet, Zhuangzi (ancient 
philosopher) 


17272 
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ER - zhuangyuan manor 

ES zhuang.jia crops 

tk E qiánzhuang old fashioned Chinese private 
! — ` bank 

FEX zhuang.jia banker (in a gambling game) 
ÈM zhuangyan solemn, dignified, stately 

FE | m— serious, grave, M 


FE -zhuang also appears as a component in the following characters: 


a T vir ii zhuang See Character No. 3789 


b Er = Wt zhuang stake, pile, classifier (a piece of wood in the form of a pestle ( # ),| 3160 
| eg. 


FHE 7 dazhuang S , . drive piles 


—#EX#` yizhuangdashi _ i an important matter 


D. BEZ ZE — yizhuang mai.mai a business transaction 


While we are still on F2. chén , one should take note that another non- 
character pattern JO does exist side by side with [11 chén, although it only 
appears as a co-component of three characters: 


a Dë H a complimentary term for women used in ancient 3161 
China, a name used in ancient China for con- 
cubine, a professional female singer, e.g. 


a 41 yüi — - madam Yu (ancient woman) 
si HIS geji singing girl, female entertainer 
b [B yi ———————— cheek, keep fit, take care of oneself, e.g. 3162 
3 Bol zhiyi cheek in palm 
bité SAE yi zhi qi shi order people about by gesture 


(cheek points, breath orders) 


BH ZS ` ` _ vivang keep fit, take care of oneself 


T2058 
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. Min yiheyuan the Summer Palace (a garden for 
: E healthy and harmonious 
| living) 

3163 c EQ xi ————— bright, sunny, prosperous, gay, merry, e.g. 
| BBSK#E xi lai rang wang bustling with activities, with 
Bòs, people bustling about 
EE kangsi Emperor Kangxi of the Oing 
Ñ Dynasty 


As far as the sign [hi is concerned, all three characters had a different 
beginning. ls ji was an ancient term used by emperors to call their daughters, 
EH vi in the beginning looked like half a human face and EE x7 had the con 
notation of 'sun-drying'. However, one can, for the sake of memorizing, 
integrate the three characters under the assumed meaning of ‘sunning’ 
it ja girl who has never been exposed to the sun’; fi yi ‘head in the 


sunshine’; EB x ‘in the sun like snakes near the fire’. 


Meanwhile, we can conveniently deal with [T za which, as one of this 
category of characters, could easily confuse the reader. 


This character is again a Libian. Its form in Xiaozhuan Script was | the 
upside down inverted image of Ke Ne zhi ‘stop’. The significance is that the 
cycle would eventually be completed since half a turn is already done. It 
therefore means ‘one round’. Hence: 


3164 circle, circumference, dense, full, e.g. 


De PADAN rao shu sanza ` circle a tree three times 

MA zayue "a full month 

fes Im pa mi.mi zaza dense, thick 

mu zedi ^ all over the ground, everywhere 


3165 |a ——— — BID, suck, make clicks (of admiration, praise, etc.), taste or savou 
carefully (sound), e.g. 


zazu —— make clicks (of admiration, praise, etc.) 


1274 


b bI zi 


HEWAN 
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pound, tamp, break, smash (sound of smash with 3166 
stone), e.g. 


ziza jiaomian foolishly squash one's own foot 
zashi `, "en, tamp 

zasui .. smash, crack 

zakai break open 


bind round, hoop, band (use bamboo to go one round), e.g. ] 3167 
tiegu iron hoop 


gutongjiang hooper 


E» JÑ 


zhao, zhua 


MAF 


IS 


Derivative: 


H zhua 
723 DA 


Li 
U 
1 
1 
Li 
H 
1 
1 
U 
1 
1 
Li 
1 
U 
U 
U 
U 
U 
U 
4 
LI 
1 
U 
U 
1 
U 
1 
1 
1 
U 
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gua 
A 


Meas T 


Dasz 


AS 
ni 


claw, talon (a hieroglyph), e.g. " I X3167 

zhaoya ` lackeys, underlings (talons and 
fangs) 

zhaowa - Java (sound) 


grab, seize, arrest — see Character No. 4437 


melon, gourd, e.g. 3168 


guafen carve up, divide up, partition 
(cut up as a melon) 


guatian li xia in suspicious circumstances or 
surroundings (in a melon 
patch or under a plum tree) 


gua shu di luo things will be easily settled when 
conditions are ripe (when a 
melon is ripe it falls off its 


stem) 

guazi =. melon seeds 

guazilian ` oval face (melon seed shaped 
face) 
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Am. donggua  ; .. White gourd, winter melon 


LÈ guage connection, implication, associa- 
tion (like melon vine) 


ID qua ‘melon’, etc. is the Libianized form of D and was therefore a 
hieroglyph. Because it is generally grown on the ground and singly by itself, 
this sense is used in its derivatives, viz: 


3169 a Wit gua E (sound) in 


: MM guagua (of ducks) quack, (of frogs) 
; croak, (of crows) caw 
` HUN DL guagua jiao top-notch 
: HIL HZ guada clip-clop, clack 
Bf «= — in 
: HLL gugu the sound of a baby's first cry 
(classics) 
am € EM gu Solitary, isolated, alone, (of a child) fatherless, 


orphaned, | (used by feudal princes) (baby like a 
melon lying alone by itself), e.g. 


M ZS ou inging solitary, lone, all alone 

E eg guzhu yi zhi put all one's eggs in one basket 
: (stake everything on a single 
throw) 

| Ek x guit isolated, isolate 

JR SEI] ou tòu guawén ignorant and ill-informed 

' MW ` oupi unsociable and eccentric 

3n i ou en proud and aloof 

JR — gudan alone, lonely, friendless 

i MAX guben the only copy extant 


1276 


DT. 


ML 
BREA 
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gu zhang nan ming it is difficult to achieve anything 


` ` without support (it is impos- 
sible to clap with one hand) 


`. gu'ér- orphan 


gujia guaren a person in solitary splendour 
(orphaned man, bereaved person) 


Either of the two bisyllabics fll Z FÉ A was used by an emperor in 
ancient times to describe himself, because he could not have ascended to 
the throne if the demise had not occurred to the old emperor. 


d XM - 


fox (a lonely suspicious animal; JA for f/f), e.g. 
' xum hü.li fox (bisyllabic) 
. OER hü.lijing seductive woman (fox spirit) 
: MERE nui weiba something that gives away a per- 
; son’s real character or evil 
; intentions (fox's tail) 
i Xr huchou body odour, bromhidrosis 
mae "hüméi ` bewitch by cajolery, entice by 
; ] flattery, wiles (the foxy charm) 
, BS UL SE mantu huyi be full of misgivings (a full belly 
; of foxy suspicions) 
: WEINS húqún goudang a pack of rogues, a gang of 
scoundrels 
E. tLAL | 
arc (bow made of melon stem to indicate part of circumference), 
e.g. 
3n3c huguang arc light 
ENG e e huxing a arc, curve 


The following two characters can also be treated as derivatives of 
D gua, for their sense remains in the orbit of ‘melon’: 


f AM nè 


AF 


(an admirable melon; 5 for i) in 


hu.zi a kind of edible gourd 


3172 


3173 


3174 
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3175 Mg Jf dié —— —— ————. small melon (melons that are easily out of sight), e.g. 
Hii 2f T. K mianmian gua die to describe descendants (continuous growti 
of melons) 


4 
x3175 7226 "E hóu — behind, back, rear, after, afterwards, later, off. 


springs, empress, queen 


(% (=I) has been touched upon under Character No. 0652 and TO hot 
again when reference was made to ri] si under Character No. 2480. Here 
again we show that the Chinese language has many coined expressions anc 


phrases: 
7 A houtai backstage, behind-the-scene bac 
Giu ker 
ERR hougen heel (of a shoe or sock) 
fe Biz HC hougu zhi you fear of disturbance at home or ir 
the rear 
db... . houbu ` room for manoeuvre 
Et hóubéi reserve, in reserve 
| c» [^ | rear 
ER ` ` houjiao . the rear foot (in walking) 
BH ^ houain logistics 
46 AE bu rén hòu chén follow in somebody’s footstep: 


(walk into another’s after dust 


lm houguo consequence, aftermath 

m3) houjin delayed effect, aftereffect, reservi 
strength, stamina 

BR houlai -” '- * afterwards, later 

EREL hou lai ju shang the latecomer surpasses the old 
timer (stay on top of) 

i235 houat zhi xiu an up-and-coming youngster 

GAE hòuvizhèng sequelae 


1278 KS houhuan future troubles 


TEMO 


|, Jat housheng young man, lad, having a youth- 
: ful appearance 

| hd houzhe . the latter 

: BA houren later generations, posterity, de- 
scendants 

| Jae houyi descendants, offsprings 

| ME huanghou empress (she who stays behind 


the emperor) 


Iri hou has three derivatives: 


meet (the latecomer in distance), e.g. 3176 
SE i xiehou '" meet, unexpectedly, run into somebody 
(doubleton) 
b SS gou —— — — ——— dirty, filthy, dirt, filth, disgrace, humiliation 3177 
(earth left behind), e.g. 
` SZ reg rou gou men with dishevelled hair and a dirty 
^ a m ër face 
| UD ` chenoou dust and dirt 
' ps yagou . dental calculus 
| SHE BR han gou ren ru endure humiliation and insults, 
— (be forced to) swallow insults 
A 
[3 dz gou —————————scold, revile, talk abusively (use dirty language; 3178 
Iri for 15), e.g. 
; 35S gouma curse aloud, berate 
ik goubing take to task, criticize severely 


| 1722 fe) v. [B] . [a] v. 31 v. 219) hui circle, wind, return, go back, turn 3179 


round, answer, reply, classifier 
for events, actions, novel chap- 
ters, e.g. 


' Bi huixuan circle round, (room for) manoeuvre 
1279 
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EA  ' puhe round, bout 

xf [n] yuhui winding, circuitous, roundabout 

ETE] PASÉ va ui zhun ` the path winds along mountain 

ridges 

PRIMA hui chang dang qi (of music, poem, etc.) soul. 
geng j stirring, heartrending 

[]3E ^'^ nb ` evade, dodge 

Ela EK  béinuiguixian the Tropic of Cancer 

An = huibai pay a return visit 

asi hubó ——— refute 

[a] D huijian see you later, cheerio (see (you) 


after return) 


[n] tH huijing return a compliment, do or give 
something in return 

IS) SN — Ff nuijing yibei drink a toast in return 

[pi —3É huling yiquan return a blow (give back one fis: 
with respect) 

aki huii return a salute, send a present ir 
return 

[2] 5€ huilong withdrawal (of currency) from 
circulation (return to trap) 

[a] kè huilü melt down (return to meltin; 
pot) 

E huilu return circuit 

BIH ^  huisheng rise again (after a fall) 

DEZ huidao go back to 

#2 FEB) aisi huisheng bring the dying back to life 

[a] Sg 7 huisheng ` echo 

[n] Jr huishou retrieve, recover 

EN ; huikèu sale commission: (return de 
duction) 
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A3 :` huitou turn round, come back later 

[BI RR hui tou shi an repent and be saved (turn your 
head round, there is the shore) 

BIZ 8 nui guò shen lai turn round 

(FE ^"  huicheng return trip 

a] Sie huimaqiang back thrust 

It  huiwėi aftertaste 

[a] en huigu look back, review 

[a] #8 huixiang think back, recollect, recall 

Etz huiyi call to mind, recollect, recall 

Mr [n] shouhui take back 

E R Zn hui tian zhi li power capable of saving a des- 


perate situation -(ability of 
undoing nature’s force) 


[p EXE nui xin zhuan yi change one's views after second 
thoughts 
[2] 1& huibao report back, repay; requite, re- 


ciprocate, retaliate 


ER. Æ huii, ai come back 
B GE < huilai, qu ... back 
[5] ` huída reply, answer, response 
[n] & huifa reply (to a letter) 
[a] 46 huijué decline, refuse 
DE huixin write back, a reply 

= huiyin echo, reply 
PAR) SS tianghuishi two different matters 
— " » C [B] vihui sheng, erhui shu first time strangers, second 
EU — time friends 

— [a] diyihui first time 
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[a] 44 huijiao - Islam (religion introduced to 
China by Huihe, an ancient 
nationality of China) 


The original pattern of IO] nur was © ; the significance is obvious. 


From the above, one can see that the essential sense of || hui is ‘return’ 
and the simplification system has eliminated two other ways of writing ll 
and Jl which have more the sense ‘circuitous’ rather than ‘return’. However, 
there remain four more derivatives which also have the sense 'return' or 
‘winding’, viz: 


3180 (of water) whirl (water returns) 
3181 in 
huichong roundworm, ascarid (the winding worm) 
3182 C [A] m ———X'! 
Dë huixiang . fennel, aniseed (a plant whose 


fragrance returns) 
4, P ^ . . ` 
3183 d: 4[0] hui, huai ————— (circulate in slow pace) in 


, SEN paihuai pace up and down, hesitate, 
waver (doubleton) 

A pattern which can also be conveniently dealt with here is anon- 
character |u] whichisnot |] nui but forms the co-component of six characters 
and connotes ‘from beyond’: 


3184 ja nm jiong ———— — — outermost suburbs (land beyond) 
3185 |b jA jiong — a bolt or hook for fastening a door from outside, shut a door 
(beyond the door) 
3186 |C xin] jiong ——— far away, widely different (distance by far beyond), e.g. 
Jär jiongaán ^ >. far apart, widely different 
3187 |d Un jiong Fe bright, shining (fire observable from beyond), e.g. 
Hn Ha jiongjiong (of eyes) bright, shining 
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be " 
e [a] ging — (grass from beyond) in . .. 3188 
fa] mi qingma ' ^ ''" piemarker 
f B xiong ————— — ——- (talk about scene observed beyond) in 3189 
i x xióngcha detect, spy on 
Last but not least, we should tackle two more characters which are 
distorted patterns of the character [] kou , the meaning of which can be 
easily guessed from their obvious patterns, namely: 
a m tuy— ————— convex, protruding, raised, e.g. 3190 
must tumianjing convex lens or mirror 
: Lp. - ». tuyuan .. flange 
CoRR tuban o relief printing plate 
b EI ao ——— —————— concave, hollow, sunken, dented, e.g. 3191 
` ` BABI ` Zomianjing concave lens or mirror 
© MEE ` ` Sean cc hollow, sunken 
[UHR s: ` aotan o : intaglio, gravure 
: GE bk aotu bu ping depressed, full of bumps and 
: holes, uneven 
Derivative: 


bei si ————————————- female rhinoceros (skin good for armour) (a hieroglyph in (hel 3192 
classics) 


Ke 22 BS. BE - BA yin ‘yin’, ‘the feminine or negative principle in nature’, 3193 
‘the moon’, ‘overcast’, ‘shade’, ‘in intaglio’, ‘hidden’, ‘secret’, ‘sinister’, ‘of 

the nether world’, ‘negative’, ‘private parts (especially of the female)’ isa very 
popular character because of its multifarious meanings. The co-component 
consists of three parts: A jim ‘now’, Z yun ‘cloud’ and | ‘mound’. The 
reason for the presence of ‘mound’ || in its composition is that even on a 
mound it is so. Ancient people placed higher value on heights, and so it is 
today. It emphasizes ‘indisputability’. The concept ‘presence of cloud’ has 

thus undergone its widest possible extension. The Chinese discovered that 

there was a negative power or feminine principle in the Universe. 
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. e ` po e 

The simplification system which uses H yue ‘moon’ to represent = is 

not new. For centuries H voe has been called ALE taivin. The following are 
examples to illustrate the multiple senses of the character BA : 


| BALE yinxing ` ^ feminine gender, negative 

| BAA yinli lunar calendar 

BAX yinin cloudy day, overcast sky 

wr p ren 

: BARE vi 9 gloomy 

3 DH 7 yinchén cloudy, overcast, gloomy, sombre 

: BAR: yinsen gloomy, gruesome, ghastly 

| BAB yinyü ^'^ gloomy, dismal, depressed 

| BR ES °° ning C shadow 

BAF "7: vinn o dry in the shade 

| VE yinliang shady and cool, cool place 

| [BH in xiangyin c facing the shade 

X BA guangyin time (light and shade) 

: BAX ` "7 yinwén ^ characters cut in intaglio 

: BA FA BAZE yin cuo yang cha a mistake or error due to 2 
strange combination of cir. 
cumstances 

HB RDS > yinyáng guaiq? mystifying, enigmatic, de 


liberately ambiguous, ec 
centric, queer, cynical 


BA FE yinping high and level tone, the first o 
the four tones in modern stan 
dard Chinese pronunciation 


Dig ^" yingou ` ` ` ` sewer 

BAÉ yindé good deeds done in secret 
BA yinmóu conspiracy (hidden plan) 
BAH ^ mo `  insidious, sinister 
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BA Baz yinxian sinister, insidious, treacherous 


| BAIS) yinjian ... . .. the nether world 

< BASE... vinhun `... ghost 

i DHEB — — yindiàn negative electricity 

; BAAR yini oe wai cathode 

BARB .... yinbu - private parts, pudenda 


Apart from denoting negativism and femininity, BF vin is, as seen in the 
above examples, also a covering character for what is ‘void of clarity and 
| frankness’ or ‘insufficient lighting’. 


SCH), has one derivative: 


Gm, 


HTH yinbi be shaded or hidden by foliage, 
cover, conceal 


shade, e.g. Ke P œ | 3194 


RR ANNE tree shade 
lè = BH yin shady (receive protection or privilege as from the 

shade of a plant or tree in the sun), e.g. 

| BAR yinliang "ON shady and cool 

| BAIE dnd "' protection by one's elders or 

. ancestors 

7722 BH peng ————— friend (bodies stand side by side — close relation- 3195 

ship), e.g. 

| BA péng.you friend, boy friend or girl friend 

| BH ` tiismopéna ` good friend 

BA H DÉI peng bi wei jian act in collusion with, conspire, 


collude, gang up 


HH peng is a very popular character. It is also a co-component of eight 
other characters, but only two or three of them are popular, viz: 


a GE peng —— ————— shed, shack, canopy or awning of reed mats, etc. 3196 
(wood arranged side by side like friends) 1285 
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3197 Ib Wl peng — —— — boron (sound) 


3198 C T pêng ————— —— roc (the Xiaozhuan Script of this character appeared 
ig very much like JE\ (= JA.) feng ‘phoenix’ — the 
mythological bird but it turned to take another 

sense in a later age), e.g. 


MEFS DË pêng chéng want have a bright future (make a 
d roc's flight of 10,000 li) 


3199 d BB beng ——— —— — — Collapse, burst, (of an emperor) die (an event that 
happens wherever the huge fabulous bird perches 


or stops; HH for HÉ ), e.g. 


, A bengkuf collapse, crumble, fall apart 
: BALA bengta collapse, crumble, fall flat 
gg —— Ó— 
7 ma ^'benglié .: burst apart, crack 
i RB ER bengjia (an emperor) pass away 
3200 |d-1 tg beng ——————————- bang (sound of hard beating), e.g. 
Mta Hn . bengdi yi xiang 8 bang 
D uh bengbeng thumping (sound) 
3201 |d-2 hd = ZHH vé i i 
o ZAN beng stretch or draw tight (fabric to prevent collapse), e.g. 
iE — bengdii . , bandage 
AH = ZH beng split open, crack (sound) 
3202 |d-3 EHH bèng —————— leap, jump, spring (feet leave ground as stone and earth leave moun 


tain in collapse), e.g. 


iii nit bengbeng tiaotiao bouncing and vivacious 


3203 7726 E ju ————— reside, dwell, live, house, residence, occupy, be (it 
a certain position), claim, assert, stay put, bea 
a standstill (house (7) (Bushou No. A9) imper 
ceptibly becoming old (7) in one's mind), e.g. 
1286 
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Rit  juz live, reside, dwell (bisyllabic) 
ffs aiaoju reside as an alien 

E OU jonn reside 

EE jumin resident, inhabitant 

Er juxin harbour (evil) intentions 
RR ivan siwei be prepared for danger in times 


of peace (though living peace- 
fully, always think of danger) 


EX juran unexpectedly, to one's surprise, 
go as far as to, have the 
impudence _ (effrontery) to 
(like moving in and living there 
without permission) 


EE ... ..tongju cohabit 

aE 2. au one’s daily activities (rise and live) 

xt qianju move house, change one's re- 
sidence 

AN E guju former residence 

JEZER shenju vaozhi occupy arí important position 

Ed juzhong be in the center 

Ré juduo in the majority (occupy most of) 


WERBAR yizhuanjiazju be a self-styled expert 


Ea jujian (mediate) between two parties 
RI jugong claim credit for oneself 
[gi SR tanjijuai hoarding and chance on scarcity 
ZAFÈ sviyuèbiju timeandtide wait for no one (year 
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and month do not stay put) 


FE ja has six derivatives and in two characters is used to represent & , a 
non-character, viz: 


a Hes ju ——— — (hands stay put) in 3204 
1287 
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| Is jiéju Wo in straitened circumstance, short 
of money, hard up (doubleton) 
3204 IE = HE ju ————— occupy, seize, rely on, depend on, according to, on 
the grounds of, evidence, certificate, e.g. 
ch iE zhanju i occupy, take hold of, seize 
HI EF ju xian gu shou rely on or take advantage of a 


natural barrier to put up a 
strong defence 


| E jüdian stronghold, fortified point 

i HERA jù wo suo zhi as far as | know 

yaf jüchuan a story is going around that 
Ye jüshuo it is said, they say, allegedly 

i tik vin ` according to 

| ais genju on the basis of 

| 19m 7 ju li li zheng argue strongly on just grounds 
: EE cha wu shi ju investigations reveal no evidence 
: 4 NE pingju _ proof, testimony, evidence 

| Md shoujü . receipt 

EE: danju ` ` bills, vouchers, certificates 


3205 |b YE ju — — — — the full front of a Chinese gown, the full front and back of a Chinese 
gown or its lower border (that part of the clothing which stays 
put) 

3206 |C ` Us ju ——————— haughty, arrogant (a man stays put), e.g. 

llr (R ju'ao haughty, arrogant, conceited 
gé: AS aian ju hou gony be arrogant on first meeting but show 


respect afterwards (when one knows 
the other better) ^'^ 5 |. 
3207 d SI = RI — — severe, acute, intense, theatrical work, drama, 


play, opera, e.g. 
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` BUS . julie . veViolent, acute, intense, severe, 
' fierce 
E: jutong a severe pain 
g Ril jubian a violent or drastic change 
RIRE jüzhào ` stage photo, still (noun) 
` RUE jütuán ~ theatrical company, opera troupe, 
] troupe 
' BUS ` juchang . theatre 
: BAR `, jenes drama, play, script, scenario 
i PEN]... guangboju radio play 
: RITE . juqing ... the story of a play or opera 
: FEI jingjù Beijing opera 
e UE jü crouch, squat, sit (dwell with feet crossed), e.g. 3208 
. BE ong pan hu ju a forbidding strategic point (like 
a muna ^ a coiling dragon and crouching 
; tiger) 
| f SE ju saw, cut with a saw (metal stays but moves in and out), e.g. 3209 
FR shouju handsaw 
SS yuanju circular saw 
SU jüchi sawtooth 
KI jümüchang sawmill, lumber-mill 
d juchuang sawing machine E 


É is a non-character, but is found in five characters of Regular Script, 
two of which are now simplified as mentioned above. This pattern consists 
of two parts 2X shi ‘pig’ and FÉ ‘threatening with violent force’ and surpri- 
singly means ‘acute’, ‘severe’, ‘intense’ as indicated in DI js . That a pig can 
threaten with violent force is indeed unthinkable. Philosophically, || ‘knife’ 
here is but to emphasize it being a severe matter. The scene is dramatic. 
Hence the character also means ‘drama’, ‘play’, etc. 
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In the case of 4K ju ‘occupy’, ‘seize’, etc., the significance is that by 
means of ‘hand’ this violent animal X ‘pig’ can be handled without difficulty. 
Metaphorically, hand -- the means — can be surely relied on. Therefore TS ju 
also means ‘evidence’. 


The other characters which are not simplified are: 


3210 a JS jù ——— — frightened, astonished, suddenly, hastily, e.g. 
g DES haiju frightened, astonished, amazed 
E 1 jusè ^U an air of astonishment 
RGR juran c suddenly, abruptly 
: SÉ? éongjü "` hastily, hurriedly 


3211 


3212 


When any serious matter happens in the distance, one is taken aback and 
action will surely be taken hurriedly. 


b DÉI ju —— contribute money for a common purpose especially 
to buy a drink, e.g. 
Om juzi. contribute money for a common 
i lanne purpose 
| WÈ Ion ` chip in 


Wine ( TN ) cannot be enjoyed alone; dramas and plays (Ell are also to be enjoy- 
ed in a group. Both need support and are therefore for a common purpose. 


C IS jé —— loud laughter, e.g. 
(E xué —— — — laugh, e.g. 
Aw faxué make one laugh, excite laughter 
RS ` xuétóu words or act meant to amuse or 


: to excite laughter, tricks 
: meant to deceive 

In this case JÉ again represents Bi]. WE xué is to denote ‘mouth in 
violent movement'. When a pig starts to threaten with violence, the scene 
will excite laughter among the spectators, and amuse them. One may think 
that this is an unbelievable interpretation, but if the author's dramatic 
approach can help the reader to remember these characters which involve fi 
as a co-component, what more can he hope for? 
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E) ju — ——— limit, confine, part, portion, office, bureau, situa- 3213 
tion, state of affairs, largeness or smallness of 
mind, extent of one's tolerance of others, 
gathering, ruse, trap, game, set, innings, chess- 


board (from beyond (al ) into a house ( F)), e.g. 


li) júis a concept which does not exist in Western languages. Hence it 
requires many words to convey the idea. However, concocting a mental 
picture of a chessboard may help to solve this problem. 


, AER " jixian “°°” limit, confine 

Sa jbü — - part 

e xm uw an the authorities 

GH m n post office 

| FA ! E book store 

SUB IBS) |. jiaoyuju bureau of education 

| Em ' jümiàn situation, state of affairs 

| Bi jushi the general situation and its trend 
| 2B quanju overall situation, the situation as 
' a whole 

: BAA "` jüwairón ` -outsider 

ap ^ xhànjü | the war situation 

| 229 oft - general ability 

' TAA fanju a gathering offered with meals 
158 pianju trap, fraud, swindle 

| IR E | qiju a game of chess 

: BB divin -— the first set or innings 


FE) ju appears in three derivatives: 


a Day 4 - E ju — narrow, cramped (feet or man in a confined area), 3213 
e.g. 


, fate júcù ` ` feel or show constraint, (of time) 
; short 
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ech Ba) ju —————— — —— curium (sound) 


pu 


3215 7740 e? sou "old man’ was written in Xiaozhuan like £ which meant 
‘under the roof, a hand holding the fire (light)’. In ancient times, it was 
usually the old man who took care of the light. When further implications of 
the character were sought, one etymologist concluded that it also meant ‘in 
search of something’. Hence: 


a 
3216 a "d v. 18 sou 


search (helped by another hand in search of 
something), e.g. 


| Sé soucha , search, ransack, rummage 
| j318 ^ soubü — track down and arrest 
WEI sougua extort, plunder,  expropriate, 
fleece 
| ER sousuo search for, hunt for, make a 
, body search 
' 325 . soushen : make a body search 
d 2 SR Fh NA * sousuo kuchang rack one’s brains (for fresh ideas 
i or apt expressions) 
d sol .., collect, gather 
ıı BF , soulud — collect, gather, recruit 
3217 |b KB sou seek, hide (search inside a site) 
3218 |c £u sou sour, spoiled (old man's food), e.g. 
URAETS f — fancaisou.le the food smells a bit off (old man usually 
cannot finish all his food) | 
GES sou zhu.yi rotten idea, lousy idea 
3219 |d 1 sou urinate (old man's water — old men generally pass water oftener 
than young people), e.g. 
l 
18 fu souxie haematuria 


* The literal sense of bh DÉI kuchang is ‘dried up intestine’. The ancients mistook the intestines as 
also being part of the thinking system. 


1999 
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(sound) in ^ ^" Y E b MA... W 3220 


sousou ` soughing sound 


ga 
Fr 
$c 


SIS 
(GK 


HY 
gk 
DEL 
Fe BI 
He 


Classifier for ship (treating ship as an old man who 3221 
guides), e.g. 


yisou chuan ` one ship 


elder brother's wife, sister-in-law, sister (a form of 3222 
address for a married woman about one’s own 


age) (female Ẹ ), e.g. 
sao.sao elder brother's wife, sister-in-law 


Sao. zi elder brother's wife, sister-in-law 


thin, emaciated, lean (sick symptom that is usually 3223 
manifested on an old man's face or body), e.g. 


shou zi a lean or thin person (bisyllabic) 
'shóuchaáng long and thin, lanky 

shouruo thin and weak, emaciated 
E very thin, gaunt 

xiaoshou ` emaciated 


7780 ER yú gives the impression of ‘two hands on a man's neck’. Another 3224 
etymologist basing his argument on the Xiaozhuan Script ed dared the view 

that it was two hands on a big belly — the result of rich food. Both interpre- 
tations are relevant in the following context as well as its derivatives: 


Derivatives: 


xuyü ` . moment, instant (as short as 
hanging on beard ZÉ xu or 
two hands on a man's neck) 


fat, plump (big belly and fleshy), e.g. . oo 3225 


fengyu ^ ^ ^ plump, well rounded out 


gaoyu ` ° fertile 
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3226 |b aK yú — — — — — — flatter (fatten others with words; FÈ for H ), e.g. 
ayu flatter and toady 
yuci flattering words, flattery 
(sick of absence of rich food; i for BB) in 


yusi (of a prisoner) die of hunger or disease 


an open enclosure for storing grain (a site of rich food; 81 for gg) 


3229 7744 By means ‘different’, ‘strange’, ‘unusual’, ‘extraordinary’, 
‘surprise’, ‘other’, ‘another’, ‘separate’. The widely stretched extensions have 
given its bisyllabics many colourful expressions so that each needs quite a 
different word when rendered into English. It is of course a very popular 
character (for pattern analysis explanation — see Location X4274), e.g. 


AAS da tong xiao yi essentially the same though 
T oueceto oot s s differing on minor points 


S 4c (Bj) LH yi tà (mi xiongdi half brothers 


| ES S yivan dissenting words 

| Bye 0 yibu — asynchronous 

g FMI — yigòuhua isomerization 

: Et yhuà .. alienation, dissimilation 

: eo vi personnel not of one's own party 
Sb vin ——— _ infidelity, disloyalty 

' SR vittng ^" dissimilarity and similarity 

: Ss yixiang foreign land 

| SIB viu ainodièo an exotic atmosphere 

| SH ^ viwò foreign matter 

i FE yicài radiant splendour 

| Fok yiwei . rare delicacy, peculiar smell 
EIER ` yixingouan special pipe 

| RE yixiang ` extraordinary fragrance 
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1295 
yichang 


JF vi xiang tian kai 


yicai 
qiyi 
jingyi 
yiri 


yix ing 
yiyi 
y iduan 


yijiao 


Sn yikou tóng sheng 


m 


liyi 


unusual, abnormal 


indulge in the wildest fantasy 
(extraordinary thinking of 
opening up the heaven) 


remarkable talent 

queer, strange, bizarre, curious 
surprise 

some other day 


the opposite sex, different in 
nature 


objection, dissent 
heterodoxy, heresy 
paganism, heathenism 


with one voice, in unison (diffe- 
rent mouth but same voice) 


divorce 


duan ‘section’, ‘segment’, ‘part’, ‘paragraph’, ‘passage’, e.g. 


—E£ 4 FÒ yiduan gonglu 


rfk 


xiduan 


— ESKE} yiduan yiliao 


FER 


jieduan 


—EÉEHR[B] viduan shijian 


ER 
TE 


duanluo 


bod a 
shouduan 


a section of highway 
western section 

a length of dress material 
stage of development 

a period of time 
paragraph, phase, stage 


means, medium, measure, 
method, trick, artifice 


The original significance of PY duan is ‘beat’, i.e. “strike with 4 shu long 
object’. É is a rare sign not seen elsewhere. Its use in the character FX duan 
was to represent Kf avan ‘break off’ or ‘break off part’. The original sense 
‘beat’ is however retained in its derivatives, viz: 


3230 


1285 
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3231 à $5 duan — ——— —— forge (beat metal), e.g. 
" SS ` duanjie forge welding 
| Buts duanlian take exercise, have physical 
training 
| KS duantie temper steel, toughen wrought 
à 
iron 
3232 |b IE duan —— ————— — forge, calcine (beat in fire), e.g. 
I duanshao i calcine 
3233 1C I& duan —— ————— —— linden (wood that can be easily cut into pieces for making furniture, 
etc.) 


x3233 d Ax duan ———— ———— satin (silk weave that needs a lot of beating on the 
weft in weaving), e.g. 
(4&3 duan.zi satin (bisyllabic) 
' GE chouduan silks and satins 


x3233 8000 Jh ba as a character means ‘eight’ (Bushou K11). Some coined 
phrases need to be learned so as to appreciate some of the Chinese traditions: 


AJ bachéng “` eighty percent, practically, most 
probably, most likely 

A3 bafang . all directions 

JAH bagang . the eight principal syndromes of 


Chinese medicine: yin and 
yang ( BA PH 1. exterior and 
interior ( 3& # ), cold and 
heat ( 3E AL ), hypofunction 
and hyperfunction ( fi SE ) 


ABE bagu stereotyped writing (eight-part 
essay) 
KA bajido anise (octagon-shaped dried fruit) 


KATÈT ba jiu bali shi pretty close, about right (eight or 
m. p nine, not far away from ten) 


1297 
JIS EE bamian linglong be smooth and slick (in es- 


| — tablishing social relations) ` 

i AM baxan .. .,, , the eight immortals 
JM = baxianzhuo old-fashioned square table for 
— l — — eight people 
JS IR ` babòofan eight-treasure rice pudding 


, ABAZ — WL - bazi huan meijian yipier 

"e there's not the. slightest sign of 
i anything happening yet (not 
; even the first stroke of the 
' character /\ is in sight) 


NF pest . .. .. Eight Characters used in fortune- 
telling 
MAB bazijiao splayfoot (the feet posed as the 
: em character AN) 


AN forms the co-component of three characters: 


a AN ba —— —  push aside, dig up, hold on to (keep apart with 3234 
hands), e.g. 
ae Lodi push aside, 
| MI ota eo . rake earth 
e WÈ bachuang ` hold on to the window 
TA pa —— — — —— rake up, stew, braise, e.g. 

| YE „palong rake together 
MF io: pashou. pickpocket 
MAN. payangrou stewed mutton 

b BA 65 — — (sound) in — gr = 

I, apa ” a wood-wind instrument, brass- 


wind instrument, loud-speaker 


C t ji \ pa — — — ——— — lie on one's stomach, lie prone, bend over, lean on (feet kept apart) 3236 
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X3236 MN gong ——— public, state, collectively owned, common, general, 
metric, make public, equitable, impartial, fair, 
just, public affairs, official business, duke, the 
revered Mr., husband's father, father-in-law, 
male animal 


In Character No. 0198, we described this character from its structure as 
indicating ‘equally unselfish’, therefore meaning ‘public’, ‘fair’. According to 
an etymologist, /\ pa was the original character of 77 fen ‘divide’, ‘separate’. 
Since the day it was used to indicate ‘eight’, the sign JI dao'knife' was added 
thereunder thus becoming ^7 fen . Therefore /N had the import of ‘go against’ 
and 7i gongwas to mean ‘go against selfishness’. From very ancient writings, 
it was noted that Z, s ‘private’, ‘selfish’ was written 3 which came to mean 
‘to circumscribe things for self interest or use’. 


Proliferation of the meaning of 7; gong has since been enormous. The 
last was to use it to indicate the gender of those people who divided them- 
selves from the matriarchal system as far back as the Shang Dynasty. Thence 
to male animals. As the use of 77 gong is so general, only a few examples are 


cited below: 
a gongan . :;.: public security 
: ING gongói ^ ` at public expense 
| IN ts gongyi public good, public welfare 
' AE gai public will, will of the public 
UE AÂ. gongzhénaren notary public 
% Wig: pins the public 
EY. gongdé ....  ., Social ethics 
: AR gong.jia the state, the public, the organi- 
zation 
: 4B" gongshi c envoy, minister 
i AER ` gonglu highway, road 
AR gongmín ' citizen 
(CAE o gongshè commune 
| Na] gongsi company, corporation 
E gongyü flats, apartment house 
ANA gongyue convention, pact, joint pledge 


1298 


1299 


QUE 7 gonghli | high seas 
[E ER NIE guoji gongta International Law 
BE gongli generally acknowledged truth, 


self-evident truth, axiom 


XM. gongrén ` generally acknowledged, univer- 
sally accepted, established 


LI 

L] 

L] 

(NX ` gonashi ` formula 

| AH — gondi 5 - kilometre 

U 

EP S. gongyuan the Christian Era 

t 

| 484% n gonabao. ... communique, bulletin 

| WAR ` gongbù promulgate, announce, publish, 
make public 

E. AR “gonakaj open, overt, public, make public 
L gongran ` openly, undisguisedly, brazenly 

j “8 OPEB binogong bani handle affairs equitably or im- 
: partially 

D 

(UNUS gongduàn ...... arbitration 

| Wit gong.ping fair, just, impartial, equitable 

U 

i “STE gongzheng just, fair, impartial, fair-minded 

` sad gongyun just and sound, fair and equitable 
AE” gongzhu - ^  -' princess 

1 

| We gong.dao,gongdao fair, just, reasonable, impartial, 
justice 

U 

' WM. > gongqwén .... . Official document 

U 

| “SAR... geng a after work 

U 

a gongchu be away on official business 

LI 

(AF oo gongan ¿i » business 

U 


* According to legend, the marriage of the emperor's daughter in the Chou Dynasty had to be decided 
on by the feudal lords. Hence she was called 'publicly decided'. 


1299 


1300 


WN F gongzi ` son of a feudal prince or high 
official 
AN FIL gongzi ger a pampered son of a wealthy or 


influential family 


^8 gongjué duke 
ANC gong the revered Mr. Lee 
(N 

ININ gong.gong grandpa, grandad 


Kr WAAB , ZWZALE gong shuo gong you li, po shuo po you li 
both parties claim to be in the 
right 


INR gongshi gongban not let personal considerations 
e interfere with one's execution 
of public duty (public matters 
to be treated in the open or 
fairly) 


IN id n gongniu bull 


4X3 unit gongji ^ . cock, rooster 


7) gong is the co-component of eight characters which also more or less 
derive their meaning from the explanations given above, i.e. 


3237 |a ilv \ gong ———————— (sound of an insect while grinding its feet) in 


HEA oiue wa,gong:. centipede (doubleton) 


3238 MA ong, zhong (relaxed; /* for F. see below) in 


Bit xingsong` . ~- (of eyes) not yet fully open on waking up 
2 zz 

3239 c BA - LN song slack, loose, relax — see also Location X4173 

3239 d LN song ——— — — Du A tree like a male which always stands up- 
right 

* 

3240 e EA song ————————-bring a case to court, dispute, argue (look for 

impartial say), e.g. 
| WA ` Sëffer 


1300 


A — 
g JA wen 
T WM 
h “EL, wens 


VS < songshi 

VMR songgun 

70119) songci 

ZN 0 zhüsong 

2035 . songyang 

see Character No. 3243 


lawsuit, litigation 


legal pettifogger, shyster 


praise, extol, eulogize, laud, song, ode, paean, 
eulogy (show up one's face in making a public 


statement), e.g. 


complimentary address, pane- 
gyric, eulogy, a speech deli- 
vered by an ambassador on 
presentation of his credentials 


express good wishes 


sing somebody's praises, laud, 
extol, eulogize 


urn, earthen jar — see Character No. 2299 


At the beginning of this section, mention was made of .A si ‘private’, 
'selfish'. This character in fact became obsolete a long time ago and instead 
was substituted by Ak si. In other words, only materialistic privateness 
(relating to grain) was to be judged as ‘selfish’ or "private. Further extension 
caused it to mean ‘personal’, ‘secret’, ‘illicit’ and ‘illegal’, e.g. 


HS 


XA 


Aik 
M 
ALT 


MEA 


48 


SE 
HA 


sinian 
siyu 
wusi 


sihua 


— 
sichan 


sili 


` sishenghuo 


sizi 


zisi 


"siren 


selfish motives or ideas 
selfish desire 

selfless, unselfish 
private talk 

private property 
privately run 

private life 


privately, secretly, without per- 
mission 


selfish, self-centred 


private, personal, one's own man 


3241 


X3241 


3242 


1301 


1302 


` AB Prete personal letter 
i KLAN sichou personal grudge 
. SL sidé personal morals 
' MA sili personal gain, private interests 
: RNG siqing personal relationship 
| ALYE siyu whisper 
' (OË: sitao abscond 
| GEZ Stong have secret communication with, 
! adultery 
: aA F sixia in private, in secret 
i i5 sibi corrupt practices 
LR sichang unlicensed prostitute 
| An ti sihuo smuggled goods, contraband 
goods 
3 SERA zousi smuggle 
E siben elopement 
` EF sishengzi illegitimate child, bastard 
3243 8012 53 weng ————— respected old man, father, father-in-law (old male 
entitled to fan made of feathers), e.g. 
X laoweng respected old man (bisyllabic) 
^ a aie old Mr. Zhang 
| B wenggu a woman’s parents-in-law 
! A wengxu father-in-law and son-in-law 


ÍJ weng also appears in the following characters: 


S 
(4S 
3244 |a 15 weng ————— drone, buzz, hum (sound), e.g. 
au wengweng buzz 
WA - 
3245|b op Ni. a flycatcher (sound) 


1303 


(fine grass like fine feathers on a male bird's neck) in 3246 


wengyu lush, luxuriant 


N 
8020 ( ya —— — — bifurcation, fork (a hieroglyph), e.g. 3247 
YN yachà fork (of a tree), crotch, crotched, 
forked 
Y* ya.huan slave girl, servant girl (girls who 


used to have circular hairdo) 


Y X ya.tou slave girl, girl (a spoken term of 
the above expression) 


8020 T ge — — — —- individual, classifier (of one person) — see Location 
X1486 


Except for the cited common usage, 7 ge is a colloquial additive 
to a verb to emphasize its sense or to make a bisyllabic expression thus 
making quasi-punctuation possible, e.g. 


ATA EL you ge siwutian gongfu 


just have four or five days’ time 


: X VE xi ge zào take a bath 
EE DIE shui gè nao jiao have a good sleep 
: AE DAYÈ mang ge biting busy and without any pause 


8022 Ge di'younger brother’ has been touched upon under Character x3247 
No. 0496. Often it is used to mean ‘I’, ‘me’ in old-fashioned correspondence; 
other bisyllabics are: 


, SS didi younger brother 

: Seit dimei younger brother and sister, 
i brother’s wife 

| kd di.xiong brothers 

AF dizi disciple, pupil, follower 

| FÉ zidi the younger generation 


1303 


Pos S 
X3247 a Ea di 


1304 


Ta xiongdi 


younger brother, comrade (an 
appellation used by the elders) 


The use of the character TÉ xiong and Ga in their different combina- 
tions can be very misleading to foreigners. The trouble lies in the fact that 
in bisyllabic expressions the second leg is often the object while the first leg 
is a covering character. 


A3 di was actually a Libian. The original pattern Z took the shape of 
‘soft leather $ wei being wound on a weapon’. In winding there is always a 
'sequence or order'. From this, ancient people developed the concept of 
'younger brother' by relating it to birth order, from whence were derived 
the following characters: 


* 


ordinal prefix, only, grades into which successful 


candidates in the imperial examinations were 
placed, residence of a high official (usingbamboo 
to mark the sequence), e.g. 


BAK ` dijiutian 


| the ninth day 


! S — 1 divi sie the first 
: ee dizhai P residence ( 6 = abbrevia- 
tion of 4 — diyi) 
| RB cidi — sequence, succeedingly 
: SS dikòng. l only fear ( 4$ = abbrevia- 
tion of S — divi) 
: RF jidi pass the imperial examination 
KZ? luodi fail in the imperial examination 
ET EE. " private residence 

3248 b FR ti >a, steps, stairs, terraced (something made of 


1304 


wood that has gradated steps), e.g. 


or a 
SE tixing 
W” o 


* Note: this character is sharing two dots with ^" 


ladder (bisyllabic) 
ladder-shaped, trapezoid 


stair, step 


1305 


j RES It m staircase 

| FRA | dianti lift, elevator 

g SP ` . titian terraced fields 

e SL ` ` ou ` echelon formation 


antimony, stibium (sound) : Pe | 3249 


(a kind of bird that catches fish in two stages; 35 Hor BB )in 3250 


thú. pelican (doubleton) 


e Fal ti — shave (apply knife and cut in sequence), e.g. 3251 
m y x $7) - Wr ra em a 

CERN ; have one's head shaved, have a 

i haircut 

i PAF  thúzi ~ have a shave (of beard) 
f m: ti ————————— tears, mucus of the nose, snivel (water falls down x3251 


in sequence), e.g. 


EE LY tòngku liúti ` shed bitter tears 
` RS gan ji tiling be moved to tears of gratitude 
ee ai 7 weep 


love and respect for one's elder brother (heart of the younger| 3252 


brother) 


h 3 = di ——— in the proper order, successively, progressively, 3253 
pass, hand over (co-ordinate sequence according 
to distance), e.g. 


| eth. dibu ... ' fill up (vacancy) in the proper 
. yonn order 
] BA >. disheng.. promote to the next rank 


1305 


1306 


JAAN dijia progressively increase, increase 
by degrees 
( AR dijian decrease progressively, decreased 
ggf by degrees 
1 
, 38448 dieng increase progressively 
| BRR dijie escort a criminal from one place 
to another 
| BI c dòng ` send, deliver 
' X36 ` dijiao hand over, present, submit 
3254 The co-component of D di can conveniently be tackled here. nm si A 


tiger-like ancient animal is said to have been able to swim; no sooner did it 
start to walk after swimming than the water on its body dripped off. Hence 
the sense of ‘alternating’ in ;{ ai as well as in the following derivatives: 


3255 |a pe chi —————————- ancient flute with eight holes giving alternating sound like a baby's 
cry (sound) 


N 
3256 |b dë d Men . strip, deprive (lose clothing like fk ridding itself of water), e.g. 


GES chizhi : : |. : « deprived somebody of his post 
Us IN chi duo gongquan deprive somebody of civil rights 
3257 |C JER ti —————_— (a kind of bird that gets rid of water quickly) in 


piti. grebe (a kind of water bird which loves to 


dive and swim alternately) (doubleton) 


GP fu ‘not’ has been explained under Character No. 0231. It has eleven 
derivatives, but only three or four are popular characters: 


3258 a (ët fü —  — — — — (man L { ) cannot (Jl) see clearly) in 


154 fangfu seem, as if, be more or less the 
same, be alike 


V.q 1 fangfu seem, as if, be more or less the 
same, be alike 


VA 44 fangfu seem, as if, be more or less the 
same, be alike (doubleton) 
1306 


1307 


Lët fo ————————_ Buddha, Buddhism, image of Buddha (abbreviation 
of {#5 BE), e.g. 
' PRE fotud Buddha (Sanskrit) 
| Bik foxiang figure or image of Buddha 
' RF féshou fingered citron (Buddha’s hand) 
| {3218 fofa seng Buddha-dharma-sangha 
| RE foshi Buddhist ceremony or service 
fa ib xinfo believe in Buddhism 
: bd fojiao Buddhism 
E EISE têmên disi followers of Buddhism 


depressed, angry (heart does not think so) 3259 
stroke, whisk, flick, go against (one’s wishes) (a hand wiping almost | 3260 
without touching), e.g. 
RUE chunfeng fumian a spring breeze stroking the face 
BEL füshi whisk or wipe off 
geb füchen horsetail whisk 
füxiao before dawn 
fü xiü er qù go off in a huff (leave with a flick of one's 
sleeves) 
= buren fü qi yi not wish to refuse somebody (not have the 
heart to go against somebody's wishes) 
fluorine (sound) 3261 
a long, thick rope, a long cord guiding the hearse (fibre not suitable| 3262 
for weaving) 
f 35h fei ——— — — boil (water being annulled or reduced to nil), e.g. 3263 
SES fèishui ,. boiling water 
| BR feidian ... boiling point 


1307 


1308 


ET féiténg boiling, ebullition, seethe with 
` excitement 
Sfp tif feifei yangyang bubbling with noise, in a hubbub 


3264 (animal resembles man, but is not man) in 


AA . féifei — baboon 
3265 |h JAH = HE rè prickly heat (not sickness) 


3266 |i ZH fèi —— — —————- fermium (sound) 


3267 j E éi fee, dues, expenses, charge, cost, spend, expend, 
waste, consume, consuming too much (money 
annulled or reduced to nil), e.g. 


1 BR co umehetéien nee. yan. cansfane 

i èn huifei ` . membership dues 

| Be jingféi — budget for expenditure 

| PA feiyong expenses, cost 

ta:  miantei free of charge, gratis 

| 1. zafei sundry charges, incidental ex- 
penses 

| we + ef —.. need or use great effort, be 
i strenuous 

tK feigian cost a lot, be costly (spending 
— — À money) 

| C. féishen may | trouble you (spend your 
energy) 

` an feijie hard to understand, obscure, 
unintelligible 

: SS FRA teijin xinji expend or rack one's brains (in 
' | scheming) 

i MAR ` langfei ` waste, consume too much 

` SPRY feishi take time, be time-consuming 


1308 


U 
U 
U 
U 
U 
U 
1 
U 
1 
U 
1 
1 
1 
t 
U 


RIR 


1309 
feishi 


feixin 


fei gong.fu 


give or take a lot of trouble 


give or take a lot of care, may | 
trouble you (to do something) 


take time and energy, be time- 
consuming 


While in English many expressions are used, the Chinese language has 
embraced them all under one concept. This is certainly an often seen charac- 
ter positioned high on the frequency list. 


902 B e 


KEH 
GL 
BR 


resemble, be like (small ( /]^ ) flesh ( H )— likeness 
of one's little ones to oneself), e.g. 


kuxiao 
weixiao 


xiaoxiang 


ZAM AB wei mido wei xiao 
ZEN E 


TBF 


buxiaozi 


strikingly resemble 
be somewhat like 
portrait, portraiture 
absolutely lifelike 


bad son (a son unlike the father) 


Whilst P$ xiois not too popular a character, it is found in as many 
as twenty characters as a co-component. At least half of them can be 
frequently seen and it is therefore desirable to remember its basic meaning 
which is 'gradually reducing'. The fundamental implication of the word 
‘resemblance’ in biology is of course also ‘gradually reducing’, viz: 


uS — 
a SÈ xiao 


mm 4e e zm sm ca e com e mo mo om e mm oo mons 


melt, cancel, annul, sell, market, expend, spend 


—2 


(disappear like metal; Pj for 7j — see below), e.g. 


= 
xiaohui 


xiaohun 


xiao sheng niji 


zhuxiao 
xiao'àn 


xiaozhang 


destroy by melting or burning 


be overwhelmed with sorrow or 
joy 

disappear from the scene (keep 
silent and hide trace) 


write off, cancel 
close a case 


write off, cancel or remove from 
an account 


3268 


3269 


1309 


alt yen 
3270 b Bil xue 


327136 


1310 


U 
U 
U 
U 
H 
t 
1 
1 
LI 
4 
' 
1 
t 
U 
U 
i 
H 
U 
U 
LU 
t 
1 
D 
LI 
U 
U 
t 
1 
1 
1 
1 


SS en 
~ E= 
dg xiao 


em n 
om 
Ate 
I 
ze 


, Xlao 


AN A! 
A! 33 
ZE 


BIA 
di 


UE 


Pill BE 


1510 


changxiao sell well 

| zhixiao sell poorly 
xiaoshou sell, market (verb) 
xiaolu sale, market 
kai.xiao : expenditure 


pare, whittle, cut (reduce gradually with a knife), 
e.g. 


boxue _ exploit (peel and pare) 
xueruó "Y. weaken, cripple 
xue zu shi lò act in a Procrustean manner 


(cut the feet to fit the shoes) 


xuejià cut prices, lower the price 

xuejian cut (down), reduce, slash, whittle 
"oben i down 

xuezh ` deprive a person of his post 

xuebi precipice, cliff (as having beer 


pared, almost as a wall) 


vanish, disappear, eliminate, dispel, remove, whil 


away (the time), need (gradually reduced like 
water), e.g. 


xiaoshi vanish, disappear, dissolve, dit 
away 

yun xiao wu san the clouds dispersed and the fo; 
lifted 

quxiao cancel 

xiaochu eliminate, dispel, remove, clea 
up 

xiaoshi clear up, dispel 

` xiaozhong subsidence of a swelling 
xiaodu disinfect, sterilize (remove poison 


Et) 
xiaotan . 


xiaofang 


c e 
xiaomi 


. Xiaomie 


xiaoshou 
xiaofei 


xiaohao 


»! xiaohua ^^^ 


chi. buxiao 


xiaoshou 


xiaoxia 


xiaomo 


xiaosun 


xiaozhang 


xiaochou jiemen 


xiaoqi 


ONES 
xiaogian 


xiaoye 


xiaochen 


reduce phlegm 


fire control, fire fighting (coined 
from Japanese: to eliminate 
and prevent) 


put an end to, prevent 


„ eliminate, abolish, exterminate, 


wipe out, perish, die out, pass 
away 


become thin or emaciated 
consume 


use up, deplete, expend 


^ digest 


cannot stand, unbearable, intoler- 
able (cannot digest) 


enjoy, endure, bear 


pass the summer in a leisurely 
way 


wear down, fritter away, while 
(idle) away 


wear and tear 


growth and decline (reducing and 
growing) 


divert oneself from boredom 
(dispel worry and dissolve 
boredom) 


cool down, be mollified (reduce 
anger) 


divert oneself, while away the 
time | 

midnight snack (while away the 
night) 


downhearted, low-spirited, de- 


jected, depressed 
1311 


3070: QS 


3273 € 


3274 


3275 |g 


3276 h 


KB xiao 


U 


xiao 


HR 


A E 
TB 


1312 


xiaoji negative, passive, inactive (re- 
ducing towards the extreme) 


xíao.xi news, information, tidings * 


buxiao shuo needless to say 


(as in night and in distance; Pj for P$ — see below) in 


xiaoyao free and unfettered 

xiaoyao zizai be leisurely and carefree 

xiaoyao fawai go scot-free, be or remain at 
large 


night (moon entering the house gets smaller — late 
in the evening), e.g. 


tongxiao all night, throughout the night 


xiaojin ' curfew 


nitre, saltpetre (stone-like substance that can wipe out anything; Án 
for YÈj), e.g. 


hB 4i xiaoshi nitre, saltpetre 
Mn ps xiaogiangshui nitric acid 
fif xiaosuan nitric acid 
bP HU xiaoyan smoke of gunpowder 
raw silk, raw silk fabric (classics), (‘raw silk fabric ( f V resembling 
( 4) ‘treated silk fabric’) 
clouds, sky, heaven (as if from the sky), e.g. 
BAZÈ Gem yünxiao towering into the clouds 
GE xiaorang ` heaven and earth 


* Extended from the sense of ‘reducing or growing’ of health, fortune, peace, etc. 


TOv? 


1313 


LJ M € DU H DH . 

pi dei gan —— sad, worried, grieved, quiet, silent (ancient people's 3277 
misconception that heart ( ^ ) ( Hl (heart flesh) 
will shrink(/|*) while one is worrying), e.g. 


: +83X qidoran . .. sorrowfully, sadly, quietly, softly 
A qiaosheng quietly, in a low voice 
= SÉ LA 
TE qiao — (feeling as if at night; H for Bj) in 
| fata aiaoaiao quietly, on the quiet 
D ` H ` A 
j 1# giao ———— —— pretty, smart, handsome, sell well, be in great 3278 
demand (person resembling me — to my liking), 
e.g. 
{Ai RR giao ` ^ ^ handsome, pretty 
| ËE qiào.pi . good-looking, smart, lively and 
: delightful, witty (superficially) 
. ABRI — giao.pihua .. witty remarks, witticism, wise- 
EU crack, sarcastic remark 
EK qiaohuo ` ` goods in great demand 
al E _ a 2 
K = qiao ————————— high and steep, precipitous, severe, stern (mountain 3279 
that seems to have been cut; Pj for DI). e.g. 
| WE qiàoi -+ .- Cliff, precipice, steep 
: va aiaoli rise steeply 


sheath, scabbard (leather ware that can stand paring all the time) 3280 


censure, blame (reduce or degrade the status of the listener with| 3281 


words) 


AL 
n TB shao —————— tip, the thin end of a twig (wood that appears to 3282 
have been pared; } for OU), e.g. 
, BIB shüshao ' the top of a tree 
LE shaotou — the tip of a branch 


1313 


1314 


M — 
3283 |O TH shao ——————————— take along something to or for somebody, e.g. 


Ts shaodai fi. a incidentally, in passing 
QU PES 2 Ay H 
3284 |p V shao —— — ——— — stern, rudder, helm (the pointed part of a boat; "n for Hl), e.g. 
EN zhangshao be at the helm 


shaogong ©.. ont «s. helmsman 


3285 q TH shao —————— à little, a bit, slightly, a trifle (the tip of the grain 
stalk; H for FÑ), e.g. 
EI. shaowei —. just a little 
: JHBE— 3$ shaoshèng yichou just a little better (by one chip) 
' Hf — wën dai yihul wait a while 
FADES shaojia xiugai make slight changes 
THAABIS shao zòng ji shi transient, fleeting 
3286 r a shao ——_———— whistle, sentry post (utter a sound by reducing 
the size of the mouth — the foremost part), e.g. 
+ Raj chuishao , , , blow a whistle 
i ng Fe shaobing ^ ^ Sentry 
3287 S fa xie —— — — bits, scraps, crumbs, trifling, e.g. 
: Gär zhixie scraps of paper 
EEB jinshuxie metal filings 
: nmm suóxie trifling, trivial 
' ^ fi buxie disdain to do something 


I xie is a Libian, its Xiaozhuan Script being [8 . The south-east com- 
ponent H is now a non-character but meant ‘minced meat’ or ‘meat ( H ) 
equally ( /X) divided’. When these meat scraps are scattered in a house (7) 
what they are is obvious. Another meaning of t was ‘budge a bit’. When one 
does not care to budge a bit, it means one disdains to do it. Hence the ex- 
pression AN 9 bùxiè ‘think something not worth doing’. 


1314 


t Ebo EX as 


TOUS 


surname 


3288 


* 

B is a non-character and very easily mistaken for Fi. Its meaning 
“as the character indicates is ‘small shells’ or ‘little noise from colliding small 
- Shells’. Thus the following characters were created: 


a JH oC 


Ma 
SE 
Gd 


b FÉ wè 


fs 
gi) 
neg 
$i tA 


YA 


trivial, petty (small shells and broken jade), e.g. 


suosul |... 
suoshi 
suowen 


lock, lock up, 
noise), e.g. 


guasuo 
suomen 
tanhuangsuo 
suoyue 


suogu 


We Sen shuangméi jinsuo 


trifling, trivial 


trifles, trivial matter 


3289 


bits of news, scraps of infor- 


mation 


lockstitch (metal that makes little 3290 


padlock 

lock a door 

spring lock 

key, strategic gateway 
collarbone 


with knitted brows 


Ancient locks were loosely attached to the shutter, and would make a 
noise when touched. Perhaps even the lock inventors did not know how to 
call the object. This is obviously a name given by an observer. 


Je Ms suo 
N 


DE DN 


' suona 


(sound from a locked mouth; B for $} — see below) in 


P E A UP 


3291 


suona horn — a woodwind instrument which 


makes many different pitched sounds 


It appears rather odd that we should introduce derivatives of DN mm. x3291 
side' here instead of anywhere else. The reason lies in the fact that DN na ac- 
tually means ‘words inside a mouth’, ‘stutter or ineloquent inside shout’. 
Other derivatives of H nciare also more or less of the same sense, e.g. 


TS 


E a 
3292 fa E ne 


3293|b NN rui 


N 


fi na 
3295 |d AN na 
3296 e AN na 


3294 


JABUNG 
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slow (of speech) (non-expressive speech) 
tenon (wood inside wood) e.g. 


fang rui yuan zuó incompatible (square tenon and roun 
mortise) ^ '- anne . 


patchwork vestment worn by a Buddhist monk, patch up (clothin 
that cannot be worn outside) 


sodium (sound of natrium) 


The original sense of DI na was ‘water enters silk’ thence ‘wetted silk 
and ‘silk becomes unsmooth'. But this meaning has long been lost and only 
the sense |^j or A remains. Therefore it means ‘receive’, ‘admit’, ‘accept’ 


‘enjoy’, ‘pay’, ‘offer’, e.g. 


ee 


WA 
RA 
LA 


LAR 


Sc 
XA 


wm 
mp 


naru receive, bring into 

caina adopt (select and admit) 

nahan be surprised, marvel (admit rarity 
"y^ enjoy the cool (air) 

nafü enjoy a life of ease and comfort 
jiaona pay 

— — pay tax 

nahu? " ^ "^ take or offer bribes 


A Ka 
x3296 9050 E ban ‘half’, ‘semi-’, ‘in the middle’, ‘halfway’, “very little’, ‘the leas 
bit’, ‘partly’, ‘about half’ was discussed under Character No. 0269. It is ‘hal 
but sometimes indicates not quite exactly ‘half’, e.g. 


bur " 
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x7 


OE 


bangeyue half month 


banjuhua ` ^ ` means ‘nota word’ 


[l']—3E FFB men viban kai.zhe the door is about half open 
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When two contradictory qualities co-exist, the quadri-syllabic “ `F ban 
ZE ban "ie often used, e.g. 


1 
1 
U 
t 
U 
t 
D 
U 
' 
U 
1 
1 
1 
LI 
1 
1 
U 
U 
1 
1 
U 
U 
U 
t 
U 


HER ban tui ban jit 


xf 


ban xin ban yi 


ban gong ban du 
ban wen ban bai 
ban zhen ban jia 


ban chen ban xi 


yield with a show of reluctance 
(half-rejected, half-accepted) 


not quite convinced (half believ- 
ing, half doubting) 


part work, part study 
half literary, half vernacular 
half-genuine, half-sham 


half-annoyed, half-pleased 


Another way of expressing the same sense with almost the same nuance 
MER. Q6. 


e & 3 sch ` 
IS ban... 


LI 
1 
LI 
LI 
1 
1 
t 
Li 
LI 
Li 
D 
1 


+ SITAS IB bàn xin bü Uu 


“JERE ban si bu huo 
FEAR ban sheng bu shu 


no longer new, showing signs of 
wear (half new, no old) 


half-dead, more dead than alive 


half-cooked, casual acquaintance 


Other ideas which may need different words when expressed in English 
: can all be indicated in Chinese by using É ban, e.g. 


ep 


bandaoti 
bandao 
banjing 


bankongzhong 


i banaiu 


banshenxiang 


bantian oo r 


bantouming 


Some idiomatic expressions are: 


Xm 


bandiao.zi 


semiconductor 

peninsula 

radius 

in mid air 

hemisphere 

bust, half-length photo or portrait 
half of the day 


translucent 


dabbler, smatterer, tactless and 
impulsive person 
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FN 


1310 


banjin baliang not much to choose between the 
two; tweedledum and tweed- 
ledee (half a pound and eight 
ounces) 


banlu chujia switch to a job one was not 
trained for (become a monk 
or nun late in life) 


banpingcu dabbler, smatterer 


Æ ban has six derivatives, viz: 


S^ 
3297 a 1E ban 


VÉ. 
3298 b ban 


3299 C At ban 
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fHa 
kk fr 
TETE 
RG 
e? 


#4) 
Hin 
"m 


T 


ASAH 
ABER 


companion, partner, accompany (the man who 
makes half of the company), e.g. 


bànlü companion, mate, partner 

lòban a travelling companion 

zuoban keep somebody company 

bansui accompany, follow 

banzou accompany (with musical in- 
strument) 


mix (handle a stuff to make halves, halves and sa 
on), e.g. 


banyun mix to make uniform 

ban huo blend 

banmian noodles served with soy sauce 
sesame butter, etc. 

banzui bicker, squabble, quarrel (mix 
mouths) 


— (cause to) stumble, trip (thread or rope to tie up 


half of a horse's four legs), e.g. 


ban shou ban jiao be in the way 


banjiaoshi stumbling block, obstacle 


LE AR 


easy and comfortable (move half a body), e.g. 
i GI (BE xin quang ti pan ` ^^ carefree and contented, fit and 


Br 
FEX 


| FARE 
gt 
-H 


nS) 
I 
GE 
GE: 
Sa 
Ha 
GEI 
YU GERI 
GE 


LII 


sig Es 
guang —————— — 


happy 
fat, stout, plump (body size increased by half), e.g. 


pang.zi fat person, fatty 


pangtouyu bighead, variegated carp 


the border of a field, bank, side (the place where 
half side of the field stands), e.g. 


tianpan = ^ farm border 
hepan river bank, riverside 
aiaopan bridgeside 


distinguish, discriminate, obviously, judge, decide, 
sentence (a knife cuts to make a wrong half as 
well as a right half), e.g. 


panbie =| distinguish, differentiate 
panran markedly 

panjue, . court décision, judgement 
panduan . judge, decide, determine 
shènpan - trial at court 

pipan criticize 

pingpan act asa judge in contest 
pan tuxing sentence (imprisonment) 
panzui . - ` A declare guilty, convict 


light, ray, brightness, lustre, honour, glory, scenery, 
smooth, glossy, used up, nothing left, bare, 
naked, solely, only 


The reader may be surprised that the meaning of the term for 'light' can 
be so widely extended and he may be amazed that ‘light’ is a hieroglyph. 
During Libianization the pattern Tr ang was somehow twisted and distorted. 
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X3299 


3300 


3301 


3302 


122U 


Its Xiaozhuan Script A clearly indicated ‘a man carrying a fire over his head’ 
and its Bone-shell Script i was even more descriptive. If one admits that 
‘light’ is a force, as modern man understands about laser, its extensions can 
well be appreciated. 


Since light is a source of civilization, bisyllabics of YG quang are numerous. 
, 
Below isa list of bisyllabics that carry various meanings: 
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SE 
HH 


Xm 
XITT 


HE 


we Bt 
KA so 


SC? 
Ji 


ZER 


X ` 
X 
py 


FANN 
XR 


X 
XPA 
FER 
FER i 


riguang 
guangfu 
guanghe zuoyong 


guanghua zuoyong 


e guangjiezi 


, guangmang 


guangmang wanz hang 


guangpu "tul 


guangquan 


'guangshü 


guangbo l 
guangtian huari 


guangyin 


'" guangzl ' 


guangxian 


dikèsiguang 


'guangdü ` 


guangh ui. 
guangjie 


guangming 


guangcai 


| = guangzé nn 


sunlight 

recover (bring into light again) 
photosynthesis 

photochemical process 
photomeson 

rays of light 

shining with boundless radiance 
spectrum 

diaphram, aperture 

light beam 

light wave 

broad daylight 

time 

photon 

light, ray (bisyllabic) 

X ray (sound) 


“luminosity 


radiance, brilliance, glory 
bright and clean 
light, bright, promising 


lustre, splendour, radiance 


‘lustre, gloss, sheen 
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has lost his family, a man 
without a following 


| BE zhengguang fight or endeavour for honour 

| SCT jingqing guanglin your presence is cordially re- 
— EEN =.. quested 

AF ^^ guangrong . honour, glory, credit 

: FH  chunguang spring scene 

: XX guangjing scene, circumstances, conditions 
RAX liangmianguang smooth on both sides 

' —— 

: FM guanghua ` ^ smooth, glossy, sleek 

: EX móguang polish to shine 

' Rx yongguang used up, nothing left 

XS jj quang zhao tou be bareheaded 

KAZ guang tutu bare, bald 

i KIT guanggan i a bare trunk or stalk, a man who 
: +RE guang.gun unmarried man, bachelor (as bare 
i as a club) 

r KA guanghen |. . naked ° 

r AE l guangping rely solely on 


Only two or three of the seven derivatives of JC guang are popular: 


a B guang ——  —— (glossy piece of flesh) in 3303 
, BBR pangguang urinary bladder (doubleton) 
b bt guang ————————- (a piece of smooth wood) in 3304 
Hr c0 quang.2zi : reel 
C Ht. gong — an ancient wine vessel made of rhinoceros horn (the glorious horn),| 3305 
e.g. 
ALE ZÈ ^ gong chou jiao cud a dinner party at which wine flows freely 


(wine cups made of horns and chop- 
sticks lie about) 


1 
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3306 d (Cp huang ——__——-all of a sudden, suddenly, seem, as if (a flash on the 
d heart), e.g. 
H ZK KHE huangran dawu suddenly see the light (suddenly 


realize fully) 


peto huanghu faintly, seemingly, dimly, absent- 
minded, in a trance 


EA SIS ugna rd mèngjing as if in a dream 


3307 e 1x -R. huang 


shake, sway (move hand like a flash of sunlight), 


e.g. 
| RS huang.dang rock, shake, sway 
` A huangdong rock, sway 


RAF  huanghuang shou a sweep of the hand 


JS huang ——————— dazzle, flash past, e.g. 
1 : R BR huangyan dazzling 
' — — yihuang flash past 


3308 |e-1 (E huang — shop sign, signboard, pretence, cover, front (a long hanging fabric 
dangling in the sun), e.g. 


ef ` ^  huangzi pretence, cover, front 


ANN "` x r i 
3309 9060 fi sheng, xing omit, leave out, economize, save, province, e.g. 


L1 | shenoliè omit, leave out 

' SiS sheng chi jian yong live frugally 

| Sp shèngshijan ` `" save time 

| BH shengqian save money 

7 GE? shengshi save trouble, simplify matters 
: an shengli save labour 

; 

i BÈ ` shenghui provincial capital 

i Bt ` shengfèn province 
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Yi shéng was a Libian. Its first pattern 5 meant ‘less see’. One etymolo- 
gist asserted that when 'less was seen, more thinking would be required' and 
also 'less seen' will give rise to 'less trouble' or 'more savings'. Therefore 
Yi xing pronounced somewhat differently also means ‘become conscious’, 
'be aware' 'examine oneself critically'. The sense 'visit one's parents or elders' 
naturally arose from self-examination, e.g. 


upon, pay a visit to 


ES xinggin pay a visit to one’s parents or 
elders (living at another place) 


: TAS bu xing rén shi lose consciousness 

' RË fanxing make a self-examination, intro- 
: dn spect 

` AB xingcha examine one's thoughts and con- 
i duct 

' EAR ` rei " examine carefully, inspect, call 
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e Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 86%. 


e Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 100% understanding is 
attainable. 


By courtesy of South China Morning Post 


PSD SE EA IS A 


China’ s Historic Achievement 


-RI RPT : ES UE ST. 


Yangtze River cut across its middle at Gezhouba: the taming of a dragon 


DD, PERL Gur f£ X—tERA 


Dam ERR. Dirt BER -ARKTA r 
[Um CL rp t A di ERIS CZ DDR EHE A A LAB, ER 


AIR NO 


The night of January 4, 1981, will go down in history as another grea 
milestone in China's efforts to conquer nature. For on that evening, the longes 
river, the Yangtze, was cut across its middle in the biggest single engineerin 
project since the People's Republic was founded. 


Dm RUE VOIE KUL AU, WE 


AY Ache, ZTE L FST, H LR. (1385 RR fi. 
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lt is a project which in its totality will do much to change the face of the 
Yangtze valley and introduce major developments to benefit hundreds of millions 
of people up and downstream. 


MAMLA KASS, AR A Keesen: 


BEA T-AAKR, mes BER Ef AY de e S.R — TRE 


KHAR, hRS LENZ t SIN 


ml, Pl sbi RDI EE - FAR. 


The statistics that accompany the project are staggering. The Yangtze was 
cut across a section which is 2,200 metres wide. The dam that is to stretch across 
the river is 2,561 metres, one of the longest river dams in the world. The stemming 
was done at a point in the Gorges where the flow was racing downstream at 4,723 
cubic metres per second. 


(E E WE RE A Ho, PEG AE A + JK, 
JIRE BH AS MEM TT BHI [EIN JE — 4 


GA, IRR LEIT, 


Two power stations that will be built on the dam will have a capacity of 2.7 
million kilowatts, with a yearly output of some 138 billion kilowatts for the great 
Wuhan power grid. A backup reservoir will have a storage capacity of 1,580 
million cubic metres of water. 


Säll, “EAM KLASE AN n) 
ER, SLT HZ SEA FEL DA RE E RU 3 [A] EE ma) ABT AYE 
X Rte ST 7450 51 T. Ny t KRL FAT © 


And when the project is completed, it will provide not only safe passage for 
river traffic but irrigation for thousands upon thousands of hectares of agricul- 
tural land as well as power for new industry that will spring up in that vast hin- 
terland. 


DYS 
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kd: 1.261 a DRI, ERER b, "ul MSRP A 
"ëm ABR ODE, 3 KA p] ES AHX eae 
AF, ti fè ET ER FUR A RR JLT- ELE A oan An f 


Hi. MAILE BE || EE , # 


WAL RO RR HR Z EI KANA. KLZ PAPIE, Jo 


A RUF IE Gr PARE ARAB (Ras d MRIS AEE EG So 


In its way the Chinese achievement is every bit as impressive as the Americar 
effort to put its spacemen on the moon. For it marks the beginning of a new way 
of life for millions who live not just around the dam itself but downstream al 
the way to the coast. For centuries they have lived in the shadow of summe 
floods which have ravaged the fertile Yangtze valley. Control will bring to thes: 
people a more stable way of life than their forebears have ever known. 
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CELINE CINE CNN 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chret. Morpheme < Pronun- 
Number Number ” ciation |Number Number 


hrct. 


ciation |Number Number ciation 

|a fois 1000 — yi "00 =. p 0114 7740 X you 
Cm 2790 Z& ta 4001 A i oa 1000 = yi 

c | v« 0040 MB? ia 8000 a | 3327 1010 {E zheng 
d | 1054 4301 1000 ji 3115 7724 HR fú 
e Le 4024 ài 8050 É 0126 4080 X aà 
EE | ass 2200 | ! 1000 d 0168 2600  H zi 
g 7724 j 7722 è 0223 2333 & rán 
h 1720 | 6021 i o640 2762 AY e 
li ; 6010 i oss 6010 Dr 

j ; 0024 ; 2877 6010 fÆ chang 


3061 2640 fF bi 


0440 6080 [A yin 
0441 3402 X 
0261 4021 Ý ii 
0596 0040 12 
0136 1000 E Cp 
0882. 2741 H wën 


0266 2110 shang 
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1326 


Pronun-| Chrct. Morpheme chret Pronun- 
* ciation (Number Number “ ciation 


1291 1040 HÆ yao 


Chrct. Morpheme 
Number Number Chret 


0264 5000 EH zhong 


Pronun-| Chrct. Morpheme 
* ciation |Number Number Chret 


0445 6010 o616 5202 $i nan 


1000 0441 3402 X wé 
2790 0189 1010 = è 
6044 
2273 
2762 
1062 


B0021 
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Chrct. Morpheme Ch Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Ch Pronun- 
Number Number " ciation | Number Number ` ciation | Number Number ” ciation 


0596 0040 ix zhé 3712 0033 p biàn 8060 opi 


KI 


2231 1010 H xino | 2499 3022 ji bièn 


0025 1010 5007 4422. 2040 


ES 


287; 6010 o996 31771 4480 


1407 8010 AT quan | 3770 2010 30722 5033 # nui 


x8 a 


oss 5023 {AK d | 1290 1040 8010 


yao 


1208 8021 (i ag 


0676 5090 se lai 


0764 3714 


5000 


men 2273 de crano 


osas 1010 YÉ ime 


1648 B0021 i tiú 


0446 5310 


oean 2762 


1407 8010 


2621 


3982 


1623 B0824 TAL che 


2000 7274 JÉ di 


2713 1874 dy gai 
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Pronun- | Chrct. Morpheme Chret. Pronun- 
* ciation (Number Number ciation 


0640 2762 DI de 


Chrct. Morpheme œ 
Number Number 


2090 A né 


osos 0040 JK xs 


Pronun-| Chrct. Morpheme 
` ciation (Number Number Chret 


osas 4024 kk bèi 


0160 


4272 B4305 EI jé 0036 1290 


2231 1010 DL xiang | 5881 B2971 [Mf avan | 5693 7780 HN bò 


1010 TI gong | 0640 2762 DI ae 0640 2762 DI ae 


| 


6010 FẸ chéng 1000 2273 


0136 4164 


4022 $ vs. | 3230 7744 0024 


8080 ES guan 


2762 DI de 
0021 ZP ting 


1314 0021 w jing 


4979 3021 kuan 


o220 4022 $% yeu 


5040 4080 jK da 


oma 1010 Á 7 à o189 1010 we 


4000 2040 2040 


9040 1010 


1010 


1740 1060 1514 1060 BB bii 


8073 0195 0080 A ii 
7780 0134 4000 + shi 
0136 1000 = yi 


0198 8073 % gong 


7780 
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Column 13 Column 14 Column 15 


Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- , Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number ciation |Number Number et. ciation |Number Number et. ciation 


0441 3402 Jj A 0261 4021 1E zii 


o: 4471 [IF sni 


0580 8075 fy mè 5568 6072 # o 


0291 8022 4306 9020 f miso | 0579 3200 WN chou 


o266 2110 shang | 3315 5000 #F zhong | 5693 7780 HH ba 


1394 6044 zui 3771 5000 Ml chong} o266 2110 E  shàno 


2093 


1648 BOO21 = jf ic | me 3714 1$ jiang 


1062 0592 6010 S mang | 3805 1540 ZÉ jian 


7780 


0221 6080 WE si Ge: 09010 * f 
pu 


3030 0132 6021 si 0288 1022 P liang 


1000 0204 2040 F ain | 0325 8810 MÉ zuo 
€ 


0196 4071 ai 0355 5071 # dian 
1514 1060 FI pa dooa 4002 JJ ii 
o189 1010 2 fr 3663 2160 ob zhan 
0134 4000 T shi , 
oio 1010 WE san 2295 7722 # yong 
0027 0010 X ii 0226 4022 # you 
o802 0022 D tang | 2459 2340 R tw 
o198 8073 Z3 gong | 0355 5071 A 

1350 7780 KR chi 0592 6010 S liang 


o eee TOWO = e 
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Column 16 Column 17 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation | Number Number Chret. ciation 


1514 1060 a bai 0036 1290 xK shui 


Column 18 


0196 4071 E di 0592 6010 € iiáng 


o:4 4000 E: o 5040 4080 dà 


- 


0205 1022 0136 1000 E e 


H 

2619 2040 “fif aianwa 0134 4000 f shi 
0192. 1010 A wi 
o206 1771 {Z yi 

0133 8000 A ba 
0204 2040 f 

0205 1022 FB wan 
0027 0010 Y 


oso2 0022 Jj tang 
Le 


9090 
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Column 19 Column 20 Column 21 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme C Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number ' ciation (Number Number * ciation (Number Number ` ciation 


0628 9017 H4 dang | 4854 0021 4% tng | 2085 7171 D o 


1407 8010 A quan | ous 2870 LÀ yi 0640 2762 DI ‘de 


1846 B0060 3040 A m 3740 2290 


1010 8010 8120 8010 .3$ yi 


6010 2762 


3021 1792 


1395 8060 


7226 
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Column 22 Column 23 Column 24 


Chrct. Morpheme h Pronun-| Chrct. Morpheme Chrct Pronun-| Chrct. Morpheme c. et. Pronun- 
Number Number " ciation |Number Number ” ciation |Number Number * ciation | 


dis: 1090 ER an 


0264. 5000 'f tal 0445 6010 [E aug 


0879 3210 de yè o44s 6010 a 7771 FE bs 


0145 4003 X tai 


4279 4480 0640 2762 fJ de 


1285 0021 0596 0040 jX zhé 3863 3010 % kong 


0355 5071 0136 1000 E yi 0001 8000 JL rén 


0003 4002 


cod E S 


o286 8020 "^ vè 1611 8080 jE sèng 


0981 7325 HK chéng | 2462 1210 % deno 


0765 0391 0041 7722 H yue 


o462 4390 E git 
0640 2762 fi) de 
3584 8071 OI ` chuang 


5075 9050 e ji 


2286 7780 IL jo 
0220 4022 1j Ten 
0284 7722 [i] téng 
1380 4034  '€ déng 
0207 0033 & yi 


0587 4000 X yi 
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Column 25 - Column 26 “© Column 27 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number ` ciation |Number Number ` ciation (Number Number ` ciation 


oa40 6080 [A] yn 0826 0824  ij$ vou 2064 2360 shi 


n 


o: 3402 W o6 1000 — y 


0596 0040 0699 4010 


É 
om9 1090 AN bò 0357 7274 Hk di 


1361 2724 jin 5000 4080 j^ da 


0221 6080 shi 3893 B7760 Jk yan 


o280 1752 0581 8075 Hj nai 


0600 2210 JU xe | osso 2762 DI oe 


0153 0010 wa 7721 JL ji 


0261 4021 0204 2040 f aia 


oose 1290 1514 1060 œŒ bii 


5693 7780 HI bà 


0205 1022 JJ wan 
0748 7722 0001 8000 A 


IW 
2217 5002 Fal wéi 


04931. 7774 HÉ min 


0640 2762 AY de 
1013 0090 Zh xm 
0304 2510 “É hang 
0504 2060 fh hug 
0640 2762 £f e 


2628 1044 FF ve 
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Column 28 | ^ Column 29 | 2 Column 30 


Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- | Chrct. Morpheme c Pronun- 
Number Number ret. ciation Number Number ” ciation |Number Number * ciation 


0640 2762 AY de s245 2021 dE «wi 0434. 7710 Al zò 


aen 7722 PA vin | 2084 5300 ZS 0980 2421 J xim 


0560 6090 0148 8800 MM cóng 


osos 6010 H Ji 0442 7222 PT sud 
0233 5090 “A wai 
1857 4690 A xiang 
1825 2723 JE xiang 
0855 4030 wt guo 
0640 2762 # gde 
0376 3040 
1277 3080 


E 
3E 

0304 2510 E deng 
05604 2060 i£ 
f 


0421 1720 


19899 


e Up to this Chapter you can understand 75% of this article. 


e By the end of this Volume you'll read 8396. 


€ Using ANN's Word Lists A and B in Volume 5, 10096 understanding is 
attainable. 


PE 


Chinese Medicine 


quoted from 3 "rn DERE SE (Outline of Chinese Medicine) 


WÉI mr, Z hR THR HR, FITS EUR RK 
peer ee, en 


Icio NIST 


The theory ‘Ying and Yang’ and ‘Five Xing’ being part of China's ancient 
philosophy, was applied to Chinese medicine two thousand or more years ago. 
After linking up with practice in treatment, it has become the basic theory af 
Chinese medicine, and is used to describe the physiological functions of the 
human body and the laws that govern the incidence and development of disease 
and also to guide clinical diagnosis and treatment. 


GLA (tb ET RI EE, Rer HUE E: SEAL H 
ARE LEH, Fann (em vn, map A 
WAN, ARER AEN, MAHA; DEZA, pm 
amp, MWAN an, LEG: KEN, MR 
ABE LE, FEER HAER, MASS. DS 

» SEA ARE kene, ERN, st dett 


MAE; MUENLAMMAKAA: HEER, BAKA HK, 


SE e 


WS tr Stm. 
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The laws of Ying and Yang governing the structure and functions of the 
human body are: 


external ^ = internal 
upper part lower part 
back side abdomen side 


six apertures five internal organs 


gi (air) pon blood 
function . substance 
stimulation suppression 
active — inactive 
growth (hyper) ` decline (hypo) 
Cc! ose , . falling 

facing outward facing inward 


Ying, femininity of things and matters and Yang, masculinity of things and 
matters is not absolute but on the contrary, relative, and often changes according to 
certain conditions. Therefore, their relationship takes the forms of mutual birth, 
mutual vicissitude and mutual transformation. 


ETH RAS b, UR. CK. E fè. KRU A SHITE 
AY, HERH AFHR HH A PAN BULL A P SARA 
mi ZIKA KAR, WET, LI" M M 
EAR AR, RI CME AN Gm VEET. Buceo 


IBAA n. fp VARA AB AT FERE IF: 


In the ancient philosophy, wood, fire, earth, metal and water were recognizec 
as the basic substances that constitute the universe. Chinese medicine borrowec 
the Five Xing Theory to describe the mutual relationship between the inner con 
stituent parts of the human body and also that between the human body and the 


1338 


3999 


external environment. It links up nature such as seasonal changes, five airs, etc. 
with the five internal organs of the human body, allocating the latter to the Five 
Xing according to their respective features. In the following is tabled a part of the 
contents of the Five Xing Classification: 


BAT 
ARE 
Wi 
Eé 
A fk 
PS? 
KÈ 
FK 
PE 
ZT 


(EASA, RZ REER AT, 


d S XE Oz GS SO pm c S 


SAA, RAAB. 


Five Xing 


Five internal 
organs 


E * 
Six sacs 


Five apertures 


Five lengths 


Five emotions 


Wood 


liver 


gall 
bladder 


eyes 


sinews 


anger 


META 


KÈ 


Fire 


heart 

small 
intestine 

tongue 


veins and 
arteries 


joy 


FK 


Earth 


spleen 
stomach 


mouth 


muscles 


concen- 
tration 


* The sixth sac is the duodenum to which no xing was assigned. 


Metal 

lung 

large 
intestine 

nose 


skin and 
hair 


worry 


AKÒ, HAAR, 


kidney 


bladder 


ears 


bones 


fear 
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Five colours blue red yellow white black 

Five tastes Sour bitter sweet piquant salty 

Five airs windy hot wet dry cold 

Seasons spring summer long autumn winter 
summer 


On the very same bases, sour herb acts on the liver, bitter herb on the heart, 
sweet herb on the spleen, piquant herb on the lungs and salty herb on the 
kidneys. 


TLIE U, N RER. wA. ERER, TAN 
fW. AAS AME SAA rr OSEE. Inn. ATÈ. 
BOW Fike [e 2 PEA ( BRE ki. ke Sk. Ak 
ER )o EWEX AT, FERRI — EAE BIETER, HUERTARS "E 
HAH TE, MEATS: PUED KEL zk 
ZB, RES. MET, 


The Five Xing Theory determines that the five organs have a kind of 
relationship of actuation and restraint. Actuation means promotion; restraint is 
suppression. The law of actuation is: 


liver i acts on heart 
heart acts on spleen 
spleen ^ acts on lung 
lung acts on kidney 
kidney acts on liver 


thus giving rise to the function of promotion (i.e. wood actuates fire, fire actuate: 
earth, earth actuates metal, metal actuates water, water actuates wood). In such 
mutual relationship, any one Xing possesses the function of 'being actuated' anc 
‘actuating’. That which actuates is the ‘mother’ and being actuated is the ‘child’ 
Taking earth as example, fire actuates earth, therefore fire is the mother of earth 
Earth actuates metal, therefore metal is the child of earth. 
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zm AREE R: mam nm. Bai mam Fa 
SEH CRI E ke LEK, ek Kak), 
EE EE 


a — dE W TH Lab Bet 


The law of restraint: 


liver acts on spleen 
heart acts on lung 
spleen ^ acts on" ““ kidney 
lung acts on | liver 
kidney | acts on` heart 


thus giving rise to the function of suppression (i.e. wood restrains earth, fire res- 
trains metal, earth restrains water, metal restrains wood, water restrains fire). In 
this mutual relationship, any one Xing possesses the function of 'being restrained' 
and 'restraining'. 


REAK TRE), TREN HDE o WAR API: AK 
St WEARS TME, REK, WEARS AE. 
(ant TRR ( HIR 1. Leg nime TE AA 


Restrain means ‘win’; being restrained means ‘not be won’. Take wood for 
example: wood restrains earth, then earth is won by wood; metal restrains wood, 
then metal cannot be won by wood. Besides, there is counter-restrain (mutual 
insult relationship). For example, as a rule, spleen (earth) should restrain kidney 
(water), but when in sickness, kidney (water) could be inundated and can, on the 
contrary, restrain spleen, and give rise to watery stools. 


GE Uc H BHIR AE, Me SAA AAZAN, 
LA t WES NA IER AAR, EF A PRES IE E AE PIER ch, 


Py tr VE E LH ff Zw 7h ee a E = 


Thus one organ promotes another organ and it also restrains another. Promo- 
tion and suppression are combined, and the normal relationship between the 
organs are held in the balance and the normal KIYE function of the 


human body is thus maintained.- « —-—— 
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Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret 


Number Number ciation |Number Number 


31s 7722 BH yin 


0723 8050 


2362 7620 DH yang | 0443 2870 


0192 1010 0651 8022 


asse 2122 TT xing | ov 0391 
o646 4024 
2683 1220 
0749 7722 
1296 1210 
4597 7171 
1059 B9037 


o266 2110 


0682 4073 


o839 1710 
0420 2112 
457 7171 
5474 1720 
1244 3480. 
2381 5300 


0603 4690 


zx o 


Column 3 


Pronun-| Chrct. Morpheme Ch 


nian 


jiu 


xué 


jing 


5026 


0265 


' ciation (Number Number 


4060 


8060 


7325 


3402 


5000 


6010 


7171 


B9037 


2762 


4480 


5023 


6010 


8071 


7722 


5090 


8021 


6702 


8000 


ZH 


B 


8j 


Pr^nun- 


' ciation 


jie 


hé 


guó 


yi 


yong 
lài 

shuo 
míng 


D 
ren 
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Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Ch Pronun-| Chrct. Morpheme c 
Number Number 7 ciation (Number Number ciation |Number Number 


0529 5023 f ti 5707 0029 [X  chuáng 


Column 6 


Pronun- 


E ' ciation 


a 0765 0391 FÈ iit 
b | osso 2762 DI ve | s626 B8020 i2 gu | oo 8000 ^ rén 
c | o304 2510 5881 B2971 duan | 0529 5023 Jk ti 
d | 257 6010 ii | o160 2090 ‘| 0640 2762 
e | 3561 1010 DI gong | 2048 2360 fa zn. | 5026 4060 4 ii 
fab em 2991 BE néng | 5474 1720 Jf "áo | 3896 2772 FM gw 
8 0160 2090 #1 hé 
h 3561 1010 EH göng 
i 1218: 222 
j 0676 5090 OK ái 
k 1203 8021 TÉ shuo 
| 
m 
n 

| 
o 
p 
q 
r 
s 
t 


Chrct. Morpheme Ehret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Ch Pronun- 
Number Number " ciation | Number Number ct. ciation (Number Number * ciation 


HR 
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| Line Column 10 “+ Column 11: :: Column 12 


| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chret. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme G Pronun- 
Number Number “ ciation | Number Number ` ciation (Number Number ' ciation 


a | 3012 4060 r^ fan | 4164 2273 E zhang 


b | 0221 6080 X si | 0221 6080 E a 


C 2362 yang .| 2362 7620 FH yáng - 


0972 7325 Jik. jin 
185 7773 E ui 
0221 6080 Jt shi 


3193 7722 BH ym 


oe 2110 E 
0724 2440 FF sheng 
0221 6080 JÉ 


2362 7620 fH yang 


0267 1023 Ff xia 
4916 B2750 KÆ rang 
0221 6080 JE shi 


3193 7722 BH yin 


0296 2722 [a]. xiang 
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Column 13 l: Column 14 s s Column 15 


Chrct. Morpheme Pronun- | Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Ehe, ciation |Number Number Chret. ciation 


goss 2510 PÉ xing | ooso 1022 Wa | 1178 7773 N gen 


om 1090 AN bà 213 1874 A g 
0220 6080 E shi 3712 0033 4 on | ag 7722 W yin 
1895 2771 2(h jué à 2362 7620 PH yang 


oe 7440 Mt au | ow 7222 Dr sud | 3271 9022 A xiao 


oso 2762 BÒ ke |o 2870 BU x | HB gems av hel 
, 0176 3071 € e , 
ooo 1022 [fi] & 0175 7700 Il men | 3193 7722 fH ym 
0221 6080 AE shi 0396 3030 Z zwi 2362 7620 PH yang 
o603 4690 EI ze | 0731 7760  |B] jèn | 2843 5030 FÉ hdn: 
oca2 7440 Xf ai oag 2762 Di a | 3777 2421 K toà 
0640 2762 Ay de oem 4690 Hi xiang | 1380 4034 "E dang 
, 0602 1010 ZA nò 0640 2762 fy e 
0905 9022 Ga cháng | 0620 8080 X quan | aan 5073 E biso 
3621 0073 IX yi 3083 2090 J& xi 0789 7721 ER xian 


0:36 1000  — yi o226 4022 Jr you o 


1279 3080 "E ding 
0640 2762 Ag 


de 3193 7722 [A yin 
0744 2790 E tido awe 3690 WI 


28522 2500 {Œ jin” | om 1010 E ni 
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Column 16 ` d Column 17 Column 18 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Ch Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number ` ciation |Number Number ` ciation (Number Number FC. ciation 


0261 4021 zai oir 7325. EX. chóng | gp 8000 A rèn 


1464 4060 gi 2611 1040 F wi o520 5023 


28994 Jet dà 5487 5060 EE äu | cos 4022 EH gu 


5202 zhé 0640 2762 DI de | 1846 BOO60 Š -vù 


B9037 4480 ji 0443 2870 H yi 


2110 5023 bin 0430 1724 ER. ji 


2722 wü 0001 8000 


7228 JW zhi o529 5023 MÉ d 
2112 
2320 
8022 
1090 
0021 
3030 
7760 
2762 
4690 
1010 


8080 


2090 
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Column 19 Column 20 Column 21 


(Bit. Morpheme cher, Pronum | Chr. Morpheme cht, renum | Ghre Morpho an in | 
3156 0021 - o 
4575 8080 ia 7721 H xian 
3083 2090 i 4021 EE zi 
oo 1771 i | MU A: 
0676 5090 A úi 5000 rH zhong 
AN E yw 
1073 3B jn 
7722 HH yong 
1010 £ wi 
2122 ÍT xing 
2707 D wi | 
9080 lèi 


ES 
2762 85 .Ge 
ap 


B0060 ` bù 
8022 i ten 
4022 WA nèi 
3060 Z röng 
1220 7j e 
5073 Æ bo 


4640 AN “ni 
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‘Column 22 - ‘Column 23 Column 24 


Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number ciation | Number Number e ciation | Number Number ” ciation 


o7 1023 P xa 0192 1010 A wi 3069 2640 3H gi 


a Men EO 


1349 


122v 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation | Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


1575 1711 Æ kong 
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Column 28 ; Column 29 Column 30 


Chrct. Morpheme c Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number " ciation | Number Number " ciation | Number Number " ciation 


1468 4060 kü 


. 4 Ss, 
G zai 


2040 3 


0785 4422 "0 jé 


6040 


1800 2732 H  yào 


0264 5000 zhong 


0396 3030 zhi 


4952 B2340 


1809 2732 


0104 8000 A rù 


1040 


4523 B6090 


2973 B3080 
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Column 31 Column 32 Column 33 | 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- | 
Number Number une ciation | Number Number Gheet. ciation |Number Number Chest. ciation | 


1010 


0192 


| ab 2802 A. sivi 


1059 B9037 Æ xu 


1203 8021 VÉ huz 


3579 8000 
0441 3402 JJ wéi 
1010 
0021 
4022 


2510 


7325 
2732 
o4 8000 Å ni 3801 5000 ff ù 


4808 B2704 
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Column 34 Column 35 Column 36 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number * ciation |Number Number " ciation (Number Number ' ciation 


a | ooso 3300 TUS Xin — 0035 4090 A mi 
b |osa2 7440 Wf avi 
e 2640 


1.2277 


Column 39 


Pronun-| Chrct. Morpheme hret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret, P'onun- 


Chrct. Morpheme Chret 
” ciation (Number Number * ciation [Number Number ciation 


Number Number 


2510 


oos 8010 ¢ jin 


0304 


2762 0441 3402 W wei 


0640 
8080 003 4010 b ù 
2090 age 3030 4 zhi 


1740 
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Column 40 Column 41 Column 42 


Chrct. Morpheme h Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun-| Chrct. Morpheme Chret Pronun- 
Number Number ` ciation (Number Number ` ciation (Number Number mo. ciation 


v -— e f£ zài 


1886 


1550 


Chrct. Morpheme Pronun-! Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Nemier Newer Chrct. Chrct. Chrct 


383 2090 2$ xi NEL ON 8010 A im 


ciation | Number Number ciation |Number Number * ciation | 


o i 4021 


4090 
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m" Column 46 Column 47 Column 48 


Chrct. Morpheme Chret _ Pronun- Chrct. Morpheme Chret. Pronun-| Chrct. Morpheme Chrct Pronun- 
Number Number ciation | Number Number ciation | Number Number ct. ciation 


a |o 7224 Re 0596 0040 iX zrè 
b | 1238 4021 Bi ka o599 8050 FÉ ying 
c 1000 

d 0021 

e 6080 

f 5500 

g 1000 

h 0021 

i 

j 

k 

| 

m 

n 

0 

p 

q 6080 

r 5500 

s 2112 

t 4882 B7772 
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Column 49 Column 50 


Chrct. Morpheme Pronun-| Chrct. Morpheme Pronun- 
Number Number Chret. ciation |Number Number Chret. ciation 


2753 2220 pl zhi oo 8000 A mén 


E 


b | osos 4690 $H xiang | 0520 5028 JE d 
c | so26 4060 | 0640 2762 fJ ae 


d | ozes 8060 tè hé 0700 1010 IF zhéng 


e , 0905 9022 WE chàng 
f | ous 2870 DJ w | os 2510 WE shang 


g | 4: 2629 FRÉ we | zm 6010 HL Ñ 
h | 1378 4034 FẸ chi +} oso 2060 iG two 
i | 0298 2760 e gè 3767 1472 ZH déng 
j | a 0021 FF zn x 

k | 0396 3030 
| | 0731 7760 [B] we 
m | 0640 2762 (rJ de 
n | ovo 1010 T zhèng 


je d 
0 0905 9022 f chang 


xi 


I 
p | 0620 8080 PA guan 


q | 3083 2090 


S 5261 2021 ot wei 


t | 1378 4034 jd chí 
VOLUME- 2 end 
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side-by-side — a feat other bo yk has ever ap 
can be identified DË ic nd newspaper: 


The bae dk ke NE ber: e in Tes 
n EE Ge, 


en meanings of all individua 
of those which would otherwis 
mind. But the boo! 


The author maintains that since to the Western mind Chinese characters ^ 
are, initially at least, but pictures, the foreigner with serious intentions 
to learn, should not be afraid to start lessons with characters of complicated 
strokes. He further maintains that since certain characters are only seen in ` 
fixed combinations, these two characters should R Roo. at the same time, - 
as one Lk pa For an educated | English: ing adult who has 
Ke aes own language it will be easier to learn Chinese by ” 


